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Indhold  af.  de  aldre  aargange 


Aarliog  1, 1889-90: 

g::  ?.^r«.  &p?ereSS.l*Æin?-d  ^fi  Trondhje..B  stift  og  Hede- 

markens  amt  (med  1  kart). 
Dr   F  i^awse«.    Plan  til  en  ny  polarexpedition  (med  1  kart). 

?^,Va^  V nogie^Tftl;  »sea  hjembragte  dyreforn^er  fra 
Gremlands  østkyst. 


Aarbog  II,  1890—91: 

Prof.  O.  Stm-ni.  Om  Zeniemes  reiser  (med  \^^^^^)'.^  ..  ,  tart) 
Dr  Andr.  M.  Ha7imi.  Om  indvandringen  i  Skandmavien  (med  1  kart). 
Oberst  W.  Ea ffn^.    Afrikas  deling  (med  1  kart).  ^  f„AAr>o<r\ 

a^qrafOlaf  lange.    Minder  fra  tvende  re  ser  i  Kaukasus  (uddrag). 
D^^ivmHedin.    En  resa  från  Teheran  till  Kaschgar. 


Aarbog  HI,  1891—92: 

Fastm-  B.  AsU-up.    Natal  pc  Zululand.  .... 

Stt  litSZ..  ^0^\^l»t?len"e°'S^tNndf.dt.  paa  Ny-Hebrideme 

Prof   I  Å""  L  *4r'0m  "Sen   under   det  ved   de   lanee  norek-finske  ende- 
^'^-  ^-    moræneTmariSrede  stadi«^  (med  1  ^art  og  3  xWratxoner). 
Prof  H  Mohn     Øen  Jan  Mayen  tmed  1  kart  og  7  »4^trationerj. 
fZld  realJB^tød.    Om  gvartisen  og  dens  gletschere  (med  1  kart). 


IW/tOv/l-.  v^.M-»*      N-w-.-      

(med  5  illustrationer^ 


larbog  IV,  1892—93: 

«  ™/t"r  iftE'"  BrnJ™Æ,ilp.l...^dltl.n  („ed  3  m».».tip..r, 

1*2  portrætt^  og  1  kartskisse). 
-       Skredet  i  Værdalen  (med  1  farvetrykt  kart). 
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'elskabets  medlemsantal  tæller  nu  1251,  mod  1210  i  forrige  aar; 
tilgangen  af  nye  medlemmer  har  været  128;  afgangen  87. 

Indtægterne  har  iaar  udgjort  kr.  4055.06,  dertil  kommer  en  del 
udestaaende  .fordringer. 

Udgifterne  har  beløbet  sig  til  kr.  4066.81,  og  regnskabet  viser 
saaledes    en  underbalance  af  kr.   11.75,    der  er  dækket  af  reservefondet. 

Selskabets  kontante  beholdning  bestaar  fortiden  af  et  reservefond 
paa  kr.  1692.43,  hvori  dog  medgaar  kr.  550,  der  er  udbetalt  som  for- 
skud for  trykningen  af  aarbogen  1897 — 9^- 

6  foredragsmøder  har  været  afholdte  i  det  forløbne  aar;  til  5  af 
disse  har  selskabet  af  det  akademiske  kollegium  velvillig  faaet  overladt 
lokale  i  universitetets  festsal,  til  et  har  man  leiet  byens  festivitetslokale. 

Første  møde  afholdtes  den  28de  oktober  1897  med  foredrag  af 
hr.  professor  dr.  N.  Wtlle:  Erindringer  fra  en  reise  i  Kaukasus  og 
Vest  Turkestan.     Foredraget  ledsagedes  af  lysbilleder. 

Andet  møde  afholdtes  den  lode  november  med  foredrag  af  hr, 
løitnant  y.  Dahl:  Erindringer  fra  et  toaarigt  ophold  i  Sydafrika. 

Tredie  møde  afholdtes  den  20de  januar  1898  i  logens  festivitets- 
lokale  med  foredrag  af  hr,  dr.  Sven  Hedin:  Gjennem  Centralasien. 

Fjerde  møde  afholdtes  den  i6de  februar  med  foredrag  af  hr, 
kaptein  Fr.  Sundt:  Fra  Kongo.  Efter  foredraget  fremvistes  en  del 
vaaben  og  sager  fra  Kongo. 

Femte  møde  afholdtes  den  20de  april  med  foredrag  af  hr.  skole- 
bestyrer O.  y.  Skattum:  Om  Nilens  kilder. 


Sjelie  møde  afholdtes  den  i8de  inai  med  foredrag  ai  hr.  professur 
dr.  Guslav  Storm:  Portugisernes  opdagelse  af  Søveien  til  Indien  og 
kr.   C.  E.  Borchgrfvink :    Redegjørelse    for   udrusteisen  af  en  antarctisk 

exp  edition. 


I  sammensat  møde  af  bestyrelse  og  raad  den  lode  januar  1898 
blev  det  enstemmig  besluttet  at  udnævne  dr.  Sven  Hedin  til  selskabets 
æresmedlem. 

Dr.  Sven  Hedin  modtog  diplom  umiddelbart  før  sit  foredrag  i 
Logen  den  2ode  januar  1898. 


VII 


Den  2den  november  1898  afholdtes  sammensat  møde  af  bestyrelse 
og  raad,  i  hvilket  i  henhold  til  lovenes  §  7  indstilling  over  det  forløbne 
aars  regnskab  blev  decideret. 

Af  regnskabet  hidsættes  følgende 

Ekstrakt 

af 

Selskabets  kasseregnskab  for  1897—98. 


I 

2 

3 

4 

5 
6 


Indtægt. 

Saldo  fra  forrige  aar kr.  1704.18 

Indbetalt  resterende  kontingent »  32.CX) 

Salg  af  lysbilleder »  25.00 

Salg  af  aarbog »  92.00 

Leie  af  apparatet >  170.00 

Kontingent  af  664  aarlig  betalende  medl.  a  4  kr.     .     .  »  2656.00 

508                    —                    å  2    »      .     .  »  1016.00 

Renter  for  1897 »  64.06 


Summa  kr.  5759.24 

Udgift. 

1 .  Ad  ministra tionsudgifter : 

a)  Avertissementer kr.  393.89 

b)  Postporto,  skrivematerialer »  112.70 

c)  Udlæg  til  bud  og  ombringelse  af  aarbog     ....  »  I57-30 
6)  Til  sekretær  og  kasserer »  400.00 

2.  Bogbinderløn »  66.80 

3.  Foredrag,  lysbilleder,  karter »  709-49 

4.  Lokale »  234.88 

5.  Projektionsapparatet »  196.51 

6.  Aarbogen  med  karter  og  clicheer »  1063.44 

7.  Representa tionsudgifter »  731.80 


kr.  4066.81 
8.    Beholdning »      1692.43 


Summa  kr.  5759.24 


Den  aarlige  generalforsamling  ;ifhokitcs  den  2.  november  1898. 
Efterat  den  foran  meddelte  aarsberetning  var  oplæst,  skred  man  til  valg 
af  bestyrelse,  raad  og  revisorer. 

Af  bestyrelsen  skulde  professor  Nielsen,  professor  Storm  og 
generalkonsul  Christophersen  udgaa.  De  gjenvalgtes;  foruden  de  valgte 
havde  kommandørkap  te  in  Salvesen  2  stemmer,  cand.  theol.  Årstal  og 
cand.  real.  Steen  hver  i  stemme.  Af  rnadet  udgik  professor  Geelmuyden. 
ffiicrbibUoieknr  Drolsum,  professor  Vogt,  ingeniør  Geelmuyden,  advo- 
kat Schweigaard,  kommandør kapt.  Dannri'ig,  professor  Brøgger,  vei- 
direktør  Krag.  De  gjenvalgtes.  Til  nye  medlemmer  af  raadet  istedetfor 
oberst  Nissen,  der  er  fraflyttet  byen,  samt  statsraad  Astrup  og  professor 
Blytt,  der  er  afgaaede  \-ed  døden,  valgtes  fahrikeier  E.  Ringnes  med  14 
stemmer,  kommandør  kapt.  Salvesen  med  10  og  arkitekt  Wellimien  med 
S.    Til  revisorer  gjenvalgtes  kaptein  Th.  Holtan  og  advokat  Alex.  Nansen. 

Generalforsamlingen  vedtog  følgende  nye  love  for  selskabet: 


Selskabets  formaal  er  at  bidrage  til  udvikling  af  geografisk  viden, 
særlig  ved  foredrag,  referater  og  diskussioner,  \'cd  at  udgive  en  aarbog 
og  ved  efter  evne  at  understøtte  geografiske  undersøgelser. 

§  2. 

Den  aarlige  kontingent  er  5  kr.  for  en  persen,  2  kr.  for  hver  føl- 
gende af  samme  hus.stand.  Mod  et  hidrag  af  mind.i^t  50  kr.  én  gang 
for  .ille  bliver  man  livsvarigt  medlem.  Kegnskabsaaret  regnes  fra  iste 
juli  til  30te  juni.  Enhver,  som  ikke  har  meldt  sig  ud  inden  iste  okto- 
ber, betragtes  som  medlem  for  det  løbende  regnskabsnar. 

8  3. 

Livsvarige  medlemmer  og  medlemmer,  der  betaler  5  kr.  i  kontingent, 
taar  selskabets  aarbog  uden  særskilt  betaling. 


Der   holdes    i    regelen    mindst   4    forcdragsmoder  i    regn skabsa året. 

Selskabets  bestyrelse  bcstaar  nf  7  medlemmer,  der  vælges  for  2 
saaledes  at  \exelvis  3  og  4  afgaar  hvert  aar.  Den  vælger  inden 
midte   en    formand  og   en   viceformand   og  ansætter  en  sekretær  og 


rx 


§6. 

Selskabets  raad  bestaar  af  24  medlemmer,  der  vælges  for  3  aar, 
saaledes  at  8  afgaar  hvert  aar.  Det  tilkaldes  af  bestyrelsen  til  behand- 
ling og  afgjørelse  af  vigtigere  sager. 

Sekretær  og  kasserer  kan  aflønnes  efter  nærmere  bestemmelse  af 
bestjTelse  og  raad  i  sammensat  møde. 

§  7- 

Til  revisorer  vælges  aarlig  2  medlemmer,  hvis  indstilling  afgjøres 
af  bestyrelse  og  raad  i  sammensat  møde;  ligesaa  vælges  i  suppleant 
for  revisorerne. 

§  8. 

Inden  udgangen  af  hvert  aars  oktober  maaned  afholdes  ordinær 
generalforsamling,  for  hvilken  aarsberetningen  forelægges.  I  dette  møde 
vælges  derhos  medlemmer  af  i)estyrelse  og  raad  samt  revisorer  med 
suppleant. 

Extraordinær  generalforsamling  kan  af  bestyrelsen  indkaldes  med 
mindst  14  dages  varsel. 

§  9. 

Æresmedlemmer  og  korresponderende  medlemmer  udnævnes  efter 
be.styrelsens  indstilling  i  sammensat  mode  af  bestyrelse  og  raad.  Stemme- 
givningen  er  hemmelig,  og  til  gyldig  beslutning  udkræves  mindst  16 
stemmer. 

§  10. 

Selskabet  uddeler  en  guldmedalje  til  belønning.  Statuterne  ved- 
tages af  bestyrelse  og  raad. 

§  II. 

P'orslag  til  forandring  i  selskabets  love  maa  —  for  at  komme  under 
behandling  paa  aarets  generalforsamling  —  være  indleveret  til  bestyrel- 
sen inden  15de  september.  Forslagets  indhold  bekjendtgjøres  betimeligt 
paa  hensigtsmæssig  maade  og  afgjøres  i  generalforsamlingen  ved  Vs 
pluralitet.  For  at  gyldig  beslutning  kan  fattes,  maa  mindst  20  med- 
lemmer være  tilstede. 


Bestyrelse  og  raad  har  vedtaget  følgende  statuter  for  guldmedaljen. 

§  I. 

Det  norske  geografiske  selskabs  guldmedalje  uddeles  til  belønning 
for  betydningsfulde  opdagelser  eller  undersøgelser  i  geografien. 


§  2. 
Medaljens  guldværdi  er  200  kroner. 

§3- 

Medaljen  uddeles  efter  bestyrelsens  indstilling  af  bestyrelse  og  raad. 
Mindst  Vs  af  disse  skal  deltage  i  voteringen.  Der  kan  indsendes  skrift- 
lig stemmeseddel. 

§4- 

Til  medaljefondet  afsættes  foruden  det  ved  subskription  indkomne 
(kr.    450)   aarlig    10  øre   af  kontingenten   for  hvert  betalende    medlem. 


I    bestyrelses    møde    den   7.    November    1898   valgtes  til   formand 
dr,  pkilos,  H.  Reusch  og  til  viceformand  professor  dr.  H.  Mohn. 
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Th7t.  Holtany  kaptein.         Alex.  Nansen^  advokat. 


Fortegnelse 


over 


Det  norske  geografiske  selskabs  medleDnner  i  i  897 — ^98. 


Æresmedlemmer : 

Professor   dr.    Fridtjof  Nansen.     ^Vs  l^^G 
Dr.   philos.    Sven   Hedin.     *7i  1898. 

Korresponderende  medlem : 
Charles    Rabot,    fransk  geograf,  Paris.     *74   1897. 
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De  med  ouriiv  trykte  navue   er   livsvarige   medlemmer  og   de   med  *   morkode  er  udeubyes 
medlemmer. 


XIV 


Ameberg,  fru  Nina. 
Amtzen,  A.,  bankchef. 

Årstal,  Axel,  cand.  theol. 

Arup,  fru  R. 

Aschehoug,  T.,  cand.  jur. 
Astrup,  H.,  stadshauptmand. 
Astrup,  H.  R.,  statsraad. 

Astrup,  Sigurd,  kontorbetj. 
Baarsrud,  Martin,  grosserer. 


97 
94 

89 

96 

89 
93 
89 

97 
89 


Backe,  Joh.  Jørgen,  kjøbmand.  96 

Backer,  frk.  Harriet.  97 

Bache- Wiig,  H.,  fabrikeier.  97 

Bade,  L.,  sekretær.  95 

Balchen,  Lauritz,  generalkonsul.  89 

Balchen,  fru  institutbestyrer.  94 


Bang,  oberstinde. 

97 

Barth,  frk.  Jenny. 

96 

Barth,  P.  W.,  bureauchef. 

96 

Bassøe,  frk.  Edla. 

97 

Bassøe,  Th.,  havnefoged. 

95 

Beer,  J.  H.,  kgl.  fuldmægtig. 

90 

Beer,  N.  S.,  grosserer. 

97 

Bendixen,  Alfred,  advokat. 

93 

Bennett,  Francis,  generalagent. 

97 

Bentzon,  F.,  apotheker. 

93 

Arentz,  frk.  Magnella. 

Amtzen,  frk.  Edla. 
Amtzen,  frk.  Gunda. 
Årstal,  fru  cand.  theol. 
Andersen,  frk.  Valborg. 
Arup,  frk.  Mathilde. 
Sørensen,  fru  Betzy. 
Aschehoug  fru  C. 

Astrup,  statsraadinde. 
Astrup  frk.  Lalli. 

Baarsrud,  fru  Petra. 
Baarsrud,  frk.  Anna. 
Baarsrud,  frk.  Ingeborg. 
Baarsrud,  Knud. 


Bache- Wiig,  fru  fabrikeier. 
Bache- Wiig,  Thomas. 

Balchen,  frk.  Elenor. 
Balchen,  Albert,  student. 
Balchen,  frk.  Mimi. 

Barth,  frk.  Maja. 
Barth,  Nicolai. 
Barth,  fru  bureauchef. 

Bassøe,  fru  Mathilde. 

Beer,  fru  grosserer. 
Bendixen,  fru  advokat. 

Bentzon,  fru  apotheker. 
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Lyche,  H.,  cand.  theol. 
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Moestae,  Ludvig,  grosserer. 
Moestue,  Thv.,  grosserer. 
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Neuchatel.     Société  Neuchåteloise  de  Géographie. 
Newcastle.     Tyneside  Geographical  Society. 
New-  York.    The  American  Geographical  Society. 
" — "      Société  de  Géographie. 

Société  de  Géographie  commerciale  de  Paris. 

Libraire  Hochette  &  C"' 

La  Quinzaine  Coloniale. 
ielphia.     The  Geographical  Club. 

Societa  geographica  Italiana. 
Francisco.      The  Geographical  Society  of  tlie  Pacifik. 
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Landbrugshøiskolen  i  Aas. 
Stuttgart.     Das  Ausland. 
Wien.     Deutsche  Rundschau. 

Geographische  Jahrbiicher. 


Selskabets  bibliothek  har  modtaget  følgende  i)øger  som  gave: 
•J^-  Hedin.    Die  Gletscher  des  Mu s-Tag- Ata. 

—  Forschungsreise  nach  dem  Lop  noor. 

—  Forschungen  uber  die  Physische  géographie  des  Hochlandes 

von  Pamir. 
--  Konung  Oscars  Beskickning  til  Schaen  af  Persien  aar  1890 

■/•  Æ  Martin.     Moderne  Keramik  von  Centralasien. 


XL 


y.  R.  Martin.     Morgenlandische  Stofifc. 

—  Thiiren  aus  Thurkestan. 

—  Samlung  aus  dem  Orient. 

—  Sibirische  Samlung. 

Den  danske  turistforenings  aarsskrift  1898. 

Goteborgs  turistforenings  årsskrift  1898. 

Geschellschaft  fiir  Erdkunde  zu  Berlin:    Gronland  Expedition  1 89 1 — 93. 

Sociedade  de  Giographia  de  Lisboa: 

No  oriente  —  De  Napoles  å  China  por  Adolpho  Lourein. 

Chronica  dos  Reis  de  Bisnago  por  David  Lopes. 

Textos  em  Aljania  Portuguisa  por  David  Lopes. 

Como  se  perdu  Ormuz  por  Luciano  Cordeiro. 

Dai  Nippon  por  Wenceslau  de  Moraes. 

Dos  Feitos  de  D.  Christitovam  da  Gama  por  E^teves  Pereira. 

A  viagem  da  India  por  Fernandes  Costa. 

Religiois  da  Lusitania  por  J.  Leite  de  Vasconsellos. 

Vasco  da  Gama  e.  a.  Vidiqueira  por  Teixeira. 

Vida  de  Abba  Daniel  por  Laz  Goldschmidt  e  Pereira. 


Pranierløitnuit  Johannes  DaU: 
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de  første  dage  af  1895  forlod  jeg  Norge  og  reiste  til  Sydafrika. 
Mn  tanke  var  at  faa  noget  at  gjøre  som  landmaaler.  Den  17de  februar 
gik  jeg  iland  i  Capstaden. 

Efter  konferance  med  den  herboende  norsk-svenske  konsul,  til  hvem 
jeg  havde  en  anbefaling  fra  den  norske  regjering,  forlod  jeg  efter  et  2 
dages  ophold  Capstaden  og  begav  mig  paa  vei  til  Johannesburg  i  Trans- 
vaal.  Min  reise  gik  langs  kysten  til  Port  Elizabeth  (Algoa  Bay),  derfra 
med  jernbane  gjennem  Capkolonien,  Orangefristaten  og  ind  i  Transvaal. 
Dette  er  en  jernbanereise  paa  over  2  døgn;  men  den  forekom  mig  paa 
ingen  maade  kjedelig  paa  grund  af  alt  det  nye  og  ukjendte,  jeg  fik  se. 

Efter  et  fjortendages  ophold  dels  i  Johannesburg  og  dels  i  Pretoria, 
ftk  jeg  gjennem  en  privat  anbefaling  en  plads  som  landmaalerassistent  i 
Rustenburg,  ca  10  norske  mil  i  nordvest  for  Johannesburg,  en  plads,  som 
jeg  beholdt  i  over  2  aar,  —  med  en  afbrydelse  af  8  maaneder. 

I  disse  8  maaneder  deltog  jeg  som  menig  i  et  felttog  mod  Mata- 
bilinegrene.  Mine  oplevelser  i  dette  felttog  har  jeg  beskrevet  i  »Morgen- 
bladetc  og  skal  derfor  kun  lidet  befatte  mig  med  dem.  —  Det  er  Trans- 
vaal og  Boerne,  jeg  her  væsentlig  vil  komme  til  at  omhandle. 

I  de  17  maaneder,  jeg  arbeidede  som  landmaaler  i  Transvaal, 
flakkede  jeg  om  fra  sted  til  sted  og  levede  udelukkende  blandt  Boerne, 
jeg  kunde  snart  tale  deres  sprog,  der  som  bekjendt  er  plathollandsk, 
og  ved  stadig  at  omgaaes  dem  i  deres  eget  hjem  lærte  jeg  temmelig 
nøie  at  kjende  for  det  første  deres  daglige  levevis  og  vaner  og  for  det 
andet  deres  karakter  og  tænkesæt. 


Førend  jeg  gaar  over  til  at  omtale  landet  og  folket  som  det  nu 
er,  skal  jeg  faa  lov  til  i  korte  træk  at  gjennemgaa  landets  geografi  og 
historie,  dels  fordi  det  kan  have  sin  almene  interesse,  og  dels  fordi  det 
er  nødvendigt  at  kjende  for  at  forstaa  de  nuværende  forhold. 

Transtfaal  eller  Den  Syd- Afrikanske  Republik  har  hentet  sit  navn 
af  floden  Vaal  —  hinsides  Vaal.  Det  er  endnu  ikke  nøiagtig  opmaalt, 
men  er  anslaaet  til  ca.  120,000  eng.  kvadratmil,  det  er  et  land  af  fla- 
deindhold som  Norge.  Indbyggerantallet  er  ca.  i  million,  hvoraf  vel  nu 
ca.  400,000  hvide.  Landet  ligger  mellem  22®  og  28®  s.  bredde,  altsaa 
med  sin  nordligste  spids  i  troperne  og  mellem  25®  og  32®  0.  længde. 
Johannesburg  ligger  paa  samme  længde  som  St.  Petersburg,  har  altsaa 
praktisk  talt  samme  tid  som  Kristiania,  kun  40  minutter  tidligere. 

Mod  nord  begrænses  landet  af  floden  Lifnpopo,  der  adskiller  det 
fra  Matabililand  og  Bamangwatoland  (Khamas  Land),  mod  vest  af  flo- 
derne Marico  og  Hart^  der  adskiller  det  fra  Bechuanaland  og  Capkolonien. 
Mod  syd  adskilles  det  ved  floderne  Vaal  og  Tugela  (Buffalo)  fra  Orange- 
fristaten  og  Natal,  mod  øst  grænser  det  op  mod  Zululand,  Amaton- 
galand  og  Portugisisk  Østafrika. 

Landets  største  længde  er  ca  70  norske  mil,  den  største  bredde 
lidt  under  60. 

Transvaal  er  helt  igjennem  et  indland,  beliggende  indenfor  den  ydre 
rand  af  det  uhyre  sydafrikanske  taflfelland.  Dets  forsøg  paa^  at  naa  havet 
har  altid  været  stanset  af  en  eller  anden  nation.  Landet  er  en 
svagt  bølgeformig  høislette  af  3 — 4000  fods  høide;  langs  den  østlige 
grænse  løber  fjeldkjeden  Drakensberg,  der  paa  et  enkelt  punkt  naar 
10,000  fod. 

De  talrige  floder  har  sit  afløb  gjennem  Limpopo  til  det  indiske  og 
gjennem  Vaal  til  det  atlantiske  hav.  En  tredie  selvstændig  flod  er 
Tugela  (Buflfalo)  med  afløb  gjennem  Natal.     Indsøer  findes  næsten  ikke. 

Af  byer  er  Johannesburg  den  vigtigste.  Den  grundedes  i  1886, 
havde  i  1888  4,000  og  i  1895,  da  jeg  kom  ned,  90,000  indbyggere, 
iste  januar  1897  talte  den  150,000  indbyggere. 

Pretoria  er  hovedstaden  og  ligger  ca.  4  n.  mil  nordenfor  Johannes- 
burg med  ca.  20,000  indbyggere. 

Der  er  mange  andre  smaabycr  som  Potchefstroom,  Lichtenburg, 
Rustenburg,  Pietersburg,  Middelburg  o.  fl.  a. 
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Transvaal  har  gjennemgaaende  et  meget  sundt  klima,  grundet  dets 
høide  over  havet,  uagtet  det  delvis  ligger  i  troperne.  Paa  grund  af 
ørkenen  Kalaharis  nærhed  er  luften  meget  tør  og  sund  for  tæringspatien- 
ter.  Det  er  kun  i  de  lavereliggende  egne,  langs  Limpopo  og  Marico  og 
i  nogle  strækninger  i  det  østlige  ned  mod  Delagoa  Bay,  hvor  Malaria 
raser. 

I  det  vestlige  regner  det  sjeldcnt,  derimod  mere  i  det  østlige.  Om 
vinteren  blæser  altid  en  bidende  søndenvind,  som  i  Drakensberg  endog 
kan  foraarsage  snefald.  — 

Boerne  er  som  bekjendt  efterkommere  af  hollandske  kolonister,  der 
nedsatte  sig  i  Cap  i  midten  af  det  17de  aarh.  (1652),  og  der  senere 
(i  1686)  opblandedes  med  Hugenotter,  der  udvandrede  fra  Frnkrige  som 
følge  af  det  Nantiske  Edikt. 

Men  Transvaal  selv  er  et  meget  ungt  land.  Lige  til  midten  af 
30-aarene  var  det  et  ^terra  rncognita<.  Dets  historie  begynder  med 
det  store  »Trek«  eller  udvandring  af  Capkoloniens  boere,  der  var  mis- 
fomøiede  med  styrelsen  —  især  med  den  britiske  regjerings  liberale  politik 
mod  de  indfødte  —  og  derfor  trak  nordover  i  store  mængder  i  1833 
— 37-  J<^g  kjender  personlig  mange,  der  som  børn  var  med  i  dette 
store  «Trek»,  og  har  hørt  mange  beretninger  om  de  savn,  de  maatte 
udstaa  af  sult  og  tørst,  og  om  de  kampe,  de  maatte  kjæmpe  med  de 
vilde  negerhorder,  der  sværmede  over  landet,  —  og  om  hvorledes  de 
endelig  nordenfor  Vaal  fandt  det  forjættede  land,  Transvaal. 

De  første  tider  af  statens  bestaaen  optoges  dels  af  kampe  mod 
negrene,  hvori  boerne  undertiden  led  store  nederlag,  dels  af  indre 
stridigheder,  indtil  man  i  1852  fik  den  engelske  regjering  til  at  under- 
tegne Konventionen  til  Sandriifer  og  erkjende  landets  uafhængighed.  I 
1853  dannedes  den  Syd- Afrikanske  Republik  (»De  Zuid  Afrikansche 
Republiek«)  i  sin  nuværende  form. 

Fra  nu  af  var  der  indre  fred  i  landet,  men  ikke  med  de  indfødte. 
I  tiden  til  1875  kjæmpede  boerne  uafladelig  med  negerne  i  og  udenfor 
Transva.il.  Om  disse  krige  har  jeg  hørt  utallige  fortællinger  af  mænd, 
der  selv  har  deltaget  i  dem.  Disse  krige  havde  altid  sin  grund  i  boer- 
nes haardnakkede  vægring  ved  at  erkjende  de  indfødte  som  sine  lige- 
mænd. Endnu  holder  denne  mening  sig  i  Transvaal  i  sin  oprinde- 
lige form.     En  neger  kaldes  af  boerne    »schepsel«   (o:   skabning)  i  mod- 


sætning  til  »mensch«  (et  menneske,  en  hvid  mand).  I  dette  punkt  ad- 
skiller deres  politik  sig  væsentlig  fra  den  engelske,  der  er  tilbøielig  til 
at  gaa  til  den  modsatte  j'derlighed,  at  tro  negeren  for  godt. 

Aarene  1875  —  83  var  meget  bevægede  tider;  krigen  mod  Seka- 
kuni,  en  negerhøvding  i  det  østlige  af  landet,  brød  ud  og  gik  i  begyn- 
delsen meget  uheldig  for  boerne.  Der  er  endnu  et  fjeld,  der  bærer 
navnet  »Wegloop  koppie«  {o-  flugtens  fjeld),  hvor  boerne  maatte  flygte 
over  hals  og  hoved  for  kaffernes  heftige  angreb.  Præsidenten  —  Bur- 
ger —  var  dengang  i  Europa,  og  da  han  kom  tilbage,  var  alt  i  den 
største  forvirring.  Boerne  var  yderlig  modløse  over  krigen;  denne  til- 
endebragtes dog  snart  ved  erobringen  af  »Sekakunis  Berg«,  der  spræng- 
tes med  dynamit.  Herunder  ydede  Swazienegerne,  en  yderst  krigersk 
og  blodtørstig  stamme,  boerne  betydelige  tjenester. 

Men  tilstandene  i  landet  var  sørgelige. 

Statskassen  var  tom ;  balancen  skal  have  været  3  shillings  og  6 
pence.  Credit  manglede  fuldstændig.  Staten  var  virkelig  bankerot 
og  udsat  for  øieblikkeligt  indfald  af  omboende  negere. 

Da  anraabtes  England  om  hjælp,  og  landet  blev  i  1877  annek- 
teret af  England  ved  Sir  Shepstones  proklamation;  en  engelsk  admini- 
strator ansattes. 

Staten  blev  nu  igjen  bragt  paa  fode,  men  boerne  var  høilig  mis- 
fornøiede.  Derfor  begyndte  de  igjen  at  udvandre  til  Damaraland  og 
Mozamedes  paa  vestkysen.  De  er  et  frihedselskende  folk,  der  fandt 
stillingen  nedværdigende,  og  i  1880  gjorde  de  opstand.  Der  sammen- 
kaldtes et  massemøde  paa  gaarden  »Groot  Paardekraal«,  der,  hvor  nu 
byen  Kriigersdorp  ligger.  Som  tegn  paa,  at  de  vilde  forsvare  sin  uaf- 
hængighed, tog  hver  mand  en  sten  af  en  knytnæves  størrelse  og  kastede 
den  ind  i  en  ring,  dannet  af  større  stene.  Disse  smaastene  danner 
fundamentet  til  det  store  mindesmærke,  der  nu  staar  ved  Kriigersdorp. 
Der  udbrød,  hvad  boerne  kalder  »den  engelske  krig«,  der  kun  varede 
Vj  aar.  Den  er  meget  bekjendt;  jeg  behøver  kun  at  nævne  navne  som 
»Langs  nek«  og  »Amajuba  Hill«,  hvor  de  engelske  regulære  tropper 
nedskjødes  i  hundredevis  af  de  i  antal  langt  underlegne  boere.  \^ed 
Amajuba  Hill  faldt  saaledes  ca.  800  engelske,  men  kun  i  boer. 

Gladstone  var  ved  roret  i  England  og  ifølge  en  politik,  der  nu 
ikke  kan  noksom  fordømmes  af  engelske  undersaatter  i  Afrika,  blev  freden 
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sluttet  i  marts  1881.  Republiken  blev  gjenoprettet  under  Dronning 
Victorias  overhøilied. 

I  1883  valgtes  Stephanus  Johannes  Paulus  Kriiger  til  præsident, 
en  værdighed,  han  siden  har  beklædt. 

I  1884  undertegnedes  Londonerkonventionen,  hvorved  den  engelske 
overhøihed  betydelig  indskrænkedes. 

Siden  har  boerne  fremdeles  kjæmpet  med  negerstammer  inden 
sine  grænser.  Næsten  hvert  aar  har  en  »komando«  været  udsendt. 
Lige  før  jeg  kom  ned  tilendebragtes  en  langvarig  feide  med  Malaboch, 
en  negerhøvding  i  det  nordlige  af  landet.  I  min  tid  blev  komandoer 
udsendt  2  gange.  I  juni  1895  mod  negerhøvdingerne  Magoba  og 
Magata  i  det  nordlige  af  landet.  Sidste  gang,  landet  var  under  vaa- 
ben,  var  da  dr.  Jameson  faldt  ind  ved  aarsskiftet  1896.  Jeg  skal  senere 
komme  lidt  nærmere  ind  paa  dette. 

Transvaal  er  en  republik.  Præsidenten  vælges  for  5  aar  ad  gan- 
gen ved  direkte  valg  af  alle  stemmeberettigede  borgere.  For  saavel 
civil  som  militær  administration  er  landet  delt  i  distrikter,  der  igjen 
deles  i  »wijks«  eller  lensmandsdistrikter.  Et  distrikt  bestyres  i  civile 
sager  af  en  »landdrost«,  i  militære  af  en  »komandant«.  Et  »wijk«  be- 
styres af  en  »veldcornet«,  der  baade  er  civil  og  militær  embedsmand. 
I  civile  sager  er  landdrosten,  i  militære  komandanten  hans  nærmeste 
foresatte. 

Hvert  distrikt  sender  2  medlemmer  saavel  til  iste  som  til  2det 
kammer  af  »Die  Volksraad«. 

Disse  Volksraadsmedlemmer  vælges  ved  direkte  valg  af  distrik- 
tets borgere. 

Fuldt  stemmeberettigede  borgere  er  kun  boerne  selv  —  fra  sit 
i6de  aar  —  og  nogle  faa  udlændinger,  der  blev  naturaliserede,  før  den 
nugjældende  lov  kom  istand.  Efter  denne  lov  kan  en  udlænding  aldrig 
blive  fuldt  stemmeberettiget  borger,  selv  om  han  bor  i  landet  i  hun- 
drede aar,  ikke  engang  hans  søn,  født  i  landet,  selv  om  moderen  er 
datter  af  en  boer.  Det  er  herom  den  store  sociale  strid  har  staaet  i 
de  sidste  10  aar  mellem  boerne  og  udlændingerne ;  thi  siden  guldet 
blev  fundet  i  begyndelsen  af  80-aarene,  har  folk  af  alle  nationer  i  ver- 
den strømmet  ind  i  stadig  voksende  mængde,  som  Johannesburgs  folke- 
mængde tydeligst  viser. 
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Hvad  slags  folk  er  nu  disse  boere,  der  har  formaaet  at  vække 
saadan  almindelig  sympathi. 

Som  man  vil  se  af  deres  historie  er  de  oplærte  i  krig.  Værnepligts- 
loven er  meget  haard  og  indbefatter  alle  fra  14 — 73  aar.  Deres  arme 
er  kun  mere  eller  mindre  organiserede  skyttere,  og  deres  mobilisering 
er  meget  enkel.  Hver  mand  har  sit  gevær  og  tilhørende  patroner  hos 
sig,  samt  sin  hest.  Naar  budet  kommer  fra  veldcornetten,  griber  han 
sin  rille,  kaster  sig  paa  hesten  og  rider  i  flyvende  fart  til  samlingspladsen. 
Nu,  da  de  har  telegraf,  gaar  det  overordentlig  hurtigt.  Da  dr.  Jameson 
faldt  ind,  var  Transvaal  mobiliseret  —  paa  sine  samlingspladse  —  ' 
mindre  end  i  dag. 

I  denne  raske  mobilisering  ligger  netop  boernes  styrke.  Og  naar 
til  den  kommer  det  enestaaende  lokalkjendskab,  de  alle  gjennem  de 
stadige  smaakrige  med  kafferne  har  opnaaet  til  hvilkensomhelst  del  af 
landet,  deres  nøisomhed  og  deres  egne  maade  at  kjæmpe  paa,  en  kamp 
fra  sten  til  sten  og  fra  busk  til  busk,  aldrig  selv  resikerende  noget  — 
saa  vil  man  se,  at  de  ikke  er  lette  fiender  at  kjæmpe  med.  Skydefær- 
digheden  staar  som  regel  ikke  saa  høit  blandt  dem,  som  man  i  alminde- 
lighed tror.  Man  maa  erinde,  at  en  boer  sjelden  skyder  uden  at  lægge 
sig  ned,  selv  i  fuldkommen  sikkerhed.  Resikerer  han  noget,  lader  han 
være  at  skyde  og  venter  paa  en  bedre  anledning. 

Dette  er  af  engeskmændene  blevet  udlagt  som  feighed.  Denne  deres 
maade  at  kjæmpe  paa  har  imidlertid  hidtil  vist  sig  effektiv,  man  kalde 
den  nu  hvad  man  vil. 

Boeren  idag  er  ikke  meget  forskjellig  fra  sin  far,  der  forlod  Cap  i  30- 
aarene.  Han  er  enten  agerbrugende  eller  fæbonde.  Kun  undtagelsesvis 
giver  han  sig  af  med  at  drive  forretninger.  Forretningslivet  besørges  af 
udlændingerne.  Næsten  alle  landhandlerier  eies  af  tyske  jøder.  Boerne 
lever  stille  og  roligt  paa  sine  gaarde,  der  ligger  meget  spredte,  kun  ved 
rindende  vand.  De  driftige  bliver  rige  paa  fæ  og  penge,  de  dovne  — 
og  det  er  med  respekt  at  sige  de  fleste  af  dem  —  kommer  ikke 
videre  end  til  at  sidde  hele  dagen  i  sit  svale  hus,  opført  af  mursten 
og  ler  med  straatag,  og  drikke  kaffe,  toppunktet  af  en  boers  livslykke. 
Kafferne  arbeider  imedens  i  hans  marker. 

Tiltrods   for,  at  de  er   økonomisk  forskjellig  stillede,  er  der  ingen 
klasseforskjel   mellem   dem;   de   er  alle   lige.     Men  alligevel  lever  de  i 
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stadige  kjævlerier  med  sine  naboer  om  de  ubetydeligste  smaating.  De 
kan  bære  det  mest  indædte  had  til  sine  medmennesker,  uanset  om  det 
er  deres  nærmeste  slægtninge. 

De  er  i  besiddelse  af  stor  »bondefulhed«,  der  maaske  er  et  af 
deres  mest  karakteristiske  træk.  Under  mit  arbeide  som  landmaaler 
havde  jeg  ofte  den  bedste  anledning  til  at  iagttage  dette.  Før  vi  paabe- 
gyndte opmaalingen  af  en  samling  gaarde,  sammenkaldtes  et  mode  af 
eierae,  hvor  enhver  af  disse  skulde  medbringe  sine  skjøder,  kjøbebreve 
o.  lign.  Al  den  kløgt,  de  under  disse  møder  lagde  for  dagen  og  alle 
de  kneb,  de  forsøgte  at  anvende  for  at  tilvende  sig  en  andens  eiendom, 
var  for  en  udenforstaaende  yderst  interessant  at  iagttage. 

Deres  sldddenfærdighed  er  uhyre.  Den  samme  klud  anvendes  i 
huset  snart  sagt  til  alt  muligt.  De  ligger  altid  i  fulde  klæder  og  vasker 
sig  meget  sjelden. 

Oplysninger  staar  paa  et  meget  lavt  standpunkt,  skrive  og  læse 
kan  de  kun  daarligt.     Moderne  theorier  finder  lidet  indpas  hos  dem. 

En  af  boerens  bedste  sider  er  hans  gjæstfrihed,  der  udvises  mod 
hvemsomhelst  og  naarsomhelst. 

Boeren  er  i  besiddelse  af  en  aldrig  svigtende  selvtillid  og  ser  med 
dybeste  foragt  ned  paa  alle  udlændinger,  som  forgjæves  søger  at  bibringe 
ham  de  store  landes  kultur. 

Slig  er  den  nation,  som  det  stadig  voksende  element  af  udlæn- 
dinger kjæmper  med  i  Transvaal.  Landets  stemmeberettigede  borgere 
er  nu  ca.  20,(XX),  udlændingernes  ca.  2CX),C)00.  Og  vel  at  merke,  det 
er  ikke  saa,  at  det  er  bare  udskud  af  alle  nationer,  der  findes  i  Johan- 
nesburg.  Der  er  dygtige  mænd  i  alle  brancher.  De  rige  englændere 
har  sat  sine  millioner  i  landet,  for  enorme  kapitaler  har  de  indført  ma- 
skinerier til  guldleierne  og  har  selv  slaaet  sig  tilro  i  landet  for  levetiden. 
For  deres  penge  bygges  der  jernbaner  og  veie;  landet  er  fra  at  være 
en  falleret  stat,  som  for  tyve  aar  siden,  sprunget  op  til  rigdom;  det  er 
udlændingerne,  der  ved  voldsomme  skatter  underholder  den  ellers  saa 
fattige  stat.  Og  dog  har  de  ikke  den  ringeste  stemme  i  den  regjering, 
der  vælges  af  de  ca.  20,000  boere,  der  bor  paa  sine  gaarde  udover 
landet,  nedsunkne  i  uvidenhed.  Thi  boerne  ved  jo  saa  godt,  at  faar 
udlændingerne  stemmeret,  da  er  landet  ikke  længer  hans. 

Det   er    ikke   godt   at  vide,   hvorledes    man   skal  stille  sig  i  dette 
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spørgsmaal:  Brite  eller  Boer,  der  nu  er  det  brændende  i  Sydafrika. 
Paa  den  ene  side  boerne,  der  ikke  vil  miste  sit  land,  paa  den  anden 
side  udlændingerne,  der  forgjæves  kjæmper  for  at  opnaa  rettigheder,  der 
ikke  nægtes  dem  i  noget  andet  land  paa  jorden. 

Jeg  vil  overlade  til  mine  tilhørere  selv  at  dømme. 


Det  saa  ud,  som  der  skulde  komme  en  løsning,  da  Jameson  faldt 
ind  i  landet  ved  aarsskiftet  1896.  Dette  desperate  tog  af  600  mand 
midt  gjennem  et  fiendtligt  land  var  en  stor  uretfærdighed  og  maa  nær- 
mest karakteriseres  som  en  fiasco.  Jeg  tog  selv  ingensomhelst  del  i 
begivenhederne  og  kunde  derfor  se  paa  dem  med  upartiske  øine.  Jeg 
boede  ca.  V2  norsk  mil  fra  Jamesons  marschlinje  i  Rustenburg  distrikt 
og  var  beskjæftiget  med  landmaaling. 

Jameson,  der  faldt  over  grænsen  ved  Mafeking  den  30te  decem- 
ber om  morgenen,  kom  i  den  grad  uventet,  at  vi  først  hørte  om  hans 
indfald,  efterat  han  var  dragen  forbi,  nytaarsaften. 

I  den  grad  uforberedte  var  boerne,  at  Jameson  traf  Malan,  koman- 
danten  for  Rustenburg  distrikt,  hjemme  om  eftermiddagen,  da  han  kom 
og  slog  leir  paa  hans  gaard.  Malan  skal  da  have  spurgt  J.,  hvad  han 
vilde,  og  denne  svarede :  »Transvaals  regjering  er  raadden,  vi  er  komne 
for  at  indsætte  en  ny«. 

Jeg  kom  som  sædvanlig  hjem  om  kvelden  med  theodoliten  paa 
ryggen  og  red  forbi  en  gammel  boers  hus.  Her  stod  en  hest  opsadlet 
foran  døren,  og  en  liden  gut  gik  op  og  ned  paa  verandaen  og  svingede 
en  Martiny-Henry  rifle.  Jeg  spurgte,  hvad  der  stod  paa.  »Ikvæld  skal 
far  afsted  for  at  skyde  engelskmænd«,  sagde  gutten,  og  saa  stærkt  er 
det  had  til  engelskmændene,  hvori  boerne  oplærer  sine  børn,  at  gutten 
virkelig  misundte  sin  far,  som  kunde  faa  lov  at  komme  afsted  og  skyde 
engelskmænd. 

Den  følgende  dag  ved  middagstider  var  der  ikke  en  mand  igjen 
hjemme ;  de  skyndte  sig  alle  efter  Jameson ;  men  kom  dog  for  sent 
til  at  deltage  i  kampen,  som  allerede  var  afgjort,  da  de  kom  der. 

Det,  der  for  os  tilbageblevne  nærmest  karakteriserede  de  følgende 
dage,    var    den    fuldstændigste    uvished.     Vi   vidste   ikke,  hvem  fienden 
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var,  og  hvorfra  han  kom.  Merkværdigt  nok  hørte  man  her  i  Kristiania 
om  indfaldet  før  vi.  —  Utallige  rygter  verserede  og  fandt  altfor  let  til- 
tro blandt  kvinderne  og  børnene,  der  var  hjemme. 

Først  den  3die  januar  fik  vi  bud  om,  at  Jameson  og  hans  folk 
var  tagne  tilfange  ved  Doomkop,  4  eng.  mil  udenfor  Johannesburg. 
Boerne  mistede  i  kampen  6,  de  engelske  17. 

Virkningerne  af  krisen  var  i  høi  grad  synlige  paa  forretningslivet  i 
Johannesbui^,  der  næsten  fuldstændig  stansede.  Kafferne  var  flygtede  i 
store  skarer,  minerne  maatte  lukkes  af  mangel  paa  sorte  arbeidere.  I 
hundredevis  gik  folk  arbeidsløse  omkring  i  Johannesburgs  gader  og  fri- 
stede en  ynkelig  tilværelse. 

Boerne  vendte  hjem,  og  alt  kom  jo  igjen  i  de  gamle  folder.  Men 
boernes  selvtillid  var  styrket;  de  gjorde  sig  kun  færdige  til  at  modtage 
et  nyt  angreb,  som  de  var  overbevist  om,  var  nær  forestaaende.  De 
var  ufordragelige  at  omgaaes  for  udlændinger. 


Paa  dette  tidspunkt  var  det  da,  at  negerne  i  Matabililand  gjorde 
oprør.  De  overfaldt  pludselig  alle  nybygger  og  myrdede  ca.  500  hvide 
mænd,  kvinder  og  børn,  som  de  skjændede  og  lemlæstede  paa  det  fryg- 
teligste. De  dræbte  dem  ikke,  men  pinte  dem  tildøde  paa  den  mest 
raffinerede   maade.     Husene  brændte  de  og  røvede  alle  deres  eiendele. 

Jeg  kjøbte  mig  en  hest  i  Rustenburg  og  red  over  grænsen  til 
Mafeking,  hvor  jeg  gik  ind  som  menig  i  et  frivilligt  korps,  der  drog 
op  til  Matabililands  undsætning.  Reisen  op  var  ca.  (xx)  eng.  mil,  hvor- 
paa  vi,  uagtet  vi  alle  var  beredne,  brugte  en  maaned,  da  foderet  til 
hestene  var  meget  knapt,  og  vand  ofte  var  sjeldent  og  meget  daarligt. 
Det  tætte  buskefeldt,  hvorigjennem  vi  hele  tiden  red,  er  næsten  ube- 
boet, og  paa  slutten  af  marschen  opover  led  vi  adskilligt  af  feber. 
Foruden  at  maatte  være  paa  vor  post  mod  negerne,  maatte  vi  altid 
være  forsigtige  ligeoverfor  vilde  dyr,  som  om  natten  brølte  rundt  vor  leir. 

Efter  en  maaneds  forløb  naaede  vi  Gubuluwayo,  hovedstaden  i  Mata- 
bililand —  og  i  6  maaneder  streifede  vi  nu  om  i  Matabililand  og  havde 
flere  kampe  med  negerne.     Vor  styrke  bestod  oprindelig  af  9CX)  mand. 
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og  da  felttoget  var  forbi,  havde   vi   i  kampen   og  paa  hospitalet  mistet 
114,  en  noksaa  stor  procent 

Den  selv  under  almindelige  forholde  meget  tungvindte  transport 
var  nu  i  høi  grad  vanskeliggjort  ved  kvægpestens  udr>'ddelse  af  det 
fornemste  trækdyr,  oksen;  fødemidler  og  øvrige  artikler  var  derfor 
overordentlig  dyre.  — 

Paa  vore  lange  streiftog  fik  \i  den  bedste  anledning  til  at  bese 
landet,  der  ofte  kan  være  af  en  storartet  naturskjønhed.  Vide  sletter 
beklædte  med  saa  tætte  buske,  at  den  antager  karakteren  af  en  urskov, 
veksler  med  runde  kuller  og  brudte  tjelde  af  de  besynderligste  forma- 
tioner. 

Matabilinegerne  traf  jeg  sjelden  uden  paa  krigsfod.  Deres  kultur- 
standpunkt  kjender  jeg  lidet  til;  jeg  saa  ikke,  hvorledes  deres  daglige 
levevis  var.  Men  hvad  jeg  saa,  var  ruinerne  af  de  huse,  de  havde 
brændt;  mellem  sammenfaldne  mure  og  under  afbrændte  straatag  laa 
skeletterne  af  de  hvide  mænd  og  kvinder,  som  de  havde  myrdet  c^ 
pint  tildøde.  Altsammen  talende  vidnesbyrd  om  de  hærx^ærk  og  oprø- 
rende grusomheder,  der  var  udført  af  disse  barbariske  uhyrer,  der  alli- 
gevel kaldes  vore  brødre. 

Sidst  i  october  1896  var  krigen  tilendebragt.  Vi  indleverede  vore 
vaaben  og  vore  heste  og  begyndte  tilfods  marschen  sydover.  Paa 
denne  maatte  vi  døie  adskilligt  af  sult  og  tørst.  Rationerne  var  knappe 
og  vandet  sjeldent.  Strækningen  til  nærmeste  jernbanestation  var  500 
eng.  mil,  som  vi  tilbagelagde  i  39  dage. 

Den  4de  december  var  vi  igjen  i  Mafeking,  blev  afbetalte  og  fik- 
vor  afsked  fra  korpset. 

Jeg  reiste  derpaa  med  jernbane  ned  gjennem  Capkolonien,  op 
gjennem  Orangefristaten  og  atter  ind  i  Trans vaal,  hvor  jeg  igjen  var 
beskjæftiget  med  landmaaling,  til  jeg  sidst  i  marts  1897  reiste  hjem  til 
Norge. 

Da  jeg  kom  tilbage  til  Transvaal,  var  tiderne  daarlige  og  tryk- 
kende paa  grund  af  Rinderpesten,  der  hærjede  landet.  De  skarpeste 
forholdsregler  var  ligefra  begyndelsen  af  tagne  i  retning  af  desinfektion 
og  isolering,  men  pesten  greb  stadig  om  sig.  Den  mand,  jeg  boede 
hos,  mistede  saaledes  hele  sin  besætning,   150  dyr,  paa  i  nær. 

Det  var  forbudt  at  kjøre  med  okser,  og  boerne  var  saaledes  om- 
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et  år  ingen  lått  uppgift  att  på  en  kort  aftenstund  uppdraga  om 
ock  blott  konturerna  af  en  forskningsfård,  som  under  3Vs  års  tid  och 
i  otaliga  krokar  ført  från  den  ena  åUidan  till  den  andra  af  jordens  storsta 
kontinent,  att  redogora  for  de  bergade  resultaten  och  de  utforda  obser- 
vationerne och  iakttagelserna  på  olika  omraden,  eller  att  skildra  de  vex- 
lande  åfVentyr,  den  resande  under  en  dylik  fård  icke  undgår  att  utsåtta 
sig  for.  Jag  ber  dålrfor  på  forhånd  om  tillgifl  for  den  knapphåndighet, 
till  hvilken  jag  år  tvungen  och  for  de  luckor,  som  komma  att  uppstå 
dårigenom  att  jag  i  kvåll  sårskildt  vill  uppehålla  mig  i  de  trakter,  som 
bjuda  på  ett  storre  och  allmånnare  intresse.  Jag  forbigår  dårfbr  fården 
genom   Kirgisersteppen    och    ofver   Taschkent    till   Margelan. 

Det  var  en  hård  kampanj,  som  borjades  den  23  februari  1894, 
då  jag  med  en  karavan  af  12  håstar  och  4  man  lemnade  Margelan  for 
att  korsa  Pamirs  snoholjda  platåer.  I  slingrande  krokar,  ofver  branta 
klippor,  ofver  ålfvar  och  gruskågglor  for  stigen  upp  genom  Isfairans 
tvårdal  till  Alaibergens  kam.  De  forstå  dagsmarscherna  voro  låtta, 
men  hogre  upp  passera  vi  gang  på  gang  ålfven  ofver  små  sviktandc 
tråbroar.  Dalen  år  trang  och  pittoresk,  tystnaden  stores  blott  af  mån- 
nens  galla  maningsrop,  som  gifva  klingande  ekon  mot  lodråta  klipphållar, 
och  af  den  skummande  ålfven,  och  tåget  skrider  långsamt  och  fbrsiktigt 
uppfor  den  fotsbreda  lifsfarliga  stigen  utmed  bråddjupen.  Ån  hogre  upp 
var  gångstigen  belagd  med  isgata,  och  sluttade  ut  åt  en  lodråt  brant. 
Den  forstå  hasten  leddes   af  en   vågkunnig    kirgis,    men    halkade,    gled 
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Btåt  brantexu   slog    ett   par    ve  her    :    LJtrr=    ccn    «. — ^^-^-^    m  c 

sidivonie  i  dalens  bottcm.     lJ\  1^<jl  is^zzc  r  jc-^.  :    :^c-:u:r     :.-..,j-l. 

med  spett  och  sp>a<iar    uth-^t:a    tra::'-=ie:^   : 

Detta  tog  XmL     I>et  blef  ir.   rkt,  ozi  er.i.iiC  stJ-Tir-^  :.r-    -r    ic 

hndskapet  med  srtt  blcka  sken.    Hift^rr;*  jc-:.!^-  r-    :•::!   tr.       •  -»r 

kiopo  och  hasade   os  fram    ifver  åttesti.'pc'TiS-    Erir-    tr-:  -:^    i^trC- 

ningar   uppnadde    N-i    etl    par     ii^ir    ser:2r^   A.*. 

Tcogis-baj.  3^?o  meter  h  -st.  dsir  sr  r   li^   f^.T 

hanforande,  ofweraDt    aro   vi    crr^.r--a   2*'  >-■ 

synes  i  (jårran    Transalais   b*er£^s6y=te-^.    r-rr 

tnolnen,  och  SDofalt,  som  lysa  me-i  blin-iir>5e  •.'f-rr^ 

Tengis-baj  år  ett  af  grånsniarker^  r>rZLar  >-r-iir^.i^  -»-r  .- -^.-  --..  * 

flodområde.     Sodra  sluttnin^en  er  Iik2lefres  i'-a.-*    _•:•    .     -t.      .  -  r^   -r- 

ena  fårska  lavinen  efter  den  andra.      Ea    af    5?    <  ^<^    >.cr     .-ir    m.: 

meter  bred,  hade  fallit  foregående  iag.   orh    krr-^-: — ^.2.    ■:  :•   •'r-'*.!  >r     -  = 

tiQ  att  så  natt  och  jåmt    haf\-a   uris^-pz-t    irs.?    -. *^i      I:£r-:   =--1^-     - 

passerat  Tengis-baj  rasade   i   tiak-ten   en   v^is^c-    >-:•     •-n.-.     .•:r    •-!:.«- 

vi  varit  fbrsenade  en  dag,  hade  \i  sakerli^er  allL  r^r  f.riirfiir  1 

Tengis-baj  har  kostat  många  kirgiser  Ir»et-  —  U' 

nom  Alai-dalen  hade  vi  sedan   djjp   sd:-   c-rh   :r^ 

meler,   som   redos    6ranif6r   oss    for  att  ne>itram^    tn    z'^-lz-^tl^    &—•:•— 

drifvoroa,  så  att  håstama  kunde  komn;a  £ranj_     E.-:  z'^^  z-^^^^  yn   w  *- 

en  sånka  om  ett  150  tals  meters  bred.  dar  sn  "  ':.,z-2Z  ?-^  t-1  5  -r-t^:-- 

djup.     Vi  kunde  ej  komma  fram  på  anr.at  s^lt  ar.  itt  »zs^j^rr'^  'i  —  'rj- 

ut  filtniattor  of\^er   snon,    på    hvilka   ha^tarca  ^zo.     \ih.r.zrr^  fertil--- 

undan  for  undan  bakifrå   och  framåt«   och    efter   rryrk-^   trr^   kr   •:  •      •- 

\i  oh'CT.     Kolden  var  stark  och  sj.nk  den  6  n:.--  \.i  L'rt..:  i'   -:  3-^^*. 

under  det  vi  i  taltet  ej  kunde  fa  upp  tempe^ati-ren   till  t:-^  in    :    24^*. 

ehuru  det  var  fult  med  kirgiser.  —  I  Alai-dalen   _-fi  er-.-.-itrs  '- rr  >-":'■=:  25 

jurt  af  kipptjak-kirgiser    tiOhorande  stammama   Ten,  Ty^l-Zf^^    *j  z  '>-" 

Xejman.     I  slutet  af  maj,   då   en    rildig   grasvegetat: -:i    tra-c-r    :    --.*-. 5 

fotspår,  blir  det  lif  i  dalen.     Alla  Ferganas   nka    kr'^-=<rr   k-r^rr-a  --^  r.^ 

met  sina  hjordar  och  uppslå   sina  jejjlans   eBer   sorr-rr-arlå^cr   %  c  -t'^*:- 

dema  af  Kisil-su.     De  utfora  då  sina  ba^;as  eBer  r^-ttariekar.  t;--  ^  r.\  ar- 

andra  på  gåstabud,  fira  brollop  och   åro   med   ett    ord    på  i^i/mir.i'o  ;c. 

Klimatet  har  också  sina  egendomligheter;   s^lcn    brånner   en   1  an - 
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siktet  på  ena  sidan,  under  det  att  man  å  skuggsidan  år  nåra  att  for- 
frysa.  Vid  middagstiden  den  5  mårs  visade  termometern  i  skuggan 
-^  lo^  men  insolationstermometern  -\-  52°.  Amplituder  af  50®  under  6 
timmar  åro  på  vinteren  vanliga.  Den  lågsta  temperatur,  jag  iakttog, 
intråffade  natten  till  den  10  mårs  vid  Kok-saj  med  -^  38, j*^.  Sedan  man 
bytt  om  skinn  ett  par  ganger,  blir  ansiktshuden  kopparbrun,  seg  och 
torr  som  pergament.  Fuktiga  matvaror  torka  ihop  till  stenar,  konser- 
verna  frysa  till  isklumpar.  —  Den  storste  faran  under  en  vinterfård  ofv*er 
Pamir  erbjudes  af  snoburanerna.  Ofverfalles  karavanen  af  en  sådan, 
maste  man  hålla  ihop,  ty  de  som  aflågsna  sig,  kunna  hvarken  genom 
rop  eller  bosskott  ofverrosta  stormens  tjut,  de  gå  vilse  och  forfrysa. 
Man  tåltar  dårfor  genast,  då  stormen  kommer. 

Ofver  det  4370  meter  hoga  passet  Kisil-art  i  Trans-Alai  nådde  vi 
den  10  mårs  stora  Kara-Kut.  I  två  dagar  vandrade  vi  ofver  dess  tjocka 
iståcke  och  på  sju  stallen  lodade  jag  i  dess  djup,  som  i  sjons  vestra 
backen  uppgick  ånda  till  230V2  meter.  I  Mus-kot-dalen  funno  vi  två 
hogst  egendomliga  isvulkaner,  som  bildas  derigenom  att  kållvatten  sipp- 
rar  fram  ur  marken  och  efterhånd  fruser  i  lager;  den  ena  var  5,  den 
andra  8  meter  hog.  —  Den  16  mårs  redo  vi  i  snoyra  ofver  passet  Ak- 
bajtal  och  två  dagar  senare  ned  genom  Murgab-dalen,  och  till  den  lilla 
Tastningen  Pamirskij  Post,  dår  Rysslands  flagga  svajar  på  varldens  tak. 
Hår  blef  jag  af  6  officerare  och  160  kosacker  mottagen  med  utmårkt 
artighet  och  hade  en  angenåm  hvilotid  efter  strapatserna. 

Den  7  april  brøto  vi  åter  upp  och  redo  ofver  Rang-kul  till  passet 
Pjuggataj,  dår  man  betrader  det  kinesiska  området.  Vi  hade  fem  dags- 
resor  till  grånsfåstningen  Bulum-kul,  dår  Djan-darin  var  kommendant. 
Vilda  rykten  voro  hår  redan  i  omlopp  om  min  ankomst.  Man  visste 
fbrtålja,  att  jag  var  eskorterad  af  60  kosacker,  bevåpnade  til  tåndenia; 
mitt  tålt  omgafs  om  nåttema  af  kinesiska  vakter;  man  fordrade  att  fa 
oppna  mina  proviant-  och  bagage-kistor  for  att  ofvertyga  sig  om,  att 
inga  ryska  soldater  i  dem  smugglades  ofver  grånsen,  och  kirgiserna  for- 
bjodos  att  forse  mig  med  farkott  och  andra  nodvendiga  ting.  —  Efter 
många  om  och  men  fick  jag  tillåtelse  att  obehindradt  besoka  Mus-tag-ata. 
Jag  hann  dock  blott  utfora  några  forberedande  arbeten,  innan  jag  efter 
en  bestigning,  som  forsoktes  den  18  april  och  aibrots  af  snostorm,  fick 
en  ogon inflammation,  som  tvingade  mig  att  sk>'nda  till  Kaschgar.    Under 
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sommaren  och  hosten  94  fortsattes  forskningarne  i  ostra  Pamir,  men 
jag  forbigår  dem  for  att  blott  nåmna  några  ord  om  detta  magnifika 
berg,  som  i  så  hog  grad  fångslade  mitt  intresse.  —  Liksom  Demavcnd 
i  den  persiska  folkfantasien  spelar  en  viktig  roll,  så  kringsvåfvas  också 
i  kii^semas  ogon  Mus-tag-ata  af  ett  hemlighetsfuUt  skimmer  och  ar 
iklådt  en  brokig  skrud  af  fantastiska  sågner  och  legender. 

De  betrakta  Mus-tag-ata  som  ett  heligt  berg,  en  masar  eller  hel- 
gongraf.  dår  ^2  helgon  hafva  sina  hviloståder,  bland  dem  Moses  oeh 
Ali.  De  beråtta  att  blott  en  ischan  eller  helig  man  fordom  vandrat  till 
beigets  topp,  dår  han  i  en  trådgaard  funnit  åldriga  mån  i  hvita  klåder 
och  en  hvit  kamel,  och  de  tro  orubbligt,  att  der  finnes  en  stad,  som 
de  kalla  Djanaidar,  hvars  invånare  åro  absolut  lyckliga  och  i  besittning 
af  alla  lifvets  njutningar,  dår  en  evig  vår  herskar,  dår  trådgårdarna  alltid 
bara  frukt  och  hvars  kvinnor  åro  lyckliga  och  aldrig  åldras.  De  for- 
klarade  att  berget  icke  kunde  bestigas,  bråddjup  och  stupandc  branter 
hindrade  hvarje  framtrångande,  klippvaggarne  voro  kronta  med  stålblank 
is,  och  stormen,  som  ensam  rådde  dåruppe,  skulle  sopa  bort  oss  som 
sandkorn,  om  vi  vågade  trotsa  jåtten. 

Liksom  en  våldig  forpost  mot  de  centralasiatiska  øknarna  reser 
sig  Mus-tag-ata,  Pamirs  och  ett  af  jordens  hogsta  berg,  till  en  hojd  af 
7800  meter  och  utgor  på  samma  gang  en  vårdig  fortsåttning  på  de 
måktiga  kedjor,  Himalaya,  Kwen-lun,  Kara  Korum,  Hindu-kusch,  som 
samlas  i  vårldens  tak. 

Det  utgor  kulminationspunkten  på  den  meridionale  kedja,  som 
afelutar  Pamir  mot  oster  och  som  kallas  Mus-tag  eller  isbergen,  och 
namnet  Mus-tag-ata  eller  isbergens  fader  anger  genast  dess  ofverlågsen- 
het.  Om  berget  bildade  en  regelbunden  kupol,  skulle  åfven  denna  en- 
ligt naturens  lagar  beklådas  med  ett  ispansar,  betåckt  med  sno  och  firn, 
och  detta  pansar  skulle  zonvis  hafva  samma  tjocklek  om  man  frånser 
de  klimatiske  faktorerna.  I  sjiUfva  verket  fbreskrifver  emellertid  bergs- 
massivets  oregelbundna  form  en  helt  annan  fordelning  af  ismassorna.  I 
stort  sedt  tåckas  val  bergets  hogre  regioner  af  en  oerhord  isskålla,  som 
stråcker  sina  utlopare  likt  tentakler  mot  fbrdjupningarna,  firnbåckena 
och  gletscherpassagerna,  men  dess  tjockleg  och  utbredning  år  vid  de 
olika  sluttningarna  mycket  ojåmn.  —  Den  norra  toppen,  som  jag  den 
b  och  16  augusti   besteg   till  5990   meters   hojd,  Kilimar-Nscharos  topp, 
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var  hår  betåckt  med  et  40  cm.  tjockt  lager  af  firnsno  och  ny  fallen  sno, 
som  omedelbart  hvilade  på  vittrad  klippgrund.  Helt  annat  år  forhållan- 
det  långre  soderut,  såsom  jag  fann  under  forsoket  till  en  bestigning  den 
II  augusti  med  6  kirgiser  og  9  jakar.  Hår  stego  vi  på  Tjal-tumak- 
gletscherns  venstra  klippkron  upp  till  4750  meters  hojd,  dår  grunden 
(brsvinner  under  ispansaret.  På  denna  hojd  synas  två  af  pansarisens 
apofyser,  af  hvilka  den  nårmaste  besitter  de  flesta  egenskaperna  hos  en 
vanlig  gletscher;  dess  front  år  20  meter  hog  och  lodråt  och  vid  basen 
ligga  nedfallna  isblock,  dåremot  saknas  moråner.  Den  ofversnoade  ytan 
år  genomfarad  af  nedåt  konvexa  tvårsprickor  och  vid  fronten  framkvåller 
en  småltbåck.  —  Vi  fortsatte  sedan  bestigandet  på  pansarisen,  hvars 
snotåcke  hindrade  jakarna  från  at  halka,  ehuru  sluttningen  år  24*^.  Små- 
ningom  kommo  vi  in  i  ett  system  af  parallela  tvårsprickor,  minst  i  fot 
breda  och  10  meter  djupa,  men  de  voro  vanligen  betåckta  med  sno, 
så  att  jakarna  gjorde  den  ena  kullerbyttan  efter  den  andra.  Hogre  upp 
blefvo  de  allt  sållsyntare,  men  snon  måktigare.  På  en  hojd  af  5650 
meter  forsvann  plotsligt  den  forstå  jaken  i  en  spricka,  men  blef  lyck- 
ligtvis  hångande  i  hornen  och  ena  bakbenet,  så  att  vi  genom  att  surra 
rep  omkring  honom  och  anspånna  dem  vid  några  af  de  ofriga  jakarna 
Kunde  redda  honom.  Sprickan  var  iVs  m.  bred  och  8  m.  djup  och 
dess  våggar  bestodo  af  dunkelblå  is.  Något  hogre  upp  omojliggjordes 
hvarje  framtrångande  af  en  6  m.  bred  spricka.  Snon  låg  hår  Vs  meter 
djup.  Ett  par  hundra  meter  ofver  oss  reste  sig  våldiga  isprotuberanser 
med  vilda,  taggiga  former,  liknande  murar,  pyramider  och  torn,  ofta 
med  vertikala  sidor  af  klaraste  is,  eljes  snobetåckta. 

Den  knappa  tiden  forbjuder  mig  att  beskrifva  våra  många  gletscher- 
vandringar.  De  foretogos  under  rett  svåra  omståndigheter,  ty  vi  hade 
att  arbeta  på  en  hojd,  som  med  2000  meter  cifverstiger  den,  som  man 
år  van  vid  på  Alpernas  gletschertungor.  Det  hade  också  varit  svart 
att  sta  ut  med  strapatserna,  om  vi  icke  hade  haft  de  hårdiga  och  sega 
jakarna,  som  utan  att  knota  stego  till  6000  meters  hojd.  Jag  hade 
lågret  uppslaget  vid  flera  olika  punkter  på  ca.  4300  meters  hojd,  Fin- 
steraarhorns  topp  och  hårifrån  foretogos  exkursionerna.  De  gletschrar, 
som  sårskildt  undersoktes,  voro:  Gårumdch,  Sarimck,  Kamper-kischlak, 
Jam-bulak,  Tjal-tumak,  Tergen-bulak,  och  Tjum-kar-kaschka,  hvaremot 
de  båda  Kok-sel,  Sur-agil,  Schwår-agil,  Aftab-vvinj   och  Gerdumbeh  en- 
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dast  från  afstand  intecknades  på  kartan.  Jam-bulak  ar  den  storsta  med 
9  km.s  langd  og  i  km.s  brcdd.  —  Jag  vill  icke  lemna  dem  utan  att 
namna  några  af  de  lagar,  som  galla  (or  dem  alla.  Mus-tag-atas  gletsch- 
rar  befinna  sig  i  en  stor  period  af  tilbakagång.  Gamla  moråner, 
gletscherlera  och  erratiska  block  stracka  sig  i  norr  anda  till  Bassik-kul 
och  i  soder  till  Kara-su.  Dock  oscillerar  gletscherfrontcrnas  stand  nå- 
got  med  årstiderna,  i  det  de  på  sommaren,  då  roreisen  ar  kraftigast, 
rycka  framåt  några  meter,  men  på  vintern,  då  rorelscn  nåstan  upphor, 
men  ablationen  alltjamt  frater  på  fronterna,  åter  draga  sig  tillbaka.  På 
ett  par  stållen  utsatte  jag  en  kedja  af  måtningsstånger  tvårs  ofver  glet- 
schem  for  att  undersoka  roreisens  hastighet.  Den  storsta  fann  jag  vid 
en  punkt  midt  på  Jam-bulakgletschern,  som  från  den  3  till  den  18  au- 
gust! avancerade  456  cm.  eller  en  knapp  fot  om  dagen. 

Från  N.  till  S.  sedt  bli  gletschrama  allt  mindre,  men  de  gamla 
morånema  allt  storre,  hvilket  beror  på  att  de  som  varit  mer  utsatta  for 
solen,  utvecklat  en  lifligare  verksamhet.  —  Hos  de  gletschrar,  som 
stromma  mot  W.,  år  den  venstra  hålften  alltid  hogre  och  måktigare 
an  den  hogra,  dårfor  att  den  af  de  sodra  klippvåggarna  fororsakade 
skuggan  fortager  en  del  af  ablationens  verkan.  Efter  uttrådet  ur  klip- 
passagen blir  dåremot  den  venstra  gletschersidan  utsatt  for  lifiigare 
ablation  på  grund  af  sitt  mot  soder  exponerade  låge.  De  venstra 
strand-  oc  sidomorånerna  åro  alltid  storre  ån  de  hogra. 

Midtelmoråner  och  frontmoråner  åro  i  allmånhet  rudimentåra. 
Nåstan  alla  gletschrama  bilda  på  en  viss  hqjd  fall,  som  fororsaka  tvår- 
sprickor;  langd-  och  rundsprickor  åro  åfven  vanliga.  Fallvinkeln  år 
alltid  mycket  brant.  Vid  Tjal-Tumaks  hogra  klippvågg  såg  jag  ett  rått 
vackert  exempel  på  en  fallgletscher ;  klippvåggen  år  lodråt,  reser  sig 
ett  par  100  meter  ofver  gletscherytan  och  uppbår  på  sitt  kron  en  ut- 
lopare  af  pansarisen;  denna  glider  småningom  ut  ofver  klippkanten,  och 
våldiga  isblock  nedfalla  tid  efter  annan.  Mot  utsprången  krossas  dessa 
tfll  ett  fint  hvitt  pulfver,  som  likt  ett  vattenfall  stortar  ned  på  hufvud- 
gletschems  yta  for  att  dår  bilda  en  rcgenererad  parasitgletscher. 

Mus-tag-ata-massivet  består  nåstan  uteslutande  af  gneiss  och  kri- 
stalliniska  skiffrar;  gneissen  upptråder  i  mångfaldiga  och  synnerligen 
vackra  varietåter. 

De  mot  W.  riktade  gletschrarnas    småltbåckar    samla    sig    till  Su^ 
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baschi-ålfven,  som  utmynnar  i  Lilla  Kara-Kul,  en  harlig  alpsjo,  som 
uppdåmts  af  en  aldrig  moran;  de  norra  backarna  gå  till  Ike-bel-  su,  en 
på  sommaren  skummande  och  måktig  flod,  som  under  namnet  Gez-daija 
i  en  djup  tvårdal  genombryter  Mus-tag-kedjan ;  de  sodra  backarna  for- 
ena  sig  till  Kara-su,  en  af  Jarkent-darjas  bifloder.  Den  rikliga  neder- 
bord,  som  sårskildt  under  sommaren,  då  vi  dagligen  hade  hagel  och 
sno,  och  som  tillfores  af  s}'dliga  vindar,  nedfaller  på  Mus-tag-ata,  har 
dock  alltid,  vare  sig  den  under  sin  metamorfos  fores  mot  N.  eller  S., 
ett  enda  mål,  nåmligen  Lob-nor. 

Efter  att  hafva  ofvervintrat  i  Kaschgar  brot  jag  ånyo  upp  i  fe- 
bruari  95  med  två  stora  arbor,  kårror  på  hoga  hjul,  som  långsamt  och 
knarrande  forde  oss  ofver  Maralbaschi  till  Merket  vid  Jarkent-daija. 
Det  gållde  att  korsa  Takla-makan-oknen  till  Kliotan-darja,  ett  afstand 
om  300  km.,  och  jag  trodde,  att  vi  vid  foten  af  det  af  Prschevalsldj 
och  Carey  sedda  Masar-tag,  som  enligt  hvad  man  trodde  stråckte  sig 
tvårs  genom  oknen,  skulle  finna  vegetation,  kåHor  och  kanske  spåren  at 
en  gammal  kultur.  Det  var  min  afsikt  att  sedan  fortsåtta  till  Tibet, 
och  vi  hade  dårfor  mycket  stor  packning,  proviant,  konserver,  vinter- 
klåder,  tålt,  vapen,  ammunition  m.  m.,  och  då  vi  dessutom  medfbrde 
vatten  for  25  dagar,  voro  våra  8  pråktiga  kamelhingstar  tungt  lastade, 
då  vi  den  10  april  lemnade  Merket  och  styrde  kosan  osterut  mot  det 
okånda.  Menageriet  utgjordes  for  ofrigt  af  hundar,  far,  hons  och  en 
tupp,  som  våckte  oss  om  morgnarna.  De  forstå  dagarna  funno  vi 
hvarje  morgon  ett  eller  två  ågg  i  honskorgen,  som  tronade  ofverst  på 
en  kamel,  men  sedan  vatten  borjast  tryta,  slutade  honsen  att  vårpa. 
Slutligen  hade  jag  fyra  man,  min  trogne  lifljånare  Islam-baj,  som  var 
med  under  hela  fården  ånda  till  Urga  i  Mongoliet,  Kasim  från  Jarkent, 
Muhammed  Schah  från  samma  stad,  och  okenmannen  Kasim,  som  ofta 
vandrat  i  oknen  for  att  soka  efter  guld.  Det  finnes  nåmligen  en  hel 
stam  af  odågor  i  orterna  kring  oknens  rand,  som  blindt  tro  pa  att  de 
forr  eller  snare  skola  hitta  stora  skatter,  dolda  dårinne.  I  somliga  trak- 
ter kallas  oknen  också  Dekken-dekka,  emedan  de  tro  att  ICXDI  stad 
blifvit  uppslukade  af  sanden.  Jag  horde  beråttas  om  en  man,  som 
funnit  en  stad,  i  hvars  hus  kinesiska  silfverjambans  lågo  uppstaplade. 
Han  hade  plockat  på  sig  så  många  han  formått  att  båra,  men  då  han 
tånkte  återvånda    med    sitt    rof,    framrusade    en    skara    vildkattor,    som 
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skramde  honom  att  slåppa  alltihop  och  taga  till  flykten.  Sedan  hade 
han  icke  kunnat  återfinna  stallet.  I  en  annan  stad  hade  man  i  husen 
funnit  Hk  i  sådan  stallning  att  de  plotsligt  tyckts  ofverfallna  af  doden 
midt  under  arbetet.  Jag  horde  många  dylika,  lika  lustiga,  som  åfven- 
tyrliga  legender,  hvilka  endast  eggade  lockeisen  till  denna  farliga  fård. 
Under  de  forstå  13  dagarne  gick  allt  val,  och  hvarje  kvall  kunde  vi 
grafva  oss  till  brunnsvatten,  som  var  salt,  men  drickbart  for  kamelerna, 
och  slutligen  nådde  vi  mycket  riktigt  ett  berg,  som  vi  togo  for  gifvet 
\^ar  fortsåttningen  af  Masar-tag,  vid  hvars  fot  ett  par  små  hårliga  sjoar 
utbredde  sig,  tydligen  bildade  af  någon  utlopare  från  Jarkent-darja.  I 
vassen  funnos  ånder  och  gåss,  på  stråndema  våxte  poppel,  tamarisk 
och  kamisch  [Populus  diversifolia^  Tamarix  elongata  och  Lasiagrostes 
spleTuUns).  Vi  rastade  hår  i  två  dagar  och  mindes  sedan  under  ett  par 
veckors  tid  detta  stalle  som  ett  paradis. 

Den  23  bar  det  åter  af.  Efter  två  timmar  forsvann  berget  i  den 
stoftfyllda  luften,  och  vi  sago  sedan  icke  spåret  af  något  Masar-tag, 
hvadan  de  båda  bergen  åro  isoleradc.  Framfbr  oss  utbredde  sig  nu 
det  odsliga,  men  upprorda  okenhafvct  med  80  till  100  fot  hoga  dyner. 
Vi  rastade  vid  en  sista  tamarisk,  som  kamelerna  skalade.  En  brunn 
gråfdes,  men  gaf  ej  vatten.  Jag  hade  befallt,  att  vatten  for  10  dagar 
skulle  medtagas  från  sjon,  men  fann,  når  det  var  for  sent,  att  de  blott 
igjutit  for  4.  Okenmannen  Kasim  forklarade,  att  vi  efter  fyra  dagar 
skulle  nå  en  trakt,  dår  man  åter  funne  brunnsvatten,  och  som  hans 
uppgifler  ståmde  med  de  forhandenvarande  kartorna,  tog  jag  dem 
for  goda. 

Dagen  dårpå  rasade  en  håftig  vestanstorm  och  sanden  yrde  i  moln 
ofver  dynkammarna,  så  att  hcla  horisonten  lyste  brandgul.  Vi  hade 
lemnat  de  sista  plattcrna  af  hård  lermark  bakom  oss,  allt  var  nu  sand. 
Dynerna  lågo  i  N.  og  S.  och  hade  ånda  till  150  fots  hojd.  Islam-baj 
gick  i  teten  med  kompassen  i  hånd  och  hade  ordres  att  hålla  rakt  åt 
oster  dår  Khotan-darja  borde  vara  oss  nårmast.  Vi  gingo  i  krokar  och 
omvågar  for  att  undvika  de  svåraste  sandpassen.  Okncn  liknar  ett 
stelnadt  haf  med  jåttevågor;  hvaje  morgon  upprullade  sig  framfbr  oss 
samma  odsliga  landskap.  Hvarje  spår  till  lif  saknadcs,  ej  en  fluga  sur- 
rade  i  luften,  och  intet  gulnadt,  vinddrifvet   blad   afbrot  ensformigheten. 

Den  26  april  lemnades  de  två   forstå   kamelerna   doende   i  sticket 
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jåmte  sina  tomma  vattencisterner.  Om  vi  sparade  kunde  vattenforrådet 
ånnu  råcka  i  två  dagar  och  vi  hoppades  att  hvilket  ogonblick  som  helst 
sanden  skulle  aftaga  och  brunnsvatten  finnas,  men  det  var  ett  bedrag- 
ligt  hopp,  och  hade  vi  anat  hvad  som  forestod,  hade  det  varit  tusen 
ganger  båttre  att  vånda  om  till  de  små  sjoarne.  —  Samma  afton  funno 
vi  en  plan  plått  af  torr  lermark  mellan  ett  par  dyner,  och  hår  gråfdes 
med  fbrtviflans  mod  enn  brunn.  Månncn  kladde  af  sig  nakna  och  tu- 
rade  om  att  gråfva;  på  i  meters  djup  blef  sanden  fuktig  og  ståmningen 
dårfor  munter.  AUa  djuren  t.  o.  m.  honsen  våntade  otåligt  kring  brun- 
nen,  som  sjonk  allt  djupare  och  maste  upplysas  med  Ijus.  På  lo  fots 
djup  blef  sanden  med  ens  åter  torr  och  brunnen  ofvergafs  under  allmån 
fbrståmning.  Kamelerna  fingo  nu  efter  hånd  åta  upp  sina  egna  pack- 
sadlar,  som  voro  stoppade  med  ho  och  halm,  samt  hela  brodforrådet. 
Den  27  sago  vi  två  gåss,  som  stroko  mot  NV.,  och  de  uppeldade 
vart  hopp.  Jag  gick  nu  alltid  till  fots  for  att  hålla  så  rakt  mot  oster 
som  mojligt.  Sanden  låttade  ej;  hvart  man  .ser,  hela  kammar  och 
kedjor  af  dyner,  i  hvilka  man  sjunker  in  och  kånner  sig  fastsugen. 
Vi  sparade  ytterligt  på  vattnet,  och  djuren  fingo  icke  en  droppe  mer, 
men  då  på  kvållen  från  den  vestra  horisonten  tjocka  regnmoln  uppstego, 
utbreddes  tåltduken,  och  alle  man  hollo  sig  redo  att  gripa  fast  i  dess 
horn;  åfven  detta  hopp  var  bedrågligt;  molnen  drogo  mot  SO.  och 
berorde  oss  ej.  —  Tåltet  uppslogs  numera  icke  ehuru  nattemperaturen 
kandes  kali  och  ofta  blott  var  ett  par  grader  ofver  o,  under  det  att 
den  under  klara  dagar  hoU  sig  omkring  30®.  Då  vi  dårfor  den  28  vak- 
nade  vid  buran,  var  hela  lågret  begrafdt  i  sand,  och  många  fbremål 
maste  uppfiskas  med  stafvar.  Under  marschen  insveptes  vi  i  så  tåta 
sandmoln  att  det  morknade  som  till  natt,  och  en  mork,  brandgul,  diffus 
belysning  rådde  ofverallt;  vi  maste  hålla  ihop  i  en  tåt  klunga,  ty  spåren 
blåste  ogonblickligen  igen,  och  hade  man  tappat  bort  de  andra,  hade 
man  varit  råddningslost  fbrlorad.  Man  ser  blott  den  nårmaste  kamelen 
genom  tocknet.  Man  hor  inga  rop;  blott  et  starkt  hvisslande  och  su- 
sande  Ijud  genljuder  i  ens  oron  då  milliarder  sandkorn  susa  forbi. 
Kanske  år  det  dessa  sållsamma  Ijud  som  forledt  Marco  Polos  fantasi 
till  att  tånka  på  trummor  och  skvadroner  af  ryttare,  hvarom  han  talar  i 
sin  skildring  om  Gobioknens  fasor.  —  En  tredje  kamel  blef  kvar  på  en 
dyn  och  forlorades  genast  och  for  alltid  ur  sikte.    På  kvåJlen  utgallrades 
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**lt  som  kunde  und 

-e^a  utfodrades  Tdr  sLt  V'"  '''  ^^^  ^*"'^*  '^^'J-de  .«orgon  k, 
^^  ^^^  n,ot  s,utet  Cr,.'"^'  '^'^  ^'"^^'^^"■^^^*-  Det  fed 
™-en  ,^,,„  ka.e,e.as  hLka!!  ''''''''    ''   ^«-«^   ^^  -Jt 

J^  slapade  mig  m„gt  .ft^"  ^°kapparat.  Det  foHamade  .„i„a  krafter 
^  ^-  och  tystnalti  Srr  'f  ^-^--^-  KiockkC 
•^^  vandring  att  de  sta„ir  M"  "  »"  '''"'  ""'"  ^^""  ^'^^  4% 
P"  f  <^em  grato  och  an^pade  ;r  ^  ^^^'"^^  ''  -^-.  - 
^f«-  'agt  sig  „ed  utstr  jrhut!^-  ,r  '^"^''^"'^  ^^'^  ^^- 
f  "PP  taltet.  kladde  af  oss  och  r  ''''    '"'^^^    '"^'^^^   ^'^ 

^^-  Ej  ett  ,jud  hordes  endast t'" .'"  '  ''""^'"  ^^'^  ''^^  ^-  ''-'a 
tystnaden.  Vi  slaktade  det  Tit  r  Tt""  ^""^^  andhamtning  afbr5t 
*  var  SI  tjockt  och  van,je,iratt  '"  ''^'^  '^^^   ^'°^-    '"en 

"oUo  tiUgodo  med  en  dryck  a^  a"  '7"  ""'  ^"^"^^  '*^P^-  '^^"-n 
'^^j  den  tiUsattes  med  JL  T  ^^""^  "'^'  '°"'  "^^'^e'^™«  'eve- 
fkenmannens  och  Muhamed  iCL^  "r"""'  °''  På^'^ynclade  sannoHkt 
•"•^len.  och  vi   horde    seder^  .  .^  ''"  "^*"*'"^'''  ^-^^  -^an  på 

f^P^'cie  sina  krafter    pldr.  It      ^  ''  ''^'"   ^''^--     ^^-"  '«'- 
•^o-Kgt  Iterstaild.  och  „,ed  iZl  Ic    .'°'"*^?^"^-   •^^"<^*^  J^i^  -ig 

-^^  Jag  det  ohyggliga  lagret     dir   l.U  T  '^  '^^  '^'"^'^™^  '^'"■ 

P««ar  och   en    del    andra^n   h        .  anteckningar,   instrument. 

I  ^  -Ina  krafter  red  i"  ^'^""'^'-^    ^'"^  "fvergafs  i  taltet.     For  att 

««*t,  och  vi  sigo  ej  huf  '"•    ""■"   *^^*   '^''^f-«'^  ><«'- 

^  "^-    Jag  tan?e  dir,^    en'  ,vkT  T  ''f'''''  ''^"'^^"   ''  ^>'"^-"- 
•^  passagen      Vid     Z         "^        """^  ^'"^  *'"   ^°''   '~°^   att  soka  <I..„ 

i  ^'^  var  „ara.  besSt^r^  ^  t  /      "   7  "*'•    '   ^'  ^^^  ""  -«•  '"' 
I  '^^^  osterut.  efter   Z  tr  '  '°^  '''^™  """'  *"'«  '"•'  «'^yn 

^-  ^P-  si   snart   ha^rt  T"""T  ''^'"   °^'   ^''^   ^"""•"    '"'i- 

!  ^^  felaras  sid.  karavanen;   lyktan   stod   bri„„..„.,..   . 

I  ™s  s.da.    men    dess     bleka     sken    skymdes  snart    .>...    .,    '''^ 

1  P'Ppilrr'"'''  """^  ^"  *"^  kronometrarna.  en  l<Io<l<;,  .,.  , 

"P*^  och  penna,  en    ask     tåndstickor.    en    burk    hu„,.„.,         •'... 
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choklad;  Kasim  bar  en  spade  for  .brunnsgråfning,  ett  par  brodbitar  och 
fårets  fettsvans,  samt  ett  stycke  lefrad  blod. 

Af  dessa  usla  matvaror  hade  vi  dock  icke  mycken  glådje,  ty 
svalget  och  alla  dess  slemhinnor  bli  snart  torra  som  den  yttre  huden 
och  det  ar  omojligt  att  svålja.  Kånslan  af  hunger  forsvinner  dessutom 
alldeles  vid  sidan  af  torsten,  som  sårskildt  de  forstå  dagarna  år  så  pin- 
sam,  att  man  kan  bli  galen.  Men  sedan  kroppen  upphoit  att  transpi- 
rera,  intrader  en  progressiv  afmattning,  som  vål  småningom  for  till 
en  kris. 

Emellertid  skyndade  jag  nu  osterut  med  Kasim.  Vi  gingo  med 
otaliga  afbrott  hela  natten.  Kl.  ii  den  2  maj  var  det  rcdan  så  varmt, 
att  det  svartnade  for  ogonen,  och  vi  rastade  hela  dagen.  Vi  kladde 
af  oss  splitter  nakna,  gråfde  fram  nattkall  sand,  dår  vi  båddade  ned  oss 
och  stållde  spaden  med  klåderna  till  skugga  for  hufvudet.  Från  6  till 
I  vandrade  vi  i  månsken.  Efter  en  kort  hvila  kropo  vi  vidare  ofver 
detta  haf  af  fin  gul  sand,  som  fbrefoll  oss  oandligt.  Plotsligt  tvårstan- 
nade  Kasim  på  morgonen  den  3  maj  och  ryckte  mig  i  axcln,  samt  pe- 
kade  stirrande  mot  oster.  Jag  sag  och  såg,  men  kunde  icke  upptåcka 
något  ovanligt.  Men  med  sina  falkogon  hade  han  sett  en  gronskande 
tamarisk,  på  hvilken  nu  hoppet  om  råddning  koncentrerade  sig;  dess 
rotter  borde  råcka  ned  till  grundvattnet.  Då  vi  sent  omsider  nått  den, 
tackade  vi  Gud  —  aldrig  har  det  stått  så  klart  for  mig  som  då,  att 
muhamedanerna  har  samma  Gud  som  de  kristna  — ;  vi  hvilade  en  stund 
och  tuggade  som  djur  på  tamariskens  saftiga  barr.  Det  var  olivkvisten, 
som  fbrrådde  att  okenhafvet  dock  hade  en  strand,  det  yttcrsta  skåret, 
som  kommer  den  skeppsbrutne  att  hoppas,  att  kustcn  år  nåra.  I  en 
andra  tamarisk  hvilade  vi  af  mattighet  hela  dagen  från  10  till  7.  På 
kvållen  nådde  vi  tre  friska  popplar,  dar  vi  forsokte  gråfva  en  brunn, 
men  orkade  ej,  gjorde  i  stallet  upp  en  eld  for  att  varsko  Islam,  om 
han  lefde. 

Den  4  maj  forståmdes  vi  af  ett  nytt  bålte  hog,  steril  sand.  Under 
de  varma  timmarna  hvilade  vi  åter  i  skuggan  af  en  tamarisk.  Då  jag 
kl.  7  åter  kladde  mig  och  uppmanade  Kasim  att  komma,  hvåste  han 
fram,  att  han  ej  orkade. 

Jag  gick  då  ensam  till  kl.  i  på  natten,  då  jag  dignade  vid  en 
tamarisk.     Kasim  kom  raglande  efler  en  stund,  och  vi  fortsatte  tillsara- 
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mans.  Efter  en  kort  hvila  slåpade  vi  oss  den  5  maj  med  doende 
krafter  vidare.  Kasim  såg  virrig  och  forskracklig  ut.  Men  åndtligen 
Ijusnade  vart  hopp;  vid  horisonten  sago  vi  en  mork  linie;  det  var  sko- 
gen  vid  Khotan-darja !  Vi  trådde  in  i  dess  skuggiga  salar  och  anade 
nu,  att  floden  var  nåra,  men  formådde  icke  gå  under  dagens  hetta, 
utan  stupade  under  en  lunnig  poppel.  —  Kl.  7  på  k vallen  tog  jag  spad- 
skaftet  som  staf,  korsande  skogen,  långa  stycken  krypande  på  hånder 
och  fbtter.  Kasim  låg  kvar,  ororlig,  på  rygg,  med  vidoppna  ogon  och 
gapande  mun  och  utan  att  svara,  då  jag  bad  honom  komma  med. 

Så  tog  skogen  med  ens  slut,  och  en  af  månen  svagt  upplyst  slått 
utbredde  sig  for  mig.  Jag  forstod  genast,  att  det  var  Khotan-darjas 
flodbådd,  men  den  låg  torr  och  våntade  på  sommarfloden  från  bergen. 
Men  jag  trodde  ej  att  jag  var  domd  att  omkomma  i  sjålfva  flodbadden, 
korsade  den  dårfor  och  nådde  med  moda  hogra  stranden,  hvars  dunkla 
skogar  och  vassnår  skymtade  fram  i  morkret.  Jag  hade  behofl  5  tim- 
mar  for  att  tilryggalågga  tre  kilometer.  Just  då  susade  en  and  upp, 
det  piaskade  tiil  och  jag  stod  vid  randen  af  en  litcn  gol,  med  friskt, 
klart  vatten,  som  stod  kvar  i  den  djupare  rånna,  dår  stromdraget  sist 
gått  fram.  —  Jag  skall  ej  upptaga  tiden  med  att  soka  beskrifva  mina 
kansler  eller  hvad  som  sedan  skedde.  Vare  det  nog  sagdt  att  sedan 
jag  druckit,  fyllde  jag  stoflarna  till  randen,  triidde  stropparna  i  åndarna 
på  min  staf  och  åt ervånde  till  Kasim,  som  sålunda  i  sista  ogonblickct 
blef  råddad.  Men  han  formådde  ej  gå  och  ensam  vandradc  jag  dårfor 
i  flodbådden  3  dagar  och  två  natter  soderut,  lifnårande  mig  med  grås 
och  grodyngel,  tilis  jag  den  8  maj  fann  herdar  och  var  utom  all  fara. 
Uppmuntrad  af  våra  eldar  slåpade  sig  Islam -baj  fram  till  floden  med 
den  sista  kamelen,  som  bar  mina  anteckningar,  en  del  instrumenter  och 
vart  kinesiska  silfver. 

For  att  reparera  de  lidna  forlustcrna  återvånde  jag  ofvcr  Aksu 
och  Utsch-Turfan  till  Kaschgar,  och  medan  jag  viintadc  pa  den  nya 
utrustningen,  foretog  jag  sommaren  och  hosten  95  en  ny  fård  till  Pamir 
och  Hindukusch  och  hade  åfven  en  angcnåm  sanivoro  med  den  rysk- 
CTgelska  grånskommissionen. 

Den  14  dec.  95  lemnade  jag  Kaschgar  for  sista  gangen.  På  23 
dagar  tagade  vi  ofver  Ordan  Pad$chah,  Jarkent,  Kargalik  och  Guma  till 
Khotan,  samma  våg  dår  Marco  Polo   reste    for    600    år    sedan.     Melian 
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de  sistnåmda  stÉldema  passeras  ett  par  utiopare  af  sandoknen,  dår 
vSgen  sopas  bort  vid  hvarje  storm.  Man  har  dårfdr  uppsatt  stanger 
till  ledning.  Det  å.r  saninia  bruk  som  Marco  Polo  syftar  på,  då  han 
sager  att  de  Vt^farande  hvarje  kvSJl  plåga  uppresa  en  stang  for  att 
fbljande  morgon  komma  ihog  åt  hvad  hall  de  bora  gå. 

Från  byn  Borasan  nåra  Khotan  forskrifva  sig  alla  de  terracotta- 
.saker,  som  hSr  bllFvit  utstållda,  och  de  flesta  manuskripten  Sro  funna  i 
oknen  nåra  Khothan. 

Den  14  januari  96  brot  jag  åter  upp  ft-ån  Khotan  med  den  minsta 

karavan,  jag  någonsin  haft.  4  man  och  3  kameler;   det  gailde  att  korsa 

den  Stora  oknen  på  dess  bredaste  stalle;  vi  hade  sorgliga  erfarenhetcr 

om  de  faror   man  loper,   och  dårfbr   gjordes    ekiperingen    så    latt    som 

mdjiigt  for  den  hændelse,  att  vi   afven   nu    skulle    behofva    lemna    allt  i 

sticket.     Det  stora  bagaget  kvarlemnades  i  Khotan,  dit  vi  således  maste 

återvånda.     Vi  medtogo  proviant  for  endast  50  dagar,  men  blefvo  borta 

i  4Vj  månader.     Det  vårsta  var  att  jag  ej   medtog  mitt  kinesiska  pass 

och  darfbr  råkade  i  delo  med  ett  par  mandariner.      Sådana  saker  som 

talt  och  sang  råknades  till   lyxartiklar;   jag   sof  liksom    månnen    under 

hela   denna    fård    insvept    i    pelsar    på    bara    marken ;    kdlden  sjonk  till 

-^  22*,  men  vi  hade  n^tan  alitid  brånsle    och   våren   nalkades.  —  Från 

Tavek-kel  styrde  vi  osterut  genom   oknen   for  några  dagar  medtagande 

ett  par  guldsokare,  som  (or  hederlig  vådergållning    lofvat    att   fora   mig 

till  en  gammal  stad.     Den  24  jan.,  då  dynema  stego   till   45    fots  hojd, 

nådde  vi  stallet.     I  dalema  melian  dynerna  syntes  sa  langt  man  kunde 

se  ruinema  efter  hus  som  varit  uppforda   af  poppeltrå.     I  de  flesta  fall 

irstodo  endast  till  ett  par  meters   hojd    de    stockar,    som    tj&nat    till 

mme;  de  voro  ytterligt  anfratta  af  flygsand,  krithvita,  hårda,  men  så 

ira  att  de  sprungo  sonder  som  glas    vid    ett    anslag.     V^gama.be- 

do  af  ett  flåtverk  af  vass  med  rappning,  och  å  denna  funno  vi  några 

istnårligt  utfbrda  viggmålningar,  bedjande  kvinnor  af  arisk  typ,  Budda 

ånde  på  lotusblommans  kalk.  smakfulla  ornamenter  o.  s.  v.    En  graf- 

g  fbrde  till  ett  manuskript  och  de  gipsfigurer,  som  hår  åro  utstållda. 

Att  denna  stad  varit  af  buddistiskt  ursprung  lider  intet  tvifvel,   och 

n  kan  således  a  priori  med  fuUkomlig  visshet  fastslå  att  den  år  aldre 

den  arabiska  invasionen,  som  i  borjan  af  700-talet  leddes  af  Kutejbe- 

-Mushm.      Jåmfbrande   undersokningar   af   buddis  tisk    konsl    i    Indiea 
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i  forening  med  de  beråkningar  jag  utfort  af  dynernas  vandringshastighet 
skall  fora  till  ett  såkrare  beståmmande  af  tiden.  —  Den  26  jan.  nådde 
vi  Kerija-daijas  skogsbålte  och  lågrade  vid  den  starkt  frusna  floden. 
Under  den  vidare  marschen  mott  norr  gjordes  flera  viktiga  upptåckter. 
Man  hade  trott  att  floden  snart  slutade  i  sandhafvet,  men  jag  fann  att 
den  stråckte  sig  ånda  till  397«^  nord.  br.  Vid  Tonkus-basste  delar  den 
sig  i  två  båddar,  som  stå  i  ett  periodiskt  vexelfbrhållande  till  hvarandre. 
I  dess  urskogar  bor  en  nåstan  helt  och  hållet  isolerad  stam  af  herdar, 
om  hvilkas  tillvaro  icke  ens  kineserna  haft  en  aning.  —  Vester  om 
Tonkus-basste  ligga  i  sanden  ruinerna  af  ånnu  en  gammal  stad,  fore- 
teende samma  egendomligheter  som  den  førra.  Bjålkunderlaget  till  ett 
af  husen  var  sårdeles  vål  bibehållet.  Då  nu  de  båda  ståderna  ligga  på 
en  linie,  parallel  med  Kerija-darjas  nuvarande  lopp,  formoder  jag  att 
floden  sedan  stådernas  blomstringstid  flyttat  sig  at  oster,  liksom  Jarkent- 
darja  och  Khotan-darja,  for  hvilka  jag  funnit  flera  bevis  att  de  vandra 
mot  oster.  —  I  den  trakt  dår  Kerija-darja  går  under  i  sin  fortviflade 
kamp  mot  flygsanden  och  dår  floden  som  en  smal  back  slingrar  sig 
fram  melian  dynerna  fbrr  att  slutligen  sina,  dår  lefver  den  vilda  kamelen 
i  Stora  hjordar,  ett  praktfullt  hogdjur  i  ostordt  lugn.  Vi  skoto  tre; 
sidnnet  af  en  12  år  gammal  hane  år  har  utstålldt.  Kottet  var  Ingalunda 
dåligt  och  fettet  i  pucklarna  fbrtråffligt  till  våra  rispuddingar.  De  lefva 
ute  i  oknen  af  sporadiskt  våxande  tamarisker  och  kamisch  och  komma 
endast  ytterst  sålian  till  floden  for  att  dricka.  Herdarna  vid  nedre 
Kerija-darja  forklarade  att  de  om  vintern  ej  alls  dricka  och  att  intet 
formår  såtta  storre  skråck  i  dem  ån  roken  från  lågereldar.  Vådra  de 
lukten  af  brandt  trå  fly  de  som  vinden  och  stanna  ej  på  2  å  3  dagar. 
Detta  kan  vara  ett  drag  af  atavism.  Jag  skul  la  kunna  styrka  detta  an- 
tagende med  detaljer,  men  hinner  ej  nu.  Ja,  det  år  mycket  som  jag 
ej  hinner  med  i  kvåll. 

Vi  hade  ånnu  8  dagar  steril  oken,  innan  vi  fingo  kånning  af  Tarim, 
och  då  vi  den  23  febr.  tågade  in  i  Schah-jar,  hade  vi  korsat  Takla- 
makan  på  41  dagar,  en  fård,  som  jag  icke  skulle  villa  ha  ogjord,  men 
som  jag  hoppas  att  få  gora  omigen,  ty  detta  sandhaf  doljer  sparen  af 
en  aldrig  och  hog  kultur  och  de  sagolika  legenderna  åro  icke  att  for- 
akta.  —  I  Tarims  urskogar  utreddes  det  trassliga  flodsystemet,  den  10 
mårs  nådde  vi  Korla,  hvarifrån  jag  gjorde   en    exkursion    till    det    mon- 
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goliska  Karaschar,  som  ledde  till  viktiga  upptåckter  ofver  Bagrasch-kuls 
fbrhållande  till  Kontje-darja. 

Prschevalskij  var  den  forstå  europé  som  reste  till  I^b-nor,  och  då 
han  fann  denna  sjo  en  grad  sydligare  an  hvad  de  kinesiska  kartoma 
angifva  och  dårtill  upplyste  att  vattnet  var  sott,  utspann  sig  melian  ho- 
nom  och  baron  von  Richthofen  en  polemik,  som  allt  sedan  Prscheval- 
skijs  død  1888  vantat  på  sin  skiljedom.  Richthofen  bevisade  på  ett 
skarpsinnigt  sått  att  en  okensjo,  som  saknar  aflopp  till  hafvet,  ovillkor- 
ligen  maste  hafva  salt  vatten,  men  då  nu  den  af  Prschevalskij  funna 
bassangen  var  sot,  och  dårtill  de  kinesiska  topografema,  som  aldrig 
plålga  inlågga  andra  foremål  på  sina  kartor  ån  sådana,  som  verkligen 
existera,  forlagt  sitt  Lop-nor  en  hel  breddgrad  norr  om  Prschevalskijs 
sjo,  så  hoU  Richthofen  fore,  att  denna  senare  maste  vara  •  en  modem 
bildning,  som  uppkommit  sedan  kineserna  kartlade  det  gamla  Lop-nor. 
Prschevalskij  gick  på  stora  vågen  mcllan  Tarim  och  Kontje-darja.  Se- 
nare resande  hafva  foljt  hans  spår.  Skulle  jag  kunna  bidraga  till  los- 
ningen af  problemet,  maste  jag .  ovillkorligen  gå  okenvågen  oster  om 
sista  flod,  hvarifrån  en  arm  borde  utgå  till  en  eventuell  sjo  i  oster. 

Den  31  mårs  lemnade  jag  Tikkenlik.  Vi  funno  att  Kontje-darja 
delar  sig,  så  att  en  del  af  vattnet  går  till  Tjivillik-koll,  men  storre  delen 
under  namnet  Ilek  mot  SO.  och  min  tillfredssallelse  var  stor,  då  vi  den 
4  april  och  efter  att  i  tre  dagar  hafva  foljt  flodens  venstra  strand  funno, 
att  den,  alideles  som  kineserna  och  Richthofen  ville  ha'  det,  utfaller  i 
en  långstråckt  sjo,  hvars  ostra  strandlinie  vi  foljde  i  tre  dagar.  Lop- 
månnen  kalla  dess  fyra  bassanger  Avullu-,  Kara-,  Tajek-  och  Arka-koll, 
kineserna  benåmna  hela  denna  trakt  Lop-nor,  et  namn,  som  vid  den 
sodra  sjon  år  absolut  okåndt.  -  Den  af  mig  funna  sjons  långdriktning 
iir  N.-S. ;  kinesernas  Lop-nor  ligger  orienteradt  i  oster  och  vester.  Men 
åfven  detta  sakforhållande  eger  sin  naturliga  forklaring.  Då  hela  Lop- 
nor-området  ligger  så  godt  som  i  ett  och  samma  horisontalplan,  maste 
de  hydrograliska  anordningarna  vara  oerhordt  kånsliga  fcir  åfven  de 
minsta  nivåforandringar.  På  dylika  forkndringar  arbeta  två  konstanta 
faktorer,  nåmligen  de  siirskildt  på  våren  håftiga  ostliga  sandstorm arna, 
som  fylla  ut  backenet  och  pressa  sjon  vesterut,  samt  det  af  floden  med- 
forda  slammet.  Att  sjon  fordom  faktiskt  stråckt  sig  osterut,  framgar 
dåraf  att  ostra  stranden  åtfoljes  af  en  gordel  dels    redan    afsnorda   salt- 
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golar  och  trask,  dels  djupa  vikar,  som  snart  också   skola  isoleras,  samt 
af  ett  smalt  skogsbålte,  i  hvilket  tre  utvecklingsstadier  kunna   iakttagas, 
nåmligen  långst  osterut  fortorkad,  dod  skog,  i  midten  frisk,  hogstammig 
skog  och  nårmast  sjostrander  ungskog.     Skogen    vandrar    således    med 
^6f\  at  vester.  —  Ofverskottsvattnet   fortsåtter   genom   Sadak-koll   och 
Nias-koll  till  Tarim.     Det  gifves  ånnu  ett  par   bevis  (or  att    den    sodra 
sjon  maste  vara  en  modern  bildning.     Den  saknar  nåmligen  hvarje  spår 
af  skog  under  det  att  eljes  hela  Tarimsystemet  anda  ned  till  det  gamla 
Lop-nor  år  ytterst  rikt  på  poppel.      Skogen    har    endnu    ej    hunnit   att 
utbreda  sig  till  den  nya  sjon.     Vidare  beråttade  mig  den  8o-åriga  Lop- 
hofdingen  Kuntjickan-bek,  att  hans  farfar  Numet-bek   i  sin  ungdom  bott 
vid  en  sjo  i  N.  och  att  då  i  trakten  af  Abdal  endast  oknar  utbredt  sig. 
Men  då  den  nya  sjon  bildat  sig,  hade  Numet  flyttat   dit  och   grundlagt 
Abdal.    Slutligen  vill  jag  påminna  um  att  Marco  Polo,  som   reste  ofver 
staden  Lop,  icke  nåmner  ett  ord  om  någon  sjo.  —  Vår  vandring  utmed 
det  gamla  Lop-nor   var  ganska   besvårlig,   ty   den   påtrångande    sanden 
ligger  hår  hog  och  mjuk  och  middagstemperaturen  steg   redan    den  6 
april  till  33®  i  skuggan.     Det  som   mest   plågade   oss  var  myggen,  som 
under  lugna  dagar  bildade  verkliga  molnstoder.    En  afton  då  vi  lågrade 
vid  stranden,  ansattes  vi  så  hårdt  af  dem  att  vi  maste  tillgripa  ett  raffi- 
neradt  vapen.     V^i  satte  nåmligen  eld  på  fjorårets   torra   vass,   som  bil- 
dade tåta  snar  ofver  storre  delen  af  Kara-koll,   och   som    en  pråribrand 
spred  sig  elden   under  natten   och    kastade    ett    vildt,   flammande    sken 
ofver  hela  sjon.     En  brinnande  sjo   år   i  alla  håndeiser   något   originellt. 
—  Från  Kum-tjecke,  i  hvars  nårhet  vi  besokte   ruinerna  efter   en   gam- 
ma! kinesisk  fåstning,  Merdek-Schahr,  skickade   jag    karavanen   i  forvåg 
til!  Abdal,  men  hade  sjålf  med  två  lop-mån   en  hårlig  8  dagars  båtfård 
på  nedre  Ilek,  Tarim  och  det  sodra  Lop-nor.     Lop-borna   lefva  hålften 
af  sitt  lif  i  sina  långa,  smala  kanoter,  urhålkade   ur  en    poppelstam   och 
rodda  med  bredbladiga,  vertikalt  hållna  åror.     Ljudlost   och   kvick  som 
«i  fisk  ilar  den  låtta  kanoten  fram  ofver  flodens  dunkla  stråt,   dår  vat- 
tenhvirflama  bilda  lekfullt  ringlande  gropar  och  vassen  i  tåta  snar  doljer 
stråndema.     På  Sadak-koll  ofverfoUos  vi   af  en  håftig  ostlig  storm,  vå- 
goma  skummade,  och  vi  hollo  flera  ganger  på  att  kantra  innan  vi  åter 
komme  in  på  de  smala,  skyddade  vattenvågarna. 
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På  det  yttersta  Lop-nor  står  vassen  otroligt  tåt.  Den  blir  ånda 
till  8  meter  hog  och  6  cm.  i  omkrets  vid  vattenbiynet.  Det  storsta 
djup  jag  lodade  var  4V2  meter.  Vassen  genomkorsas  i  alla  riktningar 
af  tjappgans,  fotsbreda  passager,  som  lop-borna  hålla  opnå  for  fisk-nat, 
genom  att  på  våren  rycka  upp  brodden  från  bottnen.  Når  vi  ila  in  i 
en  dylik  rånna,  blir  det  morkt  och  kvaft,  och  man  tycker  sig  fbrsvinna 
i  en  tunnel  af  vass.  Vi  lefde  hår  på  ånder  och  gåss  och  deras  ågg 
samt  fisk  och  forde  en  idyllisk  tillvaro.  l.op-nor  år  ett  af  de  basta 
minnena  från  min  fård  genom  Asien. 

Sedan  jag  varit  nåra  att  bli  arresterad  i  Tjarchlik  dårfor  att  jag 
icke  hade  pass,  broto  vi  med  håstkaravan  upp  till  den  97  sv.  mil  långa 
vågen  till  Khotan,  delvis  samma  våg  som  Marco  Polo  gick  og  som 
fbrde  oss  ofver  Tjcrtjen,  Kopas  joch  Sourgaks  gulddistrikt,  Nija  och 
Kerija.  I  Khotan,  som  jag  nådde  den  28  maj,  återfick  jag  genom  sta- 
dens fortråffliga  amban,  Lin-darin,  en  stor  del  af  mina  vid  skeppsbrottet 
i  oknen  fbrlorade  saker. 

Herder  och  jågarc  vid  Khotan-darja  hade  funnit  dem,  genom  att 
folja  spåren  efter  råfvar,  som  vittjat  våra  proviantkistor  under  vintem. 
Men  jag  hade  icke  mycken  glådje  af  att  återfa  Sven  Scholanders  båda 
fortråffliga  fotografiapparater,  ty  infodingarna  hade  lagt  beslag  på  alla 
glasplåtarna,  som  de  anvånde  i  rutor  i  gallerfonster. 

I  Khotan  utrustade  vi  oss  for  en  hård  kampanj  i  Norra  Tibet  och 
tågade  tillbaka  till  Kopa  och  dårifrån  till  Dalai-kurgan  vid  Kw en -lun- 
bergens norra  fot,  den  sista  ort  dår  vi  tråffade  månniskor.  De  åro  tag- 
liks,  djaggatai-turkar  och  fora  ett  halft  nomadiskt,  halft  bofast  lif,  i  det 
att  de  lefva  mest  af  farafvel,  men  åfven  hår  och  hvar  odla  kom  samt 
bo  i  jordkulor,  utgråfda  ur  de  gula  losslagren,  som  bilda  en  ofvergång 
imellan  bergen  och  oknen. 

Den  6  augusti  lemnade  vi  Dalai-kurgan  och  tågade  ofver  det  se- 
kundåre passet  Sarik-kot  till  Mittflodens  ofre  lopp,  dår  trakten  kallades 
Lama-tjinun. 

Namnen  Dalai  och  Lama  påminna,  liksom  Kalmak-tjapp  och  Kal- 
mak-uturgan  m.  fl.  om  att  mongoler  en  gang  i  tiden  hår  hållit  till. 

Den  karavan,  med  hvilken  jag  korsade  norra  Tibets  platåer,  be- 
stod af  21  håstar,  6  kameler  och  29  åsnor,  och  om  jag  nåmner  att  af 
dessa  49  stycken  eller  90  %  stupade,  kan  man  fatta  de  strapatser,  som 
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våntade  oss.  Når  vi  nådde  de  trakter,  dår  betet  var  sållsynt  eller  sak- 
nades,  stupade  dagligen  ett  eller  par  af  våra  djur,  och  deres  mumifierade 
kroppar,  som  i  den  hoga,  kalla  luften  icke  ofvcrgå  i  forruttnelse,  utan 
torka  ihop,  ligga  nu  kvar  dår  borta  for  att  som  milstenar  angifva  den 
vag  vi  tagit,  Vidare  hade  vi  12  får  som  rorlig  proviant  och  tre  vakt- 
hundar,  af  hvilka  Jolldasch,  som  icke  slåppte  någon  annan  an  Islam  till 
milt  tålt,  for  nårvarande  befinner  sig  i  hogonsklig  vålmåga  inackorderad 
hos  statsrådet  Backlund  i  Pulkowa,  dår  han  med  otålighet  afvakter  nåsta 
resa  till  Asien. 

Personalen  utgjordes  af  8  fast  anstållda  tjenare  med  Islam-baj  i 
spetsen.  Af  de  ofriga  vill  jag  nåmna  Foug-schi,  en  ung  kines,  som  ta- 
lade  turki  och  som  skulle  bli  min  tolk  i  Kina,  Parpi-baj,  en  sort,  som 
varit  med  Carey  och  Dalgleish,  Bonvalot  och  prins  Henrik  af  Orleans, 
Dutreuil  de  Rhins  och  varit  nårvarande  vid  mordet  på  denne,  samt  en 
tid  deltigit  i  PjevtsoflTs  resa,  Hamdan-baj  från  Tjertjen  hade  foljt  Little- 
dalc  t3fver  Arka-tag.  Forofrigt  anstålldes  for  2  veckor  15  tagliks,  af 
hvilka  2  rymde  genast  i  borjan.  —  Vi  medforde  3*  månaders  proviant 
for  oss  sjålfva  och  én  månaes  majs  for  djuren.  Jag  hade  mitt  tålt,  dår 
endast  Jolldasch  sof  vid  min  sida,  de  8  tjenarna  hade  sitt,  men  tagliks 
sof\'o  under  filtmattor,  lagde  ofver  majssåckarna,  som  vid  hvarje  låger 
stalldes  upp  i  en  ringmur.  I  och  for  sig  gjorde  det  icke  så  mycket 
att  djuren  stupade  efterhånd,  ty  det  skedde  ungefår  i  proportion  med 
proviantens  minskning,  men  det  var  pinsamt  att  se  deras  lidanden. 

På  platåerna  iakttogo  vi  foljande  marschordning.  Jag  angaf  på 
k\'allen  nåsta  dags  riktning.  I  otta  aftågade  kamelkaravanen  och  kort 
dårpå  åsnoma  med  djurens  proviant,  två  timmar  senare  håstka ravanen, 
som  snart  gick  om  de  andre  och  iick  beståmma  den  dagens  låger,  som 
borde  uppslås  med  hånsyn  till  bete  och  vattentillgång.  Atfoljd  af  en 
man  kom  jag  alltid  sist,  då  jag  under  hela  ridten  var  strångt  sysselsat 
med  kartritning,  geologiska  undersokningar  o.  s.  v.  —  Vi  hade  någon 
svårighet  att  komma  ofver  Kwen-luns  norra  randberg.  Jag  hade  under- 
sokt  passet  Tjockalik,  men  funnit  det  omojligt  for  kamelerna,  men  ofver 
Jappkaklik  kommo  vi,  t.  o.  m.  utan  att  behofva  aflasta  djuren. 

Vi  fbljde  sedan  en  af  Kara-murans  bifloder  ånda  till  dess  kållor, 
dår  landskapet  redan  bildar  en  ofvergångsform  till  platåterrång.  Hår 
uppsticker  på  ett  stalle  ur  den  kuperade   marken    ett    pittoreskt    bergs- 
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hvilkas  strander  nu  for  (orsta  gangen  trampades  af  manniskofot,  och 
lika  ode  det  land,  inom  hvars  bergstrakter  de  låge  inramade.  Strand- 
iirlor  och  lårkor  sago  vi  ett  par  ganger  och  gåss,  stadda  på  hemfard 
till  sina  vinterkvarter  i  Indien.  En  måsart,  hvaraf  jag  medfort  exemplar. 
var  daremot  allmån.  Han  tycktes  njuta  af  hagel-  och  snostormarna,  ty 
då  satt  han  i  hundratal  gungande  på  vågorna. 

De  djur  som  ensamma  formå  såtta  något  lif  i  Tibets  cidsliga  pla- 
tåer voro  de  vilda  jakarna  och  kulanerna.  De  forekommo  har  i  otrolig 
mångd.  Jakens  argot,  spillning,  lemnade  oss  det  yppersta  brånsle  och 
hvarje  kvåll  kunde  vi  vårma  oss  vid  stora  skona  lågereldar.  De  far  vi 
medtagit  visade  sig  snart  otillråckliga,  och  då  det  sista  slutit  sina  dagar 
med  hufvudet  åt  Mekka,  maste  vi  for  att  fa  fårskt  kott  skjuta  jakar. 
I  denna  sport  excellerade  Islam-baj.  Han  forsag  hela  manskapet  med 
kott  och  jag  fick  tungan,  som  var  basta  biten.  Jag  har  medfort  skinnet 
af  ett  magnifikt  exemplar,  en  tjur  som  målte  47«  meter  i  långd;  men 
han  var  hårdskjuten  den  besten.  Han  hade  fatt  7  kulor  innan  han  bet 
i  graset,  men  då  vi  fdljande  dag  skulle  flå  honom,  var  han  forsvunnen. 
Vi  funno  honom  dock  snart  i  grannskapet  sakta  vandrande  med  nosen 
i  marken  och  han  var  då  ånnu  så  kry,  att  han  satte  efter  oss.  Efler 
4  nya  kulor  dog  han  på  all  var.  Elfva  Berdankulor  hade  den  besten  i 
kroppen.  Genast  dor  han  endast  for  en  kula  i  hjårtat,  tråffas  han  i 
båckenregionen  går  han  3  å  4  dagar  innan  han  kommer  sig  for  att  do. 
Får  han  en  kula  i  pannan,  fnyser  han  bara  litet  och  ruskar  på  hufvudet, 
men  tråflTar  kulan  i  ryggen,  eller  eljes  så  att  han  kånner  den,  flåsar  han 
som  en  ångsåg,  dammet  ryker  om  nosen,  han  såtter  svansen  i  vådret 
och  rusar  på  skytten.  Det  år  dårfor  en  farlig  jakt.  —  Den  storsta 
jaktjord  vi  sago  råknade  omkring  80  individer,  men  vanligen  forekommo 
djuren  3  å  10  tillsammans,  någon  gang  enstaka.  I  små  hjordar  vandrade 
åfven  kulanerna  eller  de  vilda  håstama  omkring  och  forst  i  Tsajdams 
grånsberg  sags  vi  150  individer  starka  hjordar.  Kulanen  år  ett  ståtligt 
djur,  ett  hogdjur  i  dubbel  bemårkelse;  hans  vackra  bruna  och  hvita 
fårgteckning,  hans  nobla  form  och  kraftiga,  seniga  muskler,  hans  hog- 
burna  hufvud  och  for  ett  par  kraflfulla  lungor  apteradc  breda  bringa 
gora  honom  till  en  fångslande  uppenbarelse,  når  han,  snabb  som  vinden, 
i  låtta,  elastiska  sprang  ilar  bort  ofver  odemarkens  kullar.  De  betrak- 
tade  vår  karavan  med  grånslos   forvåning,  dår  vi  vid  bjållromas  klang  i 
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begrafningstakt  och  med  sviktande  kraftcr  skredo  fram  emot  oster  och 
i  sjålfva  verket  såg  hvar  och  en  af  våra  hungriga  hastar  ut  som  en 
Don  Quixote  i  jamforelse  med  de  ridderliga,  fria  kulanerna,  som  voro 
uppfostrade  i  den  tunna  luften  och  det  magra  betet.  Kulanens  skri, 
hans  långa  oron  och  svans  med  tofsvippo  påminna  vida  mer  om  åsnan 
an  om  hasten.  Jag  har  hemfort  ett  skinn.  Kottet  år  oåtligt  och  har 
en  hc^st  obehaglig  bismak,  men  jakens  kott  år  njutbart,  ehuru  scgt 
som  guttapercha.  Man  måsta  koka  det  ett  par  dagar  innan  det  blir 
någorlunda  mort,  hvilket  till  en  del  också  beror  på  luftfortunningen,  då 
vattnet  kokar  vid  ett  par  och  80^. 

Så  vandrade  vi  dag  efter  dag  ofver  Tibets  platåer  och  vandrade 
i  t\'å  månader  utan  at  se  en  månniska.  Blott  vid  två  tillfSJlen  funno 
v\  spår  af  månniskor,  vid  sista  lågret  N.  om  Arka-tag  dår  en  forkolad 
lågereld  forrådde  att  vi  skuro  Littledales  route  och  mellan  våra  17de 
och  1 8de  lågerplatser,  dår  vi  i  den  mjuka  sanden  ånnu  funno  spåren 
af  Bonvalots  och  Prins  Henrik  af  Orleans  kameler,  som  icke  blifvit 
utplånade  på  8  år.  —  Men  vår  karavan  sammansmålte  på  ett  oroande 
satt,  till  slut  maste  månnen  gå  till  fots  och  vi  tånkte  att  tiden  var  inne 
att  uppsoka  bebodda  trakter. 

N.  O.  om  den  sista  stora  sjon  foretedde  Arkå-tag  en  måktig 
inskåring  i  sin  kam  och  ofver  två  ganska  bekvåma  pass  nådde  vi 
kålloma  af  en  flod,  som  sedermera  befanns  vara  en  biflod  till  Naidschi- 
muren.  Den  30  september  sago  vi  de  (orsta  spåren  af  mongoler.  Vid 
alfvens  venstra  strand  stod  nåmligen  en  utomordentligt  vacker  obo  eller 
stenkummel  upprest  åt  bergens  gudar.  Det  bestod  af  49  svarta  skiffer- 
skifvor  tunna  och  blanka  som  griffeltaflor  och  uppstållda  så  att  de 
liknade  ett  stall  med  3  bås.  De  voro  på  båda  sidor  fullristade  med 
vackert  utmejslade  tibetanska  skriftecken.  Då  de  mongoliska  pilgrim- 
emas  stora  vallfartsvåg  till  Lassa  just  hår  skår  Tsajdams  grånsberg, 
trodde  jag  att  denna  bok  i  sten  innehoU  viktiga  historiska  dokument, 
men  fann  snart  att  samma  skriftecken  återkommo  i  en  beståmd  ordning 
hela  vågen.  Det  var  den  tibetanska  trosformeln  on  mane  padrone  hum, 
som  4000  ganger  stod  inhuggen  i  stenen,  och  det  var  vår  forstå  be- 
kantskap  med  lamaismens  ofverdrifter. 

Då  vi  den  i  okt.  vandrade  vidare  ned  genom  dalen  fingo  vi  syn 
på   några    betande   jakar    vid    ett    klipputsprång.      Islam-baj    smog    sig 
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fbrsiktigt  inom  skotthåll.  Sedan  tredje  skottet  brunnit  af  utan  att  tråffa, 
kom  en  gammal  gumma  framspringande,  hojtande  och  gestikulerande, 
och  vi  fbrstodo  då  att  det  var  tama  jakar  och  att  vi  nu  åndtligen  nått 
de  (brsta  månniskoboningama  efter  två  månaders  ensamhet.  Gumman 
fbrde  oss  till  ett  tålt,  uppfordt  af  idel  trasor  ock  omgifvet  af  argal  i 
hogar  och  stora  stycken  af  vildjakens  kott.  En  åttaårig  gosse  var 
hennes  enda  såliskap.  —  Vår  konversation  med  denna  gumma  var  ett 
kraftprof  i  våltalighet.  Hon  visste  naturligtvis  icke  om  vi  voro  faglar 
eller  fiskar  och  af  oss  forstod  ingen  mongoliska.  Jag  kunde  de  tre  på 
kartoma  vanliga  orden  ula  =  berg,  gol  --  flod  och  nor  =  sjo,  men  att  med 
denna  ordlista  fa  gumman  att  begripa  att  vi  nu  framfor  allt  ville  kopa  ett 
far  hade  sig  icke  så  lått.  Jag  borjade  i  stallet  bråka  som  en  gumse  och 
visade  henne  ett  Idnesiskt  tvåliangstycke  och  hon  forstod  oss.  Vi  fingo 
fårskt  farkott  till  supé  den  kvållen.  Hennes  man,  Dårtje»  kom  på 
aftonen  tillbaka  från  bergen  dår  han  varit  på  jakjakt.  .  De  vistas  har 
hela  vintern  och  forse  sina  stamfrånder  i  Tsaidam  med  jakkott.  Dårtje 
blef  icke  litet  forvånad  ofver  sitt  frammande,  men  han  var  en  forstandig 
karl  och  blef  min  forstå  magister  i  mongoliskan.  Han  fbrde  oss  sedan 
ofver  Jike-Tsohan-davan  i  Tsohan-ula-bergen  ned  till  Tsohan-gols  aul  i 
Tsaidam.  Hvarje  kvåll  fick  jag  en  grundlig  lektion  i  mongoliska  och 
då  vi  efter  14  dagars  samvaro  skiides,  kunde  jag  tala  hj ål  pligt  och 
behofde  sedan  ingen  tolk.  Vid  Tsohan-gål  afskedades  åtskilliga  tjenare 
och  20  håstar  koptes. 

Mellan  Ailin-tag  och  sodra  Kuku-nor-kedjan  i  N.,  samt  Kwen-luns 
parallelkedjor  i  S.  utbreder  sig  det  våldiga  backen  som  kallas  Tsajdam 
och  som  från  fysiskt  geografisk  synpunkt  intar  samma  stållning  som 
Tarimbåckenet,  ehuru  det  år  mindre,  mer  kuperadt  och  ca.  1 500  meter 
hogre  belåget.  I  dess  centrala  delar  finnas  flera  saltsjoar,  af  hvilka 
Davassun-nor  år  den  storsta  och  till  den  samla  sig  alla  floden  och 
ålfvar  från  randbergen. 

Kring  sjoarna  utbreda  sig  ofantliga  odemarker,  saltoknar  och  trask, 
fullkomligt  obeboeliga  och  ofta  omojliga  att  korsa,  men  utmed  bergens 
fot  finnes  vegetation  och  betesmarker,  dår  Tsajdam-mongolerna  nomadi- 
sera  med  sina  far-  get-  och  håsthjordar.  De  hålla  till  nedanfor  de 
dalmynningar,  dår  ålfvama  rinna  ut,  eller  och  kring  brunnor.  En  be- 
skrifning   af  detta   folks   vanor  och  lefnadssått  kan  jag   forst  i  reseskil- 
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dringen  lemna.  De  togo  ofverallt  emot  mig  med  gåstfrihet.  —  Vår 
våg  fbrde  utmed  de  sodra  grånsbergens  fot  ofver  Baga-namaga,  Hådjegår, 
Tsacha,   Jike-gål,   Urdu -tåle  och  Hattar,  hvarifrån  vi    korsade  saltoknen 

o  

ofver  Ava-togoruch,  floden  Chara-ussu  och  Tsacka-Tsak.  Allt  detta  år 
namn  på  betesmarker  eller  kållor,  ty  stader  och  byar  saknas  fullkomligt 
i  Tsajdam,  mongolema  bo  i  likadana  jurt  som  kirgiserna. 

Så  fbljde  vi  Tåssun-nors  vestra  strand,  dår  stepper  utbreda  sig 
och  vidare  Kurlik-nors  sodra.  Sistnåmda  sjo  har  sott  vatten,  ty  Bal- 
duin-gol,  som  utmynnar  i  dess  N.  V.  del,  passerar  blott  sjon  och  fort- 
satter under  namn  af  Håluin-gol  till  Tåssun-nor,  som  saknar  aflopp  och 
dårfbr  har  bittert  salt  vatten.  Vid  Hålakuntå  år  en  ståtlig  obo  upprest 
tin  sjogudamas  åra. 

Vi  hade  lågrat  under  natten  vid  sjon  Chara-nor,  i  hvars  nårhet 
bjomar  åro  så  allmånna  att  lågret  och  håstarna  maste  skyddas  med 
eldar  och  foljande  dag,  den  i  nov.  var  kålltrakten  Chara  scharuin-kubb 
vart  mål.  Vi  føljde  en  smal  stig  genom  den  breda  dalen.  Min  mon- 
goliska  våg\'isare  Loppsen  och  Islam-baj  upptåckte  hår  et  ftrskt  bjorn- 
spår  som  de  foljde.  Efter  en  timmes  forlopp  kommo  de  tillbaka  i 
vildaste  karriere  med  bossorna  ofver  hufvudet  och  skrikande  »tangutiska 
rofvare«,  och  hack  i  hål  efter  dem  språngde  en  trupp  af  12  beridna 
tanguter  fram,  alla  bevåpnade  med  långa,  svarta  bossor  och  insvepta  i 
ett  moln  af  dam.  Att  sitta  af,  fa  bagagehåstarna  i  skydd  bakom  några 
buskar  och  intaga  en  stark  position  med  våra  bossor  var  ett  ogonblicks 
verk.  Då  tangutema  funno  att  vi  voro  flera  och  sago  våra  vapen 
blixtra  i  solen,  tvarstannade  de,  hoUo  krigsråd  och  delade  sig.  Hålften 
af  styrkan  drog  uppåt  bergen,  de  andra  redo  parallelt  med  oss  på  två 
bosskotts  håU.  då  vi  lugnt  fortsatte  vår  våg.  Men  vi  hade  en  smal 
klippassage  att  passera  och  Loppsen  truktade  att  tangutema  hår  skulle 
l^e  sig  i  bakhåll  och  beskjuta  oss.  Vi  hunno  dock  lyckligt  till  den 
trånga  passagen  och  ut  på  åppen  terrång,  dår  vi  slogo  låger  vid  en 
kalla.  På  natten  tjudrades  håstarna  och  vakter  utposterades,  som  for 
att  ofvertyga  så  vål  rofvarna  som  oss  andra  att  de  hollo  sig  vakna 
fingo  trumma  på  ett  par  kastruller. 

Så  fort  det  blef  morkt  låto  våra  fbrfoljare  åter  hora  af  sig.  Rundt 
omkring  lagret  hordes  från  alla  hall  deras  hemska  tjut  liksom  hyånors 
eller  vargars   långdragna,   nattliga  låten.     Loppsen  forklarade  att  de  på 
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detta  sått  ville  ofvertyga  sig  om  vi  hade  hundar  eller  ej  och  det 
lyckades  ty  de  senare  tjoto  och  skålide  ilsket  allt  till  dagbråckingen. 
Deras  planlagda  ofverrumpling  gick  sålunda  om  intet.  Foljande  dag 
fbrfbljde  de  oss  ett  stycke,  men  afstodo  slutligen.  Men  vi  voro  på 
vår  vakt  sedan.  Dutreuil  de  Rhins  hade  blifvit  ofverfallen  och  dodad 
i  denna  trakt  och  Prschevalskij  hade  en  strid  med  300  rofvare;  men 
han  hade  2  officerare,  21  kosacker  oc  en  mitraljos,  jag  var  ensam  med 
några  infodingar  och  3  bossor. 

Detta  var  alltså  vart  intåg  i  Chara-tanguternas  land.  Den  mongo- 
liska  benåmningen  Chara  eller  »svart«  år  hår  synonym  med  ordet 
modålig,  emedan  tanguterna  åro  illa  kånda  såsom  rofvare  och  tjufvar. 
De  tala  tibetanska,  hafva  samma  tro  som  mongolema,  båra  om  halsen 
samma  gavos  eller  små  fodral  med  burchaner  eller  afgudar  uti,  och 
gora  samma  pilgrimsfårder  till  Lassa.  Den  nuvarande  Dalailama  ar  en 
tangutisk  gosse.  De  bo  i  stora  svarta  tållt  af  groft  lårft,  lefva  af  får,- 
get-  och  jakafvel,  hafva  håstar  och  kameler,  få  såd  och  husgeråd  från 
Teu-kar  och  Sinning,  åro  mycket  sålkra  skyttar  och  plundra  ofla  sina 
mongoliska  grannar.  Då  mongolerna  begifva  sig  till  Sinning  eller  tem- 
pelfesterna  i  Kumbum,  fårdas  de  alltid  i  stora  vålbevåpnade  band. 
Tanguterna  åro  alltid  bevåpnade  till  tånderna.  Vid  Dulan-kitt  funno 
vi  Stora  Tangutlåger  och  stannade  dår  ett  par  dagar.  Hår  gick  jag 
med  Loppsen  som  tolk  omkring  bland  tålten,  tog  skizzer  och  gjorde 
anteckningar.  De  brukade  ej  bry  sig  om  oss  då  vi  trådde  in,  sago 
blott  misstånksamma  ut,  men  blefve  snart  duperade  af  mitt  ogene- 
rade  sått. 

Ofver  passet  Nokkdten-kottel  i  sodra  Kuku-nor-kedjan  och  ofver 
floden  Buchain-gål,  som  jag  korsade  något  hogre  upp  ån  Pater 
Hue,  nåddc  vi  åndtligen  Kuku-nor,  hvarifrån  vi  ånnu  hade  1600  km. 
till  Peking. 

t)en  blå  sjon,  mongolernas  Kocko-nor,  tibetanernas  Tså-ngåm-bo 
och  kinesernas  Tsing-haj,  år  belågen  på  en  abs.  hojd  af  3040  m.,  och 
har  klart  salt  vatten,  som  gor  skål  fc)r  sitt  namn.  Sjon  ligger  frusen  i 
3  månader.  Under  starka  stormar  springa  stora  råkar  och  vakar  upp 
i  isen.  Pilgrimerna  kunna  dårfor  icke  rida  ut  till  templet  på  on  i  sjons 
midt  utan  gora  improviserade  slådar,  på  hvilka  de  medfora  proviant 
och  brånsle  for  3   dagar.     Ofta  hindras  de  dock  af  oofverstigliga  råkar 
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ocfa  maste  vanda  om  eller  och  uppehållas  de  vid  templet  af  blidvåder. 
Vattenståndet  vexlar  mycket  olika  år.  Lagvatten  bebådar  ett  lyckligt 
år.  Då  hogvatten  intraifar  decimeras  hjordarna  af  vargar,  tanguterna 
sjålfva  af  sjukdom  och  betet  blir  dåiigt  och  fortorkar.  På  sommaren 
år  vattnett  hogre  an  på  vintern.  Dessa  oregelbundenheter  hafva  kanske 
forledt  Pater  Hue  till  hans  tro  på  ebb  och  flod  i  Kuku-nor. 

For  9  månader  sedan  hade  de  (or  Idnesema  flyende  upproriska 
dunganema  skoflat  trakten  och  stulit  4C0  far  och  140  hastar  och  jakar 
vid  Jike-ulan,  men  vattnet  hade  också  varit  ovanligt  hogt. 

På  flera  stållen  i  Buchain-gåls  dal,  hade  vi  sett  spåren  efter 
dunganemas  lågereldar.  Ofverallt  hvar  de  dragit  fram,  hade  de  odelagt 
landet  som  gråshopper.  —  På  en  dagsresa  från  staden  Tenkar  ligger 
det  beromda  templet  Kumbum,  dit  vi  anlånde  den  20  november.  Det 
år  en  hel  by  af  tempelbyggnader  i  brok^,  men  smakfull  och  elegant 
tibetansk  stil,  men  det  fornåmsta  templet,  Sirkang,  år  dess  kårna,  ty 
under  dess  af  tjock  guldplåt  bestående  tak  tronar  guden  Sårdintji-ji- 
Tsung-kaba,  vål  10  meter  hog,  forgylld  och  iklådd  dyrbara  sidenmantlar 
och  infor  honom  kasta  sig  pilgrimema  framstupa.  En  djup  och  mystisk 
skymning  råder  dårinne  men  framfor  Tsung-kaba  brinno  fem  lampor  på 
goUvet  och  framfor  dem  stå  fem  djålas  eller  med  ornamenter  utsmyckade 
messingskårl,  innehållande  diverse  åtbara  offergåfvor  åt  guden,  såsom 
tsamba,  smor,  såd,  vatten,  och  ofven  vid  dessa  karl  brinna  lampor  som 
oka  de  nåstan  katolskt  mystiska  Ijuseffekterna.  Tempelsalen  år  ett 
vcrkligt  museum  fuUt  med  andra  gudar  och  oråkneliga  band  af  heliga 
tibetanska  bocker,  af  hvilka  två  hår  blifvit  utstellda.  Templets  ofver- 
lama  var  nedlåtande  och  låt  mig  bese  allt  mof  villkor  att  jag  lofvade 
ej  rita  af  något.     Huru  jag  hoU  detta  lofte  framgår  af  skioptikonbilderna. 

Tsuggtjin-dugun  år  ett  tempel,  hvars  yttre  balkonger  uppbåra  en 
mångd  korles  eller,  bonekvarnar,  liknande  vertikala  cylindrar,  som  medelst 
håndtag  kunna  snurras  omkring  på  sina  axlar;  de  åro  fyllda  med 
pappersremsor,  fullskrifna  med  formeln  ^on  mane  padrone  hum^  och 
vissa  lamas  ha  tlll  uppgift  att  såtta  dem  i  rotation  och  skicka  bonerna 
till  gudamas  knån.  Templet  såges  hafva  omkring  300  lamas.  Bar- 
hufvade  och  barfota,  skågglosa  och  iklådda  långa  roda  tygstycken 
traska  dessa  enfaldiga  lamas  sysslolosa  omkring  i  tempelsalar,  kollonnader 
och  på   gårdar    och    åro    lojliga  i   den    slafviska    vordnad  de  egna  de 
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belåten  de  sjålfva  tillverkat.  Jag  sag  också  det  tråd,  på  hvars  bla^ 
enligt  Pater  Hue  hvaije  vår  bonen  ^on  nuine  padrone  kum^  vaxc^ 
fram  af  sig  sjålf  och  som  dårfbr  till  hoga  pris  såljas  åt  låttrogna  pil 
grimer.  Men  Loppsen  hviskade  mig  i  orat  att  lamas  sjålfva  om  nåttemil 
målade  dit  bokståfvema. 

Den    23   nov.   uppnådde  vi   den  starkt   befåsta  staden   Si-ning-fuy 
hvars   vestra   port  var  dekorerad   med   en   hel   rad  af  månniskohufvud 
insatte  i  tråburar  och   forsedda  med   etiketter.     Jag  fick   veta   att    det 
var   hofdingama  i  dunganupproret.      Dungatierna   åre  muhammedanska 
kineser.     Då  de  kinesiska  mandarineina  blandade  sig  i  en  religios   tvist, 
som    rådde  i  Salardistriktet,    utbrot   hår  i  dec.    94    uppror.      Revolten 
spred  sig;  i  juli  95  nådde  den  Sinning  och  landtbor  i  mångd  (orde  s\g 
och  sin  egendom  i  såkerhet,  inom  murama  så  att  invånareantalet  våxte 
från  20,000  till   50,000.     Snart   borjade  stridema  i  grannskapet,  sårade 
kineser  fordes  till  staden,  gudamos  tempel  forvandlades  till  sjukhus  och 
Mr.  och  Mrs.  Ridley,  ett  par  engelska  missionårar,  som  visade  mig  den 
storsta   gåstfrihet,    fingo    brådt   att   (orbinda    de  sårade.     Den    i    sept 
gjorde  den  stora  byn  Tungkwan  utanfor  Sinnings  ostra  port  uppror  och 
alla  dår  befintliga  kineser  dodades.      Staden  belågrades  i   5    månader, 
hungersnod  och  farsoter  uppstodo.     Man  borjade  i  skaror  gå  ut  for  att 
soka   brånsle    och   lifsmedel,    men    dunganer   lågo   alltid  i   bakhåll  och 
slogo  ihjål  alla.     Stadens  civile  chef,  den  fege  Dao-taj  misstånktes   med 
skål  for   forraden.     Efter  krigets   slut  blef  han   kailad   till   kejsaren   for 
att  fa  mottaga  det  fina  silkessnore,  som  betyder  »gå  hem  och  hang  Er«, 
men  han  reste  ej,  utan  tog  sig  sjålf  med  opium  af  daga  i  Lan-Tscheo. 
Man    våntade    hvarje    dag   att   staden    skulle    kapitulera    och   kineserna 
fbrsågo    sina  hustrur  med  stora  doser  af  opium   att  taga  in   i   samma 
ogonblick    som    staden    foll    for    att    de    ej    skulle    talla    i    dunganernas 
hånder.     Men  tack  vare   sina  starka  murar  och  sin  fbrtråffliga  Djen-taj 
eller  ofvergeneral  holl  sig   Sinning  och  fick  i  januari  96  undsåttning  af 
general  Ho,   som  med  2000  man  kom  upp  från  japanska  kriget.     Man 
kan  ej  gora  sig   ett  begrepp  om   de  grymheter,  som  begingos  å  omse 
sidor.      Små    barn    spetsades    på    spjuten,    fangama  marterades   på  åc:\. 
gråsligaste    sått.      Då    den    dunganska    byn    Tå-ba,   som   har   et  starkt 
befåstadt    låge    mellan    Tenkar   och   Sjoning  hållit  sig   i   flcra   månader 
maste   den  på  grund  af  hungersnod   slutligen   gifva  sig  och  gjorde  det 
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villkor    att   alla  skulle  fa  fritt  aftag.     Kinesema  gingo  in  dårpå,  men 
rade    att   de  skulle   stråcka  vapen.     Detta  var  knappt  gjordt  forr  ån 
anerna  ofverfoUos  och  nedhoggos  till  sista  man.  —  Som  vilda  djur 
t  pobeln  då  general  Hos  soldater  från  sina  stroftåg  kommo  hem  med 
uhammedanska  fangar,  som  fordes  i  kedjor  och  i  triumf  genom  Sinnings 
tor   till    Djen-tajs  jamen   for  att   fa  sin  dom.     Den  var  snart  upplåst. 
fordes   ut  igen   och  utanfor  porten   skar   man  af  dem  strupen  med 
a    knifvar,     Dårpå  oppnades  brostkorgen,   hjartåt  och   lefvern  togos 
och    fastes  på  spjutspetsarna   och  så  tågade  soldaterna  till  nårmaste 
kafé    dår    dessa    anråttningar   stektes  och   uppåtos.     Kineserna  tro  att 
om  de  åta  upp  lefvern  och  hjårtat  på  sina  fiender,  dessas  mod  hamnar 
i'lhos   dem    sjålfva.      Man    beråttar    att    50,000   kineser    och  lika   många 
n|  dunganer  stupade  i  dessa  trakter.     Muhamedanernb  åro  duktiga  soldater« 
men    hade    dåliga    vapen.      Kineserna    åro   till    det    otroliga    fega.     Så 
belågrade  en  stor  styrka  en  muhamedansk  stad  nåra  Sinning  och  beskot 
under    3    dagar  dess   murar,   men  kineserna   vågade   ej   gora  attack,  ty 
de    fruktade    att    då   inga    poster    syntes    på    murarna    ett  forsåt  var  i 
beredskap.      General   Ho  kom  dit  och  då  han  låt  språnga  porten,  kom 
en   gammal    blind  kårring,  stadens  sista   invånarinn^  emot  honom   och 
beråttade    att  alle  de   ofriga  for  lange  sedan  dragit  upp  åt  bergen  och 
hon  undrade  hvarfor  Idpeserna  vasnades  så  forskråckligt  med  sina  kano- 
ner utanfor  murarna. 

Det  var  egentligen  en  sorglig  fard  vi  hade  genom  dessa  trakter. 
Hela  dagsmarscher  forde  oss  genom  ruinerade  byar,  brand a  stader  och 
odelagda  åkerfålt.  I  Tung-kwan  sutto  utmcd  gatorna  hela  rader  af 
blinda  åldringar,  ty  de  gamla,  som  fatt  lefva  då  kineserna  togo  byn, 
hade  berofvats  sin  syn. 

Frånn  Sinning  hemforlofvade  jag  mina  ostturkestanska  tjenare. 
Blott  Islam-baj  foljde  mig  troget,  for  ofrigt  hade  jag  kineser  och  bagaget 
bars  af  mulåsnor  til  Ping-fan,  hvarifrån  jag  fortsatte  med  kårror  till 
Liangtscheo,  dår  jag  tillbringade  julhelgen  med  engelska  missionårer. 
En  telegraflinie  forbinder  Liangtscheo  med  Schang-haj  och  jag  afsånde 
dårfbr  ctt  telegram  till  H.  M.  Konungen,  och  hade  den  glådjen  att  just 
lagom  till  julklapp  fa  en  hogst  vanligt  och  uppmuntrande  svarstelegram 
från  H.  M.  Det  var  den  forstå  hakningen  från  fosterlandet  i  den 
fjarran  ostem. 
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Kinesema  ha  sina  egna  små  funderingar  om  telegrafen.  De  tro 
att  depeschen  skrifves  på  en  papperslapp  som  rullas  ihop  och  skickas 
i  våg  genom  tråden  och  att  isolatorerna  åro  små  anhaltsstationer,  dår 
lappen  far  hvila  sig  ifall  det  regnar.  —  Från  Ljang-tscheo  hyrde  jag 
kameler  och  tågade  vid  årsskiftet  genom  Ala-schans  oknar  ofver  Fu- 
ma-fu,  hvars  Wang  eller  mongolfurste  tog  artigt  emot  mig,  till  Ning-scha, 
dår  svenska  missionårer  ha'  en  liten  forsamling  om  30  kristna  kineser.  — 
Januariferden  genom  Ordos  oknar  var  hård.  Hwang-ho,  den  gula  floden 
låg  stel  och  frusen  och  kolden  sjonk  ånda  till  -^  33  ®.  Dagligen  blåste 
N.  V.  stormar  och  jag  hade  fbrfrusit  om  jag  ej  haft  en  liten  schålåa 
eller  kinesisk  handugen  att  vårma  hånderna  på,  dåruppe  på  kamelen. 
Vid  en  brunn  lågrade  vi  samtidigt  som  en  dungansk  karavan,  och  på 
morgonen  befanns  det  att  en  af  dunganerna  helt  enkelt  frusit  ihjål. 
De  andra  bådo  Islam-bay  låsa  en  muhamedansk  bon  ofver  liket,  som 
lades  mellan  ett  par  stenar,  hvarpå  de  andra  fortsatte  som  om  ingenting 
håndt.  —  Efter  att  ånnu  en  gang  hafva  korsat  Hwang-ho  var  det  skont 
att  i  Bao-to  få  hvila  ut  ett  par  dagar  hos  landsmån,  missionår  Helleberg 
och  hans  hustru.  Herr  H.  hade  omvandt  många  kineser  och  hade  en 
skola  om  30  små  kinespojkar,  som  bland  annat  fingo  låra  sig  engelska. 
Jag  bevistade  en  lektion  i  geografi  och  helsadcs  vid  intrådet  med  ett 
»good  morning  Sir,  how  are  you«  af  alla  30  pojkarna  på  en  gang.  — 
Men  nu  var  det  slut  med  mitt  tålamod,  jag  långtade  efter  posten  i 
Peking.  Efter  att  hafva  ofverlemnat  min  karavan  i  goda  hånder,  ofvergal 
jag  den  och  skyndade  med  en  kines  ofver  Salatji  Kwei--kwa-tschung, 
Djå-dje-tjång  och  Djan-dja-khu  eller  Kalgan,  dår  jag  for  4de  gangen 
passerade  stora  muren,  till  Peking,  och  mottogs  med  storsta  ålskvårdhet 
af  Rysslands  chargé  d'affaires  Herr  Pavloff  och  af  Li-hung-schang. 


Kaptein  Fr.   Sundt. 

Fra  Kongo. 

Foredrag   den    16de   februar    1898 


Af  Kongostatens  Historie 

skal  jeg  tillade  mig  at  gjenkalde  i  erindringen  nogle  episoder.  Da 
Stanley  i  1877  havde  været  saa  heldig  at  passere  gjennem  Afrika  fra 
2^anzibar  til  Atlanterhavet  og  at  opdage  Kongofloden  som  en  mægtig 
seilbar  strøm,  som  kunde  blive  en  hovedvei  gjennem  et  umaadeligt 
stort  og  uhyre  rigt  land,  kom  kong  Leopold  den  anden,  slaaet  ved 
betydningen  af  denne  opdagelse  og  forudseende  hvad  der  kunde  gjøres 
ud  af  denne  —  ikke  alene  for  realisationen  af  sine  filantropiske  planer 
men  ogsaa  for  udvidelsen  af  Belgiens  handel  —  paa  den  tanke  i  november . 
1878  at  danne  en  kommité  til  undersøgelse  af  Øvre  Kongo»  en  mission 
i  lighed  med  den,  som  det  internationale  selskab  havde  fore  ved  det 
indiske  ocean.  Det  nye  selskab,  der  bestod  af  engelske,  franske,  hol- 
landske og  belgiske  kapitalister,  havde  til  maal  foruden  at  gjøre  sig 
nøiagtig  bekjendt  med  landets  mulige  hjelpekilder  at  studere  den  ind- 
fødte befolkning  og  at  søge  at  træde  i  handelsforbindelse  med  dem  ved 
at  tiltuske  sig  afrikanske  produkter  for  europæiske. 

Ledningen  af  dette  foretagende  blev  betroet  den  energiske  Stanley, 
som  i  den  anledning  gik  tilbage  til  Afrika  i  1879. 

Takket  være  de  venskabelige  forbindelser,  som  kommitéen  altid 
forstod  at  vedligeholde  med  de  sorte,  lykkedes  det  den  at  gaa  Kongo- 
floden op  lige  til  Stanley  Falls  og  at  etablere  ca.  30  stationer  og  poster, 
som  indbyrdes  blev  forbundne  og  sat  i  forbindelse  med  kysten  ved 
regelmæssige  kommunikationer. 

Det  afgjørende  resultat,  som  var  opnaaet  ved  denne  første  ekspedi- 
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tion  gjorde,  at  komiteen,  for  at  sikre  sit  værlJs  fremtid,  bestemte  sig 
til  at  underkaste  de  Territorier,  som  de  havde  aabnet  og  ved  en  stærk 
og  uafhængig  administration  havde  sikret  sig,  at  blive  anerkjendt  af 
verdens  mægtigste  nationer.  Med  henblik  paa  den  politiske  rolle,  som 
den  maatte  komme  til  at  spille,  forandrede  komiteen  navn  og  kaldte 
sig  Congos  internationale  Selskab,  under  hvilket  navn  selskabet  stadig 
gik  fremad,  og  mod  slutningen  af  1883  havde  det  i  sin  haand  mere  end 
1000  kontrakter,  ved  hvilke  de  indfødte  chefer  frivillig  overdrog  det 
sine  suveræne  rettigheder  over  de  territorier,  som  de  besad. 

Medens  Kongos  internationale  selskab  befæstede  og  mere  og  mere 
udvidede  sin  autoritet,  traadte  det  i  diplomatiske  forhandlinger  med  de 
store  magter  i  den  hensigt  at  erholde  erkjendelse  for  sin  suverænitet  i 
Kongo-bassinet  og  at  nyde  en  stats  rettigheder. 

De  forenede  stater  i  Nordamerika,  som  indsaa  vigtigheden  af  de 
fremskridt,  som  gjennem  7  aars  uafbrudte  anstrengelser  var  gjort  i 
Central- Afrika,  erklærede  i  april  1884,  at  de  anerkjendte  Kongos  inter- 
nationale selskabs  flag  som  tilhørende  en  venligsindet  regjering,  og  syv 
maaneder  senere  erkjendte  Tysklands  keiser  det  internationale  selskabs 
suverænitet. 

Den  15  november  1884  aabncdes  Berliner-konferancen,  der  var 
samlet  for  at  komme  til  at  fastsætte  betingelser,  som  skulde  sikre  ud- 
viklingen af  Kongos  handel  og  forebygge  internationale  misforstaaelser 
samt  vedtage  forskjellige  bestemmelser  vedkommende  Kongoflodens  na- 
vigation, de  indfødtes  behandling  etc.  Medens  Berliner-konferancen  var 
ifærd  med  sit  arbeide,  fulgte  de  fleste  andre  nationer  De  forenede  sta- 
ters og  Tysklands  eksempel,  og  i  februar  1885  kan  man  betragte  staten 
etableret.  Det  stod  nu  kun  tilbage  at  udnævne  en  suveræn  for  staten, 
og  som  den,  der  havde  været  sjælen  i  dannelsen  af  det  internationale 
selskab,  kunde  kong  Leopold  II  ikke  forlade  direktionen  i  det  øieblik, 
selskabet  modtog  sikringen  af  sin  tilværelse  som  suveræn  magt. 

Den  16  april  1885  henvendte  kong  Leopold  II  sig  til  sit  ministe- 
rium og  bød  dette  at  forlange  af  den  lovgivende  magt,  at  den  skulde 
bemyndige  ham  til  at  blive  chef  for  en  anden  stat,  overensstemmende 
med  Belgiens  konstitution. 

De  belgiske  kammere  gav  kong  Leopold  denne  bemyndigelse  i 
følgende  udtryk: 
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»H.  M.  Leopold  II,  belgiernes  konge,  bemyndiges  til  at  være  chef 

for  den  stat,  som  ved  Kongos  internationale  selskab  er  dannet  i  Afrika. 

Foreningen  mellem  Belgien  og  den  nye  stat  skal  være  aldeles 
personel,  c 

Organisationen  af  den  lokale  regjering  og  neutralitetserklæringen, 
som  fulgte  umiddelbart  efter,  fuldendte  dannelsen  af  Létat  indépendent 
du  Congo. 

Man  vil  heraf  se,  at  Kongostaten  ikke,  som  almindelig  antaget,  er 
en  koloni,  men  en  selvstændig  stat.  Dog  maa  tilføies,  at  arbeidet  gaar 
i  retning  af  at  faa  staten  ind  under  belgisk  regjering,  hvilket  dog  først 
vil  blive  afgjort  i  aaret  1900. 


Fauna. 

Den  fornemste  dyreart  i  Kongo  er  uden  sammenligning  elefanten, 
som  afgiver  den  afrikanske  handels  dyrebareste  artikel,  elfenbenet. 

D3a-ets  tænder  kan  blive  lige  til  2  meter  lange  og  kan  veie  sine 
80  kilo.  Tanden  er  gulagtig  brun,  undertiden  endog  sort;  men  naar 
den  ydre  skal  borttages,  erholder  man  fuldstændig  hvidt  elfenben. 

Ifølge  den  sidste  statistik,  jeg  kan  erindre,  var  der  paa  et  aar  fra 
Kongo  solgt  elfenben  for  over  3,700,000  francs. 

Af  andre  Ayx^  som  findes  i  Kongostaten,  kan  nævnes,  løven,  leo- 
parden, pantheren,  sjakalen,  hyænen,  bøffelen,  vildsvinet,  antilopen,  vilde 
katte,  hunde  og  gjeder. 

Ogsaa  flodhesten  og  krokodillen  findes  i  mængde  i  Kongefloden 
og  dens  bifloder.  Legioner  af  aber  og  papegøier  sværmer  i  skovene, 
ligesom  der  findes  vilde  gjæs,  ænder  og  duer  samt  røde  agerhøns, 
perlehøns  og  masser  af  pragtfugle. 

Af  landets  mindre  dyr  er  der  mange,  som  er  til  ikke  liden  plage 
baade  for  sorte  og  hvide.  Saaledes  f.  eks.  den  hvide  myre;  den  er 
fiygtelig,  den  overfalder  alt  og  gjennemæder  alt.  Dog  ikke  metal.  Man 
maa  derfor  i  Kongo  kun  anvende  dette  materiale  til  opbevaring  af  ting, 
som  man  her  vilde  anvende  kasser,  tønder  etc.  til.  Og  reisekufferterne 
er  altid  af  jemblik. 
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Et  andet  lidet  skadedyr,  som  i  begyndelsen  kan  bringe  en  til  for- 
tvivlelse, er  den  brasilianske  djiggis,  en  liden  sandloppe,  som  vel  oprin- 
delig er  kommen  op  fra  kysten  i  vareballer,  men  som  har  fundet  Afri- 
kas klima  etc.  saa  gunstigt  for  sin  formerelse,  at  den  er  bleven  en  sand 
landeplage  i  Kongo. 

Den  nærer  en  forkjærlighed  for  at  sætte  sig  fast  under  føddernes 
negle,  hvor  den  i  utrolig  fart  indkapsler  sig  og  formerer  sig.  I  den 
første  tid  lægger  man  ikke  mærke  til  det  lille  trold,  men  naar  nogen 
tid  er  gaaet,  kan  man  ikke  negligere  det  mere,  det  forvolder  ulidelige 
smerter,  og  man  bliver  nødt  til  at  underkaste  sig  en  ikke  ganske 
smertefri  operation,  som  forøvrigt  med  virtuositet  foretages  af  de  sorte 
kvinder. 

Vilde  bier  findes  i  Kongo  i  stor  mængde  og  afgiver  en  udmærket 
honning.  Disse  dyr  er  imidlertid  ikke  ufarlige.  Saaledes  anbringer  de 
i  Regelen  sine  reder  paa  grene,  som  hænger  udover  floden,  og  hvis 
man  er  saa  uheldig  at  passere  tæt  forbi  en  saadan  rede,  kan  det  let 
hænde,  at  hele  biesværmen  falder  over  en.  Om  det  er  blot  en  kano 
eller  et  dampskib  er  dem  ligegyldigt,  og  man  kan  forstaa,  at  en  halv 
million  slige  smaadyr  kan  forvolde  ikke  ringe  ulykke,  naar  de  f.  eks. 
overfalder  en  kano,  hvis  nøgne  sorte  bemanding  for  at  beskytte  sig 
styrter  sig  i  floden.  Thi  naar  de  —  og  det  gjør  de  i  regelen  —  styr- 
ter sig  ud  fra  samme  side  af  fartøiet,  vælter  dette.  —  Af  andre  mindre 
tækkelige  smaadyr  skal  jeg  nævne  skorpionen,  som  har  krebsens  ud- 
seende, er  ca.  2  tommer  lang,  og  hvis  bid  ikke  giver  de  giftige  slangers 
meget  efter. 

Af  sommerfugle  findes  i  Kongo  de  pragtfuldeste  varieteter. 

I  floderne  findes  en  mængde  fisk,  og  de  fleste  arter  er  spiselige; 
endvidere  skildpadder,  som  ligesom  disses  æg  ansees  for  en  lækker- 
bidsken. 

Slanger  findes  baade  paa  land  og,  og  ikke  mindst,  i  vandet;  jeg 
har  saaledes  en  gang  seet  en  sort  slange,  som  var  fanget  i  floden  og 
nok  holdt  sine  14  fod. 

Af  slanger  ved  jeg  forøvrigt  intet  sted  at  have  seet  saa  mange, 
som  i  afdøde  løitnant  Stormoens  post  Isangili,  beliggende  hvor  Loniami 
flyder  ud  i  Kongo.  Dette  maatte  være  boaslangens  Eldorado.  Post- 
chefen viste  mig  der  et  skind  af  en  boa,   som   holdt  sine  17  fod.    Men, 
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som  bekjendt,  er  ikke  de  mindste  slanger  de  mindst  farlige  —  tvert 
imod.  Men  dødsfald  forvoldt  ved  slangebid  forekommer  mærkværdig 
sjelden. 


Jagt 

i  vor  forstand  drives  ikke  meget  i  Kongo  af  den  hvide  mand ;  dog  er 
der  altid  anledning  til  at  nedlægge  noget  vildt,  idet  de  indfødte  nøie 
Igender  dyrenes  vaner  og  kan  arrangere  et  passende  baghold. 

Saaledes  har  jeg  skudt  baade  leopard  og  elefant,  og  jeg  kan  ikke 
nægte,  at  jeg  følte  mig  som  en  Nimrod,  da  en  stor  vakker  hun-elefant 
Éildt  for  et  skud  af  min  Winchester-express. 


Reise.    —   Ankomst. 

Efter  c.  25  dages  reise  med  en  af  staten  tilhørende  ganske  luxuriøst 
udstyrede  store  dampbaade,  ombord  i  hvilke  man  fører  en  særdeles  be- 
hagelig tilværelse,  ankommer  man  efter  en  kort  visit  paa  De  kanariske 
oer,  Sierra  Leone  til  Boma,  der  indtil  nu  har  været  at  betragte  som 
Kongostatens  hovedstad. 

Vi  havde  imidlertid  allerede  i  nogen  tid  mærket,  at  vi  nærmede 
os  den  mægtige  Kongostrøm,  idet  vandet  langt  tilhavs  var  farvet 
mørkt  brunt. 

Boma  er  for  tiden  Kongostatens  mest  befolkede  station;  her  resi- 
derer guvernøren  i  en  efter  forholdene  pragtfuld  bygning,  opført  af  jern. 
Forovrigt  findes  foruden  et  talrigt  personel,  tilhørende  administrationen, 
masser  af  faktorier  af  forskjellige  nationaliteter.  For  penge  kan  man 
kjøbe  omtrent  de  samme  ting  der  som  i  Europa,  kun  c.   100  %  dyrere. 

Bomas  rolle  som  hovedstad  vil  imidlertid  snart  være  udspillet,  idet 
jernbanens  færdigbygning  vil  have  guvernørens  flytning  til  Leopoldville 
til  følge.  Som  stapelplads  vil  da  —  og  dette  er  tildels  allerede  nu  til- 
fælde —  Matadi  overtage  rollen;  til  Matadi  kan  nemlig,  selv  de  største 
Europa-dampere  gaa  op  og   lægge    til    kai,    en    halv   dagsreise    ovenfor 
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Boma.  Her  afstæng^er  de  fra  Stanleys  reise  berygtede  katarakter  enhver 
navigation  med  dampskib;  derfor  er  Matadi  selvfølgelig  bleven  udgangs- 
punktet for  Kongostatens  livsbetingelse,  —  jernbanen  til  Stanley-Pool. 

Matadi  har  som  følge  heraf  en  rask  opblomstring,  og  da  jeg  sidst 
var  der,  var  det  interessant  at  se,  hvorledes  forholdene  udviklede  sig. 
Blandt  et  af  de  større  faktorier,  baseret  væsentlig  paa  norske  produkter, 
vil  jeg  nævne  ingeniør  Scharffenbergs,  der  lod  til  at  have  gjort  en  god 
begyndelse. 

Da  jeg  i  1894  gik  op  til  Leopoldville,  —  karavaneveien  —  vilde 
det  sige  en  spadsertur  paa  22  dage,  men  da  jeg  i  1897  ^^  n^^»  var 
dagsmarscherne  reduceret  til  8,  før  jeg  paatraf  jernbanens  pionerer. 

Dette  første  tegn  paa  civilisation  havde  imidlertid  nær  paa  en 
brat  maade  afsluttet  mit  ophold  i  Kongo,  idet  en  italiensk  ingeniør 
(sektionschef),  der  af  overdreven  elskværdighed  efter  en  god  middag 
(makkaroni  i  palmeolie  og  speilæg  i  do.)  selv  vilde  føre  lokomotivet,  to 
gange  i  løbet  af  3  timer  kjørte  os  ud  af  sporet,  sidste  gang  med  det 
resultat,  at  hele  toget  pludselig  befandt  sig  hensat  i  urskoven,  mærkelig 
nok  uden  at  der  forøvrigt  skede  nogen  ulykke.  Men  da  ét  uheld  aldrig 
kommer  alene,  skulde  vi  naturligvis  paa  denne  reise  overfaldes  af  en 
voldsom  tornado.  Men  takket  være  italieneren,  som  var  en  prægtig  fyr, 
lykkedes  det  os,  to  belgiere  og  mig,  at  finde  frem  til  et  fransk  faktori. 
Vi  var  vaade  til  skindet,  men  blev  yderst  venligt  modtaget,  fik  tørt  tøi, 
et  par  tæpper  at  ligge  paa,  og  da  til  min  store  forundring  italieneren 
etter  løfte  den  næste  morgen  havde  et  nyt  lokomotiv  med  vogn  staa- 
ende  ret  ned  for  faktoriet,  befandt  vi  os  efter  omstændighederne  ganske 
vel.  Jeg  skal  imidlertid  villigen  bekjende,  at  jeg  skjelede  noget  til 
lokomotivføreren,  da  jeg  besteg  toget.  Italieneren  blev  imidlertid  til- 
bage, hvilket  beroligede  mig. 

Hvad  jernbanen  angaar  som  byggearbeide,  maa  dette  siges  at 
være  enestaaende  storartet,  naar  man  erindrer  de  uhyre  vanskelige 
terrænforholde  med  en  masse  vandløb,  morads  etc,  og  naar  man  husker 
paa,  at  selv  den  mindste  ting  for  brobygning  etc.  maa  bringes  ud  fra 
Europa.  Jembanebygningen  har  kostet  mange  europæiske  ingeniørers 
liv ;  men  naar  man  om  c.  6  maaneder  paa  2  dage  kan  reise  fra  Matadi 
til  Leopoldville,  c.  400  kilometer,  saa  bøier  man  sig  dybt  for  disse 
første  pionerer  i  civilisationens  tjeneste. 
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Den  station,  der  i  fremtiden  kommer  til  at  spille  den  væsentligste 
rolle  i  Kongostaten,  er  Leopoldville ;  her  kommer  guvernøren  til  at  tage 
sin  residents,  og  her  bliver  knudepunktet  for  samhandelen  mellem  Eu- 
ropa og  Øvre  Kongo  paa  grund  af  at  jernbanen  og  damperne  her  korre- 
sponderer. 

Leopoldville  er  nemlig  Kongostatens  maritime  station  for  den  øvre 
flod;  her  forefindes  værksteder,  tilstrækkelige  til  at  sammensætte  de  fra 
Europa  kommende  dampskibsdele  samt  beddinger  for  reparationer. 

Beachen,  som  den  kaldes,  har  i  aarrækker  staaet  under  skandina- 
visk bestyrelse  (kommando),  udskilt  fra  kommissæren.  Ved  min  afreise 
indehavdes  kommandoen  af  en  dansk  kaptein  Schjønberg,  som  havde 
været  i  Kongo  i  ii  aar,  og  som  for  nogle  aar  siden  i  Christiania  fore- 
viste sine  interessante  Kongo-samlinger. 

Af  dampskibe  besidder  Kongostaten  for  tiden  lo  å  12;  de  større 
er  bygget  i  2  etager,  øverste  etage  er  forbeholdt  hvide  passagerer, 
underste  etage  mandskabet  og  de  sorte  passagerer;  en  sort,  naar  und- 
tages de  hvides  boys,  maa  ikke  vise  sig  paa  øvre  dæk.  Her  er  der 
indrettet  ganske  komfortable  sovelugarer  for  2  og  2  og  en  større 
messelugar. 

Kapteinen  har  sin  vel  udstyrede  kahyt  forud. 

Kul  findes  ikke  i  Kongo  —  er  idetmindste  hidtil  ikke  fundet, 
hvorfor  dampskibene  opfyres  med  ved.  Derfor  gaar  man  kun  om  da- 
gen til  henimod  fem-tiden  for  at  have  tilstrækkelig  tid  til  at  faa  fat  paa 
det  fornødne  brænde,  inden  mørket  falder  paa. 

Det  kunde  imidlertid  være  ganske  vanskeligt  af  finde  en  passende 
plads  for  natten,  idet  det  ved  høivande  var  vanskeligere  at  finde  ved, 
og  kapteinen  desuden  havde  som  pligt  at  lægge  til  ved  steder,  hvor  de 
sorte  passagerer  med  deres  kvinder  og  børn  kunde  finde  en  passende 
leirplads  for  natten.  Disse  sortes  antal  kunde  nemlig  undertiden  løbe 
op  til  3 — 4  hundrede. 

Skibene  havde  hjul  i  agterenden,  var  meget  grundgaaende,  høist 
5  fod,  men  med  meget  kraftige  maskiner,  der  var  nødvendige  for 
strømmen,  der  paa  sine  steder  var  overordentlig  stærk. 

Reisen  paa  et  saadant  dampskib  var  jo  paa  en  maade  et  herreliv. 
I  de  mindre  floder  og  ved  leilighedsreiser  var  man  imidlertid  henvist  til 
piroggen  (kanoen).     Denne,  udhulet   af  jerntræ,  var  ualmindelig  vel  for- 
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arbeidet  og  af  betydelig  bæreevne.  Jeg  har  saaledes  seet  kanoer,  der 
trods  en  bredde  af  kun  c.  4  fod  har  kunnet  indlaste  100  soldater  med 
bagage  foruden  pajagøreme  —  det  vil  sige  roerne  —  c.  30  mand. 

Kanoerne  er  ogsaa  høit  i  pris,  og  en  nogenlunde  stor  kano  er 
meget  vanskelig  at  faa  fat  i.  De  indfødte  selv  har  drevet  det  til  en 
virtuositet  i  at  behandle  sin  kano,  og  oppe  i  Mongala-floden  har  jeg 
seet  indfødte  med  lethed  boltre  sig  i  kanoer  ikke  6  fod  lange. 

Først  af  alle  til  at  behandle  piroggen  staar  bangalaen,  som  i  det  hele 
taget  har  taget  teten  langs  Kongofloden.  Disse  folk  er  saaledes  efter- 
tragtede for  lodsning.  Deres  stedsans  er  ganske  mærkværdig;  hvor 
en  Bangala-lods  en  gang  har  været,  vil  han  —  selv  lang  tid  efter  — 
finde  sig  tilrette. 

Kanoen  drives  frem  af  en  kortskaftet,  bredbladet  aare ;  i  de  større 
kanoer  kan  man  have  indtil  40,  50  roere,  og  den  fart,  man  da  skyder, 
er  ganske  betydelig.  I  stevnen  og  agterenden  staar  2  udsøgte  folk, 
der  besørger  styringen;  disse  har,  især  naar  man  ror  mod  strømmen  og 
da  altid  holder  lige  under  land,  intet  let  arbeide  for  at  undgaa  ned- 
faldne trær,  snacks  (undervandstrær). 

Roerne  selv  er  placerede  bagom  det  sted,  hvor  den  hvide  mand 
sidder,  og  staar  de  i  2  rækker,  men  ikke  to  og  to  sammen.  I  regelen 
staar  de  med  det  ene  ben  paa  kanten  og  det  andet  paa  bunden  af  pi- 
roggen og  bytter  med  passende  mellemrum  plads.  Dette  ledes  altsam- 
men af  en  kapita,  der  ogsaa  som  regel  er  forsanger.  Man  kan  nemlig 
ikke  tænke  sig  en  pirogreise  uden  sang,  og  denne  dreier  sig  næsten  al- 
tid om  enten,  hvad  den  hvide  mand  har  gjort  eller  agter  at  gjore, 
f.  eks.  hvis  man  er  paa  vei  til  at  ordne  en  palabre,  søger  de  i  sangen 
at  udvikle  den  hvide  mands  styrke  og  den  elendighed,  der  vil  overgaa 
den  stamme,  der  vil  modsætte  sig  ham. 

Ganske  blottet  for  point  er  deres  sange  ikke,  hvilket  følgende  hi- 
storie illustrerer. 

m 

Da  direktøren  for  faktorierne  i  Mongaia  floden  under  stort  hast- 
værk maatte  op  fra  Nouvelle-Anvers  til  Bokula,  faktoriernes  hovedsæde, 
havde  han  det  uheld  under  farten,  at  en  bangala  faldt  i  floden.  Han 
var  en  noget  hensynsløs  herre,  som  senere  bødede  med  livet  herfor, 
og  raabte  ærgerlig  over  det  ophold,  som  dette  forvoldte  Kai,  kai,  Ban- 
gala u'mai  soko  bangala  akufi,  jambi  te,  bangala  miugi  I  Hvilket  betyder: 
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Ro,  ro,  en  bangala  er  gaaet  i  vandet,  dør  han,  saa  gjør  det  ingenting, 
for  der  er  bangalaer  nok  I 

Nu  skulde  det  uheld  træffe,  at  direktøren  paa  grund  af  sygdom 
i  al  hast  maatte  gaa  ned  fra  Bokula  til  Nouvelle-Anvers  for  at  søge 
læge.  Han  var  stærkt  angreben  af  feber,  og  uheldigvis  for  ham  var 
baadmandskabet  det  samme,  som  roede  ham  op  ved  den  før  nævnte 
leilighed.  Og  nu  var  det  bangalaemes  tur  at  triumfere;  thi  nu  lød  san- 
gen: Mundele  kubele  miugi,  soko  mundele  akufii,  jambi  te,  mundele  miugi. 
Dette  er  udlagt:  Den  hvide  mand  er  meget  syg.  Dør  han,  gjør  det 
ikke  noget,  der  er  hvide  nok! 

Den  samme  direktør  blev  slaaet  ihjel  af  de  indfødte.  Han  havde 
af  vel  overdrevne  handelsinteresser  gaaet  for  hensynsløst  frem,  og  resul- 
tatet var,  at  han  en  vakker  dag  faldt  i  et  baghold,  hvori  han  selv  blev 
dræbt,  medens  hans  ulykkelige  ledsager,  en  kommis,  faldt  levende  i 
de  indfødtes  hænder.  Denne  havde  undladt,  hvad  man  ellers  altid 
gjorde  under  saadanne  omstændigheder,  at  holde  et  skud  igjen  i  revol- 
veren for  sig  selv  for  ikke  at  blive  tagen  levende  til  fange. 

Jeg  havde  som  afslutning  paa  mit  ophold  i  Kongo  af  guvernøren 
faaet  den  mission  at  straffe  de  i  denne  affære  implicerede  stammer,  og 
da  jeg  raadede  over  en  efter  forholdene  betydelig  styrke,  lykkedes  det 
mig  i  november  og  december  1896  at  underkaste  mig  hele  det  omlig- 
gende distrikt. 

Disse  stammer  var  overordentlig  krigersk  anlagte  og  havde  kun 
en  gang  før  været  gjæstet  af  en  eventyrer  ved  navn  Hodister.  Da  che- 
ferne kom  for  at  underkaste  sig  og  blande  blod,  fik  jeg  anledning  til  at 
høre  den  ulykkelige  kommis's  skjæbne.  De  indfødte  havde,  trods  hans 
gjentagne  anmodninger  om  at  maatte  blive  dræbt,  holdt  ham  ilive  i  en 
hel  maaned,  idet  de  haabede,  at  den  daværende  kommissær  vilde  ind- 
løse fangen;  men  kommissæren  troede  sig  imidlertid  ikke  paa  dette 
tidspunkt  stærk  nok  til  at  gaa  den  hvide  flod  helt  op,  og  følgen  var, 
at  efter  en  maaneds  forløb  blev  fangen  dræbt,  dog  efter  hvad  stam- 
mens chef  meddelte  mig  uden  foregaaende  pinsler.  Hans  næring  under 
fangenskabet  havde  bestaaet  i  en  efter  de  indfødtes  mening  meget  stor 
delikatesse,  nemlig  hans  afdøde  chefs  kjød  i  røget  tilstand. 
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B  a  n  g  a  1  a. 

Mit  distrikt,  Bangala  distriktet  med  hovedstation  Nouvelle  Auwers, 
er  en  af  de  største  og  vel  den  smukkeste  og  bedst  indrettede  af  alle 
Kongostatens  stationer.  Samtlige  stationens  huse  i  et  antal  at  circa 
femti  er  byggede  af  ualmindelig  velbrændt  mursten  fra  stedets  teglværk. 

Paa  stationen  har  alle  hvide  hvert  sit  værelse;  de  høiere  fiinktio- 
nserer  som  kommissær,  dommer  og  doktor  to  til  tre  saadanne.  De  huse, 
som  ikke  benyttes  af  hvide,  anvendes  til  magasiner. 

Ved  min  afreise  var  man  forøvrigt  begyndt  at  konstruere  stcwe 
barakker  —  ogsaa  af  mursten  —  med  den  tanke,  at  hver  gift  soldat, 
der  bandt  sig  til  staten  for  længre  tid,  skulde  have  sit  eget  rum. 

Alle  huse  er  omgivet  af  en  bred  veranda  helt  rundt;  thi  paa 
verandaen  tilbringer  man  omtrent  al  den  tid  man  har  ledig. 

Blandt  stationens  bygninger  maa  specielt  nævnes  Messen,  som  er 
et  overordentlig  stort  prægtigt  lokale,  hvor  indtil  40  mennesker  paa  én 
gang  kunde  indtage  sit  maaltid. 

Rundt  stationen  var  der  bygget  store  lerbarakker  for  stationens 
mandlige  og  kvindelige  arbeidere,  og  udenfor  disse  barakker  kom  saa 
de  indfødtes  landsbyer. 

En  halv  fjerdings  vei  fra  stationen  ligger  en  guttekoloni  paa  circa 
800  indfødte  gutter,  der  uddannes  dels  til  underofficerer  og  dels  med 
administrationen  for  øie,  og  som  staar  under  ledelse  af  en  kaptein  med 
en  løitnant  og  4  hvide  samt  nogle  sorte  underofficerer. 

Det  ver  forbausende  at  se  paa  hvor  kort  tid  mange  af  de  mest 
intelligente  af  disse  gutter  havde  tilegnet  sig  det  franske  sprog  og 
adskillig  færdighed  i  læsning,  skrivning  og  regning. 

Det  er  meningen  at  oprette  flere  slige  kolonier,  der  uden  tvivl  vil 
bidrage  mægtig  til  landets  civilisation. 

Gutterne  er  uniformerede  i  blaa  lærreds-knæbuxer  med  brede 
røde  paspoiler  samt  en  slags  aaben  trøie.  Paa  hovedet  fez  paa  fød- 
derne intet,  og  med  deres  nye  Albini-karabiner  tog  de  sig  aldeles 
udmærket  ud. 

Det  eneste  bryderi,  jeg  som  kommissær  havde  med  kolonien,  var 
at  de  unge  mænd,   13 — 15  aar  gamle,  meget  tidlig  viste  sig  som  stærke 


61 


kurtisører  og  stadig  laa  i  jalousi  —  palabre  med  stationens  soldater  og 
arbddere  som  følge  af  bevist  eller  indbildt  utroskab. 

Ti  minutters  vei  fra  kolonien  ligger  en  katolsk  station  bestaaende 
af  en  mandlig  afdeling  paa  to  missionærer  og  circa  200  gutter  og  lidt 
længere  borte  var  netop  ved  min  afreise  etableret  en  kvindelig  afdeling 
paa  ni  søstre. 

De  katolske  missionærer  forpligter  sig  til,  naar  de  gaar  ud  i  missi- 
onsvirksomhed  til  kolonierne,  at  forblive  der  hele  sit  liv,  og  skjønt  det 
er  vanskeligt  at  drage  nogen  paralel,  maa  jeg  sige,  at  jeg  neppe  ved 
nogen  anden  missionsstation  —  og  jeg  har  besøgt  nok  saa  mange  — 
har  seet  alvorligere  arbeide  baade  med  hensyn  til  sjelenes  og  jordens 
kultur  end  netop  hos  katolikkerne. 

Tjenesten  i  min  station  Bangala  gik  meget  nøiagtig  efter  de  givne 
instnixer. 

Klokken  sex  om  morgenen  gav  vagten  signal  til  første  appel. 
Der  var  nemlig  permanent  vagt:  i  underofficer,  i  hornblæser  og 
30  mand. 

Paa  appelpladsen,  en  ganske  stor  slette,  omgiven  af  arbeidernes 
boliger,  blev  der  nu  snart  liv:  fra  alle  kanter  styrtede  soldater,  arbeidere 
og  arbeidersker  —  i  et  antal  af  circa  tolv  hundrede  —  med  sine  red- 
skaber til  og  indtog  sine  pladse  i  de  inddelte  afdelinger. 

Hver  arbeiderafdeling  havde  en  saakaldt  kapita,  der  havde  at 
kontrollere,  hvorvidt  alle  var  fremmødt  samt  afmelde  dette  med  syg- 
domsforfald etc.  til  den  hvide,  der  igjen  havde  flere  saadanne  afdelinger 
at  kontrollere  og  hvorover  han  førte  en  daglig  styrkeliste.  Efter  at 
alle  var  opstillet,  indfandt  som  regel  kommissæren  sig,  idet  samtlige 
hornblæsere  gav  ham  tre  appeller,  naar  han  traadte  ind  paa  pladsen. 
Han  modtog  da  meldinger  fra  de  hvide  afdelingschefer.  Disse  meldinger 
gjaldt  ofte  forseelser,  hvoraf  de  mindre  i  regelen  blev  straffede  paa 
stedet,  oftest  med  ti  til  tyve  slag  chikot,  en  pisk  af  flodhestskind.  Det 
største  antal  chikotslag,  som  statens  love  tillader  er  femti,  dog  skal 
straffen  i  ethvert  tilfælde  afbrydes  ved  første  udtræden  af  blod. 

Straffen  bestaar  i  at  vedkommende  individ  maatte  lægge  sig  ned 
paa  marken  og  blev  holdt  fast  ved  arme  og  ben,  medens  refselsen  blev 
tildelt  af  en  profos. 

Det  kan  høres  som  en  barbarisk  straf,  men  uden  prygl  vilde  man 
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staa  hjelpeløs  ligeover  for  negrene,  og  desuden  tror  jeg  heDer  ikke, 
straffen  var  saa  smertefuld  for  dem,  som  det  kunde  se  ud  for  os;  jeg 
har  idetmindste  seet  soldater,  der  som  straf  for  tyveri  taalte  deres  50 
slag  uden  at  fortrække  en  mine. 

Arbeiderskeme  fik,  idetmindste  saa  længe  jeg  havde  kommandoen, 
ikke  chikot  ved  appellen;  men  skulde  de  straffes,  blev  pryglene  tildelt 
dem  af  deres  øverste  kvindelige  kapita,  kun  i  overvær  af  kvinder, 
medens  soldaterne  paa  den  anden  side  aldrig  blev  tildelt  chikot  i  overvær 
af  kvinder. 

Saasnart  appellen  var  forbi,  begav  de  forskjellige  arbeidsafdelinger 
under  de  respektive  kapita'er  sig  til  de  forud  anviste  arbeidsfelter :  r>'d- 
ning  af  skov,  optagning  af  land,  kaffe-,  tobak-  og  risplantning,  teglværks- 
arbeide  etc. 

De  hvide  begav  sig  imidlertid  til  messen  forat  indtage  første  frokost; 
alle  hvide  uden  hensyn  til  rang  spiste  i  messen.  Hvis  kommissæren 
ikke  var  tilstede,  præsiderede  den  ældste  af  de  tilstedeværende  og  var 
ansvarlig  for  overholdelse  af  god  orden.  Dette  var  ikke  altid  saa  let 
gjort  som  sagt,  thi  elementerne  var  meget  torskjellige,  og  det  var 
undertiden  ikke  ganske  let  at  overholde  den  gode  tone. 

Frokosten  bestod  som  regel  af  kafte  eller  the  med  eller  uden 
sukker  og  melk,  en  kjødret  —  gjed  eller  fjærkræ,  stegt  eller  kogt  — 
ris  og  frugt,  saasom  bananer,  ananas  og  papayer,  en  melonlignende, 
vildtvoxende,  særdeles  velsmagende  frugt. 

Efter  frokosten  tændte  man  sin  cigaret  eller  pibe,  og  hver  mand 
begav  sig  til  sit  ved  appellen  tildelte  arbeide  enten  excercitie  eller 
opsynsarbeide.  Sluttet  excercitie  dreves  som  regel  hver  morgen  til 
kl.  8,  sigteøvelser  etc.  fra  kl.  9 — ioVj  og  om  eftermiddagen  atter  sluttet 
excercitie  fra  kl.  4 — 5  Vi-  Skarpskydning,  hvorpaa  der  blev  lagt  megen 
vægt  og  som  interesserede  soldaterne  meget,  foregik  i  morgentimerne, 
men  man  skjød  aldrig  paa  større  distancer  end  100  m.,  da  al  kamp 
med  de  indfødte  foregik  paa  kort  afstand. 

I  denne  forbindelse  faar  jeg  lov  at  omtale  de  indfødtes  kamp- 
maade.  De  afventer  enhver  fremrykning  indtil  man  er  kommen  dem 
paa  20  å  30  m.s  afstand,  før  de  anvender  sine  vaaben.  Kastevaabneme 
kan  de  da  med  nogen  grad  og  held  anvendes,  men  den  længste  afstand 
paa  hvilken  jeg  har  seet  heldig  kastning  af  landse  var  vel  20  m.     Med 
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pilene    derimod   har  jeg   seet   de   indfødte    skyde    ganske    sikkert  paa 
80  å  100  m. 

Rekrutering  af  soldater  for  staten  har  hidtil  skeet  gjennem  agenter 
paa  vestkysten,  inde  i  Guinea-bugten,  hvor  man  har  erhvervet  de  saa- 
kaldte  Hanssas,  Elminas  og  Akras,  der  fra  begyndelsen  af  har  været 
statens  kjæmetropper  under  dennes  dannelse.  Disse  saaledes  hvervede 
soldater  var  godt  lønnede  —  fes.  1.35  om  dagen  —  og  deres  gode 
pekuniære  stilling  gjorde  dem  den  hvide  mand  fuldstændig  hengivne. 
Af  de  overvundne  tropper  forsøgte  staten  senere  —  og  med  held  — 
at  danne  brugbare  soldater,  specielt  maa  jeg  nævne  de  fra  araber- 
krigene tilfangetagne  folk,  der  uden  interesse  til  nc^en  kant  lige  saa 
gjeme  lod  sig  anvende  af  den  ene  som  af  den  anden.  Disse  *),  hvoraf 
jeg  dannede  mig  en  stok  for  mig  selv  i  min  station  Bumba,  var  haard- 
føre,  krigerske,  ærekjære,  grusomme  og  helt  igjennem  kjække  soldater. 
Jeg  kom  under  mit  Ophold  i  Bumba  —  om  jeg  selv  tør  si'  det  —  i 
et  eiendommeligt  godt  forhold  til  disse  folk.  Deres  æresfølelse  var  imidler- 
tid af  en  eiendommelig  art,  hvorom  følgende  træk  kan  vidne. 

Jeg  laa  i  begyndelsen  af  1894  som  chef  for  den  mellem  Bumba 
og  Ibembo  stadigt  gaaende  saakaldte  exportstyrke,  og  var  der  3 — 4 
maaneder.  Timbrifloden  var  paa  den  tid  stærkt  udsat,  og  maatte  vi 
hver  aften,  naar  dampskibet  lagde  til  lands  udsætte  stærke  vagtposter,  for 
at  ikke  baadens  vedhuggere  skulde  overfaldes  af  de  fientlige  stammer. 
En  aften,  da  vi  som  sædvanlig  havde  landet  for  vedforsyning,  havde  vi, 
en  kaptein  Lindholm  (dansk),  en  tysk  ingenieur  og  jeg  sat  vort  spisebord 
iUnd,  for  til  en  forandring  at  indtage  vort  maaltid  i  skoven;  mens  vi 
ventede  paa  maden,  kommer  en  af  mine  matamatams  og  beretter,  at 
han  havde  seet  sig  nødt  til  at  skyde  en  gombæ,  som  han  havde  paa- 
tniffet  i  krattet.  Til  min  hertil  udtalte  tvivl,  da  man  intet  skud  havde 
hørt,  og  han  ikke  kunde  gjøre  rede  for  sin  patronhylse,  —  forsvandt 
han,  men  kom  et  kvarters  tid  efter  tilbage  og  plantede  da  den  dræbtes 
afhuggede  hoved  med  patronhylsen  paa  bordet  ved  siden  af  den 
tallerken  suppe,  som  netop  blev  serveret  og  sagde:  Engeil  lokuta  te! 
Det  betyder:     Jeg  er  ingen  løgner. 

Jeg  kommer  tilbage  til  tjenesten  i  stationen. 


')  De  saakaldte  matamatams. 
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Kl.  II  blæses  arbeidet  af;  varmen  er  da  paa  det  høieste.  Arbei- 
deme  begiver  sig  til  barakkerne  forat  indtage  middagen,  i  regelen 
bestaaende  af  chikvank,\et  slags  brød,  lavet  af  nianiokroden,  der  spises 
med  palmeolie.  Brødet  er,  naar  det  er  vel  tillavet,  ganske  velsma- 
gende, og  findes  hver  dag  paa  messebordet,  naar  man  paa  grund  af 
melmangel  ikke  har  hvedebrød.  I  messen  blev  brødet  ristet  og  spist 
med  smør. 

Fisk  er  negrenes  livspise,  men  paa  grund  af,  at  fisken  er  dyr, 
kan  de  ikke  ofte  se  den  paa  deres  bord;  fisken  er  nemlig  det  bytte- 
middel, hvormed  bassentieme  —  folkene  ved  floden  —  forskaffer  sig 
de  nødvendige  produkter  fra  det  indre.  Næst  fisken  staar  kjødet  høist 
i  de  indfødtes  smag,  og  det  er  ikke  saa  nøie,  om  det  er  hunde-, 
elefant-,  leopard-,  slange-  eller  (og  fremfor  alt  og  i  al  hemmelighed) 
menneskekjød. 

De  hvide  gjør  imidlertid  toilet  for  2den  (rokost,  og  er  der  anled- 
ning tages  som  regel  en  genever  eller  absinth  paa  messeverandaen  før 
maaltidet,  som  for  det  meste  bestaar  af  fisk,  dersom  man  har  den,  en 
kjødret  (gjed  eller  høns)  en  dessert  eller  frugt.  Som  drik  til  maden 
anvendtes  den  almindelige  portugisiske  eller  algierske  vin  og  i  mangel 
deraf  palmevin,  som,  naar  den  er  nytappet,  er  en  behagelig  cider- 
Ugnende  aflgølende  drik. 

Kl.  2V9  blæstes  paany  til  appel,  der  som  oftest  holdtes  af  sta- 
tionens næstkommanderende.  Arbeidet  fordeles  paa  samme  maade  som 
om  morgenen  og  gaar  sin  gang  til  kl.  6,  da  det  vanskeliggjøres  af  det 
temmelig  pludselig  indtrædende  mørke. 

Kl.  67«  indtoges  middagen,  der  nærmest  var  en  gjentagelse  af 
2den  frokost,  kun  at  man  til  middag  ogsaa  havde  suppe.  Efter  middag 
blev  der  saa  spillet  kort,  domino  etc.  til  nitiden;  da  gik  hver  til  sit 
for  næste  dag  at  tage  fat  paa  samme  maade. 

Hver  dag  efter  iste  appel  mødte  de  syge,  som  kunde  møde  op, 
i  hospitalet  for  at  visiteres  og  behandles.  Almindelige  sygdomme  var 
forresten  saar  med  dødkjød,  koldbrand  og  deslige. 

Det  daglige  arbeidsantræk  i  stationen  er  helt  hvidt  med  korkhjelro. 
Med  hensyn  til  undertøi,  saa  er  dette  yderst  forskjelligt,  enkelte  brugte 
paa  grund  af  varmen  lidet  eller  intet,  men  jeg  tror,  at  jeg  kan  takke 
min    underklædning,    som  jeg  bar  der  som   hjemme  —  Jagers  normal- 
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undertøi  —  for  min  gode  helbredstilstand.     Jeg  tror,  at  Jagers  undertøi 
er  ubetaleligt  i  troperne. 

Af  husdyr,  som  holdes  ved  stationen  kan  nævnes  gjeder,  høns  og 
nogle  faa  faar;  disse  trives  nemlig  ikke  saa  godt  som  gjederne.  Som 
fors^  fik  man  ved  min  afreise  en  hingst  og  4  hopper  samt  endogsaa 
to  kjør  og  en  oxe  fra  de  Kanariske  Øer,  og  disse  dyr  lod  til  at 
trives  vel. 


Professor  Dr.  N.  Wille: 

Fra  St.   Petersburg  til   Turkestan 

Poredrag  den  28de  oktober  1897. 
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ragtet  min  reise  gjennem  Rusland  til  Aschabad  i  Turkestan 
ikke  var  nogen  opdagelsesreise  og  ikke  ellers  synderlig  mærkeligere  end 
andre  jernbanereiser,  ønskede  bestyrelsen  for  det  norske  geografiske 
selskab,  at  jeg  skulde  meddele  noget  derom  for  selskabets  medlemmer. 
Uagtet  jeg  altsaa  ikke  havde  noget  mærkværdigt  at  fortælle,  syntes  jeg 
dog,  at  jeg  fik  efterkomme  denne  elskværdige  opfordring  og  søgte  i  en 
saavidt  mueligt  concentreret  form  at  gjengive  mine  indtryk.  Samtidigt 
hermed  meddelte  jeg  i  »Aftenposten«  en  udførligere  redegjørelse  for 
reisen,  idet  jeg  ved  fremstillingen  foruden  mine  egne  notater  tillige 
benyttede  endel  ældre  litteratur,  som  handler  om  de  samme  egne,  af: 
Haxthausen,  Hahn,  Radde,  Lange,  Sven  Hedin  m.  fl. 

Forhaabentlig  vil  aarbogens  læsere  ikke  have  noget  imod,  at  jeg 
her  istedenfor  det  kortere  foredrag  gjengiver  den  udførligere  fremstilling 
ledsaget  af  nogle  afbildninger. 

I. 

En  fortræffelig  russisk  skik  paa  nattojr.  —  Gartnergut  i  Kristian ia  og  direktør  i 
Moskau.  —  Parkanlæg.  —  Russisk  gudstjeneste.  —  Kroningsulykken.  —  Russisk  gjest- 
frihed.  —  Napoleon  paa  Iwan  Velikij.  —  Kirker  og  gudfrygtighed.  —  'Fhedrikning  og 
kapspringning.  —  Et  sansebedrag. 

Efter  at  den  geologiske  kongres  i  St,  Petersburg  var  afsluttet, 
skulde  en  stor  del  af  deltagerne  foretage  exkursioner  til  Kaukasus. 
Dette  var  ordnet  saaledes,  at  man  betalte  et  vist  beløb  (8  rubel)  pr. 
dag  fra  Moskau   af,   og  saa   blev   man   befordret  som   en  pakke,  uden 
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bekymringer  for  mad  og  logi,  i  det  antal  dage,  som  man  havde  betalt 
for.  Men  indtil  afreisen  fra  Moskau  maatte  man  sørge  for  sig  selv, 
naar  undtages,  at  naturligvis  byen  Moskau  gav  en  storartet  fest  for 
kongresdeltageme,  strax  de  kom  did. 

Vi  var  tre  skandinaver,  som  reiste  sammen  i  sovevogn  paa  kurir- 
toget  mellem  St.  Petersburg  og  Moskau,  og  vi  havde  god  plads;  thi 
næsten  aUe  de  øvrige  kongresmedlemmer  var  reiste  med  et  særskilt 
extratog  et  par  timer  tidligere.  Om  denne  reise  er  ei  meget  at  sige; 
thi  dels  gaar  toget  om  natten,  dels  er  landskabet  uhyre  ensformigt  og 
bevoxet  med  smaaskov. 

En  nyhed  med  hensyn  til  billetkontrolering  mødte  os  her,  idet  vi 
maatte  afgive  vore  billetter  mod  en  kvittering,  forsynet  med  billettens 
numer.  Da  konduktøren  ei  talte  noget  andet  sprog  end  russisk,  varede 
det  noget,  før  vi  forstod  hensigten  med  denne  foranstaltning,  som  forre- 
sten er  almindelig  paa  de  russiske  baner.  En  englænder,  som  reiste  i 
samme  vogn,  kom  høist  oprørt  til  os  og  lod  sig  først  berolige,  da  vi 
forklarede  ham,  at  det  ikke  var  meningen  at  berøve  ham  hans  billet,  men 
at  det  kun  var  for  at  spare  ham  for  ubehageligheden  ved  at  blive 
vækket  for  at  fremvise  sin  billet,  hvergang  der  kom  en  ny  konduktør, 
saa  som  tilfældet  er  i  de  saakaldte  civiliserede  lande.  Tak  være  denne 
fortræffelige  russiske  skik  sov  vi  uforstyrrede  til  den  lyse  morgen  og  fik 
saa  vore  billetter  tilbage,  før  vi  kom  til  Moskau. 


Jeg  skal  ikke  opholde  mig  videre  ved  at  beskrive  denne  by,  som 
saa  ofte  er  beskrevet,  men  kan  ei  lade  være  at  omtale  et  ganske  eien- 
dommeligt  og  høist  interessant  bekjendtskab,  som  jeg  der  gjorde.  Under 
et  besøg  i  den  botaniske  have  blev  præsenteret  for  mig  en  liden,  livlig 
mand,  som  kaldtes  »Gansen«  og  var  direktør  for  promenaderne  i  Moskau. 
Da  han  hørte,  at  jeg  var  fra  Kristiania,  blev  han  høist  interesseret  og 
spurgte,  om  gartner  Rohde  levede  og  om  jeg  kjendte  ham.  Jo  da,  jeg 
kunde  bekræfte  begge  dele.  Og  saa  fortalte  han,  at  han  var  holsteiner 
og  for  omtrent  20  aar  siden  havde  et  aar  været  ansat  i  Rohdes  gartneri 
og  faaet  Kristiania  kjær.  Men  da  der  ikke  fandtes  udsigter  til  nogen 
selvstændig  stilling  i  Kristiania,  reiste  han  til  Rusland  for  at  søge  sin  lykke. 


58 


Den  havde  han  aabenbart  ogsaa  fundet.  Han  havde  først  været 
ansat  hos  den  berømte  botaniker  og  hortikultør  Regel  og  blev  saa 
undergartner  ved  Petrovskij  landbrugsakademi  udenfor  Moskau,  og  der 
havde  han  ved  sin  dygtighed  og  energi  vakt  saa  megen  opmerksomhad. 
at  da  posten  som  direktør  for  Moskaus  samtlige  parkanlæg  og  prome- 
nader blev  ledig,  saa  fik  han  den.  Hans  navn  Johan  Hansen,  hvorunder 
han  var  kjendt  i  sit  hjem  og  i  Kristiania,  havde  han  selvfølgelig  maattet 
russificere  til  »Iwan  Christianowitsch  Gansen«,  bogstavet  h  findes  jo  et 
paa  russisk  og  saa  bruger  man  g  isteden.  Der  var  omtrent  ingen  ende 
paa  al  den  elskværdighed  og  gjestvenlighed,  han  viste  mig,  og  det 
skyldes  væsentlig  ham,  at  jeg  fik  saa  meget  at  se  af  Moskau  i  den 
korte  tid.  Mest  saa  vi  naturligvis  paa  haveanlæggene,  og  samtidigt 
benyttede  han  som  praktisk  mand  leiligheden  til  at  give  ordre  til  sine 
underlydende. 

Ja  han  havde  nok  at  gjøre.  Moskau,  som  er  9  mile  i  omkreds, 
har  blandt  andet  3  kredse  af  promenader  med  parkanlæg,  men  desuden 
findes  store  anlæg  andre  steder  ogsaa,  f.  ex.  om  Forløserkirken,  hvor 
han  havde  sine  mesterverker,  som  moskauerne  gik  og  beundrede;  her 
søgte  han  hvert  aar  at  overraske  dem  ved  nogle  interressante  og  smukke 
nyheder,  og  græsplænerne  vandedes  her  regelmæssig,  saa  de  selv  iaar 
efter  3  maaneders  uafbrudt  tørke  var  rigtig  friske  og  grønne. 


Med  det  samme  vi  besaa  anlæggene  om  Forløserkirken,  hørte  vi 
lidt  paa  gudstjenesten  inde  i  den  og  beundrede  dens  pragtfulde  malerier. 
Det  er  noget  uendelig  gribende  ved  en  græsk-katholsk  gudstjeneste. 
I  den  halvmørke  kirke  findes  ingen  siddeplads,  under  gudstjenesten  maa 
menigheden  staa  eller  knæle  eller  ligge  med  panden  mod  gulvet,  som 
de  ofte  gjorde.  Presterne  er  klædte  i  pragtfulde  dragter,  saa  de  næsten 
gjør  indtryk  af  himmelske  aabenbaringer,  naar  de  pludselig  kommer 
frem.  Overalt  høres  saa  en  storslagen,  overvældigende  sang  af  dybe 
basrøster.  Det  hele  er  beregnet  paa  dybt  at  gribe  menigheden  og 
opflamme  dens  troesiver,  og  i  den  henseende  synes  de  græsk-katholske 
ceremonier  endog  at  være  de  romersk-katholske  overlegne. 
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Efterat  have  beset  de  store  planteskoler,  som  stod  under  Gansens 
direktion,  og  spist  en  russisk  frokost  i  hans  ungkarlsbolig,  kjørte  han 
mig  ud  til  Petrovskij  landbrugsakademi.  Vi  passerede  da  over  det 
uhyre  »Chodynskoje«-felt,  som  blev  saa  sørgelig  bekjendt  derved,  at 
det  var  her,  at  omtrent  1500  mennesker  blev  ihjelklemte  under  keiser 
Nikolais  kroning  i  forrige  aar.  Det  er  næsten  ubegribeligt,  naar  man 
ser  denne  uhyre  vidde,  at  en  saadan  ulykke  kunde  ske;  men  det  var 
en  udisciplineret,  delvis  beruset  folkemasse,  og  paa  marken  var  der  et 
par  steder  nogle  store,  endnu  ikke  igjenfyldte  gruber  efter  bygninger, 
som  var  bortflyttede  og  hvor  altsaa  fandtes  fordybninger  efter  kjelderne. 
I  disse  gruber  pressedes  menneskene  ned  af  folkestrømmen,  som  saa 
vådtede  sig  frem  over  de  ulykkelige,  kvalte  dem  og  trampede  dem 
ihjel  Den  godhjertede  keiser  var  rent  syg  i  lang  tid  af  fortvilelse  over, 
at  en  saadan  uhørt  ulykke  skulde  ledsage  hans  kroning. 

Omkring  Petrovskij  finder  man  en  mamgde  sommervillaer,  »datscha« 
som  det  kaldes  paa  russisk,  og  det  kan  moskaueme  nok  trænge  til;  thi 
inde  i  byen  er  heden  undertiden  ikke  til  at  udholde.  Vi  kjørte  gjennem 
lange  gader  af  datscher  og  kom  endelig  frem  til  selve  akademiet,  et 
storartet  bygningskomplex  med  kirke  og  omgivet  af  have-  og  parkanlæg. 
Ude  i  de  uhyre  planteskoler  traf  vi  den  gamle  overgartner  Schrøder, 
som  gik  omkring  og  gav  sine  ordrer  til  arbeiderne.  Oprindelig  er  han 
dansk  af  fødsel  og  taler  endnu  lidt  dansk,  men  det  falder  ham  ikke 
mere  saa  let.  Trods  sine  over  70  aar  er  han  rank  og  rørig ;  livlig  som 
en  ungdom,  naar  han  gaar  og  viser  om  sine  store  samlinger,  især  af 
naaletrær  og  pilearter.  Det  var  utroligt,  hvormange  især  naaletrær,  som 
han  havde  faaet  til  at  holde  ud  i  det  haarde  moskauer  klimat,  men 
saa  har  man  r^ignok  ikke  der  stenkulsrøgen,  som  dræber  naaletrærne 
ved  Vesteuropas  store  byer. 

Efter  en  hyggelig  stund  tilbragt  i  Schrøders  gjestevenlige  familie, 
maatte  vi  tiltræde  hjemveien,  paa  hvilken  vi  besøgte  en  anden  af  Gansens 
nissiske  venner,  og  derfra  slap  jeg  ikke  før  sent  paa  aftenen;  saadan  er 
den  russiske  gjestfrihed. 
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Som  alle,  der  besøger  Moskau,  klatrede  jeg  naturligvis  ogsaa  op  i 
det  høie  taarn  »Ivan  Velikij«,  hvor  man  har  en  pragtfuld  udsigt  over 
hele  Moskau  med  dens  440  kirker.  Det  var  herfra,  at  Napoleon  betrag- 
tede Moskaus  brand,  efter  at  han  kort  tid  i  forveien  fra  Sperlingsberg 
fyldt  af  seiersdrømme  for  første  gang  lod  sit  blik  glide  over  Ruslands 
hellige  stad  med  dens  hundreder  af  glinsende  kupler.  Hvor  havde  ikke 
stillingen  forandret  sig  i  den  korte  tid,  og  mon  ikke  denne  store  fatalist 
begyndte  at  ane  grænsen  for  sin  fremgang,  da  han  saa  den  russiske 
hær  ubeseiret  trods  alle  nederlag  og  et  folk.  som  i  vild  fanatisme  lader 
ilden  tilintetgjøre  deres  egen  stad  for  at  ei  fienden  skal  nytte  den? 
Da  Moskau  knapt  har  i  million  indbyggere,  findes  altsaa  en  kirke  for 
hver  2273  indvaanere;  det  skulde  om  vi  var  lige  fromme  blive  omtrent 
100  kirker  for  Kristiania;  hertil  kommer  en  utallighed  af  helgenbilleder, 
som  en  rettroende  russer  ikke  kan  gaa  forbi  uden  at  korse  sig  diverse 
gange.  Det  var  ogsaa  en  utrolig  færdighed,  de  havde  opnaaet  deri, 
thi  fingrene  gik  saa  fort,  at  det  trods  ihærdige  anstrængelser  ikke  lykkedes 
mig  at  opdage,  i  hvilken  orden  korsningen  foregik. 

Man  kunde  tro,  at  der  var  en  dyb  gudfrygtighed  i  en  by  med 
saa  mange  kirker  og  en  saa  fremtrædende  andægtighed  hos  indbyggerne, 
men  det  var  nok  ikke  tilfældet. 


« 


Fra  Moskau  afgik  geologerne  paa  tre  forskjellige  veie  for  at  samles 
i  Tiflis.  En  del  reiste  den  vestiige  vei  over  Kiew.  De  fleste  og  deri- 
blandt næsten  alle  kongressens  damer  og  alle  skandinaver  med  undta- 
gelse af  mig  reiste  over  Volga.  Der  blev  fortalt,  at  det  skulde  blive 
saa  anstrengende  at  reise  den  midtre  vei  over  Charkov,  saa  kun  faa 
gik  med  der,  men  jeg  havde  nu  engang  meldt  mig  til  den  og  vilde  ei, 
som  enkelte  andre,  bytte  mig  over,  naar  jeg  engang  havde  bestemt  mig 
til  at  tage  den  vei.  Det  viste  sig  ogsaa,  at  dette  var  klogt;  thi  jeg  havde 
visselig  langt  mere  udbytte,  end  om  jeg  havde  reist  en  af  de  andre  veie. 

Det  var  egentlig  bestemt,  at  extratoget,  som  skulde  føre  Charkov- 
afdelingen,   først  skulde  gaa  kl.  6  om   morgenen,   men   da  en   mængde 
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deltagere  ansaa  det  umuligt  at  blive  vækket  saa  tidlig,  indsendtes  en 
be\'2egende  bøn  om,  at  der  maatte  tillades  os  at  sove  i  toget.  Dette 
indvilgedes  ogsaa,  saaledes  at  vi  kunde  lægge  os,  naar  toget,  som  var 
ude  paa  (art,  kom  til  Moskau  omtrent  ved  midnat. 


Der  sad  vi  nu  i  god  tid  paa  jernbanestationen  og  afvexlende 
ventede  og  drak  the  for  at  holde  os  vaagne.  Jeg  var  som  nævnt 
eneste  skandinav,  men  en  tysk  professor  præsenterede  sig  og  foreslog, 
at  \i  skulde  slaa  os  sammen;  han  skulde  belægge  plads  for  os  begge, 
medens  jeg  skulde  se  efter  tøiet.  Som  sagt  saa  gjort,  da  dørene 
aabnedes,  blev  der  et  kapspring  for  at  søge  plads;  thi  vistnok  havde 
vi  alle  faaet  anvist  den  vogn,  hvori  vi  skulde  bo  de  følgende  8  dage, 
men  ikke  pladsene,  og  de  var  høist  ulige,  derfor  sprang  man  som  gale 
for  at  knibe  de  bedste. 

Min  kollega  var  flink,  det  lykkedes  ham  at  faa  udmerkede  pladse 
og  som  trediemand  endnu  en  tysker,  en  gammel  ven,  medens  den  4de 
plads  blev  ubesat,  forat  vi  kunde  have  det  rummeligere. 

Saa  gik  toget  og  vi  lagde  os  til  at  sove.  Rystningen  og  al  den 
konsumerede  the  gjorde  sit  til,  at  søvnen  blev  urolig  og  natten  syntes 
lang.  Det  var  en  følelse,  som  om  vi  i  nattens  løb  tilbagelagde  uhyre 
strækninger  med  en  rasende  iltogsfart  —  men  det  var  bare  et  sanse- 
bedrag; thi  da  vi  vaagnede  næste  morgen,  havde  vi  reist  40  km.  og 
kom  til  Podolsk. 


n. 

Tnlaindnstri.  —  Et  stygt  folkefærd.  —  Japaneser  og  russiske  tiggere.  —  Steppen 
bcQfndcr.  —  Tschemasjom,  Europas  komkammer.  —  Fattigdom  og  kornjøder.  —  De 
fortryktes  hævn.  —  Livegenskabets  ophævelse  et  tvivlsomt  gode.  —  Festligheder  i  Char- 
W.  —  En  generalguvernør. 

I  Podolsk  findes  uhyre  cementleier,  som  expeditionen  skulde  studere 
til  frokost,  og  saa  drog  vi  videre  til  den  bekjendte  industriby  Tula, 
hvor  vi  havde  lidt  tid  til  at  bese  os.     Tula  er  belgendt  for  sine  metal- 
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varer,  og  da  der  netop  var  udstilling  i  byen,  fik  vi  paa  en  gang  en 
oversigt  over  det  hele.  Saamange  samovarer  (themaskiner)  har  jeg 
aldrig  set  paa  engang,  fra  bitte  smaa  og  indtil  saadan  størrelse,  at 
Peter  den  store  magelig  kunde  have  kogt  sin  dværg  i  dem,  istedenfor 
at  bage  ham  ind  i  postei.  Forresten  fandtes  ogsaa  udstillet  en  uende- 
lighed af  dørvridere,  harmonikaer,  som  for  størstedelen  gaar  over  Sibirien 
til  Kina,  saxe  og  lommeknive,  samt  raastoffene  kul  og  jern,  som  findes 
i  mængde  i  nærheden  og  danner  grundlaget  for  Tulas  industri. 


Skjønheder  var  derimod  ikke  udstillede.  En  saa  grænseløs  hæslig 
befolkning  som  i  og  omkring  Tula  har  jeg  endnu  aldrig  set;  hver  og 
en  burde  have  præmie  for  styghed,  om  vi  engang  faar  udstillinger  i 
den  retning,  som  vel  maa  siges  at  være  en  tidsmæssig  tanke,  istedenfor 
de  gammeldagse  skjønhedskonkurrencer.  —  Denne  hæslige  race  afviger 
saa  meget  fra  de  staute  »storrusser«  og  de  fintbyggede  »lillerusser«,  at 
den  rimeligvis  maa  være  opstaaet  ved  en  sterk  krydsning  med  »hvid- 
russer«, som  bor  henimod  den  polske  grænse.  Ja,  naar  jeg  ser,  hvad 
der  skrives  om  hvidrusserne:  »forkrøblede  paa  baade  legeme  og  sjel, 
har  de  ved  40  aars  alder  allerede  et  oldingagtigt  udseende«,  ligger  det 
endog  nær  at  antage,  at  tulaboerne  er  ægte  hvidrusser,  skjønt  de  bor 
lidt  østenfor  disses  egentlige  gebet. 

Det  var  rent  ud  en  befrielse,  da  man  atter  kom  ind  i  sit  tog,  slap 
for  at  se  al  denne  styghed  og  dampede  mod  nordvest,  henimod  Kaluga, 
som  er  mest  bekjendt  derved,  at  Kaukasus'  helt,  Schamyl,  i  10  aar 
holdtes  fangen  der.  Vi  kom  dog  ikke  saalangt,  men  stansede  i  floden 
Okas  dalføre,  hvor  interessante  fossilførende  afleiringer  var  blottede. 

Medens  geologerne  gravede  efter  fossilerne,  tog  jeg  en  tur  over 
sletten  og  frydede  mig  ved  de  første  spor  af  steppeflora.  Det  var 
noget  nyt.  Helt  til  Moskau  havde  nemlig  vegetationen  i  det  hele  store 
taget  været  som  paa  fattigere  steder  i  Skandinavien,  f  ex.  i  Smaalenene, 
men  nu  kom  andre  former,  der  havde  nyhedens  interesse,  og  skoven 
blev  mere  og  mere  sjelden. 

Medens  jeg  stod  og  gjorde  notater,  kom  den  lille  japaneser, 
Kochibe^    chef    for    Japans    geologiske    undersøgelse,    som    ogsaa    var 
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med  paa  exkursionen,  henimod  mig,  men  kort  før  mødtes  han  af  en 
flok  stygge,  sorte  arbeidere  fra  den  nærliggende  kulgrube  De  gloede 
paa  den  stakkels  japaner,  strakte  hænderne  mod  ham  og  raabte  paa 
»natscbai«  (betyder:  til  the,  men  det  er  nok  sjelden  pengene  benyttes 
dertfl),  han  forstod  ikke  et  muk  og  talte  baade  japansk  og  engelsk,  men 
det  forstod  jo  arbeiderne  ikke  <^  raabte  blot  høiere  sit  »natschai«. 
Jeg  fik  da  gjort  ham  begribeligt,  hvad  spørgsmaalet  gjalt,  og  da  den 
næraieste  havde  faaet  nogle  kopek,  tog  de  huen  af,  takkede,  bukkede 
og  var  meget  fomøiede  over  den  lille  extrafortjeneste. 


Lidt  søndenfor  Orel  kommer  man  ind  i  Dnjeprs  gebet,  og  lidt 
efter  lidt  forandrer  nu  egnen  sig  til  den  udprægede  steppe.  Medens 
man  før  havde  enkelte  skovbevoxede  høider,  bliver  her  alt  fladt,  trær 
findes  kun  plantet  ved  husene  eUer  som  læbælter  for  sne  langs  jern- 
banelinjen. Træhusene  forsvinder  og  isteden  dukker  op  bindingsværk 
fyldt  med  lere,  og  dette  bindingsværk  er  ofle  kun  dannet  af  ihverandre 
flettede  trægrene.  Husenes  tage  er  nu  overalt  af  halm.  Man  merker 
træet  er  blevet  sjeldent  og  dyrt. 

Det  sydrussiske  steppegebet  er  en  del  af  de  store  stepper  og 
ørkener,  som  med  faa  afbrydelser  strækker  sig  fra  Donau  indtil  Amur 
i  øst  og  fra  Kursk  og  Samara  indtil  den  persiske  bugt  mod  syd. 
Overalt  i  disse  uhyre  strækninger  er  en  ringe  nedbør  (f  ex.  i  Astrachan 
kun  156  mm.  om  aaret),  saa  trær  vanskeligt  kan  voxe  uden  kunstig 
vanding;  der  er  en  uhyre  varm  sommer,  kold  vinter,  meget  kort 
vdaj  og  ingen  høst ;  thi  sommeren  og  vinteren  følger  næsten  slag  i  slag. 

De  fleste  nulevende  russiske  videnskabsmænd  antage  forresten,  at 
steppens  mangel  paa  skov  ikke  direkte  skyldes  den  ringe  nedbør,  men 
vel  indirekte,  idet  jorden  er  saa  rig  paa  opløselige  salte,  at  trær  kun 
kan  trives  der,  hvor  saltene  er  udvaskede.  Men  da  steppen  er  meget 
flad  og  nedbøren  ringe,  har  en  saadan  udvaskning  af  saltene  næsten 
kun  fundet  sted  paa  kanten  af  floddalene,  som  derfor  ogsaa  gjerne  er 
skovbevoksede.  Inde  paa  de  flade  dele  af  steppen  viser  det  sig  endog, 
at  de  plantede  trær  ikke  kan  trives  længere,  end  omtrent  20  aar;  thi 
da  trænge    deres   rødder   ned  til   lag,  som   er  saa  rige  paa  opløselige 
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salte,   at  træerne  sygne   hen  og  dø  bort,   da  de  ikke  kunne   modstaa 
angrebene  af  insekter  og  andre  parasiter. 

Men  man  maa  ikke   derfor  tro,  at  den  sydrussiske  steppe  er  øde 
og   ufrugtbar.      Der   strækker   sig   tvertimod    fra    Bessarabien    til    forbi    j 
Volga    et  bredt  bælte,   som   bærer  navnet   »Tschernasjom«   (sort  jord)   i 
og  er  bekjendt  for  sin  fabelagtige  frugtbarhed.     Det  er  fra  disse  stræk-    . 
ninger  Europa  oversvømmes  med  korn,  og  de  leverer  ogsaa  den  største 
kontingent  af  vor  komimport. 

Over  uhyre  strækninger,  omtrent  900,000  km.';  ser  man  denne 
sorte,  frugtbare  muldjord;  i  skjæringer  finder  man,  at  den  undertiden 
gaar  indtil  10  fods  dybde,  uden  en  eneste  sten,  som  kan  gjøre  bear- 
bejdelsen vanskelig.  Denne  jord,  som  kan  indeholde  indtil  16  %  humus- 
stoflfe  paa  enkelte  steder,  er  saa  rig  paa  plantenæring,  at  den  aar  efter 
aar  leverer  sin  høst  uden  at  gjødsles,  uden  sædskifte  og  det  uagtet 
den  mest  primitive  bearbeidelse.  Hvis  der  kun  kommer  regn  nok  til 
midten  af  mai,  behøves  ei  mere,  sagde  man;  men  undertiden  kommer 
der  ikke  nok  og  da  bliver  der  nødaar  med  følgende  hungersnød. 

Der  er  dog  neppe  saa  ofte  hungersnød,  som  aviserne  meddeler 
os;  thi  undertiden  er  vistnok  meddelelserne  om  truende  hungersnød 
rene  opfindelser  af  kornspekulanterne,  som  derved  driver  kornpriserae 
op  paa  børsen. 

Det  er  imidlertid  sikkert  nok,  at  en  extensiv  jordkultur  er  langt 
mere  afhæng^  af  klimaets  tilfældigheder,  end  en  intensiv,  og  naar 
engang  den  sorte  jord  kommer  til  at  dyrkes  efter  vore  rationelle  land- 
brugsprinciper,  vil  den  antagelig  kunne  give  det  tredobbelte  udbytte 
mod  nu,  samtidig  som  risikoen  for  uaar  vil  meget  formindskes.  Saaledes 
som  forholdene  nu  er,  kan  dog  ikke  en  intensiv  kultur  gjennemføres, 
dertil  er  befolkningen  altfor  spredt;  man  forbauses,  naar  man  reiser 
timer  efter  timer  over  disse  uhyre  dyrkede  strækninger,  ved  at  man 
kun  her  og  der  ser  nogle  elendige  menneskeboliger,  medens  man  i 
andre  lande  vilde  finde  den  ene  velbyggede  gaard  ved  siden  af  den 
anden  paa  et  saa  fortrinligt  agerland. 
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Det  skyldes  dog  ikke  alene  den  gammeldagse,  extensive  og  ura- 
tionelle kultur,  naar  der  blandt  den  sorte  jords  befolkning  hersker  en 
udbredt  og  sørgelig  fattigdom,  men  det  skyldes  kornspekulanterne,  som 
har  de  stakkels  bønder  helt  og  holdent  i  sine  klør.  Naar  bonden 
hoster  sin  sæd,  da  maa  han  sælge  den  til  kornhandleren  eller  hans 
agenter  for  at  betale  sin  gjeld  til  dem  og  faa  sig  lidt  at  leve  af  i  vin- 
terens lob.  Men  naar  han  saa  skal  have  korn  til  udsæd,  da  har  han 
intet  og  maa  borge  dette  hos  kornhandleren,  som  han  derfor  kommer 
i  stedse  dybere  gjeld  til.  Det  er  neppe  nødvendigt  at  tilføie,  at  disse 
handelsmænd,  som  saaledes  udsuger  den  arme  bonde,  saa  han  lever 
uslere  end  et  dyr,  næsten  gjennemgaaende  er  jøder.  Det  var  et  udslag 
af  disse  undertryktes  had  og  hævn  for  aarelange  udsugeiser,  de  russiske 
jodeforfølgelser,  som  for  nogle  aar  siden  satte  hele  verden  i  oprør. 
Det  kan  ikke  negtes,  at  den  russiske  bondes  iboende  letsind  og  sang- 
vinske temperament,  samt  hang  til  brændevin  er  sterkt  medvirkende  fak- 
torer, som  i  høi  grad  letter  blodsugerne  i  deres  arbeide  for  at  berige  sig 
paa  den  stakkels  bondes  bekostning,  og  de  samme  faktorer  bidrager  ogsaa 
til  at  gjøre  hævnen  saa  grusom  og  blodig,  naar  tilslut  ofrene  reiser  sig. 

For  den  russiske  bonde  har  livegenskabets  ophævelse  derfor  neppe 
været  til  fordel,  han  kom  fra  asken  i  ilden;  thi  de  godsbesiddere,  som 
eiede  ham.  havde  jo  dog  en  fordel  af,  at  deres  undergivne  stod  sig 
økonomisk  c^  legemlig  godt,  medens  saadanne  hensyn  ikke  er  tilstede 
for  jøderne,  som  udsuger  sine  ofre  uden  hensyn  til,  hvad  der  siden 
bliver  af  dem.  Livegenskabet  blev  i  sin  tid  oprettet  for  at  sætte  en 
stopper  for  bøndernes  evindelige  hang  til  at  flytte  til  de  egne,  hvor  de 
hørte,  at  det  var  lettere  at  komme  sig  frem,  det  virkede  derfor  til  at 
fremme  stabilitet  og  velstand.  Efter  dets  ophævelse  er  en  stor  del  af 
Ruslands  godseiere  blevne  ruinerede,  fordi  de  ikke  længere  faar  beholde 
sine  arbeidere,  som  sælger  alt  for  en  spotstyver  blot  for  at  flytte  til 
et  andet  sted,  hvor  de  saa  ofte  faar  langt  vanskeligere  for  at  greie  sig, 
(^  saa  hænder  det  ret  ofte,  at  de  vender  tilbage  til  det  gamle  sted 
efter  at  være  blevet  fattige  som  kirkerotter. 

Som  følge  af  denne  flygtningslyst  foregaar  nu  en  stadig  affolkning 
af  det  nordlige  Rusland,  idet  alle  vil  drage  ned  til  den  sorte  jord,  hvor 

rygtet  fortæller,  at  det  er  saa  let  at  leve. 

5 


66 


Det  kan  jo  ikke  negtes,  at  livegenskabet  havde  sine  mange  daar- 
lige  sider,  men  det  er  et  stort  spørgsmaal,  om  ikke  baade  landet  og 
folket  vilde  have  staaet  sig  bedre  paa,  at  det  var  bleven  reformeret, 
end  paa  at  det  blev  ophævet.  Rusland  er  idetheletaget  et  land,  hvor 
reformer  for  at  virke  godt  maa  indføres  langsomt  og  med  den  yderste 
forsigtighed ;  det  er  en  følge  af  forholdene,  som  jo  næsten  i  alt  afviger 
fra  Vesteuropa. 


* 


Midt  i  den  sorte  jords  omraade  hæver  sig  et  forholdsvis  fattigt 
plateau,  hvorpaa  ligger  Charkrnf^  Ukraines  hovedstad.  Charkov  er  uni- 
versitetsstad og  havde  rustet  sig  vældig  for  at  modtage  kongressens 
deltagere  paa  en  storartet  maade;  der  fortaltes,  at  byen  havde  bevilget 
30,000  rubel  til  festligheder. 

Paa  jernbanestationen  modtoges  vi  af  byens  borgermester,  som 
indbød  til  frokost  i  raadhuset.  En  række  af  vogne  førte  os  did,  (^ 
gaderne  var  fulde  af  folk,  som  hilsede  og  viftede,  saa  det  næsten  saa 
ud  som  et  triumflog.  Efter  en  udmerket  frokost,  hvor  champagnen 
flød  i  strømme,  besaa  man  de  forskjellige  naturvidenskabelige  institutio- 
ner ved  universitetet,  medens  jeg  aflagde  et  besøg  hos  den  gamle, 
venlige  prof.  Reinhard,  som  er  bekjendt  ved  sit  arbeide  om  det  sorte 
havs  algeflora.  Han  viste  om  i  sine  drivhuse,  sin  have  og  det  nybyggede 
botaniske  laboratorium,  hvor  han  havde  gode  arbeidslokaler.  Haven 
havde  lidt  adskilligt  af  den  langvarige  tørke,  og  dette  var  endnu  meget 
mere  tilfældet  i  den  nærliggende  store  park,  hvor  byens  barnepiger  og 
militære  havde  tilhold,  saa  dette  parkanlæg,  som  en  af  de  indfødte 
sagde,  havde  mere  antropologisk  end  botanisk  interesse.  Charkov  er 
en  ganske  vakker  by,  men  med  temmelig  øde  omgivelser.  Vi  gjorde 
en  exkursion  for  at  se  paa  saakaldte  løsafleiringer,  der  antages  frem- 
komne derved,  at  vinden  har  ført  steppestøvet  med  sig  og  afleiret  det 
som  snefanerne  om  vinteren,  hvor  terrænet  tillod  det.  Paa  disse  løsaf- 
leiringer, som  udmerker  sig  ved  en  utrolig  tørhed,  fandtes  en  typisk 
steppeflora. 
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Efter  exkursioneme  afholdt  byen  en  flot  middag,  ved  hvilken 
generalguvernøren  præsiderede.  Han  var  en  tilsyneladende  ung  mand, 
høi  og  slank  med  et  overordentlig  høfligt  og  vindende  væsen,  men  der 
laa  over  hans  træk  en  energi  og  kold  ro,  som  tydede  paa,  at  han  var 
en  handlingens  mand,  der  forstod  at  sætte  sin  vilje  igjennem,  og  det 
bor  jo  ogsaa  være  tilfældet  med  en  russisk  generalguvernør. 

Det  norske  flag  syntes  man  ei  at  kjende  i  Charkov.  Spisesalen 
var  dekoreret  med  en  mængde  forskjellige  flag,  hvoriblandt  danske  og 
svenske,  det  sidste  visselig  med  et  høist  besynderligt  unionsmerke,  men 
jeg  speidede  forgjæves  efter  det  norske.  Henimod  aften  samledes  vi 
paa  jernbanestationen,  hvor  vort  extratog  ventede  for  at  føre  os  om 
natten  til  Donetzgebetet,  hvor  de  egentlig  alvorlige  geologiske  under- 
søgelser skulde  begynde. 


m. 

Vor  fører.  —  Steppernes  flora,  hvorledes  den  har  faact  sit  særpræg.  —  Spredning 
▼ed  yind  og  dyr.  —  Kjærnpehanger  ?  —  Kviksølvgmber.  —  En  natlig  fart  paa  steppen.  — 
Sdtbergverk  med  TheaterefTekt.  —  Storartet  gjestfrihed. 

Floden  Donetz  er  en  vestlig  biflod  til  Don  og  gaar  igjennem  et 
stort  steppegebct,  der  er  overordentlig  grundig  geologisk  undersøgt. 
Vor  fører  her  var  hovedmanden  for  egnens  geologiske  undersøgelse, 
den  energiske  professor  Tschernyschew,  som  havde  været  kongressens 
generalsekretær. 

Der  gik  allerede  i  St.  Petersburg  det  ord,  at  naar  Tschernyschew 
skulde  føre  os,  da  vilde  det  blive  stridt,  og  man  vidste  at  fortælle 
historier  om,  hvorledes  han  havde  lykkedes  at  undgaa  faa  med  paa 
denne  afdeling  medlemmer,  som  ingen  interesse  havde  og  kun  var 
iveien  for  de  andre,  saaledes  som  de  to  ynglinge,  der  gik  under  navnet 
»cowboys«. 

Og  det  var  sikkert,  at  vi  fik  anstrenge  os;  men  saa  fik  vi  ogsaa 
se  meget.  Det  var  i  disse  dage  næsten  regel,  at  vi  vækkedes  mellem 
5 — 6  om  morgenen  og  først  kom  tilro  mellem  lO — ii  om  aftenen. 
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Vort  extratc^  fulgte  os  lydigt;  undertiden  stansede  det  mellem  to 
stationer;  vi  maatte  stige  ud  c^  se  paa  et  etler  andet  interessant  geo- 
logisk forhold  eller  undertiden  foretage  en  længere  vandring  over  steppen 
for  saa  at  afhentes  af  toget  paa  en  mere  eller  mindre  fjern  station. 


Disse  lange  vandringer  over  stepperne  havde  for  mig  som  bota- 
lukef  en  overordentlig  stor  interesse,  uagtet  det  jo  var  vel  sent  paa 
aaret  til  at  nyde  denne  flora  i  hele  sin  pragt;  men  jeg  samlede  frø  af 
en  mængde  arter,  saa  forhaabentlig  vil  det  lykkes  at  drive  endel  af 
dem  frem  i  Tøienhaven  til  næste  sommer.  Den  steppe,  som  vi  her 
havde  for  os,  var  en  saakaldt  urt-  eller  blomstersteppe  med  en  spredt 
v^etation  af  blomster  uden  grundvegetation  af  græsarter.  Vistnok 
fandt  man  her  t^  der  n<^le  græs.  men  de  var  yderst  spredt  forekom- 
mende, saa  de  dannede  ikke  spor  af  græsbund.  De  urter,  som  danner 
blomstersteppen,  bestaar  af  beboere  fra  vore  strandkanter  blandede  med 
planter,  som  forekommer  f.  ex.  paa  Ekebergs  skraaning  nedover  mod 
søen  eller  ude  paa  de  tørre  jordfattige  skiffer  og  kalkknatter  paa  øerne 
samt  i  Bærum  og  Asker  og  desuden  en  hel  del  planter,  som  er  mere 
sydlandske  og  ikke  forekommer  vilde  i  vort  land. 

Det  er  et  fremtrædende  træk  ved  disse  steppeplanter  og  ligesaa 
ved  ørkenplanterne,  at  de  har  tome  og  stikker  saa,  at  man  maa  ofre 
adskilligt  blod,  om  man  vil  plukke  dem.  Plantebiologerne  tyder  dette 
som  et  beskyttelsesmiddel  mod  græsædende  dyr;  men  dermed  er  just 
ei  mere  vundet,  end  ved  den  slags  tolkninger  i  sin  almindelighed.  Det 
er  jo  ogsaa  velkjendt,  at  netop  steppedyrene,  som  æsler  og  kameler, 
med  stor  begja^lighed  spiser  de  mest  tomefulde  af  disse  planter.  Men 
man  ved  fra  fysiolc^ske  forsøg,  at  tør  luft  begunstiger  dannelsen  af  de 
tykvæ^ede  celler,  som  hndes  i  tomene,  og  bidrager  til  at  formindske 
de  løse  celler  i  bladene,  og  dette  bidrager  atter  igjen  til,  at  saadanne 
planter  fordunster  mindre  vand  og  derfor  bedre  kan  holde  ud  paa  en 
tør  jordbund  og  i  tør  luft.  Derved,  at  disse  faktorer  har  virket  i  gene- 
rationer efter  generationer,  saa  at  sige  selvregulerende,  kan  steppeplan- 
terne  antages  at  have  faaet  sit  nuværende  udseende  og  den  bygning, 
som  passer  saa  udmerket  godt  for  de  forholde,  hvomnder  de  lever. 


S 
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Endnu  et  andet  forhold  er  eiendommeligt  for  disse  steppeplanter ; 
der  er  et  stort  antal  af  dem,  som  har  frø,  der  tydeligvis  er  tilpassede 
til  at  spredes  med  vinden  eller  med  dyr;  atter  andre  kan  ved  hjælp  af 
haar  hoppe  bortover  jorden.  Blandt  dem,  som  tydeligvis  er  beregnet 
paa  at  spredes  med  vinden,  er  to  skjærmplanter,  Eryngmnt  campestre 
og  K  planum^  som  forekommer  almindeligt  paa  stepperne,  hvor  de 
staar  og  spriker  med  sine  stive  grene,  som  tilsammen  danner  næsten 
en  kugle.  Naar  en  saadan  plante  rives  op  eller  tilfældig  knækkes  over 
nede  ved  roden,  da  driver  vinden  den  i  høie  sprang  bortover  steppen, 
saa  den  paa  russisk  har  faaet  navnet  »steppeløberen«. 

Hvorledes  planternes  frø  spredes  ved  dyrs  hjelp,  demonstrerede 
jeg  paa  en  af  de  tyske  geologers  benklæder,  ialfald  til  de  øvriges 
ublandede  fomøielse,  om  ikke  til  hans  egen.  Det  var  forresten  en 
ubehagelighed,  at  man  ikke  kunde  sætte  sin  fod  paa  steppen,  uden  at 
man  nedtil  blev  aldeles  dryssende  fuld  af  plantefrugter,  som  med  sine 
hager  holdt  sig  saa  godt  fast,  at  det  skulde  adskilligt  besvær  til  at  faa 
dem  af,  og  man  maatte  skille  sig  af  med  dem;  thi  ellers  arbeidede  de 
sig  tilslut  gjennem  klæderne  ind  paa  kroppen  og  immiterede  da  noksaa 
skuffende  mindre  uskyldige  dyriske  organismer. 

Et  eiendommeligt  forhold  maa  jeg  omtale  med  nogle  ord.  Jeg 
lagde  merke  til  baade  her  og  paa  hjemveien  i  de  donske  stepper,  at 
der  undertiden  fandtes  smaa  forhøininger,  omtrent  som  vore  kjæmpe- 
hauger,  her  og  der  paa  enkelte  høidedrag,  just  paa  de  mest  fremtrædende 
punkter  af  disse.  Vi  var  oppe  ved  en  saadan  haug.  Den  havde  en 
bred  grundflade  og  hævede  sig  ei  synderligt  steilt;  men  den  syntes  at 
være  ial&ld  delvis  stensat  paa  siderne,  og  flere  af  os  syntes,  —  men 
maaske  ^tasien  spillede  os  et  puds,  —  at  denne  stensætning  var  paa- 
faldende  regelmæssig,  i  ringe.  Paa  mig  gjorde  de  det  indtryk,  at  de 
godt  kunde  være  menneskeverk ;  men  de  russere,  som  jeg  spurgte, 
kjendte  intet  til,  om  de  var  undersøgte  efter  oldtidslevninger,  eller  om 
der  overhovedet  var  bevist  noget  i  en  eller  anden  retning  om  deres 
oprindelse. 

Steppen  i  Donetzgebetet  har  en  svagt  bølget  overflade,  noget 
paamindende  om  en  af  vore  høifjeldsvidder,  men  naturligvis  kun  med 
lave  forhøininger.  I  fordybningerne  rinder  smaa  floder,  og  her  forandrer 
vegetationen  sig  med  et  slag,  idet  der  i  ly  af  vanddampene  fra  floderne 
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indtil  en  bestemt  høide  udvikler  sig  et  lavt  skovkrat  bestaaende  af  eg 
lind,  lønnearter,  diverse  buske  og  en  anden  flora  af  urter  end  oppe  paj 
den  tørre  steppe. 

Store  strækninger  af  denne  steppe  er  udyrket,  og  for  mange  aai 
siden  maa  den  have  frembudt  et  uhyggeligt  øde  udseende.  Nu  vau 
det  anderledes;  thi  rundt  omkring  ragede  høie  fabrikskorstene  iveiret, 
og  omkring  disse  voxede  saa  op  byer  med  en  rivende  fart. 

Den  geologiske  undersøgelse  af  Donetzsteppen  havde  nemlig  vist, 
at  den  indeholdt  store  mineralske  rigdomme,  og  disse  er  man  nu  ifærd 
med  at  tilgodegjøre  sig.  Foruden  en  mængde  kulgruber,  som  findes 
spredt  helt  bort  til  Donfloden,  findes  her  ved  byen  Nikitovka  uhyre 
rige   kviksølvgruber  og   nær  Bakhmout  saltbergverker,   som  vi  besøgte. 


Paa  stationen  i  Nikitovka  stod  en  række  vogne  beredt,  og  de 
førte  os  i  en  susende  fart  over  den  flade  steppe,  hvis  sorte  jord  hvirv- 
lede som  støv  omkring  os,  til  den  nogle  kilom.  bortenfor  liggende  grube. 
Vi  modtoges  først  til  middag  hos  disponenten,  en  tysker,  i  et  stort 
hyggeligt  hus,  hvor  man  med  utrolige  bekostninger  havde  forsøget  at 
anlægge  og  tilplante  en  have.  Huset  var  noksaa  nyt;  thi  det  gamle, 
hvori  han  boede  før,  lidt  nærmere  gruben,  var  ved  en  liden  forskyvning 
af  jordskorpen  bleven  delt  i  to  dele,  hvoraf  den  ene  begav  sig  paa  van- 
dring  mod  underverdenen,  og  da  var  det  jo  ikke  hyggeligt  at  bo  i  resten. 

Ledsaget  af  disponentens  sønner,  som  var  grubeingeniører,  begav 
vi  os  bort  til  gruben  og  blev  fire  ad  gangen  heisede  ned  ca.  loo  m. 
under  jordens  overflade.  Vi  forsynedes  her  med  en  lampe  og  gav  os 
paa  vandring  ind  gjennem  den  labyrinth  af  gange,  som  var  hulet  i  fjeldet. 
Alt  var  her  rent  og  tørt,  en  ren  modsætning  til  en  kulgrube,  som  jeg 
ivaar  besøgte  i  Bøhmen,  hvor  man  maatte  klæde  sig  i  grubeklæder  for 
ikke  at  blive  altfor  tilsølet  paa  sine  egne. 

Langs  sprækker  i  fjeldet  forekommer  de  deiligste  naaleformige 
antimonglanskrystaller,  og  blandt  disse  lyser  ret  ofte  masser  af  den 
pragtfuldeste  røde  zinnober,  for  hvis  skyld  gruben  bliver  dreven.  Der 
var  en  overvældende  rigdom  af  begge  disse  mineralier,  og  vi  forsynede 
os  alle  med  stykker  som  erindring. 
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Denne    kviksølvgrube    blev    opdaget    1879,    og    den  skulde,   efter 

ifr|rad  der  fortaltes,   være  en  af  de   rigeste,  om  ikke  den  rigeste  i  hele 

opa  og  altsaa  overgaa  de  berømte  spanske. 

Det  tc^  lang  tid,  før  vi  alle  var  blevne  heisede  ned,  havde  beset 

\iw  ^5  ^^^    komne  op  igjen,  saa  da  vi  skulde  videre,   var  der  blevet 

n;  smaaregnede  lidt  gjorde  det  ogsaa. 

En    mængde    vogne    fandtes;    det   gjaldt   at    faa  plads  i  en   eller 

en,   og    saa  bar  det  afsted  bortover  steppen;   thi  vi  havde  nu  en 

g  kjøretur  for  os  bort  til  en  kulgrube,  som  ogsaa  skulde  beses.     Det 

r  en   underlig    fart.     Kuskene   skreg  og  piskede  paa  hestene;  snart 

ev  en  sky  for  maanen,  og  det  var  belgmørkt,  snart  skimtede  den  et 

eblik   frem    og   kastede    et   spøgelsesagtigt   lys    over   steppen  og  de 

ndtomkring   i  vild   fart  kjørende   vogne.      I   horizonten   saa   man,   det 

e  af  ild,   som  om   det  var 'ildsprudende   bjerge;   men   det  var  kun 

meme,  som  slog  ud  gjennem   fabrikpibeme  og  nu  i   mørket  saaes 

paa  langt   hold.      Snart    nær,    snart   fjernere    hørte  vi   Tschernyschew 

blæse  i  sit  horn   for  at  antyde,  i  hvilken  retning  vi  skulde  kjøre;  velte 

kunde  man   ikke,   dertil  var  steppen  for  flad,  men  det  blæste  koldt  og 

smaaregnede  som  sagt  lidt,  saa  det  var  ingen  behagelig  kjøretur. 

Den  smukkeste  grube  vi  besøgte  var  ubetinget  saltbergverket  ved 
Briantsevka,  nær  Bakhmout.  Ogsaa  her  blev  vi  heisede  ned,  maaske 
et  par  hundrede  meter  under  jorden  og  kom  da  ind  som  i  en  stor 
kirke  med  høie  hvælv.  Det  var  forresten  ogsaa  en  virkelig  kirke;  thi 
i  en  nische  var  anbragt  et  vældigt  kristusbillede,  nogle  helgener  og  et 
alter,  hvor  der  holdtes  gudstjeneste  for  grubearbeiderne.  Alt  var  skin- 
nende hvidt;  thi  alle  disse  hvælvinger  bestod  af  det  fineste  hvide  bord- 
salt, som  i  blinkende  krystaller  lyste  fra  vægge  og  tag. 

Saa  man  nærmere  efter,  fandt  man,  at  disse  saltmasser  gjennem- 
sattes  af  tynde  graa  lag;  det  var  gibsafleiringer,  som  havde  dannet  sig 
vexelvis  med  stensaltafleiringer.  Fugtighed  fandtes  ikke  i  gruben,  thi 
alt  saadant  opsugedes  strax  af  saltet. 

Disse  hvælvinger,  som  jeg  efter  et  løst  skjøn  skattede  til  omtrent  100 

fods  høide,  var  vel  næsten  ligesaa  brede  og  hvilede  paa  vældige  hrkantede 

piller,  som   optil  udvidede  sig  og  gik  over  i  hvælvenes  romerske  buer. 

Vi  vandrede  gjennem  det  ene  hvælv  efter  det  andet.     Paa  siderne 

var  med  visse  mellemrum  opstillet  grubearbeidere,  som  holdt  lysestager. 
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og  i  en  bred  stribe  midt  paa  gulvet,  hvor  vi  gik  frem,  var  der  strøet 
et  tykt  lag  af  det  fineste  hvide  salt,  saa  det  næsten  saa  ud,  som  om 
man  gik  i  sne.  Dlusionen  var  saa  fuldkommen,  at  flere  syntes,  de  frøs 
paa  fødderne. 

Hele  denne  forevisning  var  glimrende  arrangeret.  Naar  vi  nærmede 
os  et  tværhvælv,  blev  der  givet  et  signal,  og  naar  vi  saa  kom  frem, 
saaes  hele  hvælvet  straalende  i  bengalsk  belysning.  Men  saa  kom  tilsidst 
det  mest  effektfulde,  som  jeg  næsten  nogensinde  har  set. 

Vi  førtes  til  enden  af  et  hvælv,  hvor  der  kun  nedtil  var  mineret 
ud  salt  i  hele  hvælvets  bredde,  men  neppe  høiere  end  3  —4  alen.  I  en 
passende  afstand  maatte  vi  stanse.  Inde  under  hvælvet  saaes  mørke 
skikkelser  springe  om  med  fakler,  tænde  paa  en  mængde  lunter  og  saa 
forsvinde.  Lunterne  brændte  snart  livligt,  den  bengalske  belysning 
vexlede  alt  i  et  farve  og  saa  drønnede  tordenskrald  efler  tordenskrald 
gjennem  hvælvingerne.  Det  var  mineskuddene,  som  exploderede  c^ 
sendte  det  ene  vældige  flak  af  stensalt  efter  det  andet  ned  fra  hvælvet, 
saa  de  styrtede  mod  gulvet  og  knustes  i  tusinde  stykker. 

Der,  hvor  før  den  tætte  stensaltvæg  havde  lyst,  gabede  nu  en 
mørk  hule  mod  os,  men  nede  paa  gulvet  laa  en  hel  ur  af  stensaltblokke 
og  lyste  som  sne. 

Fem  gange  gjentoges  denne  storartede  theatereffekt  i  forskjellige 
hvælv,  altsammen  til  vor  ære;  thi  dette  var  selvfølgelig  forberedt  lang 
tid  iforveien.  Det  var  næsten  formegen  ære;  thi  for  uøvede  er  det 
ingen  fornøielse  at  staa  i  nærheden,  naar  mange  mineskud  exploderer  i 
trange  gange.  Luftens  dirringer  fortsætter  sig  paa  den  uhyggeligste 
maade  til  ens  eget  legeme;  det  eneste,  som  hjelper,  er  at  gabe  med 
munden,  og  derfor  saa  man  ogsaa  ved  disse  forevisninger  faktisk  60 
gabende  videnskabsmænd. 


« 


Det  var  en  i  sandhed  storartet  gjestfrihed  og  elskværdighed, 
som  blev  udvist  mod  os  af  grubeeierne  i  Donetzgebetet ;  thi  ikke 
nok  med,  at  de  arrangerede  alt  paa  bedste  maade  ved  vore  besøg 
i    gruberne,    havde    de    ogsaa   givet    25,000    rubel    til    vor   bevertning, 
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som  næsten  var  vel  meget  helbredsprøvende,  ialfald  for  svage  ma- 
ver; thi  naar  man  begynder  med  champagne  til  frokosten  kl.  8  paa 
morgenen . 


IV. 

Taganrog  og  Rostow.  —  Steppebrand.  —  Nomader.  —  Kosakkernes  klædedragt, 
g(Ae  og  daarlige  egenskaber.  —  En  forpost  til  Kaukasus.  —  Kaukasuskjedens  orografi  og 
geok^  —  Vexlende  naturforholde.  —  Isbræernes  ødelæggelser. 

Fra  Donetzgebetet  reiste  vi  ned  til  Taganrog,  som  blandt  andet 
jo  er  bekjendt  derved,  at  det  var  did  skipper  Randulf  gjorde  sin  »vidt 
berømte  og  tidt  fortalte  reise«.  Taganrog  er  en  koselig  liden  by,  som 
ligger  paa  en  vakker  odde,  der  stikker  ud  i  det  Azowske  hav,  og  er 
en  af  de  vigtigere  exporthavne  for  den  »sorte  jords«  overflod  af  korn. 
Vi  stansede  kun  en  times  tid  og  reiste  saa  langs  bredden  af  det  Azowske 
hav  til  Rostow,  som  er  Sydruslands  vigtigste  handelsstad  med  i2o,cxx) 
indbyggere.  Byen  ligger  ved  den  mægtige  Donflod  og  paamindte  ikke 
saa  lidet  om  Fredriksstad,  men  forskjel  var  det  jo  altid  ogsaa.  Rostow 
hæver  sig  terrasseformig  langs  flodens  vestside,  der  her  som  ved  flere 
andre  russiske  floder  er  betydeligt  høiere  end  østsiden,  og  blandt  byens 
huse  lyser  de  pragtfulde,  løgformede  kupler  fra  talrige  kirker,  som  giver 
Rostow  et  temmelig  orientalsk  præg;  man  tænker  paa  minareter. 


« 


Paa  den  anden  side  af  Donfloden  fortsatte  atter  steppen,  om 
muligt  endnu  fladere  end  før;  i  nærheden  af  Rostow  var  det  endog 
saa  lavt  og  fladt,  at  der  fandtes  sumpe  rigeligt  bevoxede  med  tagrør, 
som  ialfald  afgav  noget  grønt  til  øiensfryd. 

Men  det  varede  ikke  længe,  saa  hævede  landet  sig  saameget,  at 
der  ei  var  tale  om  sumpe,  bare  graabrune,  tørre  strækninger.  Langt 
borte  saa  vi  en  røgsky,  som  drev  over  marken,  det  var  en  steppebrand. 
Af  uforsigtighed  havde  vel  en  eller  anden  kommen  til  at  tænde  ild  i 
det  tørre  græs,  her  var  nemlig  græsstepperne  næsten  almindeligere  end 
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blomsterstepperne,  og  saa  spredte  ilden  sig  med  vinden  over  den  tørre 
steppe,  indtil  dyrket  jord  eller  blomstersteppe  med  spredt  vegetation 
stansede  ildens  fremgang.  Stor  skade  kunde  en  saadan  steppebrand  ci 
foraarsage,  dertil  fandtes  altfor  lidet  brændbart  og  for  spredt  bebyggelse. 


Toget  ilte  forbi  den  ene  kosaklandsby  efter  den  anden,  og  paa 
nogle  steder  saa  vi  ogsaa  nomader,  som  havde  opslaaet  sine  brune 
filttelte  nær  jernbanelinjen.  Toget  gik  for  raskt,  til  at  man  kunde 
studere  detaljer,  men  saameget  kunde  man  se,  at  teltene  var  runde,  og 
omkring  dem  stod  vogne  og  heste,  længere  borte  græssede  store  hjorder 
af  kreaturer.  Det  synes  saaledes,  som  om  disse  nomader  drev  sine 
hjorder  bortover  steppen  til  de  steder,  hvor  der  for  øieblikket  var  de 
bedste  græsgange. 

Kosakkerne  er  gjennemgaaende  staute  og  vakre  folk,  ofte  saaes 
ansigtstyper,  som  paamindede  meget  om  skandinaver.  De  er  ofte  høie 
og  slanke,  har  brune  ansigter,  men  ofte  lyst  haar  og  skjæg.  De  gjør 
et  intelligent  indtryk  og  har  noget  energisk,  selvbevidst  ved  sig,  som 
skiller  dem  fra  de  mere  rolige  og  magelige  russere.  Deres  klædedragt 
er  særlig  skikket  til  at  fremheeye  deres  kraftige  legeme.  Den  lange 
figurfrakke  gaar  nedenfor  knæerne  og  er  i  brystet  paa  begge  sider 
pyntet  af  patronhylstre;  om  livet  har  de  et  ofte  høist  pragtfuldt  bælte, 
hvori  kniv,  »kinschal«^  (et  tveegget,  alenlangt  sverd),  revolver  og  sabel 
har  sin  plads.  Over  ryggen  hænger  bøssen,  ofte  omgivet  af  et  skind- 
hylster, hvis  lange  haar  vender  udad.  Paa  hovedet  bærer  de  en  høi, 
laadden  saueskindshue,  og  paa  fødderne  har  de  langskaftede  støvler, 
som  gaar  op  til  knæerne. 

Er  det  koldt  eller  regn,  ser  man  kosakken,  ligesom  mange  af  de 
kaukavsiske  bjergfolk,  kaste  om  sig  en  »burka«;  med  dette  navn  betegnes 
en  sort  kamelhaars  kappe  uden  ærmer,  som  rækker  næsten  helt  ned 
til  fødderne.  Burkaen  er  gjeme  optil  forsynet  med  lidt  guldstas  og  er 
fabrikeret  af  en  saa  tæt  filt,  at  hverken  vind  eller  regn  kan  trænge 
igjennem,  Naar  kosakken  sidder  paa  sin  hest  dækker  burkaen,  som  er 
meget  vid  nedtil,  hele  hestens  bagkrop,  som  altsaa  ogsaa  beskyttes; 
fortil  er  den   da  saavidt   aaben,   at  kinschalen  ses  og  han  letvindt  kan 
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fore  tømmerne.  Om  hovedet  vikles  under  saadanne  omstændigheder 
en  lysebrun  »baschilik«  af  tynd  filt,  hvis  ender  slynges  saaledes  om 
halsen,  at  den  kun  lader  ansigtet  frit  og  danner  et  sammenhængende 
hele  med  buiicaen. 

Som  de  folk  kan  ride!  Kosakken  er  som  fastvoxet  med  sin  hest, 
og  det  er  en  smal  sag  for  ham  at  hænge  under  hestens  bug,  eller  i 
iiikl  feurt  tage  en  mynt  op  af  marken.  Det  er  en  levendegjørelse  af 
den  gamle  mythe  om  kentauren,  som  var  halvdelen  hest,  halvdelen 
menneske. 

Det  fortaltes  dog,  at  disse  kosakker  ogsaa  skal  have  adskillige 
mindre  heldige  egenskaber,  saaledes  advaredes  vi  mod  at  have  frakker 
hængende  i  nærheden  af  aabne  vinduer,  medens  toget  stansede  paa  en 
station;  thi  man  kunde  da  let  risiker,  at  de  forsvandt;  befolkningen  her 
skulde  stjæle  som  ravne. 

Kosakkerne  er  yderst  modige,  og  naar  de  først  faar  smage  blod, 
da  myrder  de  med  lyst,  som  en  væsel,  saa  længe  de  orker.  Det  er 
disse  egenskaber,  som  gjør  kosakkerne  saa  fortrinlig  skikkede  til  forpost- 
tjeneste og  til  at  forfølge  en  slagen  fiende. 


Vi  nærmede  os  nu  mere  og  mere  Kaukasus,  og  den  følgende 
morgen  tidlig,  da  vi  stak  hovedet  ud  af  vinduet  for  at  se  os  om, 
overraskedes  vi  høilig  ved,  at  der  ragede  en  spids,  flere  hundrede  fod 
høi  fjeldtop  op  af  steppen.  Den  blev  hilset  med  glæde  som  en  forpost 
til  Kaukasus,  der  nu  maatte  være  i  nærheden,  men  ikke  kunde  ses  i  den 
disige  luft. 

Det  er  paafaldende,  hvorlidet  rede  vi  ellers  geografikyndige  Nor- 
mænd har  paa  Kaukasus,  mange  ved  ikke  engang,  at  der  findes  fjeld- 
toppe, som  er  høiere  end  Alpernes. 

Selve  Kaukasus  er  i  grunden  den  midtre  del  af  en  fjeldkjede, 
som  begynder  paa  Krim,  hvor  Roman-Kosch  hæver  sig  til  1539  meter, 
men  saa  afbrydes  af  strædet,  som  fører  ind  i  det  Azowske  hav. 
Kaukasus  kaldes  den  del,  som  paaskraa  strækker  sig  fra  det  Sorte  til 
det  Kaspiske  hav,  men  paa  den  anden  side  af  det  Kaspiske  hav  gaar 
atter   en    fjeldkjede    under    forskjellige    navne    som    »Kurjanyn-Kary«, 
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»Kurjan-Dagh«  og  »Kopet-Dagh«  i  den  samme  retning  og  danner  delvis, 
grænsen    mellem    Turkestan    og    Persien;    denne    fjeldkjede,    som    ved 
Askabad  naar  en  høide  af  2937  m.,  fortsætter  saa  videre  i  det  Afghani- 
stanske høiland. 

Den    midtre    del   af  det  egentlige  Kaukasus  er  den   høieste,  idet- 
den   begynder  i  nordvest  ved  Elbrus,   5631    m.,  og  fortsætter  saa  med« 
en  række  af  toppe,   der  alle  gaar  over   5000  m.,   indtil  det  bekjendte 
Kasbek,  hvorfra  kjeden  synker  mod  øst,  først  langsomt  til  Bazardiouza, 
4480  m.,  og  derfra  raskt  henimod  Baku,  hvor  Apscheron-halvøens  yderste 
lange  sandodde  afslutter  det  hele. 

I  den  midtre  del  af  Kaukasus,  som  vi  passerede,  ligger  passene 
mellem  tværdalene  paa  nord-  og  sydsiden  omtrent  i  en  høide  af  8000' 
o.  h.  og  hele  denne  del  er  et  udpræget  kjedebjerg,  med  meget  faa 
længdedale  og  ingen  plateauer. 

Anderiedes  er  forholdene  søndenfor  den  dalsænkning,  som  forbi 
Tiflis  strækker  sig  mellem  det  Kaspiske  og  Sorte  hav;  der  hæver 
Antikaukasus  sig  som  en  begyndelse  til  det  Armeniske  høiland,  hvis 
midtere  plateauhøide  nærmest  kan  bestemmes  ved  Goktcha-søen,  2000  m., 
og  hvis  høieste  top  er  Ararat,  521 1  m. 

Kaukasuskjeden  bestaar  saavel  paa  nord-  som  sydsiden  af  skifrige 
bergarter,  kridt,  jura  osv.,  kjendelige  derved,  at  de  danner  ma^gtige 
tresidede  pyramider.  Disse  skiferlag  er  brættede  op  af  granitmasseme 
i  midten,  som  danner  spidse,  takkede  toppe,  og  over  disse  hæver  sig 
saa  atter  de  vældige  kegleformede  vulkaner  Elbrus  og  Kasbek,  hvis 
stivnede  lava  danner  pragtfulde  rødlige  bjergvægge. 

Da  Kaukasuskjeden  strækker  sig  i  en  længde  af  1280  km.  og  har 
en  bredde  af  100 — 225  km.,  er  det  klart,  at  naturforholdene  maa  være 
noksaa  vexlende.  Dette  beror  dog  ikke  saa  meget  paa  varmen,  som 
ikke  er  saa  ulige  paa  nord-  og  sydsiden,  da  nordsiden  opvarmes  af  de 
nordlige  vinde,  som  kommer  fra  de  om  sommeren  glødende,  sydrussiske 
stepper,  medens  de  sydlige  vinde  paa  sydsiden  kommer  fra  det  Arme- 
niske høiland.  Middeltemperaturen  paa  gundstige  steder  paa  nordsiden 
kan  gaa  op  til  henimod  11  gr.  C,  og  i  Tiflis  paa  sydsiden  er  den 
12.6  C. 

Større  betydning  har  regnmængdens  ulige  fordeling.  I  Ssotschi 
ved  det  Sorte  hav   er  den  aarlige  nedbør  21 12  mm.,  altsaa  værre  end 
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i  Bergen;  i  Tiflis,  omtrent  midtveis,  er  den  486  mm.,  altsaa  mindre  end 
i  Kristiania,  og  i  Baku  ved  det  Kaspiske  hav  er  nedbøren  kun  234  mm. 
Som  en  følge  heraf  er  det  vestlige  Kaukasus  skovrigt,  i  det  syd- 
vestlige findes  endog  en  fuldstændig  subtropisk  vegetation  med  evig- 
grønne løvtraer,  og  ved  Batum  dyrkes  i  de  senere  aar  endog  the  med 
held.  I  det  østlige  Kaukasus  bliver  skovene  sjeldnere  og  sjeldnere,  og 
det  ender  med  rene  saltørkener  i  nærheden  af  Baku.  I  det  nordvestlige 
findes  ogsaa  isbræer,  visselig  ikke  saa  store  som  vore,  men  dog  ganske 
respektable.  Idethele  findes  70  isbræer  af  iste  rang  og  flere  hundrede 
mindre.  Den  længste  er  Bisinge,  som  har  en  længde  af  18  kilometer. 
Under  istiden  gik  isbræerne  ned  til  2CXX)  fod  over  havet  og  fyldte 
dalene  med  sine  moræner;  nu  gaar  de  ikke  lavere  end  til  6000  fod. 
Fra  Kasbek  udstraaler  8  isbræer,  hvoraf  Dowdorakbræen  har  faaet  sin 
sørgelige  berømmelse  ved  de  ødelæggelser,  som  den  af  og  til  foraar- 
sager.  Den  ligger  nemlig  saaledes,  at  der  af  og  til  styrter  ned 
store  ismasser,  som  spærrer  floden  Terek  og  derved  foraarsager  over- 
svommelser. 

Den  værste  af  disse  oversvømmelser  indtraf  for  noget  over  100 
aar  siden,  den  i8de  juli  1776.  Der  styrtede  da  ned  saadanne  masser 
af  is.  at  Terek  spærredes  i  3  Døgn,  og  da  tilslut  de  opdæmmede 
vandmasser  brød  sig  gjennem  dæmningen,  var  det  med  en  saadan 
voldsomhed,  at  de  feiede  dalen  ren  for  baade  mennesker  og  landsbyer. 
Hvilke  vældige  vandmasser,  som  det  var,  kan  man  gjøre  sig  et  begreb 
om.  naar  man  hører,  at  landsbyer,  som  laa  250  fod  over  flodens  sæd- 
vanlige leie,  skylledes  bort  af  den  rasende  flom. 


V. 

Russiske  badesteder.  —  Frokost  hos  en  falsk  Tscherkesser.  —  En  tysk  tambur- 
'B>jor.  —  Exkursion  paa  egen  haand.  —  Middag  med  kosakdans.  —  Vulkanen  Elbrus.  — 
?u  v«i  til  Wladikawkas. 

Ved  jernbanestationen  Mineralnyija  Wody,  hvilket  oversat  betyder 
»mineralvande«,  tog  vi  af  paa  en  sidebane,  som  førte  os  ind  mellem 
Kaukasus'  forbjerge  til  de  derværende  berømte  badesteder. 
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Det  første  badested,  vi  besøgte,  var  Pjatigorsk  —  navnet  betyder 
de  fem  bjerge  — ,  som  ligger  ganske  malerisk  mellem  fem  smaa  bjei^e, 
hvoraf  det  høieste  er  lidt  over  3000  fod.  Badeanstalten  var  fortrinlig 
indrettet  med  badekar  af  det  hvideste  marmor,  og  den  nye  del  af  byen 
var  usædvanlig  ren.  Badet  har  været  benyttet  fra  18 19,  og  sæsonen 
varer  fra  iste  mai  til  iste  oktober. 

I  de  kalkklipper,  som  omgiver  byen,  findes  enkelte  store  gfrotter. 
En  af  disse  indeholdt  en  ganske  stor  svovlkilde  med  aldeles  grønt  vand, 
næsten  som  i  vore  bræelve.  Udenpaa  kalkklipperne  rinder  det  svovl- 
vandstof-  og  kalkholdige  vand  som  bække,  der  afsætter  store  lag  af 
kalksten,  travertin,  som  indeslutter  en  mængde  plantelevninger,  da  alt, 
der  voxer  paa  kanten  alier  bliver  af  vinden  ført  bort  i  det  overrislende 
vand  snart  nok  bedækkes  af  en  kalkskorpe,  som  kan  gjengive  de 
mindste  struktureiendommeligheder.  Det  vilde  være  en  let  sag  her, 
ligesom  i  Karlsbad,  at  faa  en  buket  forstenet  paa  nogle  dage. 

Hvad  der  særlig  interesserede  mig,  var  den  store  mængde  af 
svovlalger,  som  jeg  her  fandt  voxende  rundt  omkring  i  det  stinkende 
vand,  og  jeg  fortabte  mig  saa  helt  i  indsamlingen  af  dem,  at  det  var 
paa  et  haar,  vognene  havde  kjørt  bort.  Ved  en  voldsom  springmarsch 
lykkedes  det  dog  at  naa  den  sidste  og  med  algerne  i  god  behold. 


* 


Vi  blev  her  budne  paa  frokost  af  generalguvernøren,  fyrst  Galitzin, 
som  eier  alle  disse  badesteder.  Saavel  restaurant  som  frokost  var 
udmerket,  og  en  kjæmpemæssig  skikkelse,  klædt  i  Tscherkessemes 
maleriske  dragt,  gik  omkring  blandt  os  og  ordnede  med  forskjelligt.  saa 
man  snart  forstod,  at  det  var  restauratøren  selv.  Han  havde  et  langt, 
graat  skjæg,  krum  næse  og  mørke  øine;  den  venstre  arm  var  borte; 
men  paa  brystet  hang,  som  en  slags  erstatning,  St.  Georgskorset,  der 
kun  uddeles  som  belønning  for  tapperhed  i  krig.  Jeg  troede,  at  dette 
var  en  indfødt  kaukasier,  og  vilde  gjerne  høre  lidt  nærmere  om  ham. 
Det  var  heller  ikke  vanskeligt;  thi  han  kom  snart  bort  til  det  bord,  hvor 
jeg  sad,  og  spurgte  paa  godt  tysk,  hvad  vi  syntes  om  den  kaukasiske 
vin.  Jeg  mente,  den  var  god,  men  noksaa  sterk.  Aa  langtfra,  sagde 
han,   4 — 5    flasker  kan  man  godt  drikke  af  den  til  middag  uden  skade. 
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Ja,  det  var  maaske  muligt  for  saadanne  kjæmper  som  ham,  andre  vilde 
hgge  under  bordet  for  mindre.  Han  fortalte  nu  ogsaa  b.  a.,  at  han 
havde  mistet  sin  arm  i  krigen  mod  tyrkerne  1853. 

Hans  udmerkede  tysk  gjorde  mig  mere  og  mere  mistænksom,  og 
tilsidst  fik  jeg  da  vide,  at  han  aldeles  ikke  var  nogen  kaukasier,  men 
født  i  St.  Petersburg  af  tysktalende  forældre,  hvoraf  ialfald  den  ene 
var  af  jødisk  stamme;  det  gav  orientalsk  udseende.  Og  den  tscher- 
kessiske  klædedragt?  Ja,  den  antages  ikke  saa  sjelden  af  europæerne 
dernede,  da  den  er  saa  overordentlig  klædelig  og  gir  lokalfarve. 

Lidt  længere  inde  mellem  bjergene  ligger  badestedet  Essentuki, 
som  har  kolde  alkaliske  kilder,  der  vistnok  egentlig  indeholdt  kogsalt. 
Vi  fik  alle  til  foræring  en  liden  æske  med  pastiller  af  det  inddampede 
vand,  nyttige  for  mangehaande,  sagdes  der;  men  da  jeg  havde  spist 
flere  af  dem  ved  forskjellige  leiligheder  uden  at  merke  anden  virkning 
end  en  forøget  tørst,  overlod  jeg  dem  tilslut  til  det  Kaspiske  havs 
allerede  før  saa  salte  bølger. 


Badeparken  var  meget  smuk,  og  et  militærorkester  gav  konsert. 
Det  viste  sig,  at  tamburmajoren  var  en  Schleswig-Holstener,  og  han 
blev  saa  henrykt  over,  at  der  kom  saa  mange  tyskere,  at  han  lod  sine 
folk  spille  op  det  ene  stykke  efter  det  andet,  og  tilslut  fulgte  de  os, 
om  ei  med  flyvende  faner,  saa  iallefald  med  klingende  spil,  til  jernbane- 
stationen, og  her  dundrede  de  løs,  saalænge  vi  kunde  høre  dem. 

Allerlængst  inde  mellem  udløberne  af  Kaukasus  ligger  saa  det 
sidste  af  badestederne,  Kislowodsk,  som  er  det  smukkeste  af  dem  alle. 
Den  del  af  byen,  som  ligger  omkring  jernbanestationen,  er  fuldstændig 
europæisk.  Man  har  et  stort  hotel  med  theater,  prægtige  parkanlæg 
og  fortrinlige  bad,  som  stilledes  os  til  gratis  forføining. 


Efter  at  have  beseet  en  vældig  østersbanke,  som  desværre  var  af 
tertiær  oprindelse  og  saaledes  blot  kunde  nydes  videnskabeligt,  begav 
jeg  mig  alene  ud  paa  en   exkursion  mod  de  bjerghøider,  som  mod  syd 
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begrænser  udsigten.  Naar  man  kommer  lidt  op  her,  viser  landskabet 
eiendommelige  terasser.  og  dels  i,  dels  mellem  disse  skjærer  der  sig 
ind  trange  dale  med  bratte  sider;  det  var  som  et  miniaturbillede  af 
amerikanske  »Canons«,  saaledes  som  de  almindelig  afbildes  fra  Colorado. 
Men  her  var  dog  alt  af  en  saa  meget  mindre  maalestok  og  fladere. 

Naar  man  gik  i  disse  smaa  dale  og  saa  svingede  om  et  hjørne, 
kunde  man  ofte  blive  helt  overrasket  staaende,  thi  man  saa  foran  sig 
en  kjæmpemæssig,  fantastisk  figur  hæve  sig  mod  himmelen.  Det  var 
eiendommelige  forvitringsfænomener,  nemlig  haardere  partier  af  juralagene, 
som  var  blevne  tilbage,  medens  det  øvrige  mere  eller  mindre  havde 
maattet  vige  for  tidens  tand.  Hvor  der  var  bratte  fjeldtoppe,  saa  man 
en  utallighed  af  større  eller  mindre  huler,  som  ogsaa  vare  udvitrede. 
Hvor  bjergsiderne  var  mindre  bratte,  saa  jorden  kunde  holde  sig,  fandtes 
en  meget  tæt  kratskov  af  eg,  lind,  forskjellige  arter  løn,  birk,  og  denne 
gjennemvævet  med  tomede  roser  og  bjørnebær,  saa  det  var  meget 
besværligt  at  trænge  sig  frem.  Længere  nede  var  de  træbare  stræk- 
ninger bedækkede  med  knæhøit  krat  af  den  gule  Alperose,  som  maatte 
tage  sig  pragtfuldt  ud  under  blomstringen;  nu  var  det  desværre  forsent; 
thi  der  fandtes  kun  halvmodne  frugter. 

Hvor  fristende  det  end  var  at  udstrække  exkursionen  længere, 
maatte  jeg  dog  vende  om,  før  selve  høiden  var  naaet;  thi  sorte  uveirs- 
skyer  begyndte  at  nærme  sig  med  en  foruroligende  fart,  og  tordenen 
rullede  alt  i  det  fjerne. 


Det  var  ogsaa  i  rette  tid.  Faa  minutter  efter,  at  jeg  var  kommen 
ned  til  Kislowodsk,  brød  der  løs  et  regnskyl  saa  voldsomt,  at  jeg 
sjelden  har  oplevet  dets  mage.  Men  det  gjorde  intet;  thi  netop  som 
det  rasede  paa  det  voldsomste,  laa  jeg  i  et  deiligt  varmt  bad  og  nød 
det  at  blive  ren  efter  i  8  dage  at  være  bleven  uafbrudt  sværtet  af 
stenkulsrøg  og  støv  af  den  sorte  jord,  med  meget  indskrænket  adgang 
til  at  befri  sig  for  den. 

Om  aftenen  var  vi  her  atter  budne  paa  en  flot  middag  af  f>Tst 
Galitzin,  som  imidlertid  ved  en  datters  sygdom  var  forhindret  i  at  være 
selv  tilstede.     Efter  maaltidet  forevistes  kosakdans  af  et  par  udmerkede 
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dansere.  Musiken  var  i  begyndelsen  langsom,  og  de  svingede  sig 
adstadig  om  hverandre,  idet  de  ofte  holdt  den  ene  arm  ret  ud  til  siden, 
saa  det  lange  ærme  hang  nedenfor  haanden.  Efterhvert  blev  musiken 
livligere,  og  bevægelserne  fulgte  efter;  snart  dansede  de  med  aldeles 
krumme  knæer,  som  ved  vor  halling,  snart  sprang  de  op  og  svingede 
sig  vildt  om  hverandre.  Musiken  blev  stadig  mere  vild  og  æggende; 
saa  droges  »kinschaleme«,  som  svingedes,  og  den  ene  af  danserne 
blandt  andet  holdt  mellem  pegefinger  og  langfinger  med  udstrakte  arme, 
saa  de  spidse  klinger  vendte  mod  jorden,  medens  han  raskt  svingede 
s^  rundt  Tilslut  skjærpede  han  de  to  skarpe  kinschaler  mod  hverandre, 
som  naar  man  skjærper  bordknive;  men  der  var  det  uhyggelige  derved, 
at  han  skjærpede  dem  om  sin  hals,  saa  man  stod  der  ængstelige  for, 
at  han  ved  en  feil  kom  til  at  skjære  begge  halspulsaarer  over  paa  sig 
med  de  skarpe  klinger.  Kjendere  fortalte,  at  dette  var  for  at  give 
udtryk  for  skinsyge. 


I  Kislowodsk  skilte  en  del  af  expeditionens  deltagere  sig  fra 
hovedmassen  og  foretog  en  exkursion  til  det  vældige  Elbrus,  som  de 
indfødte  kalder  »Minghi-Tan«.  Det  var  en  meget  anstrengende  tur,  fik 
\\  siden  høre.  Deltagerne  havde  i  over  20  timer  maattet  ride  og  i  to 
nætter  neppe  faaet  tanke  af  søvn.  Den  gamle  vulkan  har  to  spidser, 
hvoraf  den  ene  har  en  høide  af  5631  meter,  den  anden  af  5593  meter. 
De  er  siden  1868  gjentagne  gange  bestegne;  men  det  er  ikke  noget 
let  arbeide,  og  den  geologiske  exkursion  havde  ei  heller  dette  som 
opgave.  Efter  hvad  der  fortaltes,  var  anstrengelserne  mere  end  til- 
strækkelige længe  før  man  naaede  hen  til  bjergets  fod. 


af 


Hovedmassen    af  deltagerne   gik   om    aftenen    ombord    paa    vort 

extratog,    som    om    natten    dampede    afsted    med    os  til   Wladikawkas, 

hvor  jernbanen    ophørte,    og   hvorfra    vi  i  vogne    skulde   passere  over 

Kaukasus. 
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Desværre  var  det  lidt  disigt,  da  vi  tidligt  paa  morgenen  dampede 
op  ad  den  brede  dal,  i  hvis  bund  Wladikawkas  ligger,  saa  kun  de 
nærmeste  høider  af  »Adai-Khoch«  saaes;  men  de  var  spidse  nok  og 
snedækkede,  saa  det  jo  forsaavidt  saa  lovende  ud.  Hvis  man  i  Idar- 
veir  reiser  op  denne  dal,  da  har  man  en  saa  herlig  udsigt,  at  dens 
mage  neppe  findes;  thi  da  ser  man  over  de  skovbevoxede  forbjerge 
alle  centralkjedens  vældige,  snedækkede  toppe,  saa  langt  øiet  naar  fra 
øst  mod  vest,  og  over  dem  alle  hæver  sig  Kasbek  som  en  vældig  hvid 
sukkertop.  Naar  man  saa  betænker,  at  Wladikawkas  kun  iligger  paa 
en  høide  af  omtrent  2000  fod  o.  h.,  og  disse  fjelde  hæver  sig  til  over 
15,000',  vil  man  forstaa,  hvilket  overvældende  indtryk  de  udøver. 

I  den  brede  dal  op  mod  Wladikawkas  gav  alt  indtryk  af  stor 
frugtbarhed.  Klimaet  er  fortrinligt,  da  aarets  middeltemperatur  er  -}- 
8.4®  C,  og  nedbøren  er  noksaa  rigelig;  særlig  udmerker  denne  dal 
sig  fra  stepperne  derved,  at  der  hersker  en  lang  og  mild  høst,  saa 
engene  atter  grønnes  i  september  og  oktober.  Agerjorden  er  fortrinlig, 
da  den  øverst  har  et  tykt  lag  af  den  frugtbare  sorte  jord;  man  ser  derfor 
store  maisagre  opover  dalen,  og  i  skovene  ranker  vinen  sig  blandt 
skovens  trær.  Derfor  er  denne  dal  ogsaa  tæt  befolket  og  har  en 
temmelig  opblomstrende  industri. 


Her  ligger  altsaa  byen  Wladikawkas,  som  blev  anlagt  1784;  hvad 
hensigten  var  med  dens  anlæg,  fremgaar  tydelig  nok  af  navnet,  som 
betyder  »Kaukasus'  herre«;  russerne  havde  dengang  endnu  ikke  erobret 
synderlig  meget  af  Kaukasus,  men  dog  gjort  enkelte  fyrster  til  sine 
vasaller.  De  nær  beslegtede,  men  indbyrdes  fiendtlige  bjergstammer 
burde  vel  have  taget  sig  sammen  og  forenet  sig  for  at  hindre  russernes 
fremtrængen;  men  isteden  derfor  sluttede  enkelte  sig  til  russerne  for  at 
faa  deres  hjelp  imod  sine  naboer.  Paa  grund  af  indbyrdes  splidagtighed 
faldt  saaledes  Kaukasus  som  en  moden  pære  i  Ruslands  skjød,  og  efter 
freden  i  Adrianopel  1829  kan  man  sige,  at  russerne  faktisk  var  herrer 
i  Kaukasus.  Vistnok  førte  enkelte  stammer  en  fortvivlet  kamp  mange 
aar  senere;  men  splittede  ad  og  delvis  bekjæmpede  af  sine  nærboende 
stammer  maatte  de  tilsidst  opgive  kampen. 
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Vi  kjender  jo  egentlig  bedst  til,  eller  har  ialfald  hørt  mest  om 
Tscherkessernes  kampe  i  den  vestlige  del  af  Kaukasus.  Der  førtes 
med  mere  eller  mindre  held  en  uafbrudt  guerillakrig  indtil  1865,  da  de 
blev  fuldstændig  undertvungne,  hvorefter  hovedmassen  af  dem  udvan- 
drede til  Tyrkiet,  hvor  de  for  en  stor  del  degenererede  og  uddøde. 
Rester  skal  endnu  findes  i  nærheden  af  Erzerum.  De  egne,  som  bebo- 
edes i  Kaukasus  af  Tscherkesseme  eller  »Adighe«,  som  de  kaldte  sig 
selv,  er  nu  for  støste  delen  øde,  blottet  for  enhver  befolkning. 

Uagtet  det  varede  længere,  før  russerne  fik  endeligt  beseiret  bjerg- 
stammerne i  det  vestlige  Kaukasus,  var  det  dog  uden  sammenligning 
en  langt  sværere  kamp  de  havde  at  bestaa,  før  de  fik  beseiret  bjerg- 
stammerne i  den  østlige  del  af  Kaukasus,  i  Daghestan;  thi  der  opstod 
en  fører,  Schamyl,  hvis  geni  baadc  som  organisator  og  kriger  er  saa 
storslagent,  at  han  utvivlsomt  bør  regnes  for  en  af  dette  aarhundredes 
største  helteskikkelser. 

I  25  aar  fira  1834— 1859  lykkedes  det  Schamyl,  Kaukasus'  Abd-el 
Kader,  at  holde  de  russiske  armeer  stangen,  indtil  han  endelig  efter 
den  mest  heltemodige  kamp  maatte  overgive  sig. 

Denne  kaukasiske  frihedskrig  er  saa  storartet  og  interessant,  at  jeg 
ikke  kan  modstaa  fristelsen  til  at  fortælle  lidt  nærmere  om  den. 


VI. 

En  profet.  —  Murideme.  —  Den  helli|;e  krig.  —  Kasi  Mollahs  salige  død.  — 
£0  daarlig  fører.  —  Schamyl,  Kaukasiens  helt.  —  Blodige  kampe.  —  Nederlag  og 
sdrc.  —  Schamyls  overgivelse  og  død. 

I  begyndelsen  af  aarhundredet  levede  i  en  liden  by  i  Kaukasus 
ved  navn  Jareg  en  muhamedansk  prest  ved  navn  Mohammed^  som 
forskede  i  sine  hellige  bøger  og  bar  som  en  lærd  asketisk  mullah 
anstaar  en  grøn  turban,  grøn  akhalouk  og  derover  blaa  overklæder. 
Hans  liv  var  rent,  en  syndig  tanke  havde  knapt  streifet  hans  sjel,  og 
hans  hænder  var  aldrig  blevne  besudlede  med  blod.  Han  levede 
fredelig  og  rolig,  hans  haar  og  skjæg  blev  hvidt,  og  hans  øines  lys 
udslukkedes  under  ivrige  studier. 
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Men  i  1823  traadte  han  frem  for  folket  og  talte  ildnende  ord, 
som  snart  gjenlød  over  store  dele  af  Kaukasus.  Hans  tale,  der  blev 
nedskreven  af  en  tilhører,  lød  saaledes: 

»Eders  rigdomme,  eders  medgift,  eders  ægteskaber,  eders  børn,  alt 
er  belagt  med  forbandelse;  himmelen  har  stemplet  dejn  med  helvedes 
segl;  thi  I  lever  i  synd  og  I  ville  ikke  opfylde  profetens  lov.  Den  som 
erkjender  den  sande  gud,  siger  koranen,  kan  ikke  være  nogens  slave, 
han  maa  følge  det  hellige  bud  og  maa  ikke  bøie  sig  for  jordens  store. 
Hans  første  pligt  er  ved  overtalelse  og  ved  sverdet  at  udbrede  lyset  og 
den  sande  tro;  han  skal  forlade  sin  familie  og  sit  fædreland,  naar  islam 
nogensteds  trues  af  fare  og  stedse  væbne  sig  mod  de  vantro. 

Men  I?     Hvad  har  I  gjort? 

Russerne  er  komne  til  landet!  Rolige  og  feige,  uden  at  kjæmpe 
har  I  underkastet  eder.  Den  fri  musselmand  har  af  fri  vilje  gjort  sig 
til  slave  af  de  vantro,  nedværdiget  sig  for  de  vantro,  som  vanhelliger 
hans  moscheer,  undertrykker  hans  frihed  og  har  i  sinde  at  udrydde 
islam.  I  elendige  uslinge,  uden  tro  og  lydighed  mod  profetens  bud 
og  ord,  I  jage  begjærlige  efter  jordiske  goder  og  lader  religionen 
gaa  under. 

Siden  russernes  ankomst  bærer  eders  pande  forbandelsens  segl. 
Forgjæves  iagttager  I  Kamar  og  Khalbruks,  forgjæves  gaar  I  i  moskeen; 
thi  himlen  forsmaar  eders  bodsøvelser  og  eders  bønner.  De  vantros 
nærværelse  spærrer  eder  veien  til  Allahs  trone. 

Beder  og  gjør  bod,  men  fremfor  alt  gaa  i  den  hellige  krig! 
Bereder  eder  dertil  ved  bøn  og  faste  og  bodsøvelser.  Timen  vil 
komme  og  jeg  vier  eder  til  kampen«. 


Dette  mesterstykke  af  muhamedansk  veltalenhed  gjorde  virkning. 
Omkring  den  vilde  prædikant  samlede  sig  krigerske  tilhængere,  som 
kaldte  sig  »murider«  (d.  e.  apostle)  som  prædikede  den  hellige  krig 
mod  russerne  og  slog  enhver,  som  modsagde  dem,  med  træsabler. 
Den  gamle  Mohammed  søgte  dog  i  begyndelsen  at  holde  dem  tilbage 
fra  aabne  voldsomheder,  indtil  bevægelsen  havde  udbredt  sig  tilstræk- 
kelig;  men   da   forsamlede   han   endel  anseede  høvdinger  hos  sig,  holdt 
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en  flammende  tale  til  dem  og  lagde  saa  sine  hænder  paa  den  unge 
Kasi  Mohammed  fra  Himri  —  senere  berømt  under  navnet  Kast 
MoUak  —  som  han  udkaarede  til  fører  i  den  hellige  krig. 

Den  gamle  prest  syntes  nu  at  betragte  sit  hverv  som  endt;  thi 
han  trak  sig  ganske  tilbage  til  ensomheden  og  hverken  prædikede  eller 
tog  del  i  kampen.  Ikke  destomindre  befalede  1825  den  russiske  general 
Jermohf  at  fængsle  ham,  men  under  transporten  undkom  han  og  skjulte 
sig  i  fjeldene. 

Da  russerne  maatte  kjæmpe  dels  mod  perserne,  dels  mod  tyrkerne, 
var  lejligheden  i  slutningen  af  tyveaarene  gunstige  for  Kasi  Mollah,  som 
drog  om,  prædikede  Muridismen  og  befæstede  sin  magt  saa  godt,  at  i 
1830  var  næsten  hele  Daghestan  vundet  for  muridismen. 


Efter  en  række  mere  eller  mindre  heldige  kampe  blev  Kasi  Mollah 
endelig  i  1832,  da  russerne,  efter  at  have  beseiret  den  polske  opstand, 
førte  store  troppemasser  til  Kaukasus,  trængt  tilbage,  og  general  Rosen 
angreb  ham  tilslut  i  hans  fødeby  Himri,  som  blev  forsvaret  med  vild 
t^perhed  fra  hus  til  hus.  Kasi  Mollah  faldt  paa  tærskelen  til  sit  hus, 
idet  han  kastede  sig  paa  knæ  for  at  bede  og  medens  han  opflammede 
sine  tilhængere  til  at  kjæmpe.  Ved  hans  side  faldt  ogsaa  den  tapreste 
og  mest  veltalende  af  hans  underanførere,  Schamyl,  gjennemboret  af  to 
kugler  og  et  bajonetstik. 

Russerne  udstillede  Kasi  Mollahs  lig  og  troede  derved  at  slaa 
murideme  med  rædsel,  men  det  virkede  paa  en  helt  anden  maade.  Da 
muhammedaneme  saa,  at  han  var  død,  just  som  han  med  venstre  haand 
greb  om  sit  skjæg  og  vendte  øinene  mod  himmelen,  troede  de  deri  at  se  et 
bevis  for,  at  han  direkte  var  vandret  ind  i  de  troendes  paradis  og  istedenfor 
at  dæmpe  deres  religiøse  fanatisme,  opflammedes  denne  endnu  mere. 

Da  man  søgte  efter  Schamyls  lig,  var  det  forsvundet,  ingen  vidste 
hvorledes.  Den  gamle  Mohammed  kaarede  nu  Gamzad-Beg  til  fører  i 
den  hellige  krig;  thi  han  vidste  ikke,  at  Schamyl  laa  i  en  heftig  saar- 
feber  i  Unsukul  og  snart  vilde  være  frisk  igjen. 

Gamzad-Beg  var  grusom  og  herskesyg,  han  faldt  med  33,cxx) 
mand  ind  i  Avarien  og  myrdede  ved  foræderi  dettes  heltemodige  Chan, 
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som,  da  han  saa  sine  ledsagere  og  sin  yngre  broder  skudt,  styrtede  sig 
med  draget  sværd  mod  sine  fiender  og  nedhuggede  20  mand,  inden 
han  blev  skudt  bagfra.  Gamzad-Beg  lod  siden  hele  hans  familie  myrde, 
men  blev  selv  kort  tid  efter  snigmyrdet  som  blodhevn  herfor,  og  nu 
sluttede  hele  Avarien  sig  til  russerne  eller  var  ialfald  fiendtlig  mod 
murideme. 


Det  var  saaledes  under  fortvivlede  forhold,  at  den  nu  37-aarige 
Schamyl  1834  overtog  ledelsen  af  den  haandfuld  murider,  som  var 
tilbage.  Men  han  var  den  rette  mand;  lige  genial  som  feltherre  og  som 
organisator  er  han  utvivlsomt  en  af  aarhundredets  største  helteskikkelser. 
At  blot  tilnærmelsesvis  skildre  alle  de  kampe,  hvorunder  det  i  25  aar 
lykkedes  ham  at  holde  det  mægtige  Rusland  stangen,  tillader  selv- 
følgelig ikke  pladsen  i  disse  reiseerindringer;  jeg  skal  kun  nævne  et 
par  exempler*). 

Efter  mange  kampe  rykkede  saaledes  1839  en  stor  russisk  arme 
under  general  Grabbe  mod  den  af  Schamyl  sterkt  befæstede  landsby, 
Achulgo.  Beleiringen  varede  fra  I2te  juni  til  21de  august.  Efter  et 
heltemodigt  forsvar,  hvorved  kvinderne  kjæmpede  ved  mændenes  side 
og  heller  end  at  overgive  sig,  knuste  sine  børns  hoved  mod  klipperne 
og  styrtede  sig  selv  i  afgrunden,  blev  endelig  Achulgo  tagen  med  storm, 
efterat  3  foregaaende  storme  var  afslaaede.  Alle  blev  nedhuggede, 
men  da  man  ledte  efter  Schamyl,  som  var  set  midt  i  kampen  omgiven 
af  sine  murider,  saa  var  han  forsvunden. 

Med  en  liden  rest  af  sine  trofaste  havde  han  trukket  sig  tilbage 
til  huler  i  klipperne,  hvor  han  ikke  kunde  findes.  Men  russerne  bevog- 
tede alle  udgange  fra  Achulgo,  det  syntes  umuligt  at  slippe  bort.  I 
hulen  fandt  de  indesluttede  nogle  træstammer,  disse  blev  bundne  sammen 
og  heisede  ned  paa  floden,  som  flød  forbi,  da  det  blev  mørkt.  Saa 
sprang  kaukasieme  ned  paa  denne  flaade  og  lod  sig  drive  med  strømmen ; 


1)  De,  som  ønske  udførligere  oplysninger  om  kaukasiemes  heltemodige  frihedskamp,  vil 
kunne  finde  saadanne  i  »A.  Haxthausen,  Transkaukasia.  Leipzig  1859  c  og  >OIaf 
Lange,  Kaukasus.  Kjøbenhavn  1891.«  Det  er  disse  arbeider  og  mundtlige  fortæl- 
linger, som  ligger  til  grund  for  denne  korte  fremstilling. 
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men  de  opdagedes,  kosakkerne  fiilgte  paa  begge  sider  og  skjød  dem 
ned  til  sidste  mand.  Under  dette  myrderi  havde  ingen  lagt  merke  til, 
at  en  eneste  mand  sprang  i  floden,  svømmede  over  den  og  forsvandt 
mellem  fjeldene.     Men  dette  var  Schamyl. 

Efterat  han  saaledes  for  anden  gang  paa  en  vidunderlig  maade 
var  frelst  fra  den  sikre  død,  troede  muhammedanerne  vist  og  fast,  at 
Schamyl  var  guds  profet  og  bestemt  til  at  befri  dem  fra  russernes 
herredømme.  Han  fik  nu  flere  tilhængere  end  nogensinde  før,  og  endog 
Hadschi-Murad,  avaremes  fører,  som  hidtil  havde  været  hans  fiende, 
sluttede  sig  til  ham. 


I  1 84 1  rykkede  generalguvernør  Golovin  mod  Schamyl  med  en 
stor  arme;  han  led  svære  tab  og  maatte  trække  sig  tilbage  i  vinter- 
kvarter uden  resultat.  Som  et  lyn  brød  nu  Schamyl  ind  i  Rusland  og 
trængte  helt  frem  til  fæstningen  Kisljar;  kommandanten  rykkede  mod 
ham  med  nogle  hundrede  mand  og  to  kanoner,  men  alle  blev  nedsab- 
lede og  kanonerne  erobrede.  Da  Schamyl  med  et  r^  bytte  trak  sig 
tilbage  mod  bjergene,  søgte  kommandanterne  i  to  fæstninger,  mellem 
hvilke  han  havde  rykket  frem,  at  afskjære  ham  tilbagetoget.  Deres 
troppestyrker  var  kun  et  par  kilometer  fra  hverandre,  da  Schamyl 
trængte  sig  ind  mellem  dem  og  angreb  dem  tilhøire  og  tilvenstre, 
roedens  resten  af  hans  styrke  førte  alt  byttet,  deriblandt  40,000  stykker 
kvaeg,  i  sikkerhed  til  fjeldene.  Da  dette  var  gjort,  trak  han  de  kjæm- 
pende  afdelinger  efter. 

1842  rykkede  schamyls  gamle  fiende  general  Grabbe  mod  hans 
hovedstad,  Dargo,  med  60,000  mand.  Schamyl  gik  imod  ham,  og 
først  efler  en  haardnakket,  blodig  kamp  lykkedes  det  Grabbe  med  nød 
og  neppe  at  frelse  resterne  af  sin  hær.  Efterat  have  trukket  forsterk- 
ninger  til  sig  rykkede  Grabbe  paany  frem,  men  blev  da  slaaet  saa 
fuldstændig,  at  han  maatte  opgive  alle  videre  angreb. 

Tilslut  anvendte  russerne  150,000  mand  for  at  bekjæmpe  Schamyl, 
som  idet  høieste  kunde  stille  30,000  vaabenføre  imod  dem.  Men  rus- 
serne opnaaede  aligevel  ingen  resultater.  Saaledes  rykkede  1845  fyst 
Woronzof  frem    mod    Dargo,    men    paa   en  anden  vei,   end   den  hvor 
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Grabbe  havde  lidt  sine  nederlag.  Keiser  Nikolai  havde  sendt  med 
endel  fine  gardeofficerer  for  at  de  kunde  faa  se  lidt  krig  og  disse  talte 
med  stor  overlegenhed  om  bjergboeme,  som  ei  vovede  at  gjøre  mod- 
stand. Først  ved  passet  Pereval-Kirk  gjorde  de  lidt  modstand,  men 
trak  sig  snart  tilbage.  Woronzof  efterlod  8  bataljoner  ved  passet  og 
trængte  med  hovedhæren  dybere  ind  blandt  bjergene,  hvor  den  snart 
begyndte  at  lide  mangel  paa  proviant. 

Til  overflod  viste  det  sig  nu,  at  Schamyl  havde  besat  bjerghøi- 
deme,  og  først  efter  store  anstrængelser  lykkedes  det  at  fordrive  ham, 
medens  samtidig  hans  forbundsfælle  Hadschi-Murad  nedsablede  de  8 
bataljoner,  som  var  efterladte  ved  Pereval-Kirk,  og  opsnappede  proviant- 
transporterne.  Visselig  lykkedes  det  atter  at  erobre  dette  pas,  men 
proviant  var  ikke  at  erholde.  Russerne  trængte  nu  vistnok  frem  og 
erobrede  Dargo,  men  forinden  havde  Schamyl  ladet  byen  rømme  og 
bortført  alle  forraad,  saa  russerne  ikke  fandt  saa  meget  som  en  kat. 
Ja,  Schamyl  beskjød  endog  russernes  leir  med  de  kanoner,  han  havde 
erobret  fra  dem,  og  tilslut  maatte  general  Woronzof  tiltræde  tilbage- 
toget og  se  til  med  resterne  af  sin  hær  at  komme  ud  af  fælden. 

Schamyl  var  imidlertid  ikke  alene  stor  som  feltherre,  men  ogsaa 
som  organisator.  Han  indførte  en  hel  mængde  vesteuropæiske  reformer, 
som  han  afpassede  efter  de  lokale  og  religiøse  forhold ;  saaledes  indførte 
han  et  ordnet  skattevæsen,  udskrivningsvæsen,  ja  endog  postvæsen  og 
ordensvæsen,  hvilket  sidste  har  stor  betydning  blandt  orientalerne.  Han 
gav  en  hel  lovbog  for  sit  rige,  og  hans  anseelse  var  saa  stor,  at  det 
endog  lykkedes  ham  at  udrydde  blodhævnen,  som  er  indgroet  blandt 
kaukasieme. 


Ved  de  25  aars  uafbrudte  krige  blev  Daghestan  tilslut  saa  med- 
taget, at  det  kun  var  et  tidsspørgsmaal,  naar  russerne  skulde  seire,  da 
de  efter  Krimkrigens  afslutning  sendte  store  troppemasser  mod  Scha- 
myl. Lidt  efter  lidt  trængte  russerne  frem,  og  de  undertvungne  lands- 
dele kunde  ikke  reise  sig  mere.  I  begyndelsen  af  1859  sendte  Schamyl 
forgjæves  en  bøn  om  hjelp  til  Vesteuropa.  Den  iste  april  1859  blev 
hans    sterke    fæstning    Veden   erobret,   og  med  nogle   faa  trofaste  trak 
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han  sig  da  tilbage  til  bjergfæstningen  Gunib,  som  han  havde  udset  til 
sit  sidste  tilflugtssted  og  sterkt  befæstet. 

Gunib  er  et  bjergplateau  med  næsten  lodrette  sider,  men  omtrent 
8  mil  i  omkreds.  Det  vilde  være  uindtageligt,  om  det  blot  forsvaredes 
af  en  tilstrækkelig  stor  styrke,  men  Schamyl  havde  nu  kun  400  mand 
og  3  kanoner.  Der  underhandledes  med  Schamyl  om  overgivelse,  men 
han  kunde  ikke  bekvemme  sig  dertil;  han  svarede:  »Gunib  er  et  høit 
bjerg,  jeg  sidder  paa  dets  top,  over  mig  er  Allah.  Russerne  staar 
deraede,  lad  dem  stormel« 

Natten  mellem  24de — 25de  August  1859  besteg  russerne  bjerget 
Gunib  paa  alle  sider;  muriderne  kjæmpede  fortvivlet,  men  de  gjenle vende 
maatte  tilsidst  flygte  til  landsbyen,  hvor  Schamyl  ogsaa  indesluttede  sig 
med  ^  familie. 

Ved  middagstid  kom  generalguvernør,  fyrst  Barjatinski^  selv  tilstede 
og  opfordrede  Schamyl  til  at  overgive  sig.  Landsbyen  var  nu  omringet 
af  14  bataljoner  og  Schamyl  havde  kun  100  mand  tilbage,  hvormed 
han  umuligt  kunde  slaa  sig  igjennem.  Efter  to  timers  betænkningstid 
overgav  han  sig  da  som  fange  til  fyrst  Barjatinski.  Dette  øieblik  er 
fremstillet  paa  et  stort  maleri,  som  hænger  i  det  historiske  museum  i  Tiflis. 


Schamyl  og  hans  folk  havde  ofte  behandlet  russiske  fanger  haardt; 
han  frygtede  derfor,  at  de  vilde  hævne  sig,  og  var  ængstelig  for  at 
bBve  sendt  til  Sibirien.  Der  var  imidlertid  lovet  ham,  at  han  skulde 
blive  ført  for  zaren,  og  den  menneskjærlige  Alexander  II  var  stor  nok 
til  at  kunne  beundre  en  fremragende  fiende. 

Da  Schamyl  i  en  liden  by  nær  Charkow  førtes  frem  for  keiser 
Alexander,  hilsede  denne  ham  i  hjertelige  ord,  lovede  at  sørge  godt  for 
ham  og  hans  familie;  han  steg  endog  ned  fra  sin  trone,  omfavnede 
Schamyl  og  kyssede  ham. 

Efter  dette  var  den  gamle  russerfiende  som  forvandlet.  Han  syn- 
tes aldrig,  han  kunde  være  keiseren  nok  taknemmelig  for  hans  naade, 
og  han  var  dybt  rørt  over  al  den  ære.  som  russerne  overalt  viste  ham ; 
men  da  man  i  Charkow  gav  et  stort  bal  og  han  og  hans  ledsagere  saa 
damernes  dragter,  da  vendte  de  sig  om  og  begyndte  at  bede. 
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I  flere  aar  boede  nu  Schamyl  med  sin  £unilie  i  Kaluga,  naer 
Moskwa,  og  der  sørgedes  saa  godt  for  ham,  at  han  selv  sagde,  han 
følte  sig  lykkeligere  der  end  i  Daghestan  1843,  da  han  stod  paa  sin 
magts  høide. 

1867  aflagde  Schamyl  med  sine  sønner  og  svigersønner  troskabsed 
til  keiseren;  i  1870  fik  han  tilladelse  til  at  reise  til  Mekka  og  Medina. 
I  den  sidste  by  hensov  den  gamle  helt  stille  og  rolig  i6de  februar  1871. 


vn. 

Vognene  besættes.  —  Røyexromantik  i  Kaukasus.  —  Et  stort  veianlæg.  —  Fattig 
vegetation.'  —  Et  kaukasisk  fort.  —  SarmaHca  parUt,  —  Lavavægge  paa  Morænegnis.  — 
Rolige  heste.  —  Stenbukke.  —  Et  natligt  angreb. 

I  Wladikawkas  var  der  kun  et  par  timers  ophold,  netop  saa 
meget,  at  vi  kunde  faa  tid  til  en  smule  frokost,  skrive  et  brevkort 
hjem  og  saa  faa  bagagen  fordelt;  hovedmassen  skulle  nemlig  gaa  med 
fragtvogne  over  Kaukasus,  og  kun  det  mest  uundværlige  fik  vi  lov  til 
at  tage  med  paa  vognene,  hvorved  dog  enkelle  strakte  begrebet  »uund- 
ligt«  temmelig  langt.  Saa  kjørte  10  vogne  frem  for  hotellets  dør, 
vi  fik  hvert  vort  numer  og  opsøgte  saa  vore  respektive  vogne. 

Da  vi  var  henimod  60  personer,  blev  det  6  for  hver  vogn,  und- 
tagen i  den  vogn,  hvor  jeg  sad;  vi  var  nemlig  kun  4,  og  de  tre  af  os 
var  de  tyndeste  af  alle  exkurtionens  deltagere.  Men  saa  var  rigtig  den 
fjerde,  en  tysk  geograf,  saa  meget  sværere.  Det  gik  det  ord  om  ham, 
at  han  paa  de  tidligere  ture  i  Ural  havde  siddet  fordærvet  3  vogne, 
og  da  den  jernbanevogn,  som  han  sad  i  paa  reisen  til  Wladikawkas 
ogsaa  fik  skade  og  maatte  afkobles,  saa  var  hans  r>'gte  urokkeligt  og 
og  man  havde  vel  i  den  anledning  taget  sine  forholdsregler  for  ikke  at 
overanstrenge  vogn  og  heste.  Det  første,  han  gjorde,  da  han  nu  steg 
op  i  vognen,  var  da  ogsaa  at  sidde  fordærvet  det  ene  sæde;  men  ved 
at  anbringe  det  lidt  anderledes,  blev  sagen  hjulpet  og  senere  skede 
ingen  ulykker  paa  vor  tur.  Han  var  en  meget  snil  og  hyggelig  fyr, 
som  jo  egentlig  ikke  kunde  gjøre  noget  for,  at  han  havde  en  saa  used- 
vanlig  legemsvegt. 
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Foran  hver  vogn  blev  der  spændt  6  heste,  hvoraf  de  to  første 
blev  redet  af  en  gut,  de  4  sidste,  som  gik  i  bredden,  kjørtes  af  kusken. 
Foran  og  efter  hele  vognrækken  red  en  til  tænderne  væbnet  kosak.  Vi 
antog  dette  for  at  være  en  bedækning,  som  mere  var  for  ærens  end 
for  njltens  skyld;  men  det  er  ikke  umuligt,  at  den  gjorde  sin  tjeneste 
i  sidste  henseende  vel  saa  meget  som  i  den  første. 


Paa  hjemveien  læste  jeg  nemlig  i  en  petersburgavis  om  et  paa- 
feldende  frækt  overfald  af  røvere,  netop  paa  den  tid,  da  vi  passerede 
Kaukasus.  Dette  overfald  foregik  dog  længere  mod  syd  ved  jernbanen 
søndenfor  Tiflis,  og  herved  blev  5  diligencer  stansede  og  udplyndrede 
af  en  bande  paa  mindst  20  velbevæbnede  røvere. 

Den  dame,  som  har  skildret  overfaldet,  fortæller,  at  paa  en  af 
diligencestationeme  blev  man  opholdt  i  over  2  timer  uden  nogen  fornuf- 
tig grund,  og  stationsholderen  lo  hende  op  i  ansigtet  da  hun  beklagede 
sg.  Som  følge  heraf  kom  diligencen  ikke  inden  nattens  frembrud  frem 
til  den  station,  som  den  egentlig  skulde  naa,  og  da  den  kjørte  ind  i  en 
vild,  kløftet  hulvei,  traf  man  netop  paa  røverbanden,  som  var  beskjæf- 
tiget  med  at  plyndre  to  bondevogne;  den  ene  bonde  var  bleven  ned- 
hugget, fordi  han  var  dum  nok  at  sætte  sig  til  modværge. 

Røverne  anmodede  nu  høflig  nok  damerne  om  at  udlevere  sine 
penge  og  tog,  hvad  de  saa  af  værdigjenstande,  medens  herrerne  blev 
noget  mere  nøiagtig  undersøgte.  Røvernes  civilisation  stiger  forresten 
ogsaa  raskt  i  Kaukasus;  det  er  ikke  saa  mange  aar  siden,  at  da  et 
selskab  engelske  herrer  og  damer  gjorde  en  udflugt  fra  Batum,  blev 
de  ikke  alene  berøvet  sine  værdigjenstande,  men  ogsaa  alle  sine  klæder, 
saa  de  under  noget  udsedvanlige,  paradisiske  forhold  maatte  gjøre  sit 
indtog  i  Batum.  Men  om  disse  nuværende  røvere  forsikrer  omtalte 
dame,  at  de  var  at  betragte  som  rigtige  gentlemen  sammenlignet  med 
den  stationsholder,  som  havde  medvirket  ved  at  opholde  dilligencen. 
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Vi  viste  imidlertid  intet  om,  at  man  kunde  være  udsat  for  saadanne 
farer,  og  kjørte  ved  godt  mod  ud  ad  den  saakaldte  »grusinske  hærvei< 
som  i  en  længde  af  henved  30  geografiske  mil  fører  fra  Wladikawkas 
til  Tiflis.  Denne  pragtfulde  chausé,  som  er  anlagt  af  generalerne 
Woronzow  og  Barjatinski,  blev  færdig  1863  og  kan  kappes  i  storartet- 
hed  med  vore  pragtfuldeste  veianlæg  paa  vestlandet.  Som  navnet 
antyder,  har  dens  hoveformaal  været  som  militærvei,  hvorpaa  russerne 
raskt  kunde  føre  store  troppemasser  fra  den  ene  side  af  Kaukasus  til 
den  anden,  og  det  lykkedes  dem  desuden  ved  dette  veianlæg,  som 
dækkedes  af  flere  stærke  forter,  at  spalte  Kaukasus  i  en  østlig  og  en 
vestlig  del,  som  kjæmpede  hver  for  sig,  uden  sammenhæng,  og  derfor 
ogsaa  blev  beseiret  hver  for  sig. 

I  begyndelsen,  de  først  i  Vs  tnil  til  Balta,  er  dalen  noksaa  bred  og 
har  svag  stigning.  Dalbunden  bestaar  her  af  fugtigt  engmark,  som  er 
rigt  opblandet  med  buskvegetation,  hvoriblandt  den  i  det  nordlige  Norge 
forekommende  »Tindved«  {Hippophae  rhamnoides)  gjorde  sig  meget 
gjeldende  med  sine  pragtfulde  gule  bær;  ligeledes  forekom  berberis 
meget  udbredt,  og  langs  vandkanten  fandt  man  de  vældige  blade  af 
Peiasites  offUinalis,  Snart  naaede  vi  de  første  kalkklipper,  som  vrim- 
lede af  huler.  Enkelte  af  disse  huler  var  beboede;  thi  man  saa  r^ 
stige  op  fra  nogle  af  dem;  men  om  dette  var  fast  bebyggelse,  eller 
kun  tilfældig,  lod  sig  selvfølgelig  ikke  afgjøre,  saa  raskt  som  vi  passerede 
forbi  disse  primitive  boliger  med  deres  fillede  beboere. 

Eflerhvert  bliver  skovene  paa  siderne  mere  tynde  og  forkrøblede, 
og  i  bunden  af  dalen  findes  paa  den  magre,  stenede  grund  kun  en 
fattig  steppeflora,  som  allerede  i  juni  maaned  begynder  at  lide  af  sol- 
brand. Her  og  der  strækker  smaa  gruskamme  sig  fra  Qeldet  ned  mod 
Terekfloden,  og  hvor  de  har  været  urørte  i  nogle  aar,  der  finder  man, 
at  de  er  skovbevoxede.  Gjennemgaaende  viser  det  sig  da,  at  de  paa 
den  magre,  stenede  sydside  bærer  furuskov,  medens  nordsiden,  som 
gjeme  har  bedre  skovbund,  er  bevoxet  med  forkrøblet  birke-  og  egeskov. 

I  en  kjedelformig  udvidelse  af  dalen  henimod  den  skydsstation, 
som  bærer  det  temmelig  norsk  klingende  navn  »Lars«,  ligger  et  fort, 
Dsherachowskoje ;  det  er  firkantet  med  afstumpede  taarne  paa  hjørnerne 
og  bygget  af  tilhuggede  røde   lavablokke.     Paa  sydsiden  af  den  lange 
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forsnevring,  som  kaldes  Darjelpasset  ligger  et  lignende.  Begge  har 
en  utrolig  mængde  sk>'deskaar  og  en  besætning  af  kosakker,  som  var 
bestemt  til  at  hindre  røveriske  overfad,  tidligere  fra  de  regjerende  fyr- 
ster, senere  fra  røveriske  oseter,  som  bor  rundt  omkring  i  Terekdalen. 
Oppe  ved  >Lars«  (1229  m.  o.  h.)  snevrer  dalen  sig  ind,  og 
fjeldene  bliver  baade  høiere  og  steilere.  Dette  gjæl  af  den  mest  impo- 
nerende slags  er  det,  som  bærer  navnet  Darjelpasset.  Fjeldene  gaar 
her  op  til  en  høide  af  1600  m.  over  dalbunden  og  er  næsten  lodrette. 
Selve  dalbunden  fyldes  af  den  vildt  fossende  Terek,  og  chauseen  er 
sprængt  i  klippesiderne,  eller  gravet  ind  i  urerne.  Jeg  har  aldrig  set 
no^et  paaminde  i  den  grad  om  Nærødalen  som  dette  stykke;  kun 
mangler  de  pragtfulde  fosse  paa  siderne,  som  opliver  Nærødalen. 


Oppe  paa  Siderne,  afmerket  med  kalkbestrygning,  gaar  den  gamle 
feerdselsvei  over  Kaukasus.  Mod  denne  er  den  tidligere  Vaarsti  paa 
Dovre  for  intet  at  regne,  det  er  knapt  forstaaeligt,  hvorledes  mennesker 
og  heste  kunde  komme  frem  her;  nogle  faa  velbevæbnede  krigere  skulde 
her  kunne  stanse  en  hel  arme.  Det  er  dette  pas,  som  de  gamle  kaldte 
^Sarmaticæ  fiorUe^,  og  hvorom  Plinius  skriver,  at  de  var  stængte  af 
»porte  med  jembeslaaede  bjelker«.  Sagnet  vil  ogsaa  vide,  at  en  gru- 
sinsk  konge  skal  have  bygget  en  mur  over  passet  og  i  denne  have 
havt  jembeslaaede  porte,  saa  Plinius  har  nok  ret  i  sin  fortælling,  der 
skal  være  meddelt  ham  af  et  øienvidne. 

I  denne  del  af  Kaukasus  danner  graniten  fjeldvæggene,  og  dens 
vildt  forrevne,  takkede  toppe  frembyder  en  paafaldende  modsætning  til 
de  tresidede  skiferpyramider,  som  vi  tidligere  havde  passeret  paa  veien 
6a  Wladikawkas.  Men  over  graniten  hæver  sig  lavaen,  som  i  sin  tid 
glødende  har  flydt  ud  fra  de  høie  vulkaner.  Elbrus  og  Kasbek  m.  fl. 
lal&ld  den  sidste  af  disse  vulkaner  har  været  i  virksomhed  endog  efter 
istiden,  c^  derfor  kan  man  her  faa  se  den  geologiske  merkværdighed, 
at  høie  fjeldvægge  hviler  paa  et  underlag  af  løse  jordlag. 

Under  istiden  fyldtes  nemlig  dalene  af  morænegrus;  men  saa  ud- 
spyede Kasbek  sine  lavastrømme;  de  flød  over  morænerne,  smeltede 
deres  øverste  lag  og  stivnede  saa  til  faste  fjeldvægge.     Under  afkjølin- 
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gen  spaltede  fjeldmassen  sig,  ligesom  basalterne,  op  i  vældige  sexsidede 
søiler,  som  danner  pragtfulde  kolonnader,  eller  straaler  vifteformet  op 
mod  himmelen.  Erosionen  har  nu  i  den  trange  dal  blottet  alle  disse 
forholde  for  den  undrende  geolog,  som  her  kan  læse  fjeldenes  historie 
som  i  en  opslaaet  bog. 


Veien,  som  nu  gaar  over  paa  den  vestlige  bred  af  Terek,  stiger 
temmelig  brat  opover;  men  alligevel  drev  kuskene  med  en  hagl  af 
piskeslag  de  stakkels  heste  til  fuld  trav  med  den  tunge  b)n*de,  saa  de 
tilslut  var  badede  i  skum  og  sved.  Det  maatte  jo  ogsaa  til;  thi  lands- 
byen Kasbek  ligger  1750  meter  o.  h.  og  det  var  allerede  bælgmørkt, 
saa  det  var  ikke  hyggeligt  at  ryste  afsted  paa  denne  vei,  som  her  er 
indhuggen  i  klipperne  flere  hundrede  fod,  lodret  over  dalbunden.  Vist- 
nok var  der  en  henimod  meterhøi  mur  paa  den  mod  styrtningen  ven- 
dende side;  men  denne  var  her  og  der  afbrudt  for  at  give  afløb  for 
vandet,  saa  en  ulykke  meget  let  skulde  kunne  passere,  om  ikke  hestene 
var  saa  flinke  og  snille.  Ved  en  omdreining  rundt  en  fremspringende 
klippe  faldt  det  skarpe  lys  fra  ilden  i  en  hytte,  som  laa  lige  ved  veien, 
lige  lukt  i  øinene  paa  hestene;  havde  det  været  norske  heste,  tror  jeg 
neppe,  de  havde  taget  det  saa  roligt;  men  disse  travede  forbi  uden  saa 
meget  som  at  spidse  ørene. 

Endelig  kom  vi  da  frem  til  poststationen  og  landsbyen  Kasbek, 
hvor  vi  skulde  overnatte.  Post-  eller  skydsstationen  var  en  vældig  sten- 
bygning, som  paamindede  om  et  fort,  og  det  var  vel  ogsaa  hensigten, 
at  den  i  tidligere  tider  under  uroligheder  skulde  tjene  som  saadant. 

Det  første,  som  slog  os  ved  indtrædelsen,  var  en  pragtfuld,  ud- 
stoppet stenbuk.  Dette  stolte  dyr,  der  klatrer  ligesaa  godt  som  gem- 
serne og  paaminder  om  antiloperne  med  sine  kjække,  bagudbøiede 
horn,  findes  endnu  noksaa  talrigt  i  de  øde  fjeldregioner  om  Kasbek. 
Den  lever  her  sammen  med  en  alpehøne,  som  ifølge  folketroen  skal 
advare  den  mod  fare  ved  sine  skrig.  Sikkert  er  det  ialfald,  at  beg^e 
disse  dyrearter  med  forkjærlighed  spiser  blomsterknopperne  af  de  alpine 
Potentilla-2cc\.^Xy  som  forekommer  i  disse  øde  høifjeldsregioner. 
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Stenbukken  kunde  ikke  være  saa  sjelden  heroppe;  thi  vi  opvar- 
tedes tilaftens  med  steg  af  den.  Desværre  var  jeg  uvel  efter  den  lange 
kjøretur  og  maatte  gaa  tilsengs  uden  aftensmad ;  men  jeg  hørte  af  de 
øvrige,  at  dens  kjød  skulde  have  smagt  ganske  godt,  nc^et  paamin* 
dende  om  hjortekjød. 


Det  blev  ikke  nogen  rolig  nat.  Neppe  var  jeg  kommen  i  sengen, 
for  en  firygtelig  og  blodtørstig  arme  rykkede  løs  mod  mit  arme  legeme. 
Af  hvad  slags  de  var,  det  ved  jeg  ikke  saa  nøie,  men  det  føltes  som 
at  ligge  i  en  myretue,  saa  de  var  aabenbart  baade  talrige  og  hungrige; 
der  kommer  jo  ogsaa  faa  reisende  denne  vei.  Heldigvis  havde  jeg  i 
min  lille  reisevædske  faaet  med  en  flaske  dalmatisk  insektpulver.  Efter 
min  ven  F.s  recept  tog  jeg  en  haandfuld,  strøede  ned  ad  nakke  og 
hals  og  rystede  mig  saa  godt  for  at  blive  jevnt  indpudret  over  hele 
legemet.  Det  hjalp  forbausende.  Trods  sin  hunger  fandt  insekterne 
aabenbart.  at  jeg  nu  var  for  uappetitlig,  og  som  følge  deraf  lykkedes 
det  virkelig  at  faa  sove  den  første  nat  i  Kaukasus. 


vm. 

Mythen  om  Kasbek.  —  Fedthalefaar.  —  Osetiske  Heltesagn:  Risen  og  Dareds- 
aMrne;  hvorledes  Rostcm  dræbte  sin  Søn  Surapchan.  —  Osetiske  Landsbyer.  —  For- 
smstaamene  og  deres  betydning. 

Om  morgenen,  da  vi  stod  op,  straalede  vulkanen  Kasbek  i  den 
heriigste  belysning  midt  foran  vinduerne.  Denne  pragtfulde  5040  meter 
haie,  snedækkede  sukkertop  er  i  sandhed  imponerende,  og  den  har  da 
c^[saa  fra  oldtiden  af  været  gjenstand  for  beundring  og  ærefrygt.  Ifølge 
mjthen  var  det  til  Kasbek  (efter  andre  til  Elbrus),  at  guderne  sme- 
dede Prometheus  til  straf,  fordi  han  havde  stjaalet  ilden  fra  gudernes 
alter  og  givet  den  til  menneskene,  som  ved  dens  hjælp  hævede  sig  fra 
d)Tenes  standpunkt  og  næsten  blev  gudernes  jevnlige.  Den  stakkels 
menneskeven  maatte  stærkt  fortryde  sit  verk;  thi  medens  han  laa  fæng- 
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slet  til  bjerget,  kom  Glenterne  og  hakkede  i  hans  indvolde,  indtil  ende- 
lig Herakles  skjød  Glenterne  og  befriede  det  første  offer  for  de  tidens 
guder,  som  vilde  holde  menneskene  i  mørke  og  uvidenhed, 


Helt  opover  mod  Kobi  (1980  m.)  finder  man,  at  jorden  dyrkes. 
Der  var  smaa  agre  med  byg,  havre  og  poteter,  men  de  stod  ikke  godt 
og  var  rigt  forsynede  med  vore  værste  ugræsplanter,  saasom  agertistel 
og  kveke.  Af  dyr  saa  man  især  store  hjorder  af  de  haardføre  fedthale- 
faar.  Disse  er  ikke  saadanne,  som  man  almindelig  forstaar  ved  denne 
betegnelse  og  som  man  ser  afbildede  med  en  kjæmpemæssig  hale,  der 
hviler  paa  en  vogn,  dyret  trækker  med  sig.  Hos  disse  var  derimod 
halen  nogenlunde  normal,  og  det  var  selve  dyrets  bagkrop,  som  endte 
i  en  abnorm  fedtmasse,  der  gav  dem  et  frastødende  udseende.  Denne 
fedtmasse  anses  dernede  for  en  delikatesse,  men  det  var  dog  ikke  efter 
min  smag,  og  selve  kjødet  syntes  paafaldende  haardt  og  seigt,  men 
det  beroede  maaske  noget  paa  den  primitive  tilberedning.  Den  stamme, 
som  bor  her,  kaldes  »Oseter«.  Deres  sprog  er  nærmest  beslegtet  med 
persisk,  og  man  regner  dem  derfor  at  være  af  iransk  oprindelse,  men 
de  viser  ogsaa  mange  paafaldende  ligheder  med  germaniske  folkeslag, 
saaledes  i  formen  af  deres  husgeraad,  som  afviger  fra  de  øvrige  bjerg- 
stammers, forskjellige  skikke  og  derved  at  de  brygger  øl,  som  de  kalder 
»Ludi«.  De  benævner  sig  selv  »Iron«  og  er  dels  kristne  dels  muha- 
medanere. 

Det  var  mig  ofte  paafaldende,  at  flere  af  de  kaukasiske  folk  viste 
saa  store  ligheder  med  skandinaverne,  hvad  legemsbygning  og  ansigts- 
træk angaar,  men  da  jeg  ikke  er  anthropolog  af  fag,  vover  jeg  selv- 
følgelig ikke  at  udtale  mig  om,  hvorvidt  denne  ydre  lighed  beviser 
noget  nærmere  slægtskab. 

Ganske  eiendommelige  er  de  osetiske  heltesagn.  Man  synes  i 
enkelte  af  disse  at  finde  antydninger  om  en  sammenhæng  med  den 
græske  mythologi,  bibelen  og  forskjellige  af  de  germaniske  folkeeventyr. 
Jeg  er  heller  ikke  sagkyndig  paa  dette  felt,  men  skal  efter  C.  Hahn 
gjengive  et  par  af  dem,  saa  kan  læserne  selv  dømme,  om  de  ikke 
kjender  igjen  enkelte  træk. 
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Risen  og  daredsaneme. ') 

Engang  gik  daredsaneme  paa  vandring.  Men  da  de  kom  gjennem 
en  vis  egn,  forundrede  de  sig  over,  at  landseme  som  de  bar  paa  skulderen, 
stødte  mod  en  haard  gjenstand  i  luften.  Da  det  var  nat,  saa  besluttede 
de  at  vente  til  om  morgenen  for  at  se  paa  gjenstanden,  naar  det  var 
lyst.  Men  da  det  blev  dag,  fandt  daredsanerne  til  sin  store  overraskelse, 
at  de  om  natten  havde  gaaet  gjennem  aabningen  paa  et  kjæmpemæssigt 
korsben. 

Hvad  kan  det  have  været  for  et  væsen,  som  har  havt  et  saa  stort 
korsben,  sagde  de  til  hverandre,  og  spørgsmaalet  pirrede  i  den  grad 
deres  nysgjerrighed,  at  de  besluttede  at  anraabe  guderne  om,  at  de 
maatte  faa  se  det  væsen,  som  knoklen  tilhørte,  i  hele  dets  størrelse. 

»Almægtige  guder,  vil  I  endnu  være  gode  mod  os,  saa  lad  den 
skabning,  som  denne  knokkel  tilhører,  vise  sig  for  os,  men  lad  ham 
være  blind*,  saa  lød  deres  bøn, 

Og  guderne  hørte  deres  bøn;  der  hørtes  en  susen,  omgivelserne 
bævede,  c^  for  daredsaneme  stod  med  engang  en  kolos.  Forbausede 
over  denne  menneskelige  skabnings  uhyre  størrelse  saa  de  længe  paa 
ham.  og  saa  vendte  de  sig  atter  til  guderne  med  en  fornyet  bøn  om, 
at  de  ogsaa  skulde  give  kolossen  synsevnen,  og  hvad  de  havde  bedt 
om,  det  skede;  kolossen  begyndte  at  se. 

Det  første,  hans  blik  faldt  paa,  var  en  ager,  hvorpaa  man  netop 
havde  bragt  ud  gjødsel.  »Hvad  er  den  brogede  ting  der?«  spurgte 
han,  idet  han  pegte  paa  ageren. 

»Det  er  en  ager,  hvorpaa  man  bringer  gjødsel,  for  at  den  kan 
give  rigere  høst«,  svarede  daredsanerne. 

Kolossen  vidste  intet  om  alt  det,  som  daredsaneme  fortalte  ham, 
og  de  maatte  nøie  forklare  ham,  hvorledes  man  pløiede  ageren,  saaede, 
tasrskede  kornet,  kort  sagt  alt  muligt  om  hvorledes  man  laver  brød. 
Forundret  over  at  risen  ikke  kjendte  det  mindste  hertil,  spurgte  de 
ham,  hvorledes  man  emærede  sig  i  hans  tid. 

Han  svarede:  »Vi  tog  simpelthen  en  haandfuld  jord,  trykkede 
saften  ud,  og  deraf  var  vi  mætte  en  hel  uge.« 

')  NavDCt  paa  en  mægtig  helteslægt. 
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Derpaa  maatte  daredsanerne  vise  risen  sine  boliger  og  man  rakte 
ham  brød,  men  risen  klemte  det  saaledes  i  sin  høire  haand,  at  der 
randt  blod  af  brødet. 

»Er  dette  alt,  hvad  I  spiser?«  spurgte  han  videre. 

»Nei,  vi  spiser  ogsaa  ost,«  svarte  daredsanerne. 

»Vis  mig  den  ost,«  sagde  risen. 

Men  istedenfor  en  ost  væltede  daredsanerne  med  stor  møie  frem 
en  stor,  hvid  sten.  Risen  tog  ogsaa  den  i  haanden  og  pressede  den, 
saa  stenen  blev  til  fin  sand.  Derpaa  sprikede  han  i  fingrene  og  saa 
paa  den  tørre  sand.  »Ak  I  ulykkelige,«  sagde  han,  »er  dette  eders 
føde?  Lad  mig  hurtig  komme  bort,  verden  er  blevet  en  helt  anden.« 
Da  suste  det  i  luften,  jorden  bævede,  og  for  daredsanerne  laa  atter 
det  gamle  korsben. 


Hvorledes  Rostom  dræbte  sin  søn  Snrapchan. 

Daredsanerne  var  en  sterk  slegt,  og  nabofolkene  vendte  sig  derfor 
ofte  til  dem  for  at  faa  hjelp  mod  sine  fiender.  Engang  kom  beboerne 
af  byen  Abraset  til  en  af  daredsanerne,  som  hed  Rostom,  og  bad  ham 
beskytte  deres  haver,  som  blev  plyndrede  af  risen  Gumirta. 

Rostom  gik  med  dem,  og  fra  den  tid  vovede  ikke  riseme  at  skade 
byen  Abraset.  Rostom  pleiede  kun  at  skrige  til  riseme,  naar  de  viste 
sig,  og  straks  forvandledes  de  til  graa  aske. 

Rostom  havde  efterladt  sin  hustru  hjemme  i  velsignede  omstæn- 
digheder og  befalet  hende,  at  hun  skulde  sende  ham  sønnen,  saasnart 
han  var  bleven  voxen.  Da  Surapchan,  saa  blev  sønnen  kaldt,  ligesom 
alle  daredsaner  voxte  raskt  op,  vilde  moderen  prøve  hans  kræfter,  saa- 
ledes som  Roston  havde  befalet. 

Surapchan  greb  da  en  bøffel  i  bagbenene  og  kastede  den  i  luften 
syv  etager  høit.  Efter  denne  kraftprøve  udrustede  moderen  sønnen 
for  reisen,  og  blandt  andet  lod  hun  binde  en  bundt  kviste  bag  paa  hans 
sadel  og  sagde,  at  han  ikke  under  nogen  omstændighed  maatte  kaste 
den  bort,  selv  om  djævelen  lo  aldrig  saa  meget  af  ham. 

Surapchan  gav  sig  ivei,  men  underveis  mødte  han  nogle  mennesker, 
som  i  høie  toner  priste  hans  ridekunst  og  sagde,  at  en  saadan  rytter 
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aldrig  havde  været  i  deres  egn,  men  det  var  bare  skade,  at  kviste- 
bundten paa  sadelen  vanprydede  ham  saa  meget,  han  burde  dog  kaste 
den  bort.  Men  Surapchan  hørte  ikke  paa  dem.  Anden  gang  mødte 
djævelen  ham  og  gjentog  det  samme,  men  rytteren  hørte  ikke  paa  ham 
denne  gang  heller.  Først  da  man  tredie  gang  opfordrede  ham,  kastede 
han  kvistbundten  bort  uden  at  ane  noget  ondt,  og  saa  red  han  videre. 

Da  han  nærmede  sig  byen  Abraset,  saa  Rostom  ham  og  undrede 
s^  meget,  thi  han  syntes  nok,  det  maatte  være  en  daredsan,  men 
gjenkjendelsestegnet,  nemlig  kvistebundten,  manglede.  Rostom  raabte 
da  til  rytteren,  men  denne  syntes  ikke  at  lægge  merke  til  det;  for 
anden  og  tredie  gang  raabte  Rostom,  men  Surapchan  lod,  som  om  det 
slet  ikke  angik  ham,  han  steg  tvertom  af  hesten  og  lod  den  græsse 
i  haven. 

Dette  syntes  Rostom  gik  for  vidt,  han  angreb  den  fremmede  og 
b^Tidte  at  kjæmpe  med  ham,  men  da  Surapchan  var  sterkere  og 
kastede  Rostom  til  jorden,  trak  denne  sin  kniv  og  stødte  den  i  livet 
paa  Surapchan. 

»Ve  dig,«  sagde  Surapchan  døende,  »jeg  har  en  fader.  Rostom, 
han  vil  gribe  dig  ved  fødderne,  om  du  søger  at  redde  dig  til  himlen, 
og  ved  haaret  om  du  søger  din  tilflugt  andensteds,  ingensteds  vil  du 
kunne  undgaa  ham.« 

Da  forstod  Rostom,  at  det  var  hans  søn,  og  han  begyndte  at 
klage  og  rive  haaret  af  sit  hoved.  Men  sønnen  var  og  blev  død.  Da 
begav  han  sig  med  sin  søns  lig  til  Nelot  (underverdenen),  der  blev 
han  et  helt  aar  og  lod  haar  og  skjæg  voxe,  saa  de  rak  ham  til  knæerne. 
Men  den  hele  tid  holdt  han  sønnen  i  sine  arme  og  vædte  hans  lig  med 
sine  bitre  taarer.  Endelig  forbarmede  guderne  sig  over  ham,  og  da  et 
aar  var  gaaet,  begyndte  Surapchan  at  blive  levende  igjen. 

Paa  samme  tid  som  Rostom  opholdt  sig  i  byen  Abraset,  beskyttede 
hans  broder  Besa  et  andet  folk  mod  dets  fiender.  Men  Besa  indlod 
sig  med  en  kvinde,  og  folket,  som  tog  forargelse  deraf,  vilde  paa  enhver 
vis  blive  kvit  ham.     Men  hvorledes  skulde  de  gribe  den  sag  an? 

Da  gav  Besas  tjener  Gurdschen  dem  et  raad.  De  skulde  under 
søvnen  binde  Besa  med  hans  egen  buestreng,  thi  den  kunde  han  ikke 
sønderrive,  og  da  kunde  de  jo  dræbe  ham.  Sex  mænd  stillede  sig  da 
ved  den  ene  ende  af  buen  og  sex  ved  den  anden  for  at  gjennemskjære 


375997A 


100 


buestrengen,  men  da  dette  blev  gjort,  rettede  buen  sig  med  en  saadan 
kraft,  at  den  paa  hver  side  slog  ihjel  tre  mand. 

Nu  afventede  man  en  dag,  da  han  havde  sovnet,  daredsaneme 
sover  nemlig  en  hel  uge  ad  gangen.  Endelig  havde  han  sovnet;  hans 
tiender  grov  nu  en  dyb  grav,  de  bandt  ham  med  hans  egen  buesnor, 
og  de  væltede   ham  ned  i  graven,   som  de  dækkede  med  en  stor  sten. 

Rostoms  hustru  saa  netop  paa  denne  tid  i  et  speil,  som  havde 
den  egenskab,  at  det  viste  hende  alt,  hvad  som  foregik  i  verden,  og 
hun  iagttog  da,  hvad  der  foregik  med  Besa.  Hun  sendte  da  bud  til 
sin  mand  i  underverdenen,  at  han  maatte  forlade  sin  søn  og  skynde 
sig;  thi  en  søn  kunde  altid  blive  født  ham  igjen,  men  en  broder  vilde 
han  aldrig  mere  kunne  faa.  Da  Rostom  hørte  dette,  forlod  han  sin 
søn  og  ilte  sin  broder  tilhjelp ;  han  væltede  stenen  fra  graven  og  befriede 
sin  broder. 

Da  Besa  fik  vide,  hvem  der  havde  planlagt  anslaget  mod  ham, 
vilde  han  dræbe  sin  tjener,  men  Rostom  tillod  ikke,  at  han  smudsede 
sig  med  en  saadan  hunds  blod. 

Da  bad  Besa,  at  Rostom  i  det  mindste  vilde  tillade  ham  som  straf 
at  kaste  paa  Gurdschen  med  et  æble.  Rostom  indvilgede  dette,  men 
Besa  skar  ud  kjernehuset  af  æblet  og  fyldte  det  med  bly.  Med  dette 
æble  kastede  nu  Besa  til  Gurdschen  i  brystet  med  saadan  kraft,  at 
æblet  gik  tvert  igjennem  ham,  og  han  faldt  død  ned. 


De  oseterbyer,  som  vi  passerede,  gjorde  et  overordentlig  fattigt 
indtryk,  nærmest  som  fælægre  paa  de  norske  høifjeldsvidder.  Husene 
var  opførte  af  sten,  med  flade  tage,  og  det  ene  laa  bag  det  andet 
opover  den  bratte  skraaning,  saa  det  paa  afstand  kunde  se  ud,  som 
om  man  havde  amerikanske  »skyskrabere«  med  19  etager  for  sig. 
Den  urenslighed,  som  fandtes  i  disse  landsbyer,  trodser  enhver  beskri- 
velse; den  var  ligesaa  stor  som  fattigdommen.  Ved  alle  ældre  lands- 
byer saa  man  mindst  et  par  firkantede,  høie  taarne  af  sten.  Det  var 
forsvarstaarne,  som  benyttedes  under  de  gamle  feider,  da  nærmeste 
nabo  ofte  var  værste  fiende.  Indgangen  til  disse  taarne  befandt  sig 
høit  oppe  gjennem  en  dør,  som  kunde  lukkes,  og  naar  saa  de  beleirede 
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trak  stigen  op  til  sig,  var  det  ikke  saa  let  at  komme  dem  tillivs,  medens 
disse  gjennem  skydeskaarene  efter  behag  kunde  pille  bort  den  ene  efter 
den  anden  af  angriberne. 

I  et  saadant  taarn  stansede  engang  to  indfødte,  under  kampene 
mod  Kasi-MoUah,  i  3  dage  en  stor  russisk  troppeafdeling,  som  ikke 
havde  med  sig  kanoner,  saa  de  kunde  skyde  ned  taarnet. 

Efterat  russerne  har  underlagt  sig  landet,  maatte  imidlertid  de 
indfødte  lidt  efter  lidt  opgive  endog  den  fornøielse  at  slaaes  indbyrdes, 
saa  forsvarstaamene  blev  overflødige  og  derfor  ikke  vedligeholdtes,  saa 
de  nu  ofte  ser  ud  som  ruiner. 

Oseteme  er  forholdsvis  lyse,  børnene,  som  gaar  klædte  i  tscher- 
kessemes  maleriske  dragter,  var  ganske  vakre,  men  det  haarde  klimat 
og  de  fattige  forhold  syntes  at  gjøre  dem  tidligt  gamle,  og  især  kvin- 
derne taber  da  hurtig  ethvert  spor  af  fordums  skjønhed. 


IX. 

Et  øde  landskab  og  vanskelig  veibygning.  —  Paa  grænsen  af  Asien.  —  En  mis- 
lykket udflugt.  —  En  svimlende  fart  og  bratte  fjeldsider.  —  Et  torturinstrument.  —  En 
duel  hos  chewsureme. 

Ved  Kobi,  som  ligger  saa  trist  indestængt  mellem  fjeldene,  at 
gjestgiveren  paastaaes  at  holde  sig  stadig  drukken  for  at  fordrive  melan- 
koli og  kjedsomhed,  bøier  floden  Terek  af  mod  vest,  medens  den 
grusinske  hærvei  gaar  mod  syd  for  at  naa  pashøiden.  Landskabet  er 
her  forfærdeligt  øde.  Paa  alle  kanter  hæver  sig  mørke  fjeldtoppe,  og; 
nedover  mod  dalen  ligger  enten  stenurer  eller  moræner  med  meget 
bratte  sider.  Veiarbeidet  her  har  været  uhyre  vanskeligt,  og  veiens 
vedligeholdelse  er  endnu  værre,  thi  hvert  styrtregn  i  de  høie  bjerge 
frembringer  rivende  fosse,  som  skjærer  sig  ind  i  morænernes  sider  og 
frembringer  jordskred,  der  i  et  øieblik  kan  rive  veien  ud  paa  lange 
strækninger.  Hvor  man  er  særlig  udsat  for  dette,  er  der  overbygninger 
af  sterke  tømmerstoklæ,  saa  man  reiser  som  gjennem  en  tunnel.  Taget 
af  overbygningen    slutter    sig    da    under    nogenlunde    samme   vinkel  til 


103 


grusbakken  ovenfor,  saa  at  jordmasserne  kan  glide  over  uden  at  frem- 
bringe for  stor  skade. 

Uagtet  alle  forsigtighedsregler  var  dog  veilegemet  paa  flere  steder 
afbrudt  efter  regnskyl,  som  havde  indtruffet  nogle  faa  dage  før  vor 
ankomst.  Men  man  havde  sat  al  kraft  ind  paa  at  faa  veien  farbar  for 
os,  flere  hundrede  indfødte  arbeidede  paa  de  forskjellige  steder  under 
opsigt  af  russiske  ingeniører  og  officerer,  saa  vi  kom  frem,  skjønt  vi 
paa  et  par  steder  maatte  gaa  ud  af  vognene  og  lade  disse  alene 
passere  over. 

Hvor  en  liden  fjeldbæk  gik  over  veien,  lagde  jeg  merke  til,  at 
man  ofte  ikke  havde  bygget  bro  over  den,  men  en  flad  dæmning 
under  den,  saa  backken  med  ringe  dybde  flød  over  denne.  Heste  og 
voffi  maatte  da  gaa  gjennem  nogle  tommer  vand,  og  det  generede 
ikke.  Fordelen  ved  denne  bygningsmaade  var,  at  bækken  ikke  saa  let 
kunde  skjære  sig  ind  i  marken  under  broen  og  gjøre  denne  usikker; 
figeledes  viste  det  sig,  at  rullestenene,  som  bækken  rev  med  sig  ovenfra, 
trillede  noksaa  pent  over  dæmningen  uden  at  skade  den,  medens  de 
vikle  have  knust  en  almindelig  træbro. 


Langsomt  arbeidede  vi  os  op  mod  pashøiden  (2430  meter);  endelig 
var  den  naaet,  og  vi  stod  paa  grænsen  af  Asien.*) 

En  liden  obelisk  med  inskriptioner  betegner  nu  grænsen  mellem 
de  to  verdensdele,  men  lader  man  blikket  svæve  lidt  høiere  op,  hvor 
den  gamle  vei  gik,  da  stanser  det  ved  et  vældigt  stenkors,  som  ogsaa 
har  givet  passet  navnet  »Krestowaja  Gora«  (betyder  »korsbjerget«); 
dette  kors  skal  ifølge  sagnet  være  opreist  af  dronning  Tamara,  som 
regerede  over  den  største  del  af  Kaukasiens  sydside  fra  11 84 — 12 12. 
Kvinder  har  jo  ofte  været  meget  dygtige  regentinder,  og  denne  regel 
modsiges  ei  heller  her;  thi  under  den  skjønne  dronning  Tamaras  scepter 


')  Som  bekjendt  regner  dog  de  fleste  nyere  geografer  hele  landskabet  Kaukasus  til 
Asien,  hvis  grændse  altsaa  skulde  gaa  saa  langt  nord  som  til  Manytsch,  det 
laveste  punkt,  hvor  engang  vandforbindelsen  har  været  mellem  det  Kaspiske  og  det 
Asowske  hav. 
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havde  Grusien  maaske  sin  lykkeligste  tid,  og  sagnet  tillægger  He-r 
derfor  ogsaa  æren  for  alle  store  bygverker  og  alt  muligt  andet  goclt^ 

Her  paa  pashøiden  var  man  høit  ovci*  trægrænsen,  men  vegetation 
gjorde  dog  ikke  netop  noget  overdrevent  alpint  indtryk.  Marken  "^ 
omkring  obelisken  bevoxet  med  grønt  græs,  hvor  halvvisnede,  sco 
exemplarer  af  en  syreart  og  den  i  det  nordligste  Norge  forekommen^ 
Veratrum  dannede  en  smule  afvexling.  Paa  selve  klipperne  saai 
Saxifraga-,  Draba-  og  pragtfulde,  store  blaablomstrede  G^ntzana- arte 
En  storartet  klokkeblomst  og  en  parasitisk  OroåancAe-art  fandt  jt 
strax  paa  sydsiden,  hvor  vegetationen  snart  blev  betydeligt  rigere  en 
paa  nordsiden, 

Fra  pashøiden  havde  man  en  vidunderlig  deilig  udsigt.  Mod  nor 
over  fjeld  og  dale  indtil  Kasbeks  herlige  top,  som  ragede  op  ovc 
dem  alle:  mod  syd  ned  over  styrtende  bratte  vægge  flere  tusinde  fo 
til  Aragwas  dalføre,  og  paa  den  anden  side  af  denne  dal  hævede  si| 
en  lang  række  af  storartede,  snedækkede  fjeldtoppe,  syvbrødrebjergeni 
kaldet,  som  atter  viste  skiferbjergenes  karakteristiske  trekantede  pyramidei 

Bitterlig  koldt  var  det  oppe  paa  pashøiden  og  det  sidste  stykk< 
af  veien  op  mod  denne ;  det  var  derfor  med  en  vis  velbehagelig  følels< 
i  mere  end  en  henseende,  at  vi  kjørte  nedover  den  solbeskinnede,  moc 
syd  heldende  skraaning  paa  den  asiatiske  side  for  at  naa  skydsstationen 
Gudaur  (2227  meter). 


Fra  Gudaur  skulde  man  gjøre  en  liden  udflugt  for  at  bese  et 
vulkankrater,  og  en  mængde  rideheste  var  derfor  samlede  her.  Jeg 
foretrak  her  som  ellers  at  gaa  for  at  faa  anledning  til  at  se  lidt  nærmere 
paa  vegetationen,  men  maatte  snart  vende  om  paa  grund  af  et  akut 
ildebefindende,  saa  jeg  kom  aldrig  til  vulkanen.  Det  gjorde  imidlertid 
de  øvrige  heller  ikke ;  thi  de  blev  overfaldte  af  en  saa  voldsom  snestorm, 
at  det  ikke  var  muligt  at  finde  sig  tilrette,  og  saa  red  de  paa  maafaa 
om  i  nogle  timer,  indtil  snestormen  hørte  op,  og  da  var  det  paa  høi 
tid  at  komme  tilbage  for  at  reise  videre. 

Jeg  havde   paa  min  første  korte  tur  havt  det  uheld  at  tabe  min 
notisebog,  som   gled  ud  af  lommen,  og  tilbragte  derefter  tiden  med  at 
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efter    denne,    som    indeholdt  alle   de   notiser,  jeg  havde  gjort  fra 

Petersburg   og  gjennem  hele  Rusland.     Jeg  lykkedes  desværre  ikke 

finde  den;   thi  sikkert  nok' var  den   opdaget  af  en  af  de  indfødte, 

æ:  ^m  sværmede  om  os  paa  alle  kanter.     Jeg  efterlod  min  blivende  adresse 

Tiflis  og  en   rubelseddel  til  stationsbestyreren ;  optimisterne  mente,  at 

da   sikkert   fik  notisebogen   eftersendt,  pessimisterne  og  blandt  dem 

selv  antog,  at  jeg  hverken  fik  notisebogen  eller  rubelseddelen  mere 

se.     Pessimisterne   fik  som   sædvanligt  ret.     De  indfødte   er  meget 

lige   efter  stivt  papir;   thi  deraf  ruller  de  sig  cigarretter,  og  saa- 

es   er  der  al  sandsynlighed  for,  at  mine  mange  notiser  er  gaaede  op 

røg  nede  i  Kaukasus.     Der  var  ikke  andet  for,  end  at  begynde  paa 

ye   og   saa  efter  hukommelsen   skrive   ned   saa   meget  som   muligt  af, 

hvad  der  var  tabt,  medens  endnu  erindringen  var  livlig. 


Vegetationen  om  Gudaur,  høit  over  trægrænsen,  var  høist  interes- 
sant. Rundt  husene  fandtes  en  mængde  af  de  ugræsplanter,  som  synes 
at  være  næsten  kosmopolitiske  og  følger  menneskene,  hvor  de  slaar  sig 
ned  med  fast  bebyggelse;  derfor  var  det  indtryk,  de  frembød,  paafal- 
dende  ligt  det,  som  man  faar  omkring  husene  paa  en  landsgaard  i 
Norge.  Men  udover  de  naturlige  enge,  som  strakte  sig  op  mod  de 
bratte  fjeldsider,  fandtes  ogsaa  en  paafaldende  mængde  norske  planter 
(rettere  bør  man  vel  sige,  at  der  i  Norge  forekommer  en  mængde 
kaukasiske  planter,  da  de  maa  antages  at  være  indvandrede  til  Norge 
fra  Kaukasus  og  ikke  tværtom),  men  blandt  disse  ogsaa  en  hel  del 
mere  sydlandske.  Den  næsten  nøgne  centralkjæde  i  Kaukasus  danner 
ikke  nogen  vegetationsgrænse;  thi  i  de  tilsvarende  høidezoner  finder 
man  omtrent  samme  arter  paa  sydsiden  som  paa  nordsiden;  men  da 
det  er  varmere  og  tørrere  paa  sydsiden,  kommer  her  en  stor  mængde 
nye  arter  til,  og  disse  bliver  flere  og  flere,  jo  lavere  man  kommer, 
medens  den  tiltagende  tørhed  sætter  en  grænse  for  flere  og  flere  af 
arterne  fra  Kaukasus'  nordside. 

Fra  Gudaur  synker  veien  paa  knapt  2  geografiske  mile  henimod 
looo  meter  ned  til  Mlety  (1474  meter),  som  ligger  nede  paa  bunden 
af  Aragwas   dalføre.     Veien   slynger  sig  i  skarpe  krumninger,  som  en 
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kolossal  Stalheimsklev,  ned  langs  de  stupende  bratte  fjeldsider.  Øverst 
oppe  kjørte  vi  gjennem  knæhøit  krat  af  alperoser  paa  begge  sider  af 
veien,  længere  nede  kom  vi  ind  i  skovregionen  igjen.  Det  gik  afsted  i 
susende  fart.  Kuskene  piskede  paa  hestene,  som  løb,  saa  de  næsten 
laa  flade,  og  i  de  skarpe  svingninger  gik  det  med  en  fart,  saa  man 
syntes,  at  man  kunde  blive  slynget  ud  i  verdensrummet  Jeg  var  glad 
for,  at  den  tykke  geograf  sad  i  vognen:  han  holdt  os  fast  ved  jorden. 
Hvis  en  hest  havde  snublet,  eller  hvis  noget  havde  gaaet  itu,  vilde  det 
rimeligvis  have  kostet  nogle  af  os  livet  og  alle  knuste  lemmer,  men 
hestene  var  flinke  og  vognene  solide,  saa  vi  velbergede  i  mulm  og 
mørke  kom  ned  til  Mlety. 

Her  voxte  æbletrær  og  Idrsebærtrær  i  haverne,  og  dalsideme  var 
dyrkede.  Men  det  var  ingen  let  dyrkning;  thi  dalsideme  var  saa 
stupende  bratte,  at  de  næsten  syntes  ufremkommelige.  Hø  og  kom 
trækkes  her  om  sommeren  paa  slæder  nedover  af  menneskene;  thi 
hestene  kan  neppe  gaa  sikkert  paa  de  steile  skraaninger.  Ja  selv  paa 
skraaninger,  som  var  saa  steile,  at  de  syntes  umulige  at  klatre  opad, 
saa  man  høsaater  af  de  her  forekommende  naturlige  enge,  som  aldrig 
har  været  eller  kan  blive  dyrkede.  »Lauparstrenge«,  som  de  bruges 
paa  lignende  steder  i  det  vestlige  Norge,  i  Schweiz  og  i  de  tyrolske 
Alper,  saa  man  intet  til  hemede,  men  de  vilde  utvivlsomt  være  ligesaa 
nyttige  i  Kaukasus,  om  nogen  vilde  indføre  dem  her. 


* 


Fra  byen  Ananur,  noget  længere  nede  i  dalen,  foretog  vi  en 
udflugt  i  en  sidedal  til  et  sted,  som  hedte  Ginvani.  Vi  forlod  herunder 
den  grusinske  hærvei  og  maatte  nu  ogsaa  benytte  ridehest  eller  et 
særskilt  for  mindre  gode  landeveie  afpasset  kjøretøi,  som  kaldes  »linewka«. 
Dette  torturinstrument,  mod  hvilken  en  norsk  stolkjærre  er  at  betragte 
som  den  herligste  fjermadras,  har  4  hjul,  saa  det  ryster  mindst  to 
gange  for  hver  sten,  og  saa  sidder  man  paa  sideme  af  vognen  mellem 
for-  og  baghjulene,  hvor  der  er  anbragt  et  bræt,  som  man  kan  sætte 
fødderne  paa.  Fra  vognaxerne  udgaar  der  opstandere,  som  man  kan 
holde  sig  fast  i,  og  hjulene  er  dækkede  af  jernsldnner,  ellers  vilde  dette 
instmment  være  absolut  livsfarligt  som  en  jaggemautsvogn. 
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Omtrent  en  mil  drog  vi  nu  paa  en  vei,  som  livligt  paamindede 
om  den,  der  før  gik  mellem  Atna  station  og  Sollien,  og  da  vi  havde 
to  viltre  heste  for  hver  linewka,  bar  det  afsted,  saa  himmel  og  jord 
syntes  at  gaa  i  et.  Jeg  gik  tilbage  igjen,  uagtet  det  var  stegende 
solhede  og  lang  vei. 

Ved  Ginvani  var  det  imidlertid  herligt.  En  forfalden  borgruin  laa 
ved  den  brede,  rolige  flod,  som  slyngede  sig  gjennem  det  skovrige 
landskab,  og  opad  'kalkhøiderne  fandtes  en  rig  vegetation,  som  i  sit 
^'siognomi  paamindede  adskilligt  om  urene  under  aasene  i  Bærum  og 
Asker,  men  hvor  sydlandske  former  som  kornelkirsebær,  plommearter 
og  avnbøg  blandede  sig  med  ask  og  løn,  eg  og  lind. 


I  en  herlig  lund  af  vældige  valnødtrær  var  der  reist  et  telt,  hvor 
middagsmaden  ventede  os,  og  efter  middagen  bødes  der  paa  et  eien- 
dommeligt  skuespil,  nemlig  en  chewsurduel. 

Allerede  i  Ananur  havde  jeg  lagt  merke  til  nogle  eiendommelige 
skikkelser,  som  red  paa  muldyr  og  fulgte  os  til  Ginvani.  Det  var  høie, 
staute  folk,  men  klædte  i  ringbrynjer  over  klæderne,  og  disse  ringbrynjer 
gik  ogsaa  op  over  hovedet,  hvor  der  øverst  var  en  flad  plade,  og  flige 
hang  ned  over  ansigtet.  De  var  ellers  væbnede  med  kinschal,  slagsverd 
og  over  skuldrene  en  lang  bøsse  i  dyrehud ;  ved  sadelen  hang  desuden 
et  lidet  skjold,  som  var  arbeidet  af  jernringe,  der  holdtes  sammen  af 
læder,  og  paa  sin  indvendige  side  havde  det  et  eneste  haandtag. 

Efter  middagen  forespurgte  nu  chewsurerne,  om  de  fik  forevise  et 
krigsspil.  Dette  vilde  vi  naturligvis  gjerne.  Vi  følte  paa  deres  sverd, 
(ic  var  skarpe  som  rageknive;  i  det  ene  var  indlagt  et  lidet  kors  af 
kobber,  hvorover  eiermanden  syntes  at  være  særlig  stolt.  De  begyndte 
nu  at  hugge  efter  hverandre  med  fuld  kraft,  men  enten  afparreredes 
liuggene  med  skjoldene,  eller  traf  i  ringbrynjerne,  saa  de  ikke  kunde 
gjøre  nogen  større  skade.  Da  kampen  blev  for  bevægelig,  naar  de 
stod  opreiste,  saa  lagde  de  sig  med  det  ene  knæ  paa  marken  og 
huggede  løs  paa  hverandre  af  hjertenslyst.  Under  kampen  udstødte  de 
a^  og  til  høie  raab,  der  for  os  lød,  som  naar  en  hingst  vrinsker.  Tilsidst 
hørte  kampen  op,   den   ene   af  de  kjæmpende  havde  faaet  et  hug  over 


109 


tommelfingeren,  saa  blodet  randt  af  ham.  Exkursionens  smukkeste 
dame  lagde  heftplaster  paa  saaret  i  mangel  af  kamppris,  som  vel 
^entlig  burde  have  hørt  til  ved  en  saadan  middelalderlig  turnering. 

'i.  Chewsureme  er  en  af  de  merkeligste  stammer  i  Kaukasus,  de 
IvéÉ  slags  fordærvet  kristendom  og  sætter  som  de  gamme  korsfarere 
gjepe  kors  paa  sine  klæder,  især  hvor  en  kugle  har  gaaet  igjennem 
dem.  Det  er  en  ridderlig  stamme,  som  selv  tror  at  nedstamme  fra 
gamle  korsriddere,  men  dette  skal  ikke  være  rigtigt,  da  de  aabenbart 
er  en  grusinsk  stamme.  De  dyder,  de  sætter  høiest,  er  fegtning  og 
gode  talegaver.  De  øver  sine  sønner  i  begge  dele  fra  ungdommen  af 
Om  aftenen,  naar  de  gamle  samles  i  hytten,  da  maa  sønnerne  staa 
frem  og  holde  taler,  ligeledes  maa  de  slaaes  med  en  stok  og  et  vidje- 
:^Id,  og  denne  sidste  øvelse  tiltaler  dem  saa  meget,  at  den  driver  de 
IHviOigt  hele  dagen,  fortalte  direktør  Radde  os  senere. 


X. 

Den  ældste  by  i  Kaukasus.  —  Tiflis.  —  Kaserneliv.  —  Den  botaniske  have.  —  Et 
feberanfald.  —  Et  velordnet  museum  og  dets  direktør. 

Veien  til  Tiflis  er  fra  nu  af  temmelig  ensformig.  Kun  byen  Mtzchet 
er  merkelig  og  fortjener  at  omtales;  det  er  nemlig  den  ældste  by  i 
Kaukasus;  dens  grundlæggelse  gaar  tilbage  til  den  graa  oldtid.  Nær 
byen  er  ruiner  af  en  gammel  borg,  hvor  de  grusinske  konger  i  lange 
tider  havde  sin  residens.  De  ligger  for  en  stor  del  begravede  i  den 
store  Idrke,  som  pynter  byen  og  oprindelig  skal  være  fra  det  5 te  aar- 
hundrede  efter  Kr.,  men  flere  gange  er  ødelagt  og  gjenopbygget,  saa 
den  nu  har  et  ganske  moderne  udseende.  Kirken  er  omgiven  af  en 
gammel  mur  med  forfaldne  taarne  og  skydeskaar,  som  saa  mange 
andre  kirker  i  Kaukasus.  Dette  var  naturligt  nok  her,  hvor  der  var 
stadige  feider  mellem  kristne  og  muhamedanere;  det  gjaldt  for  de 
kristne  jo  fremforalt  at  forsvare  sin  tro  og  sine  kirker,  og  saa  byggede 
de  da  sine  fæstningsverker  om  dem;  maaske  troede  de  ogsaa,  at  de  da 
var  vanskeligere  at  indtage,  end  om  fæstningerne  var  helt  verdslige. 


Qeorgiare  (gru(in«r.) 
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I  et  nærliggende  nonnekloster,  Samtawro,  hvor  en  hel  msengde 
smaa  grusinske  piger  blev  opdragne  og  underviste,  fandtes  en  hel 
mængde  gamle  gravstene  med  armeniske  og  hebraiske  indskrifter.  Disse 
oldtidsminder  bliver  dog  ikke  synderlig  pietetsfuldt  bevarede,  thi  de 
syntes  ret  ofte  at  blive  huggede  rene  for  de  gamle  indskrifter  og  for- 
synet med  nye,  naar  de  benyttedes  ved  moderne  begravelser.  Lidt 
bortenfor  Samtawro  gaar  veien  gjennem  en  liden  høide,  og  her  har  det 
netop  truffet  sig  slig,  at  man  har  skaaret  sig  gjennem  et  gravfelt  fra 
slutningen  af  broncetiden  og  begyndelsen  af  jernaldren.  Paa  siderne 
af  veien  ser  man  over  hverandre  lag  af  gravkamre,  som  hvert  er 
omgivet  af  4  stenheller;  de  indeholdt  adskillige  oldtiddevninger,  som 
findes  paa  museet  i  Tiflis. 

Ved  Mtzchet  forener  Aragwa  sig  med  floden  Kura,  som  kommer 
vestenfra  og  nu  er  hovedfloden,  der  flyder  gjennem  Tiflis;  her  træffer 
man  ogsaa  paa  den  transkaukasiske  jernbane,  som  gaar  fra  Baku  til 
Batum  og  saaledes  danner  forbindelsen  mellem  det  Kaspiske  og  det 
Sorte  hav. 

Vi  havde  ikke  kjørt  længe,  før  dalen  aabnede  sig,  og  langt  nede 
paa  bunden  af  denne  kjedel  med  sine  ca.  2000'  høie  bratte  vægge 
kunde  vi  skimte  huse  og  kirker.  Vor  kusk  pegte  med  svøben  et  par 
gange  ned  did  og  gjentog  ordet  »Tiflis c. 

Saa  vidste  vi  da,  at  vor  kjøretur  snart  var  til  ende  og  at  der 
forestod  nogle  dages  hvile;  men  det  var  meget  støv,  som  vi  slugte, 
inden  vi  var  komne  over  de  lange  brændende  sandsletter,  som  strækker 
sig  nordenfor  Tiflis  og  endelig  kjørte  ind  paa  dens  slet  brolagte  gader, 
hvor  den  statelige  vognrække  vakte  en  ganske  betydelig  opsigt,  saa 
damerne  viftede  til  os  fra  balkonerne,  naar  vi  kjørte  forbi. 


Tiflis,  som  nu  har  159,000  indbyggere,  skal  være  grundlagt  i 
det  5  te  aarhundrede  efter  Kristus  og  var  længe  Georgiens  hovedstad. 
Den  blev  1395  plyndret  af  Timur,  og  senere  var  den  saavelsom  landet 
i  sin  helhed  et  stridsæble  mellem  perser  og  tyrker,  fra  hvilke  man  kun 
sjelden  lykkedes  frigjøre  sig,  indtil  kong  Heraklios  II  i  1783  stillede  sig 
under  Ruslands   overhøihed  for  at  faa  hjelp  mod  perserne.     Den  sidste 
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gnisinske  konge,  Georg  Xm,  afstod  1799  sit  rige  ti)  Rusland,  som  1801 
satte  sig  i  besiddelse  af  Tiflis.  Den  gamle  kongestamme  fik  da  senere 
en  pension  af  Rusland  og  uddøde  1882. 

Der  var  arrangeret  logi  for  os  i  det  tyske  klublokale,  som  forresten 
ligger  i  den  russiske  del  af  byen  lige  ved  generalguvernørens  residens. 
Paa  en  række  store  sale  var  der  her  opstillet  omtrent  300  senge  i 
række  og  rad  som  paa  en  kaserne.  Endel  af  deltagerne  foretrak  at 
bo  paa  hotel  og  betale  extra  for  sig;  men  det  havde  jeg  ikke  raad  til; 
en  nissisk  docent  havde  snuset  op  en  af  salene,  som  laa  mere  afsides, 
og  der  fik  vi  ligge  alene  i  flere  nætter,  indtil  hele  exkursionens  Wolga- 
afdelir^  ogsaa  kom  efter  og  fyldte  alt  op, 

Midt  gjennem  Tiflis  fosser  floden  Kura,  paa  hvis  østside  ligger 
den  tyske  bydel  —  der  bor  nemlig  over  600  tyskere  i  Tiflis  —  og  de 
grusinske  kvarterer,  hvilke  sidste  kun  udmerker  sig  ved  sin  smudsighed. 
Det  er  vestsiden,  hvor  de  russiske  bydele  og  de  persisk-arméniske 
bazarer  findes,  som  frembyder  hovedinteressen  for  den  fremmede. 

Midt  i  disse  vestlige  bydele  springer  der  frem  en  høi  klippe,  hvor- 
paa  ligger  ruinerne  af  den  gamle  fæstning.  Har  man  efter  megen  møie 
og  sved  klatret  herop,  belønnes  man  ved  en  pragtfuld  udsigt  over  hele 
Tiffis  og  Kuradalen  med  Kaukasus'  snetoppe  som  baggrund.  Paa  den 
sydvestlige  bratte  skraaning  af  denne  klippe  ligger  den  botaniske  have, 
en  af  de  fornemste  seværdigheder  i  Tiflis. 


Direktør  Albert  Guntzerberg,  af  tysk  familie,  men  født  i  Østersø- 

fjrovinserne,  viste  mig  omkring  og  paapegede  de  forskjellige  interessante 

forholde.     Al  jord   er   tilført  paa   de   bratte   fjeldsider,    og    en   bæk   fra 

ijeldene  er  ledet  ind  i  haven.     Der  er  en  saa  brændende  solvarme  paa 

denne  skraaning,  at  alt,  baade   trær   og   veie,    maa    i — 2  gange  daglig 

aldeles  overskylles  af  vand  for  at  fremkalde   den  nødvendige  fugtighed. 

Men  saa  trives  ogsaa  her  en   merkelig  vegetation.     Haven   er  egentlig 

beregnet   paa  at   være   en   akklimatisationshave,    og    man  finder   derfor 

talrige  arter  af  Kinas,   Japans,   Indiens,   Ausraliens    og    Amerikas  flora, 

som  her  voxer  paa  frit  land,    medens  vi  i   Nordeuropa   kun   kan  holde 

dem  som  dvergexemplarer  i  drivhuse. 

S 
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Det  var  en  sand  svir  for  en  botaniker  at  gaa  her  og  betragte 
papirmorbærtrær,  høie  som  vore  lindetrær,  vældige  bambus,  pampas- 
græs,  korkeg,  Stercula  plantanifolia,  Cedrela  sinensis  m.  m.,  alle  paa 
frit  land  i  fuld  udvikling.  Direktøren  havde  ogsaa  forsøgt  at  faa  cem- 
hiaiun]  og  lærketræ  til  at  voxe  op;  men  det  gik  ikke  godt,  dertil  var 
det  for  varmt.  For  palmer  syntes  klimaet  imidlertid  ikke  at  passe. 
.  Der  var  forsøgt  med  adskillige;  men  resultatet  var  ikke  synderlig 
bvende,  rimeligvis  fordi  der  indtraf  dage  med  indtil  —  I2  gr.  C.  kulde 
om  vinteren.  Ogsaa  den  kaukasiske  flora  var  rigt  repræsenteret,  og 
ji|^  fik  nu  vide  navnene  paa  adskillige  for  mig  tidligere  ukjendte  planter, 
som  jeg  havde  lagt  merke  til  under  reisen. 

Direktør  Giintzerberg  skulde  den  følgende  dag  reise  til  Batum 
og  det  Sorte  havs  planterige  kyst.  Han  vilde  absolut  overtale  mig  til 
at  gjøre  følge ;  men  jeg  modstod  fristelsen ;  thi  for  mig  lokkede  Algerne 
i  det  Kaspiske  hav,  som  jo  var  hovedformaalet  med  min  hele  reise. 


Jeg  havde  heller  ikke  kunnet  følge  med,  selv  om  jeg  havde  villet ; 

I 

thi  da  jeg  kom  hjem  fra  den  botaniske  have,  fik  jeg  et  pludseligt 
aofald  af  klimatfeber,  som  i  to  dage  holdt  mig  tilsengs.  Det  første 
symptom  var  en  ulidelig  tørst;  derefter  slog  maven  sig  vrang,  og  saa 
fii^  feber  og  hovedpine.  Feberen  er  dog  aldrig  meget  voldsom, 
temperaturen  lidt  over  38  gr.  C;  men  den  tager  paa  kræfterne  alligevel. 
Da  jeg  kom  op  efter  de  to  dages  forløb,  kunde  jeg  knapt  staa  paa 
fødderne  i  begyndelsen;  dog  gik  det  snart  over.  Kuren  mod  denne 
fiAer  er  meget  simpel;  man  søger  at  komme  i  sved,  og  det  gaar  let 
med  et  passende  kvantum  the  og  cognac;  desuden  drikker  man  rød, 
bukasisk  vin  jevnt  udover  og  et  par  gram  chinin  daglig.  Desværre 
havde  jeg  faaet  med  mig  hjemmefra  svovlsur  chinin,  som  jo  bruges 
mest  her,  men  jeg  lærte  dernede,  at  man  absolut  kun  bør  bruge  saltsur 
diinin,  naar  man  skal  tage  den  i  saavidt  store  portioner;  thi  denne  er 
ikke  saa  skadelig  for  maven,  som  den  svovlsure, 
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Det  kaukasiske  museum  er  ogsaa  en  yderst  interessant  seværdighed. 
Direktør  G,  Radde,  oprindelig  tysk,  men  i  aarrækker  bosat  i  Tiflis,  er 
museets  grundlægger,  og  vi  havde  den  fordel  at  blive  vist  omkring  af 
ham  selv,  uagtet  han  egentlig  endnu  laa  paa  landet;  men  han  var 
kommen  ind  i  Tiflis  for  at  hilse  paa  geologerne,  hvoraf  f.  ex.  den 
berømte  Richthofen^  hørte  til  hans  gamle  venner. 

I  nederste  etage  er  de  naturhistoriske,  i  anden  de  ethnografiske 
og  i  tredie  de  arkæologiske  samlinger,  som  alle  kun  er  beregnede  paa 
at  omfatte  Kaukasuslandene  og  det  allernødvendigste  sammenlignings- 
materiale  fra  andre  lande. 

Hvad  som  særlig  slog  mig,  var  den  paafaldende  lighed  i  principer 
for  anordningen,  som  fandtes  mellem  Raddes  museum  og  Hazelius' 
nordiska  musetim  i  Stockholm.  De  har  visselig  ikke  lært  af  hverandre, 
men  maa  aabenbart  selvstændig  have  udviklet  sine  principer  hver  for 
sig,  men  i  samme  retning.  Begge  er  jo  ogsaa  yderst  alsidige  mænd 
med  en  udviklet  smag  og  stor  energi. 

Blandt  de  naturhistoriske  var  særlig  de  zoologiske  samlinger  inter- 
essante  for  lægmanden,  da  de  fremfor  alt  viste  dyrenes  biologiske 
forhold,  og  dette  var  fremstillet  med  en  rent  raffineret  kunst.  At  omtale 
alt  dette  kan  pladsen  ikke  tillade;  jeg  maa  nøie  mig  med  et  par 
exempler.  Her  stanser  man  f.  ex.  op  for  en  udstoppet  kamel,  som 
l'gg^r  P^ia  jorden,  tungen  hænger  den  ud  af  halsen,  en  ørkenræv  river 
et  stykke  ud  af  brystet  og  skotter  ængstelig  til  et  par  svære  gribbe, 
som  netop  har  slaaet  sig  ned  paa  aadslets  ryg  for  ligeledes  at  begynde 
sit  maaltid.  Dog  ligger  ikke  kamelen  paa  gulvet,  men  paa  en  sandmark, 
med  enkelte  stene  iblandt,  saa  som  ørkenen  er,  og  denne  mark. hæver 
sig  op  mod  væggen,  hvor  en  dygtig  kunstner  har  malet  et  ørkenlandskab, 
der  ligesom   et  diorama   gaar  i  et   med   virkeligheden   ved  vore  fødder. 

I  en  stor  nische  ser  man  et  lidet  landskab,  saadant  som  det 
optræder  ved  ferskvandssøerne  nær  Lenchoran.  Paa  en  liden  sandslette 
vrimler  det  af  de  mest  forskjellige  svømmefugle  i  alle  mulige  stillinger; 
bagenfor  disse  hæver  sig  sivmasserne,  men  over  og  mellem  alt  dette 
ser  man  søens  klare  vand  skinne  frem  og  saa  tilsidst  den  bagre  strand 
med   palmer   og   bjerge.      Det   var   saa  vanskeligt  at  afgjøre,  hvad  som 
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var  malet,  at  dr.  Radde  fortalte,  at  en  tyrk,  som  sad  og  saa  paa  dette, 
trak  klæderne  af  sig  for  at  tage  et  bad,  da  det  var  svært  varmt  i 
museet  den  dag. 

>De  tre  udstoppede  svaner  oppe  paa  det  skab,  saa  ud  saa  døde 
og  kjedelige,  men  saa  lod  jeg  male  det  Kaspiske  hav  paa  væggen  bag 
dem,  og  se  nu,  hvor  levende  de  er  blevne«,  sagde  dr.  Radde,  og  vi 
maatte  alle  medgive,  at  han  havde  ret. 

I  disse  ord  laa  i^junden  den  tanke,  som  har  ledet  ham  ved  ord- 
ningen af  hans  museum,  det  var  at  gjøre  alt  levende,  og  det  er  lykkedes 
ham  i  en  fortrinlig  grad.  Men  derfor  er  den  videnskabelige  side  heller 
ikke  forsømt;  thi  der  findes  ophobet  et  overmaade  rigt  og  interessant 
materiale,  som  dels  er,  dels  venter  paa  at  blive  bearbeidet  af  specialister. 


Da  dr.  Radde  under  alskens  spøg  havde  ført  os  gjennem  de  natur- 
historiske samlinger,  steg  vi  op  en  trappe  til  den  ethnologiske  afdeling. 


XI. 

Kaukasus'  mytheverden  i  det  kaukasiske  museum.  —  Ethnografiske  samlinger.  — 
Et  swanedsk  erentyr.  —  Arkæologiske  samlinger.  —  Probat  middel  mod  ærgrelser.  — 
OiioDtalske  gader  og  folkeliv.  —  Bazareme.  —  Hvorledes  man  kjøber  billigt  i  Tiflis. 

De  store  trappegange  i  det  kaukasiske  museum  syntes  dr.  Radde 
saa  ud  for  tomme  og  øde  med  sine  nøgne  vægge.  Saa  fik  han  den 
glimrende  ide  at  fylde  væggene  med  store  malerier,  som  forestillede 
Kaukasus'  myther.  En  genial  kunstner  har  hjulpet  ham,  og  saa  ser 
raan  da  her  Prometheus  bunden  til  Kasbek,  argonautertoget,  Jason  og 
Medea,  som  sværger  hverandre  troskab,  Noah,  der  planter  den  første 
vin,  to  ildfulde,  kampsøgende  amazoner  og  endelig  Kaukasiens  største 
regenter,  kong  David  II  og  dronning  Thamara. 

Men  lidt  spøg  skader  ikke,  sagde  dr.  Radde  og  derfor  lod  han 
argonautertogets  helte  faa  moderne  ansigter;  Jason  var  et  portræt  af 
Raddes  ven  storfyrst  Nikolai  Michailowitsch  og  de  øvrige  hans  omgangs- 
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kreds,  blandt  dem  Radde  selv.  Den  dæmonisk  skjønne  Medea  var 
ogsaa  et  portræt;  »dengang  var  det  ligt  hende,  men  det  er  adskillige 
aar  siden,  og  damernes  skjønhed  pleier  ikke  at  stige  med  alderen«, 
sagde  Radde  lidt  ondskabsfuldt. 


De  ethnografiske  samlinger  i  2den  etage  var  yderst  interessante. 
Her  saa  man  legemsstore  modeller  af  alle  de  kaukasiske  folketyper, 
omgivne  af  alt,  hvad  der  hører  til  deres  daglige  liv,  endog  smaa  modeller 
af  deres  boliger.  Om  mange  gjenstande  fortalte  dr.  Radde,  hvorledes 
han  havde  erhvervet  dem  for  intet  ved  at  prate  med  folkene  og  vinde 
deres  tillid  og  venskab,  medens  de  visselig  ikke  vilde  have  solgt  dem 
for  en  formue  til  andre.  Men  saa  har  dr.  Radde  jo  reist  næsten  overalt 
der  og  trængt  op  i  afdale,  hvor  næsten  ingen  europæer  har  sat  sin  fod. 

Saaledes  har  han  allerede  i  1864  besøgt  de  halvvilde  swaneter, 
som  bor  oppe  i  en  høifjeldsdal  under  Elbrus,  hvor  de  om  vinteren  er 
afbrudte  fra  enhver  kommunikation  med  udenverdenen.  Denne  eien- 
dommelige  folkestamme,  som  rimeligvis  er  fremkommet  af  rømlinger 
fra  andre  steder,  er  visselig  i  navnet  kristne,  men  det  er  mere  i  navnet 
end  i  gavnet;  alskens  overtro  bliver  vel  modt^^et,  og  blodhevnen 
er  saa  fast  indgroet  hos  dem,  at  fra  denne  er  kun  den  arvelige  preste- 
værdighed  befriet. 


Men  swaneterne  er  gjestevenlige  i  sin  store  fattigdom  og  elsker 
sine  Qelde  over  alt  i  verden.  Eiendommeligt  er,  at  en  saa  krigersk  og 
vild  stamme  besidder  eventyr,  der  i  mildhed  og  finhed  kan  kappes 
med  det  bedste,  som  man  kjender  fra  andre  lande.  Jeg  kan  derfor 
ikke  negte  mig  den  fornøielse  efter  C.  Hahn  at  gjengive  i  oversættelse 
et  swanetisk  eventyr,  som  viser,  hvilken  fin  følelse,  der  maa  findes  hos 
dette  raa  og  krigerske  folkefa^rd, 
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Sk  jæbne  n. 

Der  levede  ei^ang  i  fordums  dage  en  fyrste,  som  overgik  alle 
andre  i  tapperhed,  dristighed,  heltemod  og  rigdom.  Hans  hus  havde 
kora  og  vin  i  overflod,  og  daglig  sad  gjester  ved  hans  bord  og  blev 
r^elig  bevertede.  Han  var  folkets  yndling,  og  enhver  ung  pige  vilde 
have  anseet  det  for  den  største  lykke  at  være  bleven  hans  hustru. 
Mange  fædre  søgte  at  faa  ham  til  svigersøn  og  lovede  rig  medgift,  men 
ingen  af  de  skjønne  kunde  erobre  den  unge  fyrstes  hjerte. 

En    dag    red    fyrsten  gjennem   landsbyen,  da  saa  han  ved  et  hus 

en  bleg,   mager  pige  i  aflagte   klæder  c^  med  en  spindeten  i  haanden. 

»Det  er  din   skjæbne«,   raabte  det  i  hans  hjerte,    »tag  hende  til   dig.« 

Fyrsten  steg  af  hesten,  nærmede  sig   pigen,  hilste  hende  og  bad 

om  drikke. 

»Undskyld  herre,  jeg  kan  ikke  staa  op;  thi  mine  fødder  har  været 
lamme  siden  min  barndom,«  sagde  pigen  og  raabte  paa  sin  moder. 

Fra  det  mørke  tilrøgede  kammer  traadte  ud  en  gammel  kone, 
som  hilste  fyrsten  og  beredvillig  opfyldte  hans  ønske. 

»Tusind  tak,  moder,«  sagde  fyrsten,  idet  han  gav  hende  krukken 
tilbage,  »vandet,  som  du  gav  mig,  var  godt  og  herligt,  men  endnu 
bedre  og  herligere  er  din  datter;  vil  du  give  mig  hende  til  hustru?« 

Konen  troede  ikke  sine  øren,  baade  moder  og  datter  var  stumme 
af  forbauselse.  Det  tog  lang  tid,  før  fyrsten  kunde  overbevise  kvinderne 
om,  at  han  havde  alvorlige  og  redelige  hensigter,  men  endelig  lykkedes 
det  ham.  Bryllupsdagen  blev  fastsat,  og  brudgommen  drog  bort.  Snart 
fik  naboerne  rede  paa  fyrstens  besynderlige  valg  og  modtog  indbydelse 
til  bryllupsmaaltidet.  Med  spændt  nysgjerrighed  afventede  de  bryl- 
lupsdagen. 

Brudgommen  traf  alle  forberedelser  og  viste  sig  paa  den  fastsatte 
time  med  et  glimrede  følge  i  sin  vanføre  bruds  hjem.  Ved  midnatstid 
var  alt  færdigt,  og  det  unge  par  modtog  gjesternes  lykønskninger  ved 
det  lystige  aftensmaaltid,  men  idet  fyrsten  med  en  bøining  paa  hovedet 
takkede  for  gjesternes  velønskninger,  mødte  hans  øine  bebreidende 
blikke  rundtom  af  de  forsmaaede  skjønne. 

»Hvorledes  kunde  du,  ædle  yngling,  foretrække  en  saadan  krøbling 
fremfor  os,«  sagde  disse  blikke. 
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Fyrsten  blev  eftertænksom,  og  forsent  ai^rede  han  at  have  bundet 
sin  skjæbne  til  en  syg,  vanfør  pige.  Da  de  glade  gjester  havde  ført 
ham  med  hans  unge  hustru  til  sovekammeret,  fjernede  han  sig  snart 
fra  hende  under  det  paaskud  endnu  engang  at  se  efter  gjesterne,  satte 
sig  paa  hesten  og  sprængte  ud  i  den  vide  verden. 

Der  blev  stor  bestyrtelse  i  huset  den  næste  morgen,  og  man 
troede,  at  der  var  indtruffet  en  ulykke;  gjester  og  tjenere  drog  ud  for 
at  lede  efter  brudgommen;  men  han  var  og  blev  forsvunden. 

Imidlertid  sprængte  fyrsten  mørk  og  taus  paa  sin  ædle  hest  gjen- 
nem  den  mørke  skov  og  undte  sig  hverken  rast  eller  ro.  Først  den 
næste  dag  steg  han  udmattet  af  hesten,  lagde  sig  under  et  træ 
og  sov  ind. 

Da  drømte  han,  at  han  stod  paa  terrassen  foran  sit  hus,  og  pludse- 
lig flammede  der  op  et  overnaturligt  lys  paa  den  blaa  himmel.  Skyerne 
sænkede  sig  ned  paa  bjergene  og  dannede  et  rosafarvet,  bølgeformigt 
overdrag  paa   dem.     En   usynlig  haand  griber  ham  og  fører  ham  bort 

Da  ser  han  en  vegt,  som  hænger  ned  fra  himmelen,  og  ved  den 
staar  engle  i  hvide,  glindsende  klæder;  men  paa  begge  sider  af  vegten 
staar  jomfruer  og  ynglinge  i  festklæder.  Der  høres  en  sagte  sang,  og 
englene  fører  de  unge  folk  til  vegten  og  sætter  dem  paa  den.  En 
engel  iagttog  vegtens  tunge.  Sænkede  ynglingens  skaal  sig,  da  blev 
en  anden  pige  sat  paa  den  anden  skaal.  Hvis  skaalene  holdt  hverandre 
i  ligevegt,  da  lagde  englene  ynglingens  og  jomfruens  hænder  sammen 
og  sendte  parret  ned  paa  jorden. 

Nu  kom  turen  til  fyrsten  og  pludselig  stod  paa  den  anden  skaal, 
uden  at  han  forstod,  hvordan  det  gik  til,  hans  lamme  unge  hustru. 
Vegtbjelken  staar  lige,  skaalene  staar  lige  —  da  vaagner  han. 

Fyrsten  gjorde  korsets  tegn,  forbauset  over  dette  syn;  derpaa 
svang  han  sig  paa  sin  hest  og  red  hjem.  Siden  levede  det  unge  par 
i  den  høieste  lykke  indtil  sin  alderdom. 

* 
*  * 

I  øverste  etage  af  det  kaukasiske  museum  fandtes  den  archæolo- 
giske  afdeling,  som  ogsaa  frembød  en  stor  mængde  af  interesse  lige 
fra  de  græske  oltidslevninger,   som   stammer  fra   det  gamle  Colchis  og 
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til  smukke  hollandske  messingarbeider  fra  den  nyere  tid,  der  blev  sendt 
som  gave  til  en  asiatisk  fyrste,  men  paa  veien  røvet  af  Kaukasiens 
viWe  bjergboere.  Af  enkelte  særlig  interessante  grave  med  deres 
levninger  af  ben  og  redskaber  fandt  man  her  fortrinligt  udførte  modeller, 
som  viste  alt,  netop  i  den  stilling  det  laa,  da  graven  aabnedes. 

Men  det  vilde  føre  for  vidt  at  omtale  alt  det  interessante,  som 
her  var  samlet  og  udstillet  med  sand  kunstnerik  smag. 

Fra  en  bænk  i  den  archæologiske  afdeling  kunde  man  gjennem 
den  aabne  dør  se  ned  over  trappegangen  lige  mod  Prometheus,  som 
vred  s^  i  sine  lænker.  Dette  lod  til  at  være  direktør  Raddes  yndlings- 
plads.  Idetmindste  pleiede  han  at  trække  sig  tilbage  did,  naar  hans 
sind  var  trist,  og  verden  syntes  ham  tung  og  mørk;  thi  han  fortalte 
paa  sin  eiendommelige  maade,  at  da  tog  han  med  sig  en  halv  flaske 
kold  champagne  og  satte  sig  paa  denne  bænk.  »Og  saa  ser  jeg  paa 
min  Prometheus  og  saa  drikker  jeg  min  halve  flaske  kold  champagne, 
og  naar  jeg  har  drukket  den,  da  er  verden  atter  lige  lys  og  skjøn.c 
Midlet  er  vist  ikke  saa  galt;  men  det  fordrer  jo  først  og  fremst,  at 
man  har  raad  til  at  drikke  champagne,  hvergang  verden  gaar  imod. 

Imidlertid  kan  visselig  dr.  Radde  med  større  ro  end  de  fleste 
tage  de  stød,  som  verden  giver  og  vel  heller  ikke  han  gaar  fri  for;  tht 
som  skaber  af  det  kaukasiske  museum  har  han  fuldbragt  en  stordaad 
og  indskrevet  sit  navn  som  en  af  de  første  stormænd  i  Kaukasus- 
landenes  kulturhistorie. 


Tiflis  er  ubetinget  den  eiendommeligste  og  interessanteste  by,  jeg 
nogensinde  har  set.  St.  Petersburg  var  forsaavidt  en  skuffelse  for  mig, 
som  det  lignede  andre  storbyer,  Moskva  var  allerede  noget  mere  eien- 
(iommeligt;  men  i  Tiflis'  orientalske  kvartaler  der  hører  overhovedet  op 
al  sammenligning  med  europæiske  byer. 

Husene  ligger  strøede  omkring,  og  opover  klippen  mod  fæstningen 
i  den  mest  maleriske  uorden,  næsten  som  naar  et  barn  faar  en  Noahs 
ark  og  strør  udover  gulvteppet.  Husene  er  smaa  med  store  verandaer 
paa  to  sider,  for  at  beboerne,  som  ikke  kan  holde  ud  inde  i  den  kvæ- 
lende hede  sommer,  stadig  kan  være  i  det  frie  og  have  skygge  et  sted. 
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Gaderne  var  småle  og  saa  bøiede  og  umulige  at  finde  frem  i,  at  de 
endog  overgaar  forskjellige  bydele  i  Kristiania.  Den  eneste  rettesnor 
man  havde,  var,  at  floden  gik  paa  den  ene  side,  fæstningen  hævede 
sig  paa  den  anden,  og  saa  fik  man  gaa  paa  maafaa,  til  man  fandt  frem. 
Men  det  var  ikke  altid  let  at  komme  frem  i  de  trange  gader;  snart 
kom  en  bøffelvogn  med  sit  flegmatiske,  men  kraftige  forspand  ruslende 
fremover  og  tvang  fodgjængerne  til  siden,  snart  holdt  man  paa  at 
snuble  over  fordybninger  i  brolægningen,  og  det  var  ikke  godt  at  komme 
dem  for  nær;  thi  der  opsteg  en  dunst,  som  kunde  frembringe  delfiske 
orakelsprog,  selv  om  man  ikke  var  nogen  Pythia.  Saa  kom  en  skabbet 
hund  løbende  mellem  benene,  eller  tiggere,  hvis  elendighed  trodser 
enhver  beskrivelse,  søgte  at  erhverve  nogle  kopek.  Og  mellem  dette 
et  folkeliv  saa  broget,  saa  rigt  og  malerisk,  at  man  vel  faa  steder  kan 
se  noget  lignende. 

Omkring  70  forskjellige  sprog  skal  der  tales  i  Tiflis,  og  alle  disse 
folkeslag  træffer  man  da  ogsaa  i  den  livligste  blanding  om  hverandre 
nede  ved  bazarboderne  i  de  armeniske  kvarterer,  hvor  forretningslivet 
særlig  har  sit  centrum.  Her  ser  man  den  venlige  og  noble,  men  lidt 
dorske  grusinier,  rødskjæggede  tartarer  med  høie  faareskindshuer  midt 
paa  sommeren,  kraftige  turkmener,  jøder  og  de  noget  lignende  armeniere, 
høivoxede  persere,  som  ser  kjæmpeniæssige  ud  med  sin  sorte  kuilah, 
tuschiner  i  sine  fUtkapper  og  lesghiere  med  sine  kjække  ørnenæser  og 
skarpe  træk.  Forskjellige  europæiske  typer,  negere  og  turbanprydede, 
mørke  skikkelser,  hvis  nationalitet  var  mig  ubekjendt,  forekom  ogsaa 
af  og  til.  Det  er  mest  mænd,  man  ser;  thi  Tiflis  er  ungkarlenes  by, 
der  findes  næsten  dobbelt  saa  mange  mænd  som  kvinder,  og  de  muha- 
medanske kvinder  gaar  forholdsvis  lidet  ud  og  da  altid  med  slør  for 
ansigtet,  saa  kun  øine,  pande  og  det  øverste  af  næsen  kan  sees. 

Paa  forlystelsesstederne  skaf  der  unndertiden  optræde  indfødte 
danserinder;  men  det  var  ikke  tilfældet  der,  hvor  vi  aflagde  et  kort 
besøg;  derimod  optraadte  et  par  deflorerede  tyske  sangerinder,  som  var 
rukne  saa  langt  mod  øst  paa  sin  reise  nedover  fra  fordums  ungdom 
og  hjemmets  lykke  i  Vesteuropa. 
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I  bazareme  lindes  en  utrolig  mængde  ting  at  faa  kjøbt :  Smykker,  bel- 
ter, dolke,  spasnder,  naale,  silketørklæder  og  fremfor  alt  persiske  tepper  i 
en  uendelighed  af  mønstre  og  størrelser.  Tepperne  var  af  meget  for- 
skjeUig  værdi;  flere  af  mine  reisekamerater  kjøbte  udmerket  smukke 
tepper  til  en  pris  af  60 — 100  kroner,  men  der  fandtes  tepper  som 
kostede  mange  tusind  kroner,  uagtet  de  ikke  var  saa  mange  kvadrat- 
meter store.  Man  kan  vel  synes,  at  dette  var  en  ublu  pris,  men  det 
er  langt  fra  tilfældet.  Der  findes  nemlig  tepper,  som  er  saa  kunstfær- 
dig tilvirkede,  at  man  har  arbeidet  paa  dem  i  flere  generationer.  Det 
er  da  en  stor  arv,  som  moderen  giver  sin  datter  for  at  øge  ved  sit 
arbeide  gjennem  lange  aar,  og  som  hun  atter  giver  til  sin  datter,  for 
at  familien  engang,  naar  teppet  bliver  færdigt  og  sælges,  kan  opnaa 
den  velstand,  som  af  tidligere  slegter  er  planlagt  og  forberedt. 

Forstaar  man  at  handle,  kan  man  kjøbe  billig  i  Tiflis;  men  man 
kan  (^saa  blive  blodigt  snydt;  thi  det  er  netop  armeniernes  specialitet, 
og  de  begynder  gjerne  med  at  forlange  det  tredobbelte  eller  mindst 
det  dobbelte  af,  hvad  de  sælger  for.  Det  er  utroligt,  hvor  langt  man 
kommer  med  godt  humør.  En  svensk  ven,  som  var  med,  havde  kjøbt 
forskjellige  ting  saa  billig,  at  jeg  fik  lyst  til  at  kjøbe  en  »kinschal«  og 
bad  ham  blive  med  for  at  vise  mig  stedet.  »Jo,  men  da  kan  du  tro, 
der  bBver  opstyr,«  svarede  han.  Og  ganske  rigtig,  vi  havde  ikke  før 
vist  os  i  vaabensmedenes  gade,  —  hver  haandverksklasse  har  nemlig  sin 
særskilte  gade,  —  førend  der  blev  liv.  Den  ene  efter  den  anden  stak 
hovedet  ud  af  sin  bod,  vinkede  og  lo  saa  indbydende  som  muligt.  Min 
ven  gik  ind  paa  forskjell^e  steder,  talte  svensk,  som  de  naturligvis  ikke 
forstod,  og  de  talte  sit  sprog,  som  vi  ikke  forstod;  men  med  tal  paa 
en  papirlap  akkorderede  han  med  dem,  dunkede  dem  venskabeligt  i 
nwven  eller  nakken,  som  det  kunde  falde  sig,  og  holdt  et  liv,  saa  de 
te  sig  næsten  fordærvet.  Da  sverdmageren  snart  nok  forstod,  at  jeg 
var  langt  mindre  dreven  handelsmand,  vendte  han  sig  til  mig,  som 
syntes,  det  var  billigt,  og  vilde  give  ham,  hvad  han  forlangte;  men 
inden  jeg  vidste  ordet  af  det,  havde  min  ven  puffet  mig  ud  af  døren, 
og  saa  lo  armenierne  endnu  værre  og  slog  af  en  del  kopek  for  at 
beholde  fomøielsen  en  stund  længere.  Jeg  fik  kinschalen  saa  billigt,  at 
i^  var  rent  skamfuld. 
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xn. 

Festmiddag  og   en  kaukasisk  redaktør.  —  Et  skrækkeligt  landskab.  —  Kamelgræs 
og  kameler.  —  Saltsøer.  —  Petroleomsbrøndene  ved  Baku. 

Den  sidste  dag,  vi  opholdt  os  i  Tiflis,  blev  vi  feirede  med  en  stor 
fest,  som  gaves  af  selve  byen.  Middagen  var  storartet  og  stemningen 
høi.  Blandt  andet  excellerede  man  i  musik.  F^ørst  og  fremst  i  regi- 
mentsmusik,  men  dernæst  et  persisk  og  et  armenisk  orkester  og  tilsidst 
et  gurisk.  Disse  sidste,  som  optraadte  i  brogede  nationaldragter,  havde 
høist  eiendommelige  instrumenter,  som  frembragte  en  melankolsk  katzen- 
jammer,  der  var  saa  dæmpet,  at  samtalen  om  bordene  maatte  stanse, 
for  at  vi  kunde  høre  den.  For  musikskjønnere  var  det  vist  høist  inter- 
essant, og  mig  tiltalte  særlig  det  dæmpede  ved  tonerne  i  høi  grad. 

Ligeoverfor  mig  ved  bordet  havde  jeg  faaet  redaktøren  for  den  i 
Tiflis  udkommende  avis  »Kawkas«,  en  interessant  og  livlig  russer,  som 
paa  flydende  fransk  holdt  en  glimrende  tale  for  expeditionen.  Russer- 
nes elskværdighed  var  her  som  overalt  ellers  rent  ud  overvældigende, 
og  det  var  paa  et  hængende  haar,  at  nogle  af  expeditionens  deltagere 
var  komne  forsent  til  extratoget,  som  om  aftenen  skulde  føre  os  til  Baku. 


Den  største  del  af  reisen  til  Baku  foretoges  om  natten,  og  derved 
var  intet  tabt;  thi  et  mere  øde,  ensformigt  landskab,  end  det  vi  passe- 
rede igjennem,  skal  man  lede  efter.  Hvad  vi  saa  den  følgende  morgen 
var  fuldt  tilstrækkeligt. 

Tilvenstre  har  man  den  nu  lave  og  aldeles  nøgne  Kaukasuskjede, 
hvis  pragtfulde  erosionsdale  vel  kunde  interessere  geologen,  men  neppe 
botanikeren,  da  deres  vegetation  visselig  overbød  den  fattigste  steppe 
i  armod.  Tilhøire  og  foran  os,  saa  langt  øiet  kunde  naa,  strakte  sig 
ensformig  graablaa  eller  graagul  steppe,  med  en  yderst  tarvelig  vegeta- 
tion, hvoriblandt  giftige  slanger,  taranteller,  myg  og  vandregræshopper 
holder  til. 
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Her  lægger  vandregræshoppeme  sine  milliarder  af  asg  og  naar 
saa  forsommeren  kommer,  da  giver  de  talløse  skarer  sig  ud  paa  vand- 
ring; som  en  stor  sky,  der  kan  formørke  solen,  flyver  de  afsted  og 
kaster  sig  ned  over  Transkaukasiens  frugtbareste  dele,  hvor  de  heijer 
alt  grønt,  som  om  ilden  har  gaaet  hen  over  landskabet. 

Det  maa  være  en  trist  tilværelse  for  de  bestillingsmænd  og  andre, 
som  er  nødte  til  at  bo  paa  denne  ugjestvenlige  saltsteppe.  Blygraa 
ligger  himmelen  over  det  trøstløse  landskab,  glødende  brænder  solen 
paa  den  opsprukne  lerbund,  intetsteds  vælder  en  draabe  friskt  vand 
frem  af  jorden.  Hvor  vand  samler  sig  i  fordybningerne,  der  er  det 
ildelugtende  og  gift^,  saa  det  er  en  nødvendighed  at  tilføre  jernbane- 
stationerne drikkevand  med  togene  fra  sundere  egne.  Og  varmen  inde 
i  de  solide  stenbygninger  er  saa  dræbende  om  sommeren,  at  beboerne 
maa  trække  sig  tilbage  til  2 — 3  etages  pavilloner,  som  nogenlunde  kan 
beskytte  dem  mod  insekter  og  udstraaling  fra  den  glødende  jordover- 
flade, men  lader  luften  faa  fri  adgang. 

De  oprindelige  beboere  paa  disse  stepper  passer  til  omgivelserne. 
Det  er  vilde  c^  lumske  tartarer,  som  ofte  foretager  røveriske  overfald 
paa  stationsbygningerne,  ja  før  endog  forsøgte  sig  mod  jernbanetogene. 

Helt  forbandet  er  dog  ikke  denne  steppe.  Selve  jordbunden  er 
æmlig  noksaa  rig  paa  næringsstoffe,  og  der,  hvor  man  har  kunnet  lede 
vand  til  gjennem  kanaler,  giver  den  næring  til  rig  vegetation,  endc^  til 
store  skove.  Der  kan  derfor  være  haab  om,  at  denne  nu  saa  græsse- 
I^e  saltsteppe  med  tiden  kan  blive  et  opdyrket,  frugtbart  land,  som 
saa  meget  andet  i  Transkaukasien. 


* 


Ved  Mtzchet  ovenfor  Tiflis  havde  jeg  for  første  gang  set  kamel- 
grssset  {Alhagi  Camelarum)^  en  knæhøi  bælgplante  næsten  uden  blade, 
roen  med  saa  spidse,  lange  og  stive  torne,  at  det  er  forbundet  med 
uundvigelig  blodsudgydelse  at  indlade  sig  noget  nærmere  med  den. 
Denne  hører  sammen  med  steppernes  forskjellige  malurtarter  til  kamel- 
^næs  yndlingsføde,  medens  vort  almindelige  kvæg  visselig  vilde  sky 
dem  som  pesten.  Her  paa  stepperne  ligesom  ogsaa  paa  den  anden 
side  af  det  Kaspiske  hav  forekom  kamelgræsset  i  mængde  og  udgjorde 
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sammen  med  endel  saltplanter  {Salsola-  og  Salicomia-SLVter)  saa  at  sige 
den  dominererende  vegetation. 

Det  var  derfor  egentlig  ingen  overraskelse,  da  pludselig  raabet: 
kameler  lød  over  toget.  For  første  gang  havde  nu  mange  af  os  altsaa 
anledning  til  at  se  dette  »ørkenens  skib«  i  frihed.  Smukt  er  det  ikke, 
dertil  er  alle  proportioner  for  ravruskende.  Specielt  den  lange,  raggede 
hals  og  hovedet  med  sit  grætne  ansigtsudtryk  gjør  et  alt  andet  end 
tiltalende  indtryk.  Men  det  er  flinke,  taalmodige  dyr,  som  gaar  sin 
jevne,  rolige  gang,  3  mil  om  dagen,  gjennem  ørkenen  uden  at  fordre 
synderlig  forpleining.  Naar  den  gaar,  knæpper  det  paa  en  eiendomme- 
lig  maade  i  leddene,  og  hvis  man  hænger  en  klokke  paa  den,  synes 
denne  musik  at  falde  den  særlig  i  smagen.  Ofte  kan  man  derfor,  naar 
en  kamelkaravane  passere  forbi,  høre  et  helt  klokkespil,  som  endnu 
mere  forhøier  det  gribende  indtryk  af  ørkenens  ensomhed  og  storhed. 

Kamelerne  er  just  ikke  bekjendte  for  nogen  synderlig  skarpsindig- 
hed og  deres  navn  er  derfor  i  Tyskland  ikke  netop  anset  for  den  mest 
smigrende  tiltale.  En  tysk  professor  forsikrede  mig  dog,  at  han,  efter 
at  have  lært  kamelerne  nærmere  at  kjende  i  frihed,  havde  gjort  dem 
afbigt  og  herefter,  i  paakommende  tilfælde  vilde  benytte  et  andet  d>Te- 
navn,   som    bedre   tilsvarede    det   begreb,  der  ønskedes   anskueliggjort 

Han  havde  nemlig  lagt  merke  til,  hvorledes  kamelerne  med  det 
mest  levende  velbehag  udtrykt  i  sit  letbevægelige  ansigt  udsøgte  sig 
de  mest  duftende  artemisia-arter,  hvis  blotte  lugt  maatte  være  en  ligesaa 
stor  nydelse  som  en  absinthsnaps  for  en  pariser.  Han  bandte  derfor 
paa,  at  kamelen  i  virkeligheden  var  den  mest  raffinerede  gourmand  og 
helt  og  holdent  var  henfalden  til  den  epikuræiske  livsbetragtning,  hvilket 
forudsætter  en  høi  grad  af  intellektuel  udvikling  og  kultur,  hvilket  alle 
moderne  forfattere  vistnok  er  enige  om  —  undtagen  Tolstoi  naturligvis. 
Jeg  har  desværre  et  altfor  flygtigt  bekjendtskab  til  kamelerne  og  kjen- 
der  saa  faa  forfattere,  at  jeg  ikke  vover  at  optræde  anderledes  end 
rent  refererende  i  dette  høist  interessante  spørgsmaal. 

*  ^  * 

I  større  fordybninger  paa  steppen  saa  man  af  og  til  smaa  søer 
uden  afløb.  Enkelte  af  disse  var  omgivne  af  en  bred  kant,  som  paa- 
mindede   om    sne,    men    at    det   ikke    var  saadan,  derfor  borgede  den 
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brændende  solhede,  som  holdt  paa  at  stege  os  i  jernbanevognene. 
Det  var  saltsøer.  Om  vinteren  og  vaaren  vaske  nedbøren  ud  steppens 
saltholdige  jord,  og  saa  flyder  den  del,  som  ikke  fordamper  eller  op- 
suges af  jorden,  ned  til  saltsøerne,  som  derved  stiger  endel,  men 
alligevel  ikke  saa  meget,  at  de  kan  faa  afløb.  Udover  sommeren  falder 
der  ikke  mere  nedbør,  og  solvarmen  fordamper  da  en  stor  mængde  af 
saltsøens  vand,  saa  dette  trækker  sig  langt  tilbage  og  efterlader  en  salt- 
skorpe overalt  langs  søens  bredder.  For  hvert  aar  tilføres  der  søen 
roere  og  mere  salt,  og  tilslut  maa  der  af  saadanne  saltsøer  kunne  dan- 
nes saltlag,  saadanne  som  vi  besøgte  i  Donetzgebetet,  hvis  blot  søen 
er  tilstrækkelig  stor  og  dyb  og  udviklingen  faar  paagaa  uforstyrret  til- 
strækkelig længe. 

Mest  eiendommelig  i  denne  henseende  turde  vel  være  den  ud- 
bugtning  af  det  Kaspiske  hav,  som  kaldes  »Kara  Bugas«.  Denne  store 
vandflade  er  næsten  overalt  omgiven  af  Turkestans  brændende  ørkener 
0^  faar  kun  sit  tilløb  gjennem  en  smal  aabning  fra  det  Kaspiske  hav. 
Her  foregaar  en  overordentlig  sterk  fordampning,  og  det  salte  vand 
strammer  som  en  rivende  fos  ind  fra  det  Kaspiske  h«iv,  saa  Kara  Bugas 
for  hvert  aar  bliver  saltere.  Der  skal  allerede  nu  findes  en  saltholdig- 
hed af  17  pCt.,  og  grænsen  mellem  denne  saltlage  og  det  mindre  salte 
b  det  Kaspiske  hav  skal  være  saa  skarp,  at  man  fortalte,  at  fiske,  som 
blev  revne  med  af  strømmen  og  kom  ind  her,  sprang  op  af  vandet  og 
faldt  saa  døde  ned  i  den  naturlige  saltlage.  Hvilke  vældige  kogsalt- 
niasser  vil  der  ikke  blive  at  udnytte  her  med  tiden,  naar  engang  til- 
strømningen af  vand  fra  det  Kaspiske  hav  maa  ophøre  paa  grund  af 
landets  stigning. 

Efterhvert  som  vi  nærmede  os  Baku,  dukkede  den  ene  sorte  obe- 
lisk frem  efter  den  anden,  og  tilsidst  skimtede  vi  en  hel  skov  af  saa- 
danne, dækkede  af  en  tyk  røg,  som  paamindede  noksaa  hjemlig  om 
Kristianiataagen.  Det  var  petroleumsbrøndene,  og  det  sted,  hvor  vi 
saa  den  store  mængde  taame,  var  Balachani,  hvor  brødrene  Ludvig  og 
Robert  Nobel  i  1874  begyndte  sin  petroleumsforretning.  Der  findes 
ibrøvrigt  ogsaa  andre  petroleumskompagnier  her;  saaledes  har  Rotschild 
en  mængde  brønde,  men  den  Nobelske  forretning  er  dog  den  største. 
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Raaproduktet,  hvoraf  petroleum  fremstilles,  kaldes  Naphtha  og  er 
en  grønagtig,  tyndtflydende  masse,  som  forekommer  paa  forskjellige 
steder  af  jorden;  saaledes  i  Amerika,  forskjellige  steder  i  Kaukasuslan- 
dene  og  helt  op  til  Galicien.  Disse  europæiske  afleiringer  skal  alle 
findes  i  obligocæne  lag,  altsaa  af  forholdsvis  sen  geologisk  alder.  Hvor- 
ledes de  er  dannede,  ved  man  ikke  med  sikkerhed.  Nogle  antager,  at 
det  skulde  være  dyrerester  fra  et  stort  indlandshav,  som  havde  samlet 
sig  i  enkelte  bugter  og  saa  var  bleven  omdannede  efter  at  være  over- 
leirede  med  jordlag.  Men  de  uhyre  masser  af  Naphtha  modsiger  en 
saadan  hypothese. 

Ved  Baku  har  man  nu  i  over  20  aar  tilgodegjort  sig  stedse  sti- 
gende mængder,  saaledes  alene  i  1896  omkring  6V«  milliard  1^.  raa- 
naphtha,  og  endnu  er  der  ikkeatmerke  nogen  formindskelse;  thi  stopper 
en  Idlde,  saa  giver  nye  et  rigt  udbytte  lige  ved  siden  af  den,  som 
stoppede.  Det  er  neppe  muligt  at  tænke  sig,  hvordan  en  ophobning  af 
dyrelevninger  skulde  kunne  frembringe  saa  uudtømmelige  masser,  c^ 
der  er  derfor  ogsaa  fremsat  en  anden  Hypothese  om,  at  oljen  skulde 
have  dannet  sig  i  jordens  indre  ved  forening  af  kulsyre  og  vand  med 
andre  uorganiske  stofTe.  Hvilken  hypothese  er  den  rigtige,  vil  frem- 
tiden afgjøre. 

Naphthaen  befinder  sig  under  et  vældigt  tryk,  det  kan  man  forstaa 
deraf,  at  den  ofte  bryder  frem  gjennem  borehullerne  med  en  saadan 
kraft,  at  den  slynges  som  en  fontæne  flere  hundrede  fod  iveiret.  Da 
der  ved  disse  fontæner  foregaar  et  stort  tab  af  olje,  søger  man  at  faa 
dem  tæmmede,  saa  oljen  flyder  did,  man  vil  have  den,  til  de  store  re- 
servoirer, som  graves  i  jorden;  men  dette  er  ikke  saa  let.  Man  har 
saaledes  forsøgt  at  lægge  en  bro  af  jernbaneskinner  25  fod  over  borre- 
hullets aabning,  oppe  i  boretaarnet,  for  at  dæmpe  fontænens  kraft,  men 
dette  havde  kun  den  virkning,  at  jernbaneskinnerne  efter  2  timers  for- 
løb var  gjennemborede  af  fontænen,  som  river  med  sig  sand  fra  jordens 
indre  og  derved  virker  som  en  sandblæsemasldne. 

Man  har  borehullerne  i  forskjellig  dybde,  fra  10 — 540  meter,  og 
Raanaphthaen  pumpes  op,  hvis  den  ikke  danner  fontæne.  Naar  et  bo- 
rehul ikke  vil  give  mere  olje,  kan  man  ofte  faa  en  rigelig  tilgang  ved 
at  bore  det  dybere. 
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Raanaphthaen  samles  som  nævnt  i  store  beholdere,  gravede  i  jor- 
den —  man  burde  maaske  kalde  dem  søer,  —  og  derfra  føres  den  saa  i 
Rørledninger  ned  til  to  af  Bakus  forstæder,  »den  sorte  by«  som  tilbører 
Nobd,  og  »den  hvide  by«,  som  væsentlig  tilhører  Rotschild;  her  fore- 
gaar  da  i  store  destillationshuse  raanaphthaens  raffinering.  I  forbindelse 
med  forekomsten  af  naphtha  i  jordafleiringeme  staar  ogsaa  udviklingen 
af  brændbare  gasarter  fra  sprækker  i  jordbunden.  Dette  var  saaledes 
tilÉddet  i  det  nærliggende  Surachani,  hvor  der  endnu  findes  ruiner  af 
ildtilbedemes  gamle  tempel.  Den  sidste  ildtilbeder  forlod  stedet  1881, 
og  disse  hellige  gasarter  vanhelliges  ogsaa  nu  ved  at  tages  i  industriens 
Reneste  eller  antændes  for  at  forlyste  reisende  mod  30  kopek  ekstra. 

En  lignende  gasldlde  udmunder  ogsaa  i  det  Kaspiske  hav  udenfor 
Bakus  havn.  Ror  man  ud  did  og  kaster  en  brændende  fystikke,  kan 
man  antænde  den  opstigende  gas,  som  under  gunstige  omstændigheder 
brænder  i  flere  dage,  indtil  vinden  slukker  den. 

Intet  kagri  dog  sammenlignes  med,  naar  en  fontæne  kommer  i  brand, 
som  undertiden  indtræffer.  Flammen  kan  da  slaa  200  meter  iveiret  og 
larmen  høres  10 — 15  km.  bort.  Da  det  er  meget  vanskeligt  at  slukke 
en  saadan  brand,  maa  den  som  regel  holde  paa,  indtil  borehullet  stopper 
af  sig  selv  og  ilden  altsaa  ikke  faar  mere  næring. 


Xffl. 

En  kjøretur  til  »den  sorte  by«.  —  Sagnet  om  »jomfru taarnet«.  —  Havnetrafik  i 
B>lni  —  Petroleumsvask.  —  Dampskibsreise  paa  det  kaspiske  hav.  —  Indsamling  af 
alger  i  Krasnowodsk.  —  En  kjærkommen  julepresent, 

Vort    tog   løb  ind  paa  bakus  banegaard  omtrent  ved  11 -tiden  om 

formiddagen,    og  jeg   havde  haabet,   at  dampbaaden  først  gik  over  det 

Kaspiske  hav  den  følgende  dag,  saa  jeg  sammen  med  geologerne  kunde 

bese   de   nobelske    fabriker    og   deltage    i    en    fest,   som  firmaet  Nobel 

skulde  give  for  os.      Men  straks  jeg  kom  ud  af  toget  og  spurgte  en  af 

de  svenske    ingeniører,    som  var  mødt  frem  for  at  modtage  os,  fik  jeg 

den   nedslaaende   underretning,  at  dampskibet  gik  kl.  2  samme  dag  og 

det  næste  først  en  halv  uge  senere.     Saa  længe  havde  jeg  ikke  lyst  til 
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at  vente,  det  gjalt  altsaa  at  blive  færdig  til  kl.  2  og  komme  med.  Men 
dette  var  lettere  sagt  end  gjort. 

Jeg  havde  nemlig  fra  St.  Petersburg  sendt  til  Nobels  kontor  en 
kasse  med  forskjellige  nødvendige  sager  for  mine  skrabninger  i  det  ka- 
spiske  hav,  saasom  skrabe,  planktonhov,  glas  o.  s.  v.  Toug  til  skraben 
og  spiritus  skulde  kjøbes,  og  hvad  der  var  det  værste,  Nobels  kontor 
laa  i  »den  sorte  by« omtrent  4  km.  fra  jerbanestationen,  saa  det  var 
ikke  saa  let  at  række  alt  i  den  korte  tid;  men  det  gjalt  at  forsøge. 

Jeg  maatte  opgive  at  sige  farvel  med  mine  venner,  kun  aftale 
med  en  dansk  deltager,  som  havde  været  tandlæge  i  Kiew  og  derfor 
talte  rusisk,  at  vi  skulde  træffes  paa  dampbaaden  kl.  2,  saa  styrtede  jeg 
ud  af  jernbanestationen  og  fik  efter  nogen  tids  søgen  fat  paa  en  tartar 
som  i  fuld  fart  kjørte  mig  afsted  til  »den  sorte  by«. 

Denne  bydel  fortjener  sit  navn.  Den  syntes  kun  at  bestaa  af 
det    ene    kjæmpemæssige    retorthus    efter  det  andet,  alt  sværtet  af  røg. 

« 

Denne  bydel  er  opført  saa  raskt,  at  man  ikke  har  havt  synderlig  tid  at 
tænke  paa  gaderne,  som  delvis  gaar  paa  dæmninger,  eller  med  en 
grøft  i  midten,  og  saa  naphta  og  petroleum  overalt;  sagte  og  seigt  flyder 
strømmen  nedover  mod  Bakus  havn,  thi  det  kan  ikke  undgaaes,  at  der 
findes  læk  paa  ledningerne  og  at  her  og  der  lidt  spildes  af  de  mange 
millioner  kg.,  som  aarlig  destilleres.  Alt  lugter  af  petroleum  og  orga- 
nismerne har  her  vænnet  sig  saa  til  petroleum,  at  jeg  i  enkelte  grøfter 
saa  de  herligste  alger  omflydte  af  petroleum,  som  ellers  ansees  som  en 
dræbende  gift  for  disse  fintfølende  planter. 

Desværre  havde  jeg  nu  ikke  engang  tid  til  at  standse  saameget, 
at  jeg  kunde  faa  taget  med  en  prøve  af  disse  interessante  sager,  jeg  ilte 
mod  Nobels  konto.  Da  jeg  kom  did,  traf  jeg  en  svensk  ingeniør,  som 
uagtet  alt  virvar  i  anledning  saa  mange  gjesters  ankomst,  var  elskvær- 
dig nok  til  at  følge  mig  og  hjelpe  mig  med  alt,  hvad  jeg  behøvede,  og 
paa  denne  maade  lykkedes  det  mig  virkelig  i  god  tid  at  komme  ned 
til  dampskibet  og  faa  køiplads  over  til  Krasnowodsk,  paa  den  anden 
side  af  det  Kaspiske  hav. 

Først  nu  kunde  jeg  unde  mig  tid  til  at  kaste  et  blik  udover  selve 
byen  Baku,  som  terasseformig  hæver  sig  bag  bugten.  Nede  nær  hav- 
nen er  byen  europæisk  bebygget,  og  her  er  et  rigt  forretningsliv,  men 
høiere    op    begynder  den  gamle  bebyggelse  med  firkantede  lave  kasser 
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af  bygninger  med  flade  tag.  Husene  har  store  verandaer,  som  tjener 
beboerne  til  opholdssted  om  sommeren  baade  dag  og  nat,  naar  ikke 
den  frygtelige  nordenvind  kommer  feiende  med  sine  tætte  støvmasser, 
som  trænger  ind  overalt  og  betager  indbyggerne  baade  syn  og  pust. 
Baku  betyder  ikke  for  intet  »vindenes  by«. 


Nede  i  nærheden  af  havnen  hæver  det  vældige  45  meter  høie 
taarn  »Kis  Kale«  (d.  e.  jomfrutaamet)  sig,  hvortil  knytter  sig  et  roman- 
tisk  sagn.  En  mægtig  fyrste  af  Baku  havde  en  ung  og  skjøn  datter, 
som  forelskede  sig  i  en  fattig  tartarisk  yngling.  Hendes  fader  negtede 
sin  indvilgelse  til  denne  forbindelse,  idet  han  paa  orientalsk  vis 
indklædte  sin  vægring  i  et  billede  og  sagde,  at  han  ikke  vilde  give  sin 
tilladelse,  førend  hans  datter  havde  bygget  et  taarn  saa  høit,  at  man 
derfra  kunde  se  hele  hans  rige;  thi  dette  mente  han  var  umuligt. 

Men  kjærlighedens  magt  er  stor,  og  den  skjønne  fyrstedatter  byg- 
gede virkelig  taarnet  og  indbød  hele  sin  slegt  til  at  feire  forlovelsesfesten 
paa  dets  flade  top.  Her  negtede  imidlertid  den  grusomme  fader  frem- 
deles indvilgelse,  og  i  fortvivlelse  styrtede  da  jomfruen  sig  ned  fra 
taarnet  og  knustes  mod  dets  fod;  siden  blev  det  kaldt  »jomfrutaamet«  til 
minde  herom.     Hele  sagnet  skal  forresten  være  løgn. 


Baku  har  115,000  indbyggere  og  er  en  meget  livlig  handelsby,  da 
den  udgjør  transitsted  for  forbindelsen  mellem  det  Sorte  hav  og 
det  Kaspiske  hav  samt  Turkestan  og  Persien.  Et  saadant  liv  som  paa 
kaierne  i  Baku  har  jeg  sjelden  seet!  overalt  var  der  opstablet  masser 
af  varer,  saa  man  knapt  kunde  komme  frem,  og  en  masse  store  damp- 
skibe laa  her  og  lastede  eller  lossede.  Livet  paa  havnen  forøgedes 
yderligere  ved  den  mængde  petroleumspramme,  som  laa  der  og  benyt- 
tes til  at  fylde  dampskibene  med  brændemateriale.  Her  benytter  man 
nemlig  ikke  stenkul,  men  petroleumsrester  (det,  som  bliver  tilbage  naar 
petroleumen  (Kerosin)  er  destilleret  over)  til  ildningsmateriale.  Det  var 
noksaa    eiendommeligt  at  se,  naar  en  stor  dampbaad  kom  ind  til  bryg- 
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geo,  straks  lagde  en  en  saadan  sort  stinkende  pram  sig  ved  siden  af  den 
(^,  nogle  persere  pumpede  da  dampbaadenes  beholdere  fulde  af  pe- 
troleumsrester. 

Selvfølgelig  kommer  herved  en  hel  del  petroleum  og  naphta  fra  den 
sorte  by  ud  i  vandet,  og  Bakus  havn  er  derfor  dækket  med  et  tyndt 
lag  petroleum.  Paa  tilbagereisen  gjorde  jeg  en  spadsertur  langs  stran- 
den c^  saa  da,  hvordan  persiske  kvinder  vasker  tøi  i  dette  af  petroleum 
stinkende  vand.  Det  var  et  ganske  eiendommeligt  syn.  De  havde 
alle  tætte  slør  for  ansigtet,  saa  kun  øinene  saaes,  men  var  forøvrigt 
noksaa  let  klædte.  De  bar  ikke  skjørter,  men  tynde  benklæder,  som 
var  knyttede  fast  om  anklerne,  og  naar  de  skulde  vaske  tøiet,  gik  de 
ud  i  vandet  helt  til  livet,  saaa  klæderne  klissede  fast  til  kroppen. 


Det  var  en  stor  pragtfuld  dampbaad,  som  jeg  reiste  med,  og 
kapteinen  der  saavel  paa  denne  som  paa  de  fleste  andre  dampskibe  i 
det  Kaspiske  hav  var  en  finlænder,  Frans  A.  Granberg,  behandlede  mig 
næsten  som  landsmand  og  hjalp  mig  paa  alle  mulige  maader,  baade  i 
Baku  og  i  Krasnowodsk. 

Det  viste  sig  snart,  at  det  var  flere  af  den  geologiske  kongres' 
medlemmer,  som  havde  besluttet  sig  for  at  se  lidt  mere  af  Asien. 
Paa  dampskibet  var,  foruden  min  danske  ledsager  og  mig,  en  nygift 
tysk  professor  med  frue,  som  skulde  gjøre  bryllupsreise  til  Samarkand, 
en  schweizisk  botaniker  og  et  par  franske  malere,  der  skulde  til 
Buchara. 

Det  Kaspiske  hav  er  større,  end  de  fleste  gjør  sig  forestilling  om.  Vi 
reiste  med  hurtiggaaende  baad  fra  Baku  kl.  27«  eftermiddag  og  kom 
først  over  til  den  anden  side  kl.  gVa  den  næste  morgen.  Uagtet  der 
er  ganske  høie  Qelde  paa  begge  sider,  kan  man  dog  ikke  se  mindste 
spor  af  dem,  naar  man  er  midt  udpaa;  horisonten  er  ren  som  paa 
oceanet 

Det  var  et  eiendommeligt  folkeliv  ombord,  især  paa  fordækket, 
hvor  de  indfødte  havde  samlet  sig  og  laa  hulter  til  bulter  mellem  alle 
sine  pakkenelliker.  Vi  stod  oppe  og  saa  paa  dette  eiendommelige 
skuespil.      En   ung   tilsløret   hustru    reiste  med  sine  to  smaa  børn,  det 
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ene  var  knapt  aarsgammelt  og  vel  intuUet;  hun  holdt  det  i  armen  og 
passede  ogsaa  det  andet,  som  var  lidt  større  og  kravlede  omkring,  men 
tilslut  søvnede  hun,  og  den  mindste  faldt  ud  af  hendes  arme  og  begyndte 
at  kravle  med  sine  smaa  hænder  og  peb  saa  ynkeligt,  at  det  var  rig- 
tig ondt  at  høre,  ubeskyttet  som  den  laa  der  i  temmelig  skarp  vind. 

Nu  er  der  vel  en  eller  anden  medfølende  sjel,  som  venter,  at  vi 
gik  ned  og  hjalp  barnet  paany  op  i  sin  moders  arme,  men  det  lader 
man  vakkert  være  i  orienten,  hvis  man  da  ikke  absolut  vil  skaffe  sig 
en  leilighed  til  at  faa  en  »Idnschal  gjennem  livet;  thi  disse  persere  er 
skinsyge,  saa  det  er  en  gru.  Styrmanden  fortalte  om  en  perser,  som 
reiste  med  sine  3  koner,  og  ialfald  den  ene  af  disse,  som  jeg  fik  se, 
da  sløret  blæste  tilside,  var  styg  som  synden,  men  alligel  var  manden 
saa  jaloux,  at  da  styrmanden  skulde  kontrollere  billetterne,  saa  stod  han 
ved  siden  af  og  vogtede  med  den  yderste  omhyggelighed  paa  hver 
bevægelse. 

I  alle  mulige  stillinger  havde  turkmenerne  og  perserne  lagt  sig  hen 
mellem  sine  bylter,  og  der  laa  de  hele  dagen  og  natten  med.  Naar 
en  blev  stiv  i  en  arm  eller  et  ben,  saa  forandrede  han  lidt  stilling,  eller 
han  svingede  overkroppen  lidt,  for  at  faa  anbragt  ryggen  i  en  bedre 
stilling,  og  saa  hensank  han  atter  i  sin  døs.  Det  var  et  eiendommeligt 
billede,  som  mest  bragte  tanken  hen  paa  gammelost  fiild  af  mark,  og 
den  orentalske  stank,  som  udgik  fra  dem,  gjorde  illusionen  ikke  mindre 
levende. 

Vandet  i  det  Kaspiske  hav  er  af  en  paafaldende  farve,  det  er  nem- 
lig lysegrønt  som  en  norsk  bræelv,  men  tillige  meget  gjennemsigtigt. 
Naar  der  gaar  bølger,  og  disses  kamme  slaar  over,  da  har  de  ofte  en 
violet  farve,  som  forresten  skal  være  endnu  meget  mere  fremtrædende 
i  det  Sorte  hav. 

Det  var  en  straalende  solnedgang,  da  solen  sank  ned  bag  bøl- 
gerne, som  raskt  ombyttede  sin  grønne  farve  med  violet  og  derpaa 
sort.  Det  blæste  lidt  om  natten,  men  den  næste  morgen  var  straalende 
og  det  var  med  ikke  ringe  forventninger,  at  jeg  mod  øst  saa  høie 
fjelde  dukke  op,  som  vi  raskt  nærmede  os. 

Neppe  havde  vi  lagt  til  ved  Krasnowodsk,  før  der  blev  liv  i 
fordækspassagererne;    med  en  utrolig  bevægelighed  greb   de  sine  bylter 
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og  hoppede  iland  over  landgangen  eller  rællingen,  som  det  kunde 
falde  sig.  Jeg  fik  da  mistanke  om,  at  de  vist  ikke  alle  havde  betalt 
sin  billet. 


Kaptein  Granbeig  havde  lovet  at  skaffe  mig  en  baad,  for  at  jeg 
kunde  faa  skrabet  op  alger,  og  ved  elskværdig  imødekommenhed  af 
kommisionæren  for  hans  rederi,  Kawkas  &  Merkur,  fik  jeg  overladt 
gratis  en  baad  og  to  mand  til  at  ro.  Det  var  med  en  særlig  nydelse, 
at  jeg  kastede  skraben  ud  i  de  kaspiske  havs  i  algologisk  henseende 
næsten  ukjendte  vand.  Uagtet  tiden  var  knap  —  toget  paa  den  trans- 
kaspiske  jernbane,  som  vi  skulde  reise  med,  gik  nemlig  omtrent  kl.  2 
paa  eftermiddagen  — ,  fik  jeg  dog  samlet  og  konserveret  ikke  saa  lidet. 
Men  det  var  et  anstrengende  arbeide,  og  da  jeg  for  at  faa  fat  i  algerne 
langs  bryggen  havde  brættet  op  skjorteærmerne  næsten  til  skuldrene, 
brændte  solen  mig  paa  den  korte  tid  saa  stærkt,  at  armene  saa  ud 
som  k<^e  hummer  og  forvoldte  ulidelige  pinsler  i  flere  dage. 


Medes  jeg  sad  og  lagde  de  fundne  alger  op  paa  papir  ved  hjelp 
af  en  dyb  talerken  med  vand,  stod  kaptein  Granberg  og  hans  iste 
stjrrmand,  ligeledes  en  finlænder  ved  navn  Eliel  Åberg,  og  saa  til  med 
stor  interesse.  Jeg  spugte  da  styrmanden,  om  han  ikke  ved  leilighed 
kunde  tage  saadanne  alger  til  mig,  men  ventede  just  ikke  større  resul- 
tal deraf.  Hvor  glædelig  overrasket  blev  jeg  ikke,  da  jeg  lige  før  jul 
modtog  en  samling  udmerket  vel  præparerede  alger  fra  det  kaspiske 
hav,  som  han  havde  indsamlet  og  sendt  mig,  ligesom  han  lovede  yder- 
ligere at  samle  paa  andre  steder,  hvor  jeg  meget  gjeme  vilde  have 
været,  men  hvorhen  jeg  af  økonomiske  hensyn  ikke  vovede  at  reise. 
Det  var  isandhed  en  kjærkommen  julepresent. 
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XIV. 

Byen  Krasnowodsk.  —  Den  transkaspiske  militærbane.  —^  Høie  fjelde.  —  Forsltjcl 
paa  steppe  og  ørken.  —  Steppeliv.  —  Forsultne  hunde.  —  Fjeldbække  og  oaser.  —  Den 
raske  udvikling  i  Centralasien. 

Tidligere    var   Usun-Ada    endepunktet  for  den  transkaspiske  bane 
men   i    de    senere   aar  er  den  ført  frem  til  Krasnowodsk,  som  har  den 
bedste    havn    ved   hele   det  kaspiske  hav.      Selve  byen  saa  ingenlunde 
indtagende  ud,  den  er  ganske  liden,   og  bestaar  af  lave  firkantede  huse 
med  flade  jordtage;  den  eneste  ordentlige  bygning  er  jernbanestationen. 
Rundt   omkring  byen  hæver  sig  temmelig  høie  fjelde  saa  nær,    at  byen 
er    terasseformig   bygget   opover   siderne.      Hvor  høie  disse  fjelde  var, 
har  jeg  ikke  seet  angivet,  og  naar  jeg  gjetter  paa  20CX)'  lige  ved  byen, 
da  er  dette  høist  usikkert,  thi  den  klare,   gjennemsigtige  lufl  virker  me- 
get skuffende  med  hensyn  til  afstande. 

Mere  øde  omgivelser  kan  man  vanskelig  faa  se,  alt  var  graat  i 
graat  og  over  det  hele  en  saa  glødende  solvarme,  at  jorden  paa  de 
bratte  skraaninger  var  næsten  brændende.  Vand  findes  her  ikke,  saa 
alt  drikkevand  maa  tilføre  med  jernbanen,  som  har  særskilte  vogne, 
hvorpaå  staar  en  kjæmpemæssig  vandsaa,  der  tjener  til  vandtransport 
fra  Merw.  Der  findes  ogsaa  saa  lidet  jord  paa  skraaningeme,  at  man 
maatte  hente  jord  fra  Lenkoran,  paa  det  Kaspiske  havs  vestkyst,  da  man 
skulde  anlægge  en  liden  have. 

Den  transkaspiske  militærbane,  som  nu  gaar  fra  Krasnowodsk  til 
Samarkand,  er  oprindelig  udelukkende  beregnet  paa  militære  øiemed; 
ingen  havde  vel  ved  dens  anlæg  anet,  at  den  skulde  erholde  en  saa 
stor  betydning  for  gods-  og  passagertrafik,  som  den  har  faaet  i  de 
senere  aar.  Dette  er  ogsaa  grunden  til,  at  dens  materiel  nu  er  altfor 
lidet  til  at  kunne  besørge  alt  saa  tilfredsstillende  som  i  det  europæiske 
Rusland,  hvor  jernbanene  var  mønstergyldige. 

Paa  den  transkaspiske  bane  gaar  der  tog  til  Samarkand  et  par 
gange  i  ugen,  og  de  er  da  saa  overfyldte,  at  det  er  meget  vanskeligt 
at   faa    plads.      Som    medlemmer   af  kongressen  havde   vi  ret  til  iste 
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men    denne   fandtes    ikke,    2den    klasse    var  optagen  af  rusiske 

cerer,  som  selvfølgelig  bør  have  fortrinsret  paa  en  militærbane,  og  vi 

være  glade  ved  at  faa  en  trang  plads  paa  3die  klasse,  saa  vi  slap 

gaa  paa   4de    klasse,    hvor   de  indfødte  sad  paa  hylder  over  hver- 

med  korslagte  ben   og   døsede    tiden  bort  paa  orientalsk  maade. 

Natten  var  værst;  for  at  faa  nogen  hvile  lagde  jeg  mig  paa  gulvet 

jernbanevognen,    men    der   var  baade  koldt  og  haardt,    samt  rystede 

at  jeg   næsten  var  værkbruden  den  næste  dag.     Imidlertid  er  det 

illigt  at  klage,  thi  det  var  aabenbart  en  meget  velvillig  tolkning,  som 

vore  fribilletter  ogsaa  gjelde  paa  denne  banelinje;   da  billetkontrolø- 

begyndte  at  granske  vore  fribilletter,  blev  han  af  banens  chef,  som 

edfiilgte,    temmelig   barskt   tilholdt   at   lade  os,   som   bar  kongressens 

Ije,  være  ifred  for  billetvisitationer. 

Med   toget   fulgte    en   restaurationsvogn,    som    ikke    havde    andre 
lemper,  end  at  den  rystede  forskrækkeligt.     Her  sad  jeg  indtil  midnat 
en  meget   livlig  og  interessant  samtale  med  en  af  de  elskværdige  ru- 
ke  officerer.     Blandt  andet  fik  jeg  af  ham  høre,   at   der  i  Merw   som 
i  egentlig  havde  tænkt  at  reise  til,  rasede  en  saadan  voldsom  tyfus  og 
,  at  man  havde  maattet  sende  bort  hele  den  rusiske  garnison.     Jeg 
vde  havt    nok    af  feber  i   Tiflis  og  ønskede  ikke  at  gjøre  mere  be- 
kjendtskab  med    den,    saa  jeg  besluttede  at  standse  i  det  sunde,  feber- 
Éie  Askabad.     Desuden  var  23  timers  jernbanereise,    hvoraf   natten  til- 
bragtes  paa   gulvet,  jo  ogsaa  noksaa  anstrengende,    saa  det  vilde  være 
godt  at   hvile    over   en    dag,    som  jeg  havde  bestemt  til  botanisertur  i 
ørkenen  om  Askabad. 

Naar  jernbanen  har  passeret  forbi  den  længst  indskydende  vig  af 
det  kaspiske  hav,  hvor  i  tidligere  tider  floden  Oxus,  som  nu  gaar  til 
Aral-søen,  faldt  ud,  gaar  den  mod  sydost  langs  foden  af  en  række 
høie  fjelde  med  forskjellige  navne,  saasom  »lille  Balchan«,  >Kurjan  Dagh« 
og  »Kopet  Dagh«,  der  ved  Askabad  hæver  sig  til  en  høide  af  8000 
fod  og  fortsætter  senere  i  det  afganiske  høiland.  Disse  vældige  fjeld- 
kjeder,  som  paa  lang  afstand  viser  bølgeformede  lag,  dels  mørke,  dels 
lyse,  af  kalkstene  og  sandstene,  strækker  sig  tilhøiere  for  jernbanelinjen, 
som  gaar  nede  paa  selve  sletten  og  tilvenstre  har  uoverskuelige  stopper 
og  ørkener,  helt  bort  til  Aral-søen. 

Det   er   ikke    altid    saa   ligetil   at  afgjøre,  hvad  som  er  steppe  og 
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hvad  som  er  ørken.  I  det  rusiske  folkesprog  forstaaes  ved  steppe  de 
skovløse  regioner,  som  bærer  nyttig  vegetation,  saa  de  kan  benyttes 
til  agerbrug  eller  kvægavl,  og  det  er  derved  ligegyldigt,  om  disse  strsk- 
ninger  er  flade  eller  kupperede,  om  de  ligger  i  havets  niveau,  eller  er 
6 — 70CX)  fod  over  havet  som  i  Centralasien,  om  de  bestaar  af  de  næ- 
ringsrige, sorte  jord  som  i  Sydrusland  eller  af  fattig,  forvitret  lava  og 
trachyt  som  mange  andre  steder.  Saltsteppeme  kalder  russerne  for 
»solantchak«,  hvis  deres  jordbund  kan  nyttigjøres  til  dyreføde,  men  den 
jord,  som  ikke  kan  bruges  til  agerbrug  eller  fædrift,  kalder  han  simpelt- 
hen »ubrugbar«,  og  hvis  dette  udgjør  store  strækninger  bliver  det  jo 
hvad  vi  pleier  at  kalde  en  ørken.  Sandørken  er  at  betragte  som  en 
særskilt  form  af  denne. 

Hvorvidt  et  stykke  land  skal  blive  steppe  eller  ørken,  beror  ikke 
udelukkende  af  nedbørens  mængde,  men  mere  af  selve  jordbundens 
beskaflenhed.  Bestaar  jordbunden  af  lere,  saa  vandet  holdes  fast  i 
overfladen,  da  vil  steppevegetationens  fleraarige  urter,  hvoraf  mange  er 
løgvekster,  finde  betingelser  for  en  kortvarig  vegetationsperiode,  men 
derimod  vil  ikke  trær,  som  har  dybere  rødder  og  fordamper  jevnt  vand 
gjennem  sine  blade,  kunne  trives  under  saadanne  forholde.  Steppen 
kan  derfor  til  visse  tider  af  aaret,  om  vaaren,  være  rig  paa  græs  og 
blomster,  men  den  mangler  trær  og  i  almindelighed  ogsaa  buske.  Hvis 
jordbundens  øverste  lag  er  lettere  gjennemtrængelige,  gaar  vandet  raskt 
gjennem  disse  ned  i  dybet,  og  de  grundtgaaende  steppeurter  kan  der- 
for ikke  voxe  paa  en  saadan  jordbund.  Derimod  kan  enkelte  buske, 
som  har  dybt^aaende  rødder  og  ingen,  eller  svagt  udviklede  blade,  som 
fordamper  minimale  kvantiteter  vand,  saasom  tamariskeme  og  »saxaoui« 
{Haloxylan  Ammodendron)  forekomme  paa  en  saadan  jordbund.  I  ør- 
kenerne kan  man  derfor  altsaa  finde  buske  eller  smaa  trær,  hvis  det 
ikke  er  rene  sandørkener  uden  vegetation,  der  er  som  paa  det  bølgende 
hav,  hvor  vinden  danner  en  sandbølge,  for  kort  efter  atter  at  feie 
den  bort. 

Det  var  over  en  delvis  udvasket  saltsteppe,  som  jernbanen  til 
Askabad  førte,  længere  borte  gaar  den  gjennem  sandøricener  c^saa, 
men  did  kom  jeg  desværre  ikke.  Men  her  og  der  viste  dc^  en  v^e- 
tation  af  blaagrønne   tamarisker   med   lyserøde   blomstertoppe,    at   den 
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frygtelige  ørken  »Kara-Kum<  (d.  e.  sort  sand),  som  strækker  sig  hen- 
over mod  Aralsøen,  sendte  sine  udløbere  helt  bort  til  selve  jernbanelinjen. 

Hele  denne  strækning  er  utvilsomt  den  tørlagte  bund  af  et  gam- 
melt indlandshav,  som  har  strakt  sig  over  store  dele  af  Centralasien; 
derfor  er  jordbunden  ogsaa  mere  eller  mindre  rig  paa  kogsalt,  eftersom 
foiiioldene  har  tilladt  udvaskningen  at  virke.  I  nærheden  af  Ami  toges 
en  liden  jordprøve,  som  velvillig  er  analj^eret  af  hr.  landbrugskemiker 
F.  VVerenskiold.  Det  viser  sig,  at  jordbunden  her  i  overfladen  inde- 
holder 0,79  %  kogsalt  og  man  kan  derfor  ikke  undre  sig  over,  at  vege- 
tationen mangesteds  er  en  ren  strandkantflora  med  Atriplex-^  SaUcornia- 
(^  SaUsola'2xX.ex^  samt  andre  saltelskende  chenopodiaceer.  Paa  sine 
steder  skal  saltholdigheden  være  saa  stor,  at  ingen  vegetation  kan  tri- 
ves, men  jorden  dækkes  af  en  saltskorpe. 

I  april  maaned  skal  denne  steppe  være  som  en  blomstrende  have 
med  Ié^  og  liljer,  men  nu  i  de  sidste  dage  af  september  var  alt  et 
trøstesløst  graagult  øde,  kun  her  og  der  oplivet  af  nogle  saftfulde 
strandplanter.  Efter  den  lange,  absolut  regnløse  sommer  er  plantevex- 
ten  for  størstedelen  tør  og  sprød  som  glas,  og  naar  i  oktober  høst- 
stormene  raser  over  steppen,  da  brydes  alt  dette  tørre  stranteri,  der 
triDes  sammen  af  vinden  og  bages  til  kugler,  som  ruller  hid  og  did 
over  de  flade  stepper  i  hop  og  sprang,  som  om  de  kappedes  i  den 
vildeste  hexedans.  Ved  dette  spredes  steppeplanternes  frø  over  store 
strækninger. 

Hestene,  som  er  lange  og  magre,  med  ligheder  til  araberhesten, 
er  her  luxus,  uagtet  en  hest  kun  koster  40  rubel  (knapt  80  kr.);  de 
benyttes  kun  til  ridning.  I  middagstiden,  naar  solen  brænder  som  værst, 
trækker  man  over  dem  et  seildugshyster,  naar  de  staar  i  det  frie,  som 
jeg  ofte  saa. 

Her  og  der  afbryder  en  turkmenlandsby  ensomheden  med  sine 
ninde  bikubeformede  lerhytter;  ved  en  saadan  saa  jeg  i  forbifarten  en 
turkmen  komme  med  en  stor  bør  knusktørt  kamelgræs  {Alkagi  Came- 
lorum)  paa  skulderen.  Det  var  aabenbart  til  brænde,  ligesom  Eryngium 
benyttes  paa  Sydruslands  stepper. 

Eilers  kunde  man  være  vis  paa,  at  om  man  saa  noget  hæve  sig 
mod  horisonten,  da  viste  en  nærmere  undersøgelse,  at  det  kun  var 
ty^en   af  en    kamel,    alt   var    ellers   som    et   uendeligt  graagult  hav. 
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Kameler  fandtes  her  i  tusindvis,-  de  er  jo  det  sædvanligste  lastdyr,  og 
desuden  benyttes  hertil  æsler  og  muldyr,  men  ikke  heste,  de  ere  kun 
til  ridning.  Vi  passerede  paa  vor  fart  ikke  saa  faa  karavaner  og  saa 
den  ene  karavane vei  efter  den  anden  forsvinde  i  ørkenen. 

I  nærheden  af  turkmenbyeme  sad  undertiden  en  eller  anden  for- 
sulten hund  og  ventede  paa  toget;  naar  det  suste  forbi,  saa  løb  den 
bortover  den  flade  steppe,  og  kastede  bønlige  blikke  op  mod  toget 
Forgjæves  skeede  dette  ikke,  snart  fløi  et,  snart  et  andet  stykke  kjød 
ud  gjennem  restaurationsvognens  vinduer,  med  et  glefs  var  det  forsvun- 
det, og  saa  fortsattes  det  vilde  løb  videre  i  haab  om  endnu  at  opnaa 
en  bid.  Hundene  havde  aabenbart  lært  dette;  thi  det  var  flere  steder, 
hvor  de  ligefrem  sad  og  ventede  paa  toget.  Uvist  var  det  vel,  om  det 
egentlig  nar  nogen  fordel  at  springe  i  en  saadan  fart  mange  kilometer 
for  en  bid  mad,  og  ofte  blev  de  stakler  bittert  skuffede,  som  naar  de 
i  farten  styrtede  sig  over  et  skal  af  en  udkastet  vandmelon. 

Dyrelivet  var  ikke  rigt  paa  steppen;  her  og  der  en  lang  græs- 
hoppe saa  lig  en  grenet  træpinde,  at  man  kunde  tage  feil;  stenskvætten 
vimsede  lige  kvikt  som  hos  os,  og  graaspættede  sommerfugle  flagrede 
mellem  de  tørre  planter.  Men  i  luften  drev  svalerne  sin  utrættelig  jagt 
og  falkerne  lurede  paa  b3rtte,  ligesaa  talrige  her  som  i  de  sydrusiske 
stepper.  Men  hvad  søgte  maagerne  her,  som  med  sine  lange  vinger 
svævede  over  den  vandløse  steppe?  Maaske  var  de  paa  vandring 
mellem  det  kaspiske  hav  og  Aralsøen. 

Her  og  der  kommer  en  bæk  ned  fra  Qeldene  i  sydvest.  Om 
vinteren  kan  der  komme  et  par  fod  sne,  og  om  vaaren  regner  det  ikke 
saa  lidet;  da  bliver  disse  bække  rent  vilde,  de  styrter  ned  fra  §eldene 
borer  dybe  furer  i  steppen  og  river  alt  op,  saa  endog  jernbanelinjen 
her  og  der  kan  synke  i  dybet.  Men  dette  vilde  ungdomsmod  er  snart 
borte,  ud  paa  sommeren  bliver  de  mindre  og  mindre,  og  tilsidst  viser 
kun  revner  i  jordbunden,  hvor  vaarens  ødelæggelser  har  herjet.  Man 
søger  nu  mest  mulig  at  regulere  disse  bække,  uskadeliggjøre  dem  i 
flomtiden  og  fordele  vandet  til  nyttig  vanding. 

Dels  hvor  disse  bække  rinder  ud  over  steppen,  dels  hvor  man 
har  boret  artesiske  brøde,  opstaar  der  større  eller  mindre  oaser,  hvor 
jordbunden  udvaskes  for  salt  og  hvor  vandet  tjener  plantevexten  til 
ernæring,    før    det    fordamper.      I    disse    oaser    voxer    der    frem    smaa 
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europæiske  byer,  omgivne  af  plantede  pile,  lindetrær,  løn  og  robinia, 
del\Ts  ogsaa  popler,  ægte  acacia  med  sine  fine  fjerdelte  blade,  Kålreu- 
Uria  paniculata  m.  fl.  Paa  saadanne  steder  gaar  man  over  fra  kvæg- 
avl  til  plantedyrkning,  og  i  den  senere  tid  har  man  særlig  begyndt  at 
lae^e  sig  efter  dyrkning  af  bomuld,  som  skal  lønne  sig  5  gange  saa 
godt  som  kornavl.  Saavel  i  Askabad  som  i  Merw  findes  der  store 
planteskoler,  som  leverer  vexter  til  de  forskjellige  oasers  beplantning. 

Det  er  utroligt,  hvad  her  er  udrettet  i  den  korte  tid,  russerne  har 
havt  landet  under  sin  administration,  men  endnu  er  det  kun  begyndel- 
sen. Jordbunden  i  disse  stepper  er  visselig  rig  paa  pæring,  og  jeg  tror, 
det  maaske  kunde  have  en  fi-emtid  at  forsøge  her  med  saadanne  enaa- 
rige  foderplanter,  som  giver  saa  godt  udb)^te  i  enkelte  amerikanske 
stater,  hvor  de  klimatiske  forhold  vistnok  maa  være  omtrent  ligedan. 

Sikkert  er  det,  at  den  mand,  som  staar  i  spidsen  for  administra- 
tionen her,  nemlig  generalguvernør,  general  Kouropatkin,  er  den  rette 
mand  til  at  udvikle  landets^  hjelpeldlder  og  hæve  det  saa  høit,  som  det 
overhovedet  kan  komme.  Naar  man  ser,  hvad  denne  mand  har  udret- 
ret, siden  han  i  1889  udnævntes  til  generalguvernør,  da  maa  man  i  sand- 
hed betages  af  beundring  for  hans  storartede  energi.  Begavelse  og  Ad- 
ministrationsevne. 


XV. 

Rosernes  erobringer  i  Turkestan.  —  General  Skobeleff  og  blodbadet  ved  Gøk- 
Teppe.  —  Finlændere  i  Askabad.  —  En  fransk  hotelvertinde  og  turkmenske  tjenere  — 
Vanding  af  haverne.  —  Askabads  forlystelsessted  og  gadeplage. 

I  1865  erobrede  russerne  Tashkent,  i  1868  Samarkand;  det  blev 
derved  en  nødvendighed  at  indforlive  i  det  rusiske  rige  ogsaa  de  land- 
skaber, som  ligger  mellem  disse  nævnte  og  det  kaspiske  hav;  thi  her 
var  den  korteste  forbindelsesvei  mellem  disse  turkestaniske  landsdele  og 
det  europæiske  Rusland.  Allerede  samme  aar,  som  Samarkand  blev 
erobret,  begyndte  russerne  derfor  ogsaa  paa  erobringen  af  den  østlige 
bred  af  det  kaspiske  hav,  hvor  de  satte  sig  fast  og  anlagde  flere  fæst- 
ninger.     1873    erobredes    Khiva,    og    nu    stod    egentlig   kun  tilbage  de 
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meOemliggende  strækninger,  som  beboedes  af  de  krigerske  tekke-turk- 
mener.  Disse  ventede  heller  ikke  længe  med  at  give  foranledning,  de 
foretog  det  ene  røvertc^  efter  det  andet  ind  paa  rusisk  gebet  og  bragte 
saaledes  hevnen  over  sit  hoved. 

Tekke-turkmeneme  er  ualmindelig  store,  kraftfulde  skikkelser,  fra 
barnsben  vant  til  krig  og  røveri  og  det  viste  sig  snart,  at  de  vare 
ganske  respektable  modstandere.  General  Lomakin  blev  1877,  1878 
og  1879  slaaet  tilbage  af  turkmenerne,  og  disse  blev  som  følge  deraf 
roere  c^  mere  overmodige.  Da  ogsaa  merwturkmenerne  sluttede  sig  til 
dem,  var  det  en  betydelig  magt,  og  Ruslands  prestige  i  Asien  fordrede 
med  ubønhørlig  konsekvense,  at  disse  halvilde  modstandere  maatte  slaaes 
til  jorden. 

1880  fik  general  Skobeleff  overkomandoen;  han  forberedte  felt- 
tc^et  omhyggeligt  og  gav  turkmenerne  en  tugtelse,  som  de  vel  aldrig 
vil  glemme.  Han  begyndte  med  at  anlægge  en  jernbane  fra  det  be- 
fæstede Michajlovsk  ved  det  Kaspiske  hav  og  ind  til  Kisil  Arvat,  i  hvis 
nærhed  han  anlagde  en  befæstet  leir,  og  hvorfra  han  med  8000  mand 
agtede  at  angribe  turkmenerne,  som  i  nærheden  af  sin  hovestad  havde 
^ygif^t  sig  en  ganske  stærk  fæstning,  der  er  kjendt  under  navnet  »Gøk- 
Teppe«,  og  afventede  rusernes  angrab.  Uagtet  murene  nu  er  delvis 
nedrevne  gjør  dog  denne  fasstning  et  ganske  imponerende  indtryk,  naar 
man  ser  den  fra  jernbanen. 

Fæstningen  som  er  4400  meter  i  omkreds  havde  en  høi  og  bred 
mur  af  lere,  samt  var  omgiven  med  en  grav.  Turkmenerne  havde 
indesluttet  sig  i  denne  fæstning  med  kvinder,  børn,  kvæg  og  eiendele 
og  kunde  blandt  andet  stille  i  marken  10,000  ryttere  til  at  møde 
nisseme. 

Den  iste  januar  1881  begyndte  russerne  at  opkaste  sine  skanser 
og  beskjød  fæstningen  med  70  kanoner,  men  kuglerne  gjorde  ikke  stor 
virkning  paa  disse  lermure,  og  den  skade,  som  skete,  reparerede  des- 
uden turkmenerne  ligesaa  raskt.  Et  par  udfald,  som  turkmenerne  fore- 
tog, forløb  heldig  for  dem,  saa  beleiringen  syntes  at  have  lange  udsigter. 

Da  besluttede  Skobeleff  at  anlægge  en  mine  under  fæstningen. 
Russerne  gravede  sig  i  en  lukket  gang  ind  under  fæsningsmurene,  og 
turkmenerne,  som  hørte  dette  og  troede,  at  russerne  vilde  krybe  frem 
gjennem  gangen  for  at  angribe  dem,  morede  sig  kosteligt  over  russernes 
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dumhed.     De  samlede  sig  i  masse  over  der,  hvor  de  hørte  gravningen  og 
beredte  sig  til  at  hugge  hovederne  af  russerne,  efterhvertsom  de  kom  frem. 

Men  Skobeleff  lod  isteden  anbringe  looo  kg.  krudt  i  minen  og 
holdt  3  kolonner  færdige  til  at  storme  fæstningen;  den  ene  af  disse  an- 
førtes af  Kouropatkin,  den  nuværende  generalguvernør.  Den  24de 
begyndte  saa  først  en  livlig  kanonade  mod  fæstningen  og  kl.  1 1  om 
formiddagen  sprængtes  minen,  som  lystede  hele  fæstningen,  brød  et 
stort  hul  i  muren  og  indsvøbte  hele  pladsen  i  støv  og  røg. 

Før  turkmenerne  kunde  komme  sig  af  sin  skræk,  stormede  rus- 
serne, de  blev  først  slaaede  tilbage,  men  stormede  paany,  og  inden  en 
time  var  fæstningens  mure  paa  alle  sider  tagne,  og  de  3  koUonner 
mødtes  inde  i  fæstningen,  hvor  nu  et  myrderi  uden  lige  tog  sin  begyn- 
delse.  Tilslut  flygtede  resten  af  turkmenerne  ud  over  steppen,  men 
da  gav  Skobelelef  kosakkerne  ordre  til  at  forfølge,  og  disse  fuldendte 
nedsablingen  inden  mørkets  frembrud. 

Skobeleff  angiver  selv,  at  20,000  turkmener  blev  dræbte;  af  rus- 
serne faldt  kun  4  officerer  og  55  soldater,  medens  400  var  saarede; 
hele  fæstningen  og  dens  nærmeste  omgivelser  lignede  en  begravelses- 
plads, og  det  var  intet  under,  at  der  snart  efter 'udbrød  tyfus  i  den 
rusiske  leir. 

De  før  saa  overmodige  turkmener  blev  grundig  knækkede,  de  har 
aldrig  siden  forsøgt  at  reise  sig.  Der  findes  neppe  en  tekke-turkmen- 
familie,  som  ikke  mistede  en  eller  flere  medlemmer  ved  dette  slagteri, 
og  naar  nogen  taler  med  dem  om  Skobelefl",  da  blir  de  dystre  og  be- 
gjmder  med  et  dybt  suk  at  bede :     *la  illaha  il  AUah^ ! 

Efter  at  have  reist  et  stykke  forbi  »Gøk-Teppe«  viste  der  sig  et 
mørkt  baand  over  steppen,  det  var  træme  i  den  store  Askabad-oase, 
og  ved  middagstid  dampede  vi  ind  paa  jernbanestationen  i  Askabad, 
hvor  jeg  og  min  ledsager  vilde  blive  over  den  næste  dag. 

Allerede  paa  dampbaaden  over  det  kaspiske  hav  havde  jeg  hørt, 
at  stationsmesteren  i  Askabad  var  finlænder  og  bar  det  ægte  svenske 
navn  Svinhufvud,  hvilket  russerne  efter  sit  alfabet  skriver  og  udtaler 
»Svingovue«,  leg  vente  mig  til  ham  for  at  faa  oplysninger  om  hotel 
og  andet,  hvilket  han  paa  den  mest  elskværdige  maade  meddelte  baade 
ved  ankomsten  og  den  følgende  dag,  da  jeg  opsøgte  ham.  Han  var 
stabskaptein,  —  alle  stationsmestere  ved  denne  bane  er  militære,  —  og 
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trivedes  aabenbart  udmerket  i  disse  brændende  stepper,  som  var  saa 
ulige  hans  kolde  fædreland.  Han  var  dog  ikke  den  eneste  finlænder  i 
AsJQbad;  paa  jernbanen  havde  jeg  gjort  bekjendtskab  med  en  finsk 
telegratingeniør  Anger,  som  ogsaa  var  ansat  der,  men  han  var  da  an- 
greben af  feber,  saa  jeg  vilde  ei  plage  ham  for  at  faa  hjelp  og  oplys 
ninger,  uagtet  han  var  saa  imødekommende  som  muligt,  den  korte  tid 
\*i  taltes  ved,  havde  store  interesser  for  botanik  og  havde  hjulpet  de 
finske  botanikere,  som  havde  foretaget  undersøgelser  i  disse  egne. 

Byen  Askabad,  generalguvernør  Konropatkins  residens  har  voxet 
op  i  de  sidste  aar  og  er  helt  europæisk.  Paa  jernbanestationen  fandtes 
den  nyeste  konstruktion  af  elektriske  glødelamper.  Gaderne  var  brede, 
med  plantninger  af  trær  paa  begge  sider,  og  en  usædvanlig  renlighed 
overalt,  takket  være  generalguvernørens  strenghed  i  den  henseende. 
Husene  er  helt  europæiske  og  ligger  hvert  i  sin  have,  saa  man  næsten 
ikke  kan  se  dem  for  bare  træer.  Haverne  er  omgivne  af  ca.  4  alen 
høie  mure,  som  er  byggede  af  tørret  lere,  som  overalt  findes  i 
overflod. 

Disse  mure  er  jo  visseligen  ikke  meget  solide,  ofte  saa  man,  at 
de  havde  sprukket  fra  øverst  til  nederst,  men  saa  var  de  baade  lette 
og  billige  at  reparere. 

Vi  tog  ind  i  »hotelReveillonc,  der  eiedes  af  en  fransk  dame,  som 
havde  forvildet  sig  helt  bort  til  detine  afkrog  af  verden.  Hun  var  ud- 
lært som  gartner  og  fortalte  med  en  vis  stolthed,  at  hun  havde  plantet 
en  hel  del  omkring  huset  og  nu  var  beskjæftiget  med  at  anlægge  et 
drivhus.  Jeg  sad  en  stund  i  haven  og  saa  paa,  hvorledes  turkmenerne, 
som  nu  er  omdannede  fra  røvere  til  fromme  arbeidere,  bar  sten  og 
kalk  til  bygningen. 

Det  var  en  høi  grad  af  selvbevidsthed  udbredt  over  deres  høie, 
kraftfulde  og  mørke  skikkelser;  hver  bevægelse  foretoges  med  en  vis 
langsomhed,  men  tillige  med  aristokratisk  værdighed;  jeg  tænkte  mig, 
at  en  romersk  imperator  kunde  ikke  have  optraadt  mere  personlig  im- 
ponerende i  al  sin  vælde,  end  disse  turkmenske  fattige  arbeidere  i  sine 
faareskindshuer  og  usle  klæder.  Raskt  arbeidede  de  ikke,  men  det  er 
nu  engang  en  orientalsk  synd  at  være  magelig,  og  jeg  tænker  forresten, 
at  norske  arbeidere  heller  ikke  vilde  være  saa  ivrige  i  en  temperatur  af 
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Vor  hoteltjener  hedte  »Athanasc  og  var  turkmen,  men  han  saa 
langt  frommere  ud  end  de  fleste  andre,  jeg  saa;  han  forstod  ikke  et 
ord  af  noget  andet  europæisk  sprog  end  russisk,  saa  konversationen 
havde  sine  vanskeligheder,  men  han  gjorde  saamænd,  hvad  han  kunde, 
og  engang  saa  jeg  ham  endog  springe.  Jeg  havde  rigtig  sympathi  for 
ham  og  især  ved  at  se,  hvor  lykkelig  han  saa  ud  ved  at  modtage  efter 
rusiske  begreber  forholdsvis  faa  drikkepenge  ved  vor  afreise. 

Opvartningen  i  hottellet  var  som  sagt  langsom,  og  den  eneste 
maade  at  faa  lidt  fart  i  tingene  var  at  nærme  sig  kjøkkenet;  da  kom 
vertinden  øieblikkelig  springende  og  lovede  skyndsomhed,  saa  man  ei 
kunde  komme  nærmere.  Denne  ængstelse  for,  at  vi  skulde  komme 
kjøkkenets  hemmeligheder  for  nær  paa  livet,  saa  visselig  noget  mis- 
tænkelig ud,  men  den  mad  vi  fik,  var  virkelig  noksaa  upaaklagelig. 
Vinen  var  ægte  kaukasisk  og  sengene  udmerkede,  saa  jeg  tror  med 
god  samvittighed  at  kunne  anbefale  dette  beskedne  hotel  til  dem  af 
mine  landsmænd,  som  vil  besøge  det  deilige  Askabad. 

Askabad  skulde  nu  have  10,000  indbyggere  og  en  garnison  paa 
vel  et  par  tusinde  mand,  men  opgaverne  var  ikke  ganske  ens  fra  de 
forskjellige  personer,  jeg  talte  med,  saa  muligens  er  disse  tal  ikke  nøi- 
2igtige.  Det,  som  muliggjør  Askabads  existense,  er  en  ca.  2  meter  bred 
bæk;  hvis  dybde  turde  være  V« — i  meter,  som  kommer  ud  fra  Qeldene 
vest  for  byen  og  i  en  stor  bue  flyder  gjennem  byen  og  ud  i  oasen, 
hvor  den  forbruges.  Fra  denne  ledes  vandet  gjennem  rendestene,  som 
paa  siderne  er  beplantede  med  trær,  rundt  om  i  alle  byens  gader  og 
kan  tillige  slippes  ind  i  haverne,  idet  der  overalt  er  luger,  som  kan 
aabnes  eller  stænges,  eftersom  man  vil  lede  vandet.  Paa  bestemte 
dage  i  ugen  vandes  da  alle  byens  plantninger,  og  herved  kan  man  holde 
liv  i  træerne,  selv  om  det,  som  da  jeg  var  der,  ikke  i  3V2  maaned  har 
faldt  en  draabe  regn;  træerne  var  visselig  graa  af  støv,  men  bladene 
var  dog  alle  friske;  selv  de  deilige,  ægte  acaciers  fine  og  ømtaalige 
blade  viste  sig  fuldt  grønne  og  levende,  naar  man  strøg  bort  støvlaget. 

Fomøielser  er  der  vist  ikke  meget  af  i  Askabad.  Jeg  gik  om 
aftenen  bort  i  en  have,  hvor  der  hørtes  en  larmende  musik  og  hvor 
det  kostede  nogle  kopek  at  komme  ind ;  det  fortaltes,  at  det  var  byens 
eneste  forlystelsessted.  Foruden  orkesteret,  hvis  præstationer  syntes  at 
være  ganske  middelmaadige,  bestod  hele  fornøielse  i,  at  en  rytter  søgte 
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at  indhente  i  havens  gange  en  meget  let  klædt  og  høist  letfodet  per- 
son, som  sprang  i  forveien.  Rytteren  piskede  paa  sin  hest  og  red  af- 
sted, det  bedste  han  kunde,  men  løberen  kunde  han  dog  ikke  naa,  og 
hver  gang  forsøget  mislykkedes,  brød  forsamlingen,  som  mest  syntes  at 
bestaa  af  tjenestepiger  og  deres  tilbedere  bland  soldaterne,  ud  i  lyde- 
ligt bifald.  Man  er  tydeligvis  ikke  blaseret,  hvad  fornøielser  angaar,  i 
Turkestan. 

En  slem  plage  findes  der  ogsaa  i  Askabad,  det  er  støvet.  Byen 
ligger  paa  steppens  lerbund,  sten  til  brolægning  af  gaderne  findes  selv- 
følgelig ikke,  og  det  vilde  vel  desuden  blive  for  kostbart  at  brolægge 
gader  af  saa  paafaldende  stor  udstrækning  i  forhold  til  byens  ringe 
folkemængde.  Om  sommeren,  naar  den  langvarige  tørke  paagaar,  bliver 
leren  i  gaderne  paa  grund  af  kjøringen  omdannet  til  en  flere  tommer 
dyb  støvmasse,  som  fyger  afsted  ved  det  mindste  vindpust.  Jeg  var 
ude  paa  en  spadsertur,  da  der  kom  en  liden  vindile  bortover  veien, 
men  den  voxte  snart  til  en  graa  mur  af  støv;  det  var  intet  andet  at 
gjøre,  end  at  sætte  ryggen  til,  lukke  mund  og  øine  og  saa  lade  det  gaa 
over  sig.  Men  jeg  fik  et  begreb  om,  hvad  dette  vilde  kunde  blive  i  en 
nogenlunde  normal  vind.  Naar  saa  høsten  kommer  med  sit  regn,  eller 
vinteren  med  undertiden  et  par  fod  sne,  som  ligget  just  saa  længe,  at 
beboerne  om  de  skynder  sig,  kan  faa  en  kanefart,  bløder  op  dette  støv, 
(ia  maa  visselig  gaderne  frembyde  en  søle,  der  er  ligesaa  bundløs  som 
paa  Kristianias  makadamiserede  do.,  eller  om  muligt  endnu  værre. 


XVI. 

En  kjøretar  paa  steppen  og  et  turkmensk  brudefølge.  —  En  fremragende  general- 
gwernoT.  —  En  skypumpe  og  •Fata  morgana*.  —  Solnedgang  og  solopgang  i  ørkenen.  — 
Elskværdige  russere.  —  Hjemreisen. 

Fra  Askabad  foretog  jeg  næste  formiddag  med  min  danske  ledsa- 
sager  og  en  russer,  som  velvillig  blev  med,  en  flere  timers  kjøretur  vel 
omtent  iVi  mil  bortover  steppen  omtrent  til  det  sted,  hvor  Askabad- 
bakken  kommer  frem  fra  fjeldene. 

Bækken    var    her    forgrenet  i  en  hel  del  kanaler,  som  vandede  et 
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frugtbart  stykke  land,  beplantet  med  bomuld.  Det  var  just  den  rette 
tid;  en  mængde  modne  bomuldskapsler  hang  halvaabne  paa  planterne, 
saa  frøenes  bomuldshaar  væltede  frem  som  snehvide  masser  og  paa  de 
yngre  dele  havde  man  fremdeles  de  store,  gule  blomster. 

Et   andet  stykke  jord  havde  været  bevoxet  med  havre,    som  var 
høstet,  men  som  et  tæt  ugræs  i  denne  ager  fandtes  nu  store  masser  af 
ægte  lakritsrod;    vor  velkjendte  agertistel  var  forresten  heller  ikke  ude- 
lukket,   og   kvæken    var  almindelig  hernede,   saa   landmanden   har   nok 
sine  vanskeligheder  at  kjæmpe  med  her  ogsaa. 

Kjøreturen  over  steppen  var  ganske  eiendommelig.  Der  fandtes 
vistnok  en  slags  vei  udover  til  den  nævnte  oase,  men  den  var  støvet, 
og  da  hele  steppen  var  flad  som  et  stuegulv  med  spredt  vegetation  af 
nu  fordetmeste  indtørrede  urter,  saa  kjørte  vi  for  det  meste  udenfor 
veien  bortover  steppen,  hvor  det  kunde  falde  sig;  kun  maatte  man  vogte 
sig  for  ikke  at  vælte,  naar  der  laa  skeletter  af  kameler  lige  foran  vog- 
nen, som  af  og  til  indtraf  Vegetationen  var  som  nævnt  for  det  meste 
borttørret,  men  her  og  der  fandtes  smaa  blomstrende  heliotroper  og  en- 
kelte euphorbiaceer  levende  paa  den  varme  steppebund.  Jeg  fik  indtrj'k 
af,  at  planter  som  har  melkesaft,  formaar  at  udholde  en  brændende 
varme  uden  at  vaere  beskyttet  af  haardannelser,  som  ellers  i  alminde- 
lighed er  tilfældet  med  ørkenplanterne. 

Paa  denne  tur  mødte  vi  et  turkmensk  brudefølge,  efter  hvad  rus- 
serne fortalte  os.  Det  var  et  stateligt  følge  af  kameler,  hver  bærende 
en  person,  undtagen  den  første,  hvor  der  nemlig  bag  den  ridende  mand 
s^d  opkrøbet  en  kvinde,  som  maatte  holde  sig  fast  i  ham  for  ikke  at 
falde  af,  Dette  var  bryllupsparret,  og  her  var  det  tydelig  nok,  at 
manden  var  kvindens  støtte,  som  det  jo  ogsaa  bør  være  i  ægteskabet; 
bruden  var  uden  slør  og  havde  altfor  typiske  mongolske  træk  til  at 
kunne  kaldes  smuk.  Bryllupsgjesterne  havde  en  hel  del  husgeraad  med 
sig  paa  sine  kameler;  det  var  bryllupsgaver,  saa  det  unge  par  vist  fik 
et  ganske  holdent  hjem,  efter  en  turkmens  beskedne  forhold  ialfald. 

I  en  liden  dalgang  reiste  vi  gjennem  rigtige  kjøkkenhaver,  som 
forsyner  Askbad  med  grøntsager,  særlig  agurker  og  solsikker,  hvis  olje- 
rige  frø  anses  for  en  delikatesse  af  den  simple  russer.  Det  var  en  in- 
teressant tur  og  mit  udbytte  af  planter  ganske  betydelig,  men  saa  kostede 
den    ogsaa    ordentlig;    thi    for   disse  faa  timers  kjørset  maatte  vi  betale 
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6  rubel,  hvilket  maa  kaldes  dyrt,  naar  man  kan  kjøbe  en  hel  hest  for 
40  rubel;  men  saa  var  jo  reisende  desto  mere  sjeldneher,  saa  det  gjaldt 
at  benytte  Anledningen. 

Hvad  jeg  hele  tiden  senere  har  angiet,  er,  at  jeg  ikke  aflagde  en 
visit  hos  generalguvernør  Kouropatkin.  Jeg  syntes  ikke,  det  var  pas- 
sende for  en  tilfældig  reisende  at  gaa  til  ham,  men  fik  paa  tilbageveien 
høre,  at  han  skal  sætte  pris  paa,  at  reisende  besøger  ham.  Denne 
merklige  mand,  der  skal  være  ligesaa  fremragende  militær  som  admini- 
strator og  nylig  er  udnævnt  til  Ruslands  krigsminister,  deltog  som  tid- 
ligere nævnt  i  stormen  paa  »Gøk-Tepe«,  hvor  han  blev  saaret.  Tidli- 
gere har  han  været  Skobeleffs  stabschef  under  den  tyrkiske  krig,  hvor 
han  c^saa  udmerkede  sig.  Senere  har  han  reist  i  Algier  og  udgivet  et 
arbeide  herom.  1889  blev  han  ansat  som  generalguvernør  i  Transkas- 
pien,  og  det  er  aldeles  utroligt,  hvad  han  har  udrettet  i  denne  korte 
tid.  Han  har  fremhjulpet  næringsveiene,  indført  orden  overalt  og  faaet 
de  før  saa  vilde  og  røverske  turkmener  omdannede  til  ordentlige  og 
fredelige  mennesker. 

En  reisende  fortalte  mig,  at  hans  tog  havde  mødt  generalguver- 
nørens extratog;  denne  gik  da  gjennem  hele  toget  og  spurgte  de  rei- 
sende, om  de  havde  noget  at  klage  over  med  hensyn  til  banens  ad- 
ministration, isaafald  skidde  det  blive  rettet.  Han  havde  øinene  med 
sig  overalt  og  var  fiild  af  interesse  og  energi,  saa  det  visselig  er  et 
stort  tab  for  Centralasien,  at  han  nu  er  kaldt  til  en  anden  stilling. 

Tilbagereisen  fra  Askabad  til  Krasnovodsk  var  ikke  bekvemmere 
for  os,  end  bortreisen.  En  gendarmerioberst  med  frue  og  datter  optog 
alene  2den  klasses  vogn,  og  jeg  maatte  derfor  paany  tilbringe  natten 
i  3die  kl.,  trods  de  bestræ.belser,  som  stationsmesteren  i  Askabad  gjorde 
for  at  skaflfe  os  bedre  plads. 

Paa  denne  tilbagereise  havde  jeg  anledning  til  at  se  to  ægte  ør- 
kenfænomener, nemlig  en  skypumpe  og  en  luftspeiling. 

Det  var  i  den  mest  dirrende  middagssol,  thermometret  viste  paa 
■^  35  gr.  R.,  og  den  eneste  maade  at  faa  lidt  kjølighed  paa  var  at 
stikke  hovedet  ud  paa  skyggesiden  for  at  lade  det  svales  af  lufttrækket. 
Som  vi  saaledes  arbeidede  os  frem  over  dens  ensformige,  uendelige 
steppe,  viste  der  sig  langt  i  nord  to  hvide  søiler,  som  jeg  først  troede 
var  røg,  men  de  nærmede  sig  med  stor  hastighed.     Da  vi  reiste  næsten 
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lige  imod  dem,  kom  vi  efter  nogen  tids  forløb  i  nærheden  af  den  nær- 
meste af  disse  hvirvler,  som  feiede  frem  over  steppen  og  førte  over- 
fladens fine  lerstøv  op  i  en  høide  af  flere  hundrede  fod,  hvor  støvet 
fordelte  sig,  saa  den  hele  figur  paamindte  om  en  pinje,  saaledes  som 
ved  vulkanske  udbrud,  kun  med  den  forskjel,  at  her  var  alt  skinnende 
hvidt.  Den  ene  af  disse  skypumper  opløste  sig  for  mine  øine,  og  stø- 
vet hang  da  igjen  i  luften  som  en  liden  hvid  sky  paa  den  ellers  skyfii 
himmel,  den  anden  feiede  videre  bort  over  steppen,  saa  langt  vi  kunde  øine. 

Kort  efter  skimtedes  mod  nordost  en  lang  sø  med  sit  blaa  vand, 
her  og  der  afbrudt  af  øer,  hvor  der  syntes  at  svaie  noget,  som  kunde 
paaminde  om  dadelpalmer,  længere  borte  langs  kanten  af  et  par  øer 
noget,  som  paamindte  om  en  række  bygninger  med  flade  tage,  saaledes 
som  de  bruges  i  orienten.  Vel  henimod  Va  time  stod  jeg  og  saa  paa 
dette  eiendommelige  billede  og  forsøgte  forgjæves  at  faa  noget  bevis  for, 
at  det  var  sansbedrag;  men  nei,  alt  syntes  som  virkelighed,  indtil  en 
bølgeformig  forhøining  af  steppen  skjulte  alt.  Men  det  var  alligvel  kun 
en  luftspeiling,  et  »Fata  Morgana«  i  den  dirrende  middagssol,  der  saa 
ofte  bittert  skuffer  de  tørstende  karavaner,  som  tror  åt  have  vand  og 
frelse  lige  i  nærheden,  men  naar  de  nærmer  sig  finder,  at  det  hele  er 
et  blændverk. 

Den  rusiske  generalstabs  fortrinlige  kart  over  Turkestan  viste  med 
objektiv  sikkerhed,  at  der,  hvor  jeg  troede  at  se  søer  og  byer  og  pal- 
mer, der  fandtes  intet  andet  end  »Kara-Kums«  ugjestmilde  ørken. 

Solnedgang  og  solopgang  sker  overmaade  raskt  saa  langt  nede 
mod  syd;  der  gaar  knapt  mere  end  20  minutter  fra  solnedgangen  be- 
gynder til  absolut  nat,  eller  fi*a  solopgangen  begynder  og  til  den  klare 
dag;  men  det  vexlende  farvespil,  som  udvikler  sig  i  denne  korte  tid 
er  aldeles  vidunderligt,  mod  det  er  farvepragten  ved  en  solnedgang  i 
vore  høifjelde  kun  en  svag  afglans. 

Farvevexlingen  gik  saa  raskt,  at  jeg  ikke  engang  fik  tid  til  fuld- 
stændig at  nedskrive  forandringerne  i  min  notisebog,  hvoraf  jeg  medde- 
ler følgende  aften-  og  morgenstemning  fra  denne  jembanereise  tilbage 
gjennem  ørkenen,  nedskrevne  paa  stedet. 

Om  aftenen  ligger  blaarøde  uveirsskyer  mod  nord  over  Kara-Kum. 
medens  lettere,  violette  draperier  trækker  op  over  Qeldene  mod  sydost, 
hyller  dem  i  et  slør  og  lader  dem  lidt  efter  lidt  forsvinde.    I  vest  synker 
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solen  gylden  ned  bag  Korpet-Daghs  taggede  tjelde,  hvis  skygge  hurtig 
voxer  bortover  steppen,  som  nu  lyser  med  blodrød  glands.  Saa  synker 
solen  helt,  og  den  blygraa  jordskygge  fra  østen  voxer  og  voxer,  hyller 
fjeldene  et  efter  et  og  forkynder  en  kommende  nat. 

Det  havde  været  35  gr.  R.  om  dagen,  men  natten  var  kjølig  og 
ved  5-tiden  om  morgenen  blev  jernbanevognens  gulv  mig  for  haardt  og 
for  koldt.  Jeg  stod  grætten  op  og  satte  mig  ved  vinduet,  men  der  fik 
jeg  belønning  for  et  par  søvnløse  timer  ved  synet  af  en  pragtfuld  sol- 
^rømg.  Morgendæmringen  brød  først  frem  i  dæmpet  brunt,  just  som 
vi  naaede  den  første  bugt  af  det  Kaspiske  hav,  hvis  farve  vexlede  hur- 
tig  som  hos  en  chamæleon.  Først  syntes  havet  rødbrunt,  men  eftersom 
solen  nærmede  sig  horisonten  og  himlen  gled  over  i  rødt  og  gult,  fulgte 
havets  farver  med  gjennem  en  hel  skala  af  violette  nuancer  for  at  naa 
sin  dagfarve.  Snart  hæver  solen  sig  stor  og  gylden  over  horisonten,  og 
det  Kaspiske  hav  ligger  for  os  omkranset  af  fjelde,  grønt  som  en  bræ- 
elv, i  dirrende  solglans  under  den  skyfri  blaa  himmel. 

Fra  Krasnowodsk  tog  jeg  over  det  Kaspiske  hav  tilbage  til  Baku. 
Egentlig  havde  det  da  været  mit  ønske  at  reise  sydover  til  Enseli  i 
Persien  for  at  faa  undersøgt  i  algologisk  henseende  disse  mere  saltrige 
dele  af  det  Kaspiske  hav,  men  da  jeg  havde  maattet  gjøre  reisen  for 
egne  midler  og  ikke  syntes  jeg  kunde  yderligere  forøge  min  gjæld, 
maatte  jeg  opgive  dette  med  tungt  hjerte,  ligesom  hjemreisen  over  Ba- 
tum  og  Krim,  der  vilde  have  faldt  dyrere.  Jeg  tog  derfor  den  hur- 
tigste og  billigste  vei  hjem,  nemlig  med  dampskib  til  Petrowsk  og  der- 
fra med  jernbanen  direkte  til  Moskwa. 

Tilfældigvis  var  kapteinen  paa  det  dampskib,  som  jeg  nu  reiste 
med,  en  indfødt  russer,  som  jeg  ikke  direkte  kunde  tale  med,  men  da 
iste  st>Tmand  ogsaa  her  var  finlænder,  kunde  han  være  tolk.  Begge 
\Tste  den  mest  forekommende  elskværdighed,  og  kapteinen  lod  endog 
dampbaaden  stanse  ud  for  Apcheronhalvøen,  for  at  jeg  kunde  tage  en 
planktonprøve,  ligesom  jeg  ved  Derbent  fik  benytte  skibets  baad  og 
folk  til  at  skrabe  efter  alger. 

Paa  dampskibet  gjorde  jeg  bekjendtskab  med  en  ung,  elskværdig 
kjøbmand  fra  Baku,  Rudolf  Keiser,  der,  som  navnet  angiver,  var  tysk- 
født; han  skulde  til  Moskva  i  sin  broders  bryllup  og  foreslog,  at  vi 
skulde  slaa    os    sammen,    hvilket  jeg    med    glæde    modtog    og    havde 
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overmaade  megen  baade  glæde  og  nytte  af.  De  tre  døgn  vi  tilbragte 
sammen,  vil  jeg  altid  bevare  i  den  venligste  erindring,  thi  derved  blev 
hjemveien  let  og  behagelig. 

Først   og  fremst  havde   vi  nogle   timer  tilovers  i  den  lille  by  Pe- 
trowsk,   men   de  fordrev  vi   paa    den    mest   fomøielige   maade    ved    at 
gaa   paa  theatret,  hvor  en  lillerussisk  trop  spillede  et  lillerussisk  stykke. 
Det  lillerussiske  sprog  er  saa  forskjelligt  fra  det  almindelige  russiske,   at 
endog  min  reisekamerat  neppe  forstod  et  ord.     Fomøielsen  skulde  derfor 
have  været  temmelig  tvivlsom,  hvis  ikke  spillet  havde  været  saa  glim- 
rende, at  ikke  en  detail  af  stykkets  handling  kunde  undgaa  iagttageren, 
eller   blive  uforstaaet.      Men  denne  lillerussiske   trop  skulde  ogsaa  være 
berømt  over  hele  Rusland  for  sit  fortrinlige  spilj;    saaledes  et  sidesty'^kke 
til  passionsspillet  i  Oberammergau. 

Den  næste  dag  passerede  vi  i  det  deiligste  solskin  forbi  hele 
Kaukasuskjeden  med  sin  storslagne  række  af  vældige,  snedækkede  toppe. 
Et  imponerende  syn,  som  langt  overgaar  et  rundskue  fra  Rigi  eller  Pi- 
tatus  i  Schweiz.  Omtrent  kl.  lo  paa  formiddagen  brød  Kasbeks  pragt- 
fulde top  gjennem  taagen,  som  raskt  spredte  sig  for  solens  straaler,  og 
saa  var  det  en  uafbrudt  vexling  af  snetjelde,  som  vi  passerede  forbi, 
det  ene  mere  vældigt  end  det  andet,  indtil  mørket  brød  ind  lidt  over 
kl.  6  om  eftermiddagen  og  skjulte  det  sidste  og  det  største.  Elbrus' 
mægtige  tokløftede  vulkan,  som  dominerede  alt  andet  og  udgjorde 
mit  sidste  indtryk  fra  Kaukasus. 

Saa  drog  jeg  da  hjem  med  mine  planter  og  nye  indtryk,  opfyldt 
af  taknemmelighed  for  al  den  elskværdighed,  som  var  vist  mig  af  alle, 
jeg  var  truffet  sammen  med,  og  beundring  for  dette  vældige  rige,  som 
har  udviklet  sig  saa  raskt  i  de  senere  aar,  men  som  besidder  saa  utro- 
lige, ubenyttede  materielle  hjelpemidler,  at  det,  som  nu  er  naaet,  visse- 
lig kun  er  en  ringe  brøkdel  af  det,  som  vil  blive,  naar  tidens  fylde 
kommer,  om  det  faar  udvikle  sig  i  fred. 


— @^?»  -0^  >v:^ 


c.  E.  BorchgreTink: 

Den    antarctiske   expedition 

Foredra9  den  18de  mai  1898. 

(Uddrag). 
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'ndledningsvis  bemærkede  foredragsholderen,  at  saa  man  paa 
kartet,  vilde  man  hurtig  blive  opmerksom  paa,  hvor  stor  del  af  jorden 
det  var,  som  endnu  er  ukjendt.  Det  land,  som  fandtes  ved  sydpolen, 
og  som  første  gang  var  betraadt  1895,  var  to  gange  saa  stort  som 
Europa,  og  det  var  merkeligt,  at  dette  først  ved  enden  af  19de  aarhun- 
drede  skulde  blive  gjenstand  for  undersøgelse. 

Det  var  Idart,  at  man  ved  den  første  undersøgelse  maatte  gaa 
meget  forsigtig  tilverks.  Man  var  langt  fra  land  og  kunde,  om  uheld 
mdtraf,  ikke  spadsere  tilbage.  Der  var  heller  ikke  øer  i  nærheden, 
hvor  man  kan  lægge  depoter.  Kysten  viste  sig  høi,  bedækket  med  is 
og  sne,  enkelte  toppe  ragede  12000  fod  op. 

Det  var  dette  land,  foredragsholderen  vilde  forsøge  paa  nærmere 
at  udforske. 

Expeditionen  udrustedes  paa  bekostning  af  den  bekjendte  engelske 
forlægger  Sir  George  Newnes,  der  er  eier  af  flere  større  tidsskrifter, 
bl.  a.  Thf  Strand  Magazme.  Foredragsholderen  følte  det  som  en  stor 
ære,  at  han  som  halv  udlænding  var  bleven  betroet  kommandoen. 
Foredragsholderen  følte  ogsaa,  hvor  meget  de  tidligere  expeditioner  i 
norden  havde  hjulpet  ham,  ikke  blot  de  heldige,  men  ogsaa  de,  som 
havde  faaet  en  mindre  heldig  udgang.  Alle  disse  expeditioner  havde 
lagt  et  trin  til  den  stige,  der  fører  ind   til   at  løse  naturens  fænomener. 

Til  expeditionen  havde  han  kjøbt  et  norsk  hvalfangerskib  ualminde- 
lig sterkt  bygget  af  Colin  Archer.     Skibet,   der  har  faaet  navnet  »The 
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Southern  Cross.«,  er  barkrigget,  forsynet  med  dobbelt  sæt  seil  og  des- 
uden en  trippie  expansionmaskine,  med  hvilket  skibet  antagelig  vilde 
komme  til  at  gjøre  lo  mils  fart.  Ski  og  slæder  havde  han  ladet  arbeide 
i  Langesund  og  i  Strømmen  lod  han  forarbeide  3  blokhuse,  hvoraf  2 
vaaningshuse.  Han  tog  proviant  med  for  3  aar;  denne  skaffedes  dels 
fra  Norge,  dels  fra  England.  Fra  Sibirien  havde  han  faaet  hunde ;  disse 
var  nu  i  London  og  han  havde  seet  prøver  paa  deres  styrke,  der  gav 
haab  om,  at  de  vilde  blive  gode  dragere.  Instrumenterne  fik  han  dels 
fra  England  og  dels  fra  Tyskland  og  Frankrige. 

Ved  valg  af  deltagere  i  expeditionen  havde  han  særlig  havt  for 
oie  at  faa  folk,  der  kunde  tage  del  i  det  praktiske  arbeide.  Det  maatte 
være  mænd,  som  forstod  at  samle,  ikke  specialister,  men  saadanne,  som 
kunde  samle  for  specialister.  Dog  havde  han,  da  spørgsmaalet  om  jord- 
magnetismen vilde  blive  af  vigtighed  at  faa  løst,  selvfølgelig  taget  en 
specialist  paa  magnetismens  omraade  med. 

Han  haabede  at  kunne  forlade  Norge  i  juni;  det  vilde  bero  paa, 
naar  maskinen,  der  arbeides  i  Fredrikstad,  kunde  blive  indsat  i  skuden. 
Fra  London  ventede  han  at  kimne  seile  i  juli  og  saa  om  4  maaneder 
være  i  Tasmainen,  hvorfra  han  vilde  staa  mod  syd  til  det  ukjendte  land, 
der  paa  den  tid  vil  have  sin  sommer.  Her  vil  han  landsætte  blokhuse 
og  proviant  for  3  aar.  Skibet  skal  saa  gaa  ud  tilsøs  igjen  for  i  aabent 
vande  at  foretage  forskninger.  Det  gjaldt  jo  ogsaa  at  bevare  det  mod 
skruvinger  af  is,  fordi  man  ikke  kunde  komme  tilbage  uden  paa  skibet. 
Dette  var  ogsaa  indrettet  som  fangstfartøi,  og  han  agtede  at  lade  det 
skyde  sæl.  Thi  som  han  engang  havde  sagt,  at  om  han  fandt  en  guld- 
klump, vilde  han  ikke  lade  den  ligge  af  høflighed  mod  videnskaben. 
Han  fandt  det  ikke  nedværdigende  for  videnskaben,  om  han  med  sin 
expedition  forenede  en  saadan  fangst.  Imidlertid  skulde  der  fra  blok- 
husene foretages  indlandsexpeditioner.  Det  var  vanskeligt  at  vide,  hvor- 
dan landet  var,  derfor  maatte  man  den  første  sommer  alene  foretage 
smaa  expeditioner,  anden  sommer  en  længere;  der  maatte  gaaes  frem 
med  stor  forsigtighed.  Kjælkerne  var  indrettede  for  seil,  da  han  troede 
at  kunne  vente  at  paatræffe  vestlige  vinde,  der  vilde  hjælpe  ham  paa 
tilbageveien. 

De  i  expeditionen  deltagende   personer  udgjør  ialt  30  å  32  mand, 
iberegnet  lederen  selv  og   den  videnskabelige  stab.     Som   fører  er  an- 
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taget  >Antarctic«s  tidligere  andenstyrmand,  kaptein  Bernhard  Jensen, 
en  mand,  hvorom  hr.  Borchgrevink,  der  kjender  ham  fra  tidligere  dage, 
udtalte  sig  meget  rosende.  Han  skal  saaledes  være  i  besiddelse  af 
mange  ai  de  egenskaber,  der  udmærker  kaptein  Otto  Sverdrup.  For- 
øvrigt tages  fartøiets  mandskab  dels  fra  Norge  og  dels  fra  England, 
hvilket  c^saa  er  tilfældet  med  den  videnskabelige  støb.  Som  ^^altmuligt- 
mandc  vil  hr.  Borchgrevink  medtage  sømand  Anton  Fougner,  der  har 
taget  styrmandsexamen  og  saaledes  tillige  er  navigator. 

Som  læge  er  engageret  nordmanden  dr.  Kievstad,  Som  zoologisk 
samler  er  ansat  Hj,  Hansen  fra  Kristiansund.  Han  uddanner  sig  nu  hos 
dr.  Hjorth  nede  i  Drøbak.  Fordragholderen  haabede  at  kunde  sende 
meget  raamateriale  hjem  til  Kristiania  universitet.  Han  skulde  holde 
dette  universitets  interesser  frem  under  hele  expnditionen. 

Expeditionen  afseiler  fra  London  i  juli  maaned  og  anløber  under- 
veis  en  del  havne,  saaledes  Hobarttown  paa  Tasmania,  hvor  der  skal 
Mdes  kul.  Herfra  sker  afreisen  i  slutningen  af  november,  da  den  an- 
tarktiske sommer  begynder.  Hr.  Borchgrevink  vil  da,  forinden  han 
sætter  kursen  mod  bestemmelsesstedet  paa  Syd- Victoria-Land,  maaske 
foretage  et  krydstogt  i  det  sydlige  Polarhav  og  herunder  anløbe  flere 
øer  og  øgrupper,  saasom  Aucklands-øerne,  Royal  Company-øen,  Tristan 
d'Acuntra  og  Campbell-øen. 

Det  er  hr.  Borchgrevinks  hensigt  at  arbeide  sig  ned  saa  langt  som 
muligt  mod  den  sydmagnetiske  pol. 

Det  mest  interessante  ved  expeditionen  bliver  utvivlsomt  den  slæ- 
deexpedition,  der  skal  foretages  over  det  antarktiske  kontinent.  Tidli- 
gere har  ingen  foretaget  expeditioner  over  dette  land.  Han  betragter 
derfor  ogsaa  selv  sin  expedition  som  et  »Pioneer« -foretagende.  Langs 
Kysterne  har  man  nok  af  sæl  og  fugle  at  ty  til  i  mangel  af  anden  føde, 
men  paa  indlandsisen  er  det  ikke  godt  at  vide,  hvorvidt  der  findes  le- 
vende dyr,  isbjørne  eller  andre. 

Slædeexpeditionen  skal  bestaa  af  ialt  6  mand,  hvoriblandt  den 
ovenfor  nævnte  styrmand  F*ougner.  Til  denne  færd  er  det,  hr.  Borch- 
grevink har  anskaffet  sig  sibiriske  hunde  i  et  antal  af  65,  som  nu  befin- 
der sig  i  London.  For  at  disse  dyr  ikke  skal  lide  formeget  af  varmen 
under  søreisen,  vil  de  blive  anbragt  i  2  store  kjølerum,  der  bliver  ind- 
rettede ombord  paa  skibet.     Han   havde  is  med.      Her   faar   ogsaa   de 
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rensdyr  sit  ophold,  som  hr.  Borchgrevink  muligens  kommer  til  at  medtage. 
Som  oppassere  for  dyrene  er  ansat  2  finner,  som  det  dog  ikke  er  me- 
ningen at  medtage  paa  færden  iland.  Derimod  tænker  han  at  skaffe  sig 
en  med  overgange  paa  isbræer  kjendt  mand,  da  expeditionen  antages 
at  ville  komme  til  at  passere  flere  bræer. 

I  1900  haabede  han  at  være  tilbage.  Da  dette  alene  var  et  kort 
omrids  af,  hvad  han  havde  at  gjøre,  kunde  det  ikke  blive  længere.  Han 
haabede  at  kunne  tale  længere,  naar  han  kom  tilbage.  Han  vilde  sige 
farvel,  idet  han  her  vilde  lægge  til,  at  enhver  vilde  gjøre  sit  bedste  for 
et  gunstigt  resultat.  Hvad  end  resultatet  blev,  haabede  han  at  kunne 
træffe  forsamlingen  i  1900. 


Prof.  dr.  GistiT  Storm: 

Portngisernes  opdagelse  af  siTeien  til  Indien. 

Foredrag  den  184e  mai  1898. 
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^an  regner,  at  det  om  faa  dage  er  400  aar  siden,  at  portu- 
giserne under  Vasco  da  Gama  i  direkte  seilads  fra  Portugal  rundt  Afrika 
naaede  til  Indiens  fastland  og  saaledes  fuldendte  en  opgave,  som  i  næ- 
sten 2000  aar  havde  været  stillet  for  menneskeheden.  Det  er  en  be- 
givenhed i  geografiens  historie,  men  ogsaa  i  den  menneskelige  virksom- 
heds historie,  og  fik  sin  verdenshistoriske  betydning  som  led  i  den 
kamp  for  Europas  og  europæernes  herredømme  over  de  andre  verdens- 
dele, som  har  været  en  af  hovedsiderne  af  de  senere  aarhundreders 
historie. 

Det  ligger  nær  at  sammenligne  dette  jubilæum  med  det,  som  fei- 
redes  for  6  aar  siden  for  Columbus'  opdagelse  af  Amerika,  Det  var 
jo  et  led  i  den  samme  opdagervirksomhed,  da  Columbus,  som  selv 
havde  uddannet  sig  i  portugisisk  skole  ved  farten  paa  Guinea,  ogsaa 
som  portugiserne  søgte  at  naa  Indien.  Men  rigtignok  er  forskellig- 
hederne mere  fi'emtrædende.  Opdagelsen  af  Amerika  er  i  eminent  for- 
stand én  mands  værk :  det  var  Columbus,  som  lagde  planen  eller  ialfald 
greb  tanken ;  det  var  ham,  som  ved  sin  udholdenhed  satte  den  i  værk, 
og  det  var  ham,  som  i  alt  væsentligt  fuldførte  værket  ved  sine  fire 
store  opdagelsesreiser.  Columbus'  store  personlighed  fylder  saaledes 
her  hele  opdagelsesperioden ;  uden  ham  kunde  man  ikke  skrive  Ameri- 
kas opdagelseshistorie,  og  denne  falder  i  det  væsentlige  sammen  med 
en  biografi  af  opdageren.  Anderledes  med  portugisernes  opdagelse  af 
den  direkte  søvei  til  Indien.  Det  er  her  næsten  en  ligegyldig  ting,  hvem 
der  udførte  selve  den  søfærd,    som    endelig  naaede    Indien,   og  det  var 
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kanske  en  tilfældighed,  at  denne  stordaad  knyttes  til  navnet  Vasco  da 
Gama.  Thi  denne  søreise  er  kun  et  led  i  en  hundredaarig  virksomhed, 
—  og  om  det  end  er  centrum  i  Portugals  søopdagelser  og  kamp  for 
handelsherredømmet,  kan  den  ikke  skildres,  uden  at  man  ser  tilbage  og 
fremad. 

Problemet  —  søveien  til  Indien  —  var  jo  egentlig  allerede  løst  i 
oldtiden,  og  man  maa  hævde,  at  de  søfarende  nationer  egentlig  aldrig 
havde  glemt  denne.  Men  historiske  forhold  havde  gjort,  at  europæerne 
maatte  finde  veien  2den  gang,  og  at  dette  maatte  knyttes  sammen  med 
det  andet  problem,  at  finde  veien  ved  at  omseile  Afrika.  Ægypter 
og  føniker  aabnede  i  tidlig  tid  farten  paa  det  røde  hav  til  dets  aabning 
(Bab  el  Mandeb),  hvor  sydaraberne  i  Adana  og  Muza  (Aden  og  Mocha) 
havde  stapelstæder  for  kryderihandelen.  Araberne  selv  drev  kystfart 
forbi  Persien  lige  til  Indien  og  førte  Indiens  varer  til  det  røde  hav,  hvor 
ægypter  og  føniker  modtog  dem.  Efterat  Ægypten  var  bleven  græsk- 
makedonisk,  havde  ptolemæerne  begyndt  konkurrancen  med  det  syrisk- 
makedoniske rige  og  dettes  landhandel  over  Persien  til  Indien;  ved  at 
fornye  kanalen  mellem  Nilen  og  det  røde  hav  og  ved  at  udbedre  ka- 
ravanveiene  fra  det  røde  hav  til  den  øvre  Nil  søgte  de  at  trække  den 
indiske  handel  til  Ægypten  (d^  grækerne  i  Ælgypten).  Men  dette  lyk- 
kedes dog  først  i  den  romerske  keisertid,  da  omkr.  50 — 60  e.  Chr.  en 
græsk  skipper  fra  Ægypten  Hippalos  havde  vovet  at  seile  direkte  fra 
det  røde  hav  til  Indien  ved  at  følge  de  etesiske  vinde  d.  e.  monsu- 
nerne, som  grækerne  nu  efter  ham  kaldte  Hippalos.  Den  gav  om  som- 
meren vestenwvciåt.  til  Indien  og  om  vinteren  østen\\xiå^  til  Arabien.  Det 
var  den  eneste  seilads  paa  det  aabne  verdenshav,  som  oldtiden  kjendte; 
men  derved  var  ogsaa  praktisk  talt  søveien  til  Indien  opdaget  og  til- 
godegjort, —  men  for  europæerne  kun,  saalænge  romerne  opretholdt 
sit  herredømme  i  Ægypten  og  sin  sømagt  paa  det  røde  haro.  Da 
romerriget  splittedes  og  araberne  efter  Muhameds  tid  seirrigt  trængte 
frem  i  Sydasien  og  besatte  hele  Afrikas  nordrand,  blev  Sydasien  ganske 
skilt  fra  Europa,  Indien  blev  et  eventyrland,  og  araberne  arvede  den 
udelukkende  mellemhandel  fra  Indien  til  Europa.  Men  araberne  vedlige- 
holdt og  udviklede  søhandelen  paa  Østafrika  og  Indien  gjennem  hele 
middelalderen,  og  som  vi  skal  se,  var  det  i  arabernes  skole,  at  portu- 
giserne naaede  Indien. 
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Det  var  først  mange    aarhundreder   senere,    at    europæerne    atter 
begyndte  at  seile  udenfor  sine  egne  strande.      Italienerne  havde   i  kors- 
togenes  tid   (i 2te  og  13de  aarhundrede)    udviklet    sin    søfærdighed,  var 
bleven  herrer  over  middelhavets  handel  og   begyndte   ogsaa    at    færdes 
langs    Atlanterhavets    kyster.       De    knyttede    handelsforbindelser    med 
Portugal  som   mellemstation    paa   sin    vei    til   Nordeuropa  (England  og 
Flandern),  og  i  portugisernes  tjeneste   gjorde  genueseme  de   første  op- 
dagelser langs   Afrikas   vestkyst;   Kanarierne,  Madeira  og  Azorerne  er 
opdagede    af  dem    inden    midten    af    14de    aarhundrede.      Det    varede 
længe,  inden  portugiserne  lærte  at  fare  paa  havet.      Riget  Portugal   var 
kommet  op  i  kamp  med  maurerne  i  Sydspanien,  det  havde  udvidet  sig 
mod  syd  ved  korstog,  og  derved  havde  kongen  vundet  titelen  »af  Portu- 
gal og  Ægarve*.     Først  i  slutten  af  14de  aarhundrede  var  portugiserne 
naaet  til  at  have  en  flaade,   og  med  denne  begyndte  de  at  udvide  sine 
korstog    mod    maurerne   til   at  gjøre   erobringer  i  Afrika:    i   141 5  vandt 
portugiserne  det  første  faste  punkt  i  Afrika,  Ceuta.     Det  var  kun  med 
moie,  at  de  holdt  fast  derpaa  trods  de  mange  angreb   af  de  i  tal  over- 
legne maurer.     Men  europæerne  havde  nu  sat  sig  fast  i   Afrika  og  har 
siden  aldng  sluppet  det.      De    begyndte    med    planmæssig    at    udforske 
kysterne  og  øerne  udenfor.     Her  var  det  at  prins  Henrik,  kong  Johans 
yngre  søn,  traadte   til  og  stillede  sig  en  opgave,  som  har  indbragt  ham 
navnet  navigatør,  skjønt  han  selv  aldrig  deltog  i  søfærderne.      Han  var 
guvernør  over  Ceuta,  og  som   admiral   havde   han  at  vogte  havet  med 
sin  flaade   og    holde  forbindelsen   mellem  Ceuta  og  Portugal.     Han  lok- 
kede sine    hofmænd    ved    belønninger   til    at   foretage    kystfarter   langs 
Maroccos  vestlige  strande.     Hensigten    var   at   trænge    frem    til    neger- 
rigerne    søndenfor    ørkenen    Ganuja    eller    Guinea,   guldlandet  Melli,    til 
Nilen,  som  man  troede  flød  mod  øst,  eller  til  »Preste  Joan«,  den  kristne 
prestekonge,  for  at  vinde  forbundsfæller  i  kamp  mod  maurerne.     I  be- 
gyndelsen gik  det  traat,    thi    portugiserne    frygtede    havet.     I  14 18  op- 
dagede   de    Porto    Santo    og    derfra    Madeira,    senere    ogsaa    flere    at 
Azorerne  (Kanarieme  var  alt  opdagede  af  spanierne),  og  endelig  i    1434 
—35  naaede  modige  hofmænd  forbi  Cap  Non  og  opdagede  Cap  Bojador, 
I  de  følgende  aar    naaede    de    til  Cap  Branco  og  Senegal  og  aabnede 
her  en  lønnende  handel  med  negrene  (guldstøv  og  gummi),  ofte  afbrudt 
ved  plyndretog  for  at  skaffe   sig  negerslaver    til  menneskehandel.     Det 
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er  fra  disse  aar  (1444)  vi  har  den  notits  i  Azurara's  krønike :  »KnHelig 
behagede  det  Gud  at  give  dem  løn  for  saa  mange  trængsler,  idet  de 
fangede  165  mænd,  kvinder  og  børn^  (3:  som  gjordes  til  slaver);  slave- 
handel, særlig  af  maurer  og  negre,  var  en  gammel  og  anerkjendt  praxis 
i  kristenheden;  hvad  kirken  da  bekjæmpede,  var  handel  med  kristne 
slaver. 

1445  passeredes  Senegal  og  opdagedes  det  grønne  forbjerg  (15** 
n.  br.).  Nu  bøiede  landet  sydøstover,  og  man  haabede  snart  at  være 
ved  Afrikas  sydspids,  som  man  i  regelen  ventede  omtrent  ved  ækvator. 
Da  udvidedes  planerne,  kongen  af  Portugal  lod  sig  af  paven  give  ret 
til  herredømme  over  alle  erobringer  og  opdagelser,  Portugal  maatte 
gjøre;  han  optog  nu  for  alvor  planen  om,  at  hans  folk  skulde  naa  til 
»Preste  Joan«.  Sagnet  om  »Preste  Joan«  var  i  14de  aarhundrede 
knyttet  til  den  kristne  fyrste  i  Abysstnien^  som  derfor  blev  kaldt  Indien\ 
han  havde  søgt  forbindelser  med  kristenheden  og  gjentagne  gange  sendt 
gesandter  til  Europa  (over  Ægypten).  Men  man  kjendte  saa  lidet  Afri- 
kas udstrækning  mod  syd,  at  man  troede  at  kunne  naa  ham  over 
Guinea;  man  sendte  »indiske«  tolke  med  søfarerne,  for  at  de  skulde 
kunne  tale  med  »Preste  Joan«  i  hans  eget  sprog.  Opdagelserne  gik 
dog  meget  langsommere,  end  man  kunde  vente,  særlig  fordi  portugi- 
serne foretrak  at  fortsætte  sine  »korstog«  tillands  i  Marocco:  allerede  i 
1437  havde  man  gjort  et  ulykkeligt  forsøg  paa  at  tage  Tanger;  og  un- 
der Alfons  V  naaede  man  efter  mange  kostbare  felttog  at  vinde  Al- 
kaser, Arzilla  og  Tanger  (1472).  Efter  prins  Henriks  død  (1460)  stan- 
sede forsøgene  at  naa  videre  søveien,  men  blev  optagne  igjen,  da  kong 
Alfons  V  1469  overdrog  Guinea-handelen  til  enkelte,  som  havde  for- 
pligtelsen til  hvert  aar  at  trænge  100  mil  længer  frem.  Det  lykkedes 
derfor  i  aarene  efter  1470  at  naa  langs  »Guldkysten«  til  Guinea  og 
Nigerfloden.  De  forsøgte  ogsaa  at  trænge  ind  til  de  indre  riger,  hvor 
de  ventede  at  træffe  den  kristne  konge,  men  opdagede  efterhaanden 
kun  smaa  negerriger.  Kort  efter  at  være  kommet  forbi  floden  Niger, 
oplevede  opdagerne  en  uventet  sorg:  kysten  bøiede  sig  mod  syd  og 
og  gik  sydover  forbi  ækvator.  I  Alfons's  tid  naaede  man  til  Cap  Ca- 
tharina (i^  s.  br.),  hvor  kysten  igjen  bøier  sig  lidt  østover.  Den  nye 
konge  Johan  II  (1481)  antog  titel  »konge  af  Guinea«  og  optog  med 
stor  energi  planerne  om  portugisernes  opdagelser,  og   nu   faar  disse  en 
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mere  konsekvent  og  videnskabelig  karakter.  Kong  Johan  lod  grunde 
en  »astronomisk  junta«,  som  foresatte  sig  at  skaffe  nautiske  instrumenter 
til  brug  for  de  sydlige  bredder,  og  nu  blev  (vel  for  første  gang)  astro- 
nomiske instrumenter  og  iagttagelser  indførte  i  sømandskabet  —  og  der- 
med i  geografien.  Kong  Johan  udsendte  allerede  i  sit  iste  regjerings- 
aar  (148 1 — 82)  en  expedition  for  at  anlægge  en  by  og  borg  paa  Guld- 
k>^sten  i  Guinea  —  San  Jorge  da  Mina  —  som  udgangspunkt  for  nye 
erobringer  og  kolonisationer.  Paa  dette  tog  var  Columbus  med,  som 
dengang  boede  paa  Porto  Santo.      Derefter   udsendtes    i    1482 — 83    og 


Oversigtskart  over  portugisernes  opdagelser  langs  Afrikas  vestkyst*). 


')  I^aant  fra    forfatterens    »Christofer  Golumbus  og  Amerikas  Opdagelse«     (1893.    J.  W. 
Cappelens  forlag). 
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1484 — 86  Diego  Cao  for  at  fortsætte  opdagelserne  fra  S.  Catharina. 
Paa  et  af  disse  tog  var  niirnbergeren  Martin  Behaim  med,  som  nogle 
aar  senere  tegnede  et  endnu  bevaret  kart.  Diego  Cao  fulgte  kysten 
sydover  og  opdagede  ved  6*^6'  en  stor  flodmunding,  som  kaldtes  Zaire; 
det  er  nuværende  Kongo;  der  opreiste  han  efter  kongens  ordre  den 
første  stenstøtte  med  kors  (en  »patron«)  som  vidnesbyrd  om  opdagel- 
sen og  besiddelsen  og  kaldte  floden  Rio  da  Padrao.  Under  viderereisen 
naaede  portugiserne  til  Cap  Negro  (15*^14');  her  vendte  atter  kysten 
østover,  og  man  haabede  at  være  ved  maalet,  —  men  saa  bøiede  ky- 
sten atter  sydover,  og  man  stansede  da  ved  Serra  Parda  (21^48' s.  br.) 
og  kom  efter  19  maaneders  fravær  tilbage  til  Portugal  (1486).  Endnu 
samme  aar  sendtes  Bartholotneo  Diaz  ud  med  to  skibe  og  optog  under- 
søgelsen af  kysten,  hvor  Diego  Cao  havde  stanset;  han  satte  sine  > pa- 
troner« i  hvalfiskebugten  (22°)  og  længer  syd  ved  29^  men  blev  saa 
drevet  mod  syd  ud  i  havet  og  kom  saa  langt,  at  han  fandt  koldere 
havstrømme  og  undredes  over  temperaturens  nedgang.  Da  stormene 
hørte  op,  styrede  han  mod  øst  for  at  finde  landet  igjen,  men  skjønte 
nu,  at  han  var  kommet  søndenfor  Afrika.  Han  styrede  nu  nordefter 
og  landede  paa  sydsiden  af  det  senere  »Capland«  i  en  bugt,  som  han 
efter  de  der  græssende  kvæghjorder  og  deres  gjætere  kaldte  Angra  dos 
vaqueiros  (kvæggjæternes  bugt),  nu  Flesh  Bay.  Han  styrede  trods  mod- 
stand af  mandskabet  østover,  men  maatte  efter  nogle  dage  vende  om 
og  satte  sin  sidste  patron  i  Algoabay  (33V3^)-  Det  var  paa  hjem- 
veien,  at  han  passerede  ved  sydspidsen  af  Afrika  det  fremtrædende 
»Cabo  tormentoso«,  som  kongen  efter  hjemkomsten  gav  navn  »Det 
gode  haabs  forbjerg«,  —  thi  nu  var  haabet  valct  om  at  naa  ind  i  det 
indiske  hav. 

Kongen  troede  det  nu  vigtigt  at  samle  nøiere  oplysninger  om  det 
indiske  harif  og  særligt  om  »Preste  Joan«,  i  hvem  ogsaa  han  haabede 
en  støtte  for  sine  planer.  Han  sendte  1487  to  portugisere,  som  for- 
stod arabisk,  Pedro  de  Covilhan  og  Afibnso  da  Paiva,  til  orienten  for 
at  udfinde  det  land,  hvorfra  maurerne  (og  gjennem  dem  venetianerne) 
fik  peber,  kanel  og  andre  krydderier,  og  tillige  for  at  finde  presten 
Johans  rige  og  der  udspeide  veiene  fra  det  vestlige  til  det  østlige  ocean. 
Det  lykkedes  disse  mænd  over  Alexandria  og  Kairo  at  naa  frem  til  det 
røde  hav  og  Aden.     Derfra  drog  Covilhan  med  et  arabisk  skib  til  Indien, 
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hndede  i  Cananor,  Calicut  og  Goa  paa  Malabarkystcn  —  den  første  af 
sit  folk  —  og  drog  derfra  med  et  andet  maurisk  skib  langs  østkysten 
af  Afrika  lige  til  Sofala,  studerede  ruterne  og  de  indiske  varer,  fik  i 
Sofala  vide,  at  man  kunde  seile  endnu  længer  syd  uden  at  naa  til  syd- 
spidsen af  Afrika  og  hørte  om  den  store  ø  i  øst  (Madagaskar).  Derfra 
vendte  han  over  Aden  tilbage  til  Kairo;  der  traf  han  to  portugisiske 
joder.  rabbi  Abraham  og  Joseph,  og  sendte  med  dem  beretninger  hjem 
til  Portuoal.  Denne  beretning  kom  til  Portugal  i  1492,  og  det  var 
Co\alhans  instrux,  som  ledede  Vasco  da  Gamas  tog.  Covilhan  vendte 
ikke  hjem,  thi  hans  kammerat,  som  skulde  søge  presten  Johan,  var 
dod;  derfor  drog  han  atter  ud  og  naaede  virkelig  over  det  røde  hav 
til  k}'sten  af  Abyssinien,  reiste  til  Shoa  ogtrafder  sammen  med  >Negus«, 
som  blev  meget  smigret  ved  at  modtage  en  gesandt  fra  en  fjern  kri- 
stelig konge;  men  nogen  nytte  af  denne  reise  fik  Portugal  ikke,  thi 
Negus  beholdt  gesandten  hos  sig,  og  denne  døde  i  Abyssinien  efter 
at  have  oplevet,  at  portugiserne  i  1520  atter  indfandt  sig  i  Abyssinien 
efter  at  have  vundet  besiddelser  i  Indien,  som  gjorde  et  forbund  med 
den  svage  konge  i  Abyssinien  ganske  overflødigt. 

Kong  Johan  stillede  sig  nu  det  nye  problem  med  en  eneste  ex- 
pedition  at  naa  lige  til  Indien,  da  han  vaaren  1493  t)lev  ubehagelig  be- 
rørt ved,  at  Columbus  fra  sin  første  store  expedition  til  >  Indien  ad 
vestlig  vei«  landede  i  Lissabon  og  fortalte  om  sine  opdagelser.  Kong 
Johan,  som  mente,  at  de  opdagede  lande  tilhørte  ham  og  ikke  kongen 
af  Kastilien,  vilde  strax  sende  en  flaade  ad  samme  vei;  men  kong 
Ferdinand  i  Kastilien  gjorde  ham  forestillinger  om  ikke  at  sende  nogen 
did,  før  det  var  afgjort,  hvem  disse  lande  tilhørte,  og  samtidig  erhver- 
vede han  Pavens  Bulle  for  Kastilien,  Der  blev  nu  lange  forhandlinger 
mellem  de  to  stater,  som  endte  det  følgende  aar  med  en  traktat,  som 
delte  alle  uopdagede  lande  i  verdenshavet  i  en  østlig  og  vestlig  halv- 
del, saaledes  at  den  vestlige  skulde  tilhøre  Spanien,  den  østlige  Portugal. 
Xu  skyndte  begge  magter  sig  at  ruste  skibe:  Columbus  gik  ud  paa  sin 
anden  reise,  og  kong  Johan  rustede  en  expedition  til  Indien,  men  inden 
denne  kom  afsted,  døde  kong  Johan  (1495).  og  det  blev  først  2  aar 
senere,  at  toget  kom  istand. 

Kong  Manuel  »den  lykkelige«  lod  udruste  4  skibe  (hvoraf  et  last- 
skib), som  byggedes  under  Bartholomeo  Diaz's  ledning,    med  tilsammen 


164 


omtr.  150  mand,  gav  anføreren  Vasco  da  Gama  alle  da  instruxer  og 
beretninger,  som  var  samlede  i  kong  Johans  tid,  samt  skrivelser  til 
Indiens  fyrster,  navnlig  kongen  i  Calicut  paa  Malabarkysten,  c^  efter 
en  kirkelig  fest  seilede  Vasco  de  Gama  ud  fra  Lissabon  8  juli  1497. 


VASCO    DA    QAMA. 

(Efter  et  samlidigt  )iartr<et,  nu  i   Acadtnaa  das  Mias  aries,   Lissabon). 

Føreren,  Vasco  da  Gama,  var  af  god  familie  fra  byen  Sines,  28 
aar  gammel;  han  havde  i  flere  aar  gjort  krigstjeneste  under  kong  Johan 
og  deltaget  i  flere  søtog  til  Guinea,  havde  ogsaa  astronomiske  kund- 
skaber og  var    en    kraftig    og   energisk  leder,   tilbøielig  til  voldsomhed. 
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men  forstod  at  beherske  sig  og  havde  evne  til  kraftig  og  hurtig  ind- 
griben. Denne  gang  var  man,  belært  af  Columbus'  erfaringer,  ikke 
længer  ræd  for  at  seile  ud  paa  det  aabne  haif,  —  første  gang  i  portu- 
gisernes søfærder.  Man  seilede  indom  de  capoverdiske  øer,  styrede 
derfra  tvers  over  havet  uden  at  følge  kysten  —  man  var  endnu  saa 
lidet  kjendt  med  de  stadige  vinde  her,  at  man  brugte  4  maaneder  for 
at  naa  frem  —  og  søgte  først  land  ved  327«'^  i  Helenabugten  (7  nov.). 
Derfra  fik  man  18  nov.  det  gode  haabs  forbjerg  i  sigte,  men  først  4 
dage  efter  kom  man  forbi  det.  Rundt  sydkysten  plagedes  man  atter 
af  uveir.  Man  fandt  igjen  stedet,  hvor  Diaz  havde  reist  sin  »patron«  (15 
dec.)  c^  seilede  juledagen  forbi  en  kyst,  som  efter  dagen  blev  kaldt 
Costa  do  Natal  (juledags-kysten),  nu  Natal-landet.  Man  landede  i  en 
havn,  som  man  efter  den  venlige  befolkning  (kaffer)  kaldte  Agoada  da  boa 
gente  (de  gode  folks  havn);  her  reiste  Gama  sin  første  »patron«  udenfor 
Quilimane  (28®  s.  br.)  og  seilede  saa  for  at  undgaa  strømningerne  ved 
Cap  Corrientes  (24®  s.  br.)  langt  ud,  saa  man  kom  forbi  Sofala  uden 
at  se  det.  i  marts  naaede  man  Mozambique,  hvor  de  traf  en  maurisk 
sheik  og  store  arabiske  skibe,  som  drev  handel  her.  Her  var  man 
altsaa  kommet  til  den  arabiske  handelssfære  og  blev  i  begyndelsen  be- 
handlet vel  og  fik  endog  en  arabisk  lods  til  Indien ;  men  da  araberne 
mærkede,  at  de  ankomne  ikke  var  maurere,  men  kristne,  og  at  de  var 
farlige  handelskonkurrenter,  kom  portugiserne  i  stor  fare;  men  Gamas 
snarraadighed  reddede  dem  ud  af  faren.  Gama  satte  sin  2den  patron 
paa  en  0  (S.  Jorge)  udenfor  Mozambique  (15  ®  s.  b.)  og  seilede  videre 
langs  k>'Sten  mod  nord.  Under  store  farer  og  forræderi  af  lodsen, 
naaede  de  7de  april  til  den  mauriske  by  Mombaza  n.  for  Zanzibar 
(4®  S.  B.)  og  derfra  14de  april  til  Melinde  (3**  s.  b.),  dengang  en  stor 
by,  som  drev  direkte  handel  med  Indien  og  havde  en  koloni  af  indiske 
kjøbmænd.  Her  ophører  opdagelserne,  thi  nu  var  Afrikas  kyst  omseilet^ 
Den  arabiske  sheik,  som  herskede  her,  tog  venligt  imod  Portugiserne, 
som  Jik  besøg  af  sheikens  søn  og  blev  indbudt  til  at  lande;  men  Gama 
fiygtede  svig  og  svarede,  at  hans  konge  havde  forbudt  ham  at  lande, 
før  han  havde  hilst  paa  kongen  i  Calicut;  han  udbad  sig  og  fik  en  lods, 
~  det  var  en  Indier  fra  Guzerate  —  som  førte  med  sig  kompas,  kva- 
drant og  et  arabisk  søkart  over  det  indiske  hav,  hvis  nøiagtighed  Gama 
maatte  erkjende.     Med  ham  gik  Gama  atter  under  seil   den    14de   april 
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og  kunde  ved  hjælp  af  sydvestmonsunen  tilbagelægge  den  700  mil  lange 
vei  til  Calicut  i  22  dage,  saa  at  han  den  20de  mai  (gi.  stil)  kunde  seile 
ind  til  Calicut  (11  ^  n.  b.).  >Da  portugiserne,  siger  Barros,  en  søndag 
morgen  saa  fjeldene  ved  Calicut  og  lodsen  af  Gama  bad  om  sin  løn, 
som  han  rigelig  fik,  priste  alle  Gud,  som  havde  ført  dem  til  det  sted, 
de  saa  længe  havde  søgt;  de  seilede  did  under  jubel  og  festligheder, 
under  trompeters  klang  og  med  vaiende  faner,  og  kastede  anker  ved 
middag  samme  dag,  saa  glade  og  tilfredse,  som  om  de  havde  naaet 
reisens  maal  og  var  landet  i  Lissabon,  som  de  havde  forladt  nacsten 
II  maaneder  i  forveien.« 

Men   mange  farer   ventede    dem    i  Indien.     I  Calicut  herskede  en 
mægtig  fyrste,  som  portugiserne  kaldte  Samorin  (Samudri-rajah  =  kystens 
konge).     Calicut  var  centrum    for    krydderihandelen;    did  kom  de    ara- 
biske skppere  fra  det  røde  hav,  og  arabere  beherskede  handelen  under 
Samorinens  beskyttelse.     Maurerne  forstod  snart   at   vække   Samorinens 
mistro,    og    det   var   nær  gaaet   portugiserne   ilde.     Men  ved  Vasco  da 
Gamas  kraft  og  voldsomhed  lykkedes   det   dem  dog  at  redde  sig;    han 
fik  endog  Samorinen  overtalt  til  et  løfte  om  handelsforbindelse,  naar  kon- 
gen af  Portugal  sendte  en  ny  flaade.     Efter    flere    maaneders   ophold   i 
Calicut  og  ved  Malabarkysten,  stadig  udsat  for  maurernes  overfald  eller 
intriger,  seilede  Gama    5te  oktbr.    1498   ud   fra   Indien;   men  ubekjendt- 
skabet  til   de   herskende   vinde  gjorde,    at   han    nu    tilbragte   næsten    3 
maaneder  i  det  Indiske  hav  under  stadig  trængsel,  sygdomme  og  farer. 
Først  7de  januar  landede   de  lykkelig   ved  Melinde,  hvor  de  blev  mod- 
tagne venligt  og  sluttede  handelstraktat  med  sheiken.     Derfra  seilede  de 
Ilte  januar  1499  sydover.      I  det  vexlende   klima  led  søfolkene   meget, 
mange  døde  af  skjørbug,  og  Gama  maatte  forlade   sit  ene   skib.     Forst 
i  marts  1499  passerede    de    »det  gode  haabs   forbjerg«,   og  ogsaa   paa 
hjemveien  havde  de  med  sit  syge  mandskab  mange  farer;  et  af  skibene 
blev  skilt  fra  ham   i  uveir  og   kom  forud  til  Lissabon  (10.  juli).     Gama 
selv  kom   ind   paa  Azorerne,  hvor  hans    bror  Paolo  døde   og  blev  be- 
gravet paa  Terzeira. 

Først  i  Begyndelsen  af  septbr.  1499  landede  Gama  udenfor  Lissa- 
bon —  efter  27  maaneders  fravær  —  og  blev  modtaget  med  jubel.  Han 
havde  under  søreisen  mistet  over  halvparten  af  sit  mandskab  (der- 
iblandt sin   bror)  og   det  halve   antal  skibe,   men  han  havde   udført  en 
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so^rd,  længere  end  nogen  forud,  løst  et  problem,  som  aarhundreder 
havde  kjæmpet  for,  og  aabnet  en  vei  for  sine  landsmænd  til  søherre- 
dømme  og  handelsherredømme  over  den  daværende  verdens  rigeste 
lande. 

Den  række  af  søreiser,  som  kulminerer  i  Vasco  da  Gamas  op- 
dagelse af  veien  til  Indien,  er  portugisernes  indsats  i  opdagelsernes 
historie.  Disse  ender  med  Vasco  da  Gama,  thi  deres  senere  færder  til 
Indien  er  handels-  og  erobringstog  i  farvand,  som  forud  beherskedes  af 
araberne,  og  hører  den  almindelige  historie  til.  Men  de  bragte  dog 
europæerne  et  nyt  og  fuldstændigere  kjendskab  til  det  Indiske  hav  og 
det  sydlige  Asien,  og  man  kan  følge  fremskridtene  paa  det  i6de  aar- 
hundredes  karter,  hvor  oldtidens  fantasitegninger  efterhaanden  forsvinder 
for  tilslut  at  give  plads  for  det  Sydasien,  vi  kjender. 


Skolebestyrer  0.  J.  Skattum: 

iniiElSrS     KIILIDE 


Foredrag  den  20de  april  1898. 


s, 


'fter  opfordring  af  det  geografiske   selskabs  bestyrelse   skal    jeg 
iaften  have  den  ære  at  forsøge  at  give  Dem  en  fremstilling  af  et  af  de 
merkeligste   afsnit  i  de  geografiske  opdagelsers  historie.     Ogsaa  denne- 
gang blir  det  Afrika,  som  kommer  til  at  lægge  beslag  paa  Deres  inter- 
esse.    Ved  siden  af  polarlandene  har  jo   nemlig  denne   verdensdel  lige 
til  de  sidste   tider  været    det  store   ferra  incognita  for  det   civiliserede 
Europa.     Dette  kan  synes  underligt,  naar  vi   tænker  paa,  at  vi  allerede 
længe  har  kjendt  de  geografiske  forhold  i  den   nye  verden ;   og  Afrika 
ligger  jo  dog  Europa  saa  nær,  det  har  frembragt  den  ældste   kultur,   vi 
kjender,   og  dets   nordkyst   har   jo    ogsaa  før  Arabernes  fremtrængen  i 
det  7de  aarhundrede    taget    del   i   den  samme  kulturhistoriske  udvikling 
som  de  øvrige  middelhavslande;   saa  meget  merkeligere  maa  det  derfor 
forekomme  os,  at  det  først  er  lykkedes  vort  aarhundredes  anstrængelser 
at  sprede  lys  i  det  mørke  fastlands  indre.     Dette  merkelige  faktum  fin- 
der sin  forklaring  i  Afrikas   eiendommelige    geografiske  forhold  og  den 
af  disse  bestemte  historiske  udvikling. 

De  forsøg,  som  fra  nord  af  gjordes  paa  at  trænge  frem  til  det 
indre,  strandede  snart  paa  Saharas  ørkenhav,  som  lig  en  vældig  isolator 
strækker  sig  tværs  over  verdensdelen  fra  hav  til  hav,  hindrende  al  euro- 
pæisk indflydelse,  kun  tilgjængelig  for  Islams  ørkenvante  skarer.  Der- 
næst vil  et  blik  paa  kartet  vise  os  en  kyst  saa  lidet  udviklet  som  faa 
andre;  vi  ser  ingen  dybt  indtrængende  havarme  aabne  adgang  til  det 
indre  ved  at  bryde  det  ensformige  omrids  og  sønderlemme  kontinentets 
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pakte  masse;    dertil    kommer,   at  farlige   rev   og  voldsomme  bræn- 
er  flere  steder  vanskeliggjør  adgangen   til    de    faa  gode  havne   paa 
e  ubeskyttede  kyst,    hvor  sumpige  og  usunde   skove  veksler  med 
klipper  og  sanddyner;  alt  dette  gir  den  afrikanske  kyst  dens  karak- 
tiske præg  af  utilgjængelighed.     Men   saa    skulde  man   dog   tro,   at 
as    store   elve   for  en  del  kunde   erstatte  den  mangelfulde  kystud- 
at  her  som  i  Syd-Amerika,    der    er   ligesaa  lidet  indskaaret  af 
et,    kjæmpeelvene  kunde  blive    de    store   veie   for  handel   og  kultur 
til    hjertet   af  Afrika.      Men    her  lægger   de  for  denne  verdensdel 
kteristiske  randbjerge  en  ny  hindring  iveien:    de   store  elves  midtre 
er    vistnok   som    oftest   rent    og   seilbart   hundreder    af  kilometer; 
deres  gjennembrud  gjennem  randbjergene  sker  i  fosser  eller  stryg, 
m  i  regelen  i  kort  afstand  fra  kysten  stanser  al  videre  seilads. 

Det  var  derfor  den  naturlige  følge  af  disse  geografiske  forhold,  at 
opas    sjøfarende   nationer  vendte  Afrika   ryggen,    da    opdagelsen    af 
merika  og  sjøveien  til  Indien  drog  dem  til  lande,  der  var  lettere  at  trænge 
i,  og  som  tilsyneladende  var  saa  langt  rigere,  —  og  herpaa  var  det  jo 
t  væsentlig  kom  an  i  en  tid,  da  handelsinteresser  og  spekulationslyst 
d  siden    af  trosiver    var    saagodtsom    de    eneste    motiver    til  reiser   i 
ikjendte  lande,  da  geografiske   opdagelser   kun  var  tilfældige   resultater 
pf  handelstog  og  missionsreiser.     I  lange  tider  var  det  derfor  kun  kysten 
log  det  nærmeste  strøg  indenfor  denne,    som   var   kjendt  af  europæerne. 
IDet  blev  forbeholdt  vor  tid  med   dens  store  offervillighed  i  videnskabe- 
Ege  øiemed  at  afsløre  Afrika's  hemmelighedsfulde  indre  ved  udsendelsen 
af  expeditioner,  hvis  hoved formaal  kun  var  geografiske  opdagelser.     Og 
de  sidste   50  aar  har  i   sandhed    bragt  geografien   storartede  resultater: 
de  mange   tomme   flekker  paa  Afrika-kartet    er    lidt    efter    lidt  svundet 
betydelig  ind,  alle  de  mange  indviklede  hydrografiske  problemer  er  løst 
:  i  sine   hovedtræk,  kortsagt:    de    store    opdagelsers    tid    er    nu   forbi   for 
Afrikas  vedkommende;   det  intense,  mere  i   detaljerne  gaaende  arbeide, 
som  nu  paagaar  overalt  i  denne  verdensdel,  formaar  ikke  i  den  grad  at 
vinde   den  almindelige  og  store  interesse,  som  for  et  par  decennier  siden 
samled    sig   om  en  Livingstones    og  en   Stanleys   farlige  og   eventyrlige 
reiser;    end    ikke    en    færd    tvers    gjennem   Afrika  er   nu  længer  nogen 
merkværdighed,    dertil    er    det  en   altfor   aarligaars   begivenhed.     Nilens 
kilder  vil  nu   saagodtsom    ethvert    ældre    barn  kunne   gjøre   nogenlunde 
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rede  for:  man  vil  kunne  faa  høre,  at  Nilen  kommer  fra  Viktoria-sjøeo 
og  gaar  til  Albert-sjøen,  hvorfra  den  løber  nordover  og  fra  vest  optager 
Gazelle-elven  og  fra  øst  den  blaa  flod,  som  kommer  fra  Abessinien; 
kanske  man  ogsaa  faar  høre  om  den  tredje  Nilsjø,  Albert  Edvard-sjøen. 
som  sender  sit  afløb  til  Albert-sjø.  Men  hvorlænge  har  den  viden- 
skabelige verden  været  i  besiddelse  af  denne  kundskab?  Først  1889, 
altsaa  for  et  knapt  decennium  siden,  kunde  man  rose  sig  af  at  kjende 
Nilens  kilder  i  sine  hovedtræk;  i  sine  detaljer  kjender  man  dem  neppe 
endnu.  Og  dog  har  menneskene  i  aartusinder  beskjæftiget  sig  med  løs- 
ningen af  dette  spørgsmaal. 

Naar  vi  undtager  det  arktiske  spørgsmaal  og  arbeidet  for  at  naa 
vor  jords  poler,  er  der  paa  geografiens  omraade  intet,  som  i  den  grad 
har  formaaet  at  samle  alle  tiders  interesse  om  sig  som  Nilen  og  dens 
kilder.  Spørgsmaalet  om  Nilens  kilder  har  ialfald  ubetinget  anciennitet 
fremfor  noget  andet  geografisk  spørgsmaal;  thi  lige  fra  de  ældste  tider 
til  vore  dage  har  Nilens  ukjendte  udspring  været  gjenstand  for  den  civi- 
liserede menneskeheds  opmerksomhed  og  opdagelsesreiser,  og  dette 
spørgsmaal  har  i  tidernes  løb  aflødt  en  ikke  ringe  geografisk  literatur, 
kort  sagt:  Nilens  kilder  har  været  en  af  videnskabens  store  gaader,  som 
knapt  nok  vor  tid  har  formaaet  at  løse  i  alle  dens  enkeltheder. 

Og  af  mange  grunde  er  det  ganske  naturligt,  at  saa  maatte  blive 
tilfældet,  ikke  mindst  i  oldtiden,  Staar  Nilen  for  vor  bevidsthed  som 
en  af  jordens  største  elve,  maaske  den  længste,  saa  maatte  den  jo  dog 
for  oldtidsfolkene  uden  sammenligning  staa  som  elven  nax  i^ox^v;  ved 
dens  bredder  var  den  ældste  civilisation  spiret  frem;  den  var  en  livs- 
betingelse for  oldtidens  vidunderland,  Egypten,  eller  som  Herodot  ud- 
trykker det  —  i  virkeligheden  kun  et  citat  fra  Hekatæus  —  »Egypten 
er  Nilens  gave«;  særlig  var  dens  oversvømmelser  og  grunden  dertil 
gjenstand  for  adskilligt  studium  og  spekulation,  dette  merkelige  fæno- 
men, som  gjentog  sig  saa  regelmæssig  og  det  i  aarets  varmeste  maa- 
neder,  da  alle  andre  elve  og  bække  blev  mindre  eller  endog  ganske 
tørrede  ud. 

Det  er  naturligt,  at  denne  almindelige  interesse  for  Nilen  og  dens 
oversvømmelser  meget  tidlig  overførtes  til  dens  ukjendte  kilder.  Talrige 
steder    hos    de    gamle    forfattere    vidner    tilstrækkelig    om   den   levende 


171 

■teresse,  hvormed   dette  spørgsmaal  omfattedes  af  oldtiden ;  jeg  behover 
liot  at  næ\'Tie  det  bekjendte  sted  hos   Ovid  i  hans  Phaéton: 

'  »Nilus  in  extremum  fugit  perterritus  orbem 

occuluitque  caput,  quod  adhuc  latet .< 

(Forskrækket    flygtede    Nilen    til    verdens    yderste    ende    og 
gjemte  sit  hoved  (kilde),  som  endnu  er  skjult). 

Særlig  levende  maa  denne  interesse  have  været  i  tiden  nærmest  før  og 
Qiristi  fødsel,  da  udtrykket  »Nili  caput  quaerere«  endog  brugtes 
progelig^)  i  samme  betydning  som  vort:  >at  søge  de  vises  sten«. 
Det  bedste  og  smukkeste  udtryk  for  den  levende  interesse,  hvormed 
tfctte  spørgsmaal  omfattedes  til  de  forskjellige  tider  i  oldtiden,  har 
JK  Ann€Bus  Lucanus  givet  os  i  sin  Pharsalia  lib.  X,  hvor  han  indfører 
Cæsar  samtalende  med  den  egyptiske  præst  Achoreus  i  Alexandria: 
Her  siger  Cæsar. 

»Nihil  est,  quod  noscere  malim 

quam  fluvii  causas  per  saecula  tanta  latentes 
ignotumque  caput;  spes  sit  mihi  certa  videndi 
Niliacos  fontes,  bellum  civile  relinquam«. 
(Det   er   intet,  jeg  mere  ønsker  end  at  søge  denne  flods  saa 
længe   skjulte  kilder  og  finde  dens  ukjendte  udspring;  havde 
jeg  sikkert   haab  om  at  se  Nilens  kilder,  saa  lod  jeg  borger- 
krigen fare). 

Præsten  svarer  ham  da,  at  mange  før  ham  har  næret  det  samme  ønske, 
Egyptens  faraoner  og  Persiens  og  Makedoniens  konger;  baade  Sesostris, 
Kambyses  og  Alexander,  siger  han,  sendte  folk  ud  for  at  finde  Nilens 
kilder,  men  alt  forgjæves. 

Det  var  at  vente,  at  fablen  og  mythen  fik  et  frit  spillerum  paa 
et  saadant  omraade;  man  finder  da  ogsaa  fremsat  de  utroligste  og 
eventyrligste  hypoteser  om  Nilens  kilder;  den  skulde  f  eks.  have  sit 
udspring  paa  et  sydligt  kontinent  og  saa  gaa  under  havet  for  derpaa 
at  dukke  op  i  Ethiopien,  andre  mente,  at  Indus  var  Nilens  øvre  løb, 
en  tredje  version   var   den,  at  Nilen  skulde  have  sine  kilder  paa  Atlas's 


*}    Endnu    i    vor   tid   bruges   Nilens    kilder   ordsprojjeliiJ:,  saaledes  i  udtrykket:    »Det  er 
med  rigdommen  som  med  Nilen,  den  skjuler  sine  kilder«. 
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sydskraaning,  at  den  derfra  flød  under  jorden  og  kom  op  igjen  soni 
Nigir  og  saa  flød  mod  øst  til  Nubien,  hvor  den  viste  sig  som  deii 
bekjendte  Nil.  Merkeligt  nok  har  denne  formodning  i  senere  tider  haft 
en  vis  anseelse  og  har  holdt  sig  meget  længe,  lige  til  midten  af  vcwt 
aarhundrede.  Jeg  skal  ikke  opholde  mig  ved  alle  disse  geografiske 
legender,  som  knj^ter  sig  til  Nilens  kilder;  vi  skal  kun  fæste  os  ved 
det,  som  er  af  virkelig  geografisk  værdi,  og  som  kan  give  os  en  fore- 
stilling om,  hvad  der  er  udrettet  paa  dette  omraade  i  oldtiden,  og 
hvilken  opfatning  oldtidens  første  videnskabelige  autoriteter  paa  geogra- 
fiens omraade  havde  af  dette  spørgsmaal. 

Det  maa  ansees  som  hævet  over  tvil,  at  de  gamle  egyptere  har  havt  et 
vidtstrakt  kjendskab  til  landene  ved  den  øvre  Nil.     Dette  fremgaar  for  det 
første  af  de  talrige  mindesmerker  af  egyptisk  oprindelse,  soni  findes  hele 
Nildalen  opover  lige  fra  Egyptens  sydgrænse  og  næsten  til  sammenløbet 
mellem  den  hvide  og  den  blaa  Nil,  hvor  det  berømte  Meroé  dannede  en 
halvciviliseret  præstestat  med  monumenter,  som  viser  en  udartet  egyptisk 
stil.     Ogsaa   længer    mod    sydøst   langs    den    blaa    Nil,   ja    endog    helt 
oppe    i  Abessiniens    fjeldland    vidner    sfinxer    og  statuer  om   gammel- 
egyptisk  kultur,  bragt  til  disse   fjerne  egne  af  landflygtige  kolonister  fra 
Egypten.     Men  ogsaa  monumenterne  i  Egypten  selv  leverer  os  beviser 
for  de  gamle  egypteres  forbindelse  med  de  øvre  Nilegne:     Vægmalerier, 
som    forestiller    ethiopere    med   tribut   til    faraonerne,    viser   os    folk    af 
forskjellig  hudfarve,  baade  rødbrune  nubiere   og   sorte   folk,   utvilsomme 
sudanesere,  det  viser  ikke  alene  deres  hudfarve,  men  ogsaa  deres  eien- 
dommelige   haarfacon,  deres   leopardskind  om  lænderne  og  paa  ryggen, 
de   dyr,   de   fører  med   sig  som  gave,  f.  eks.  giraffer  o.  s.  v.     Men  om 
det   end  maa   ansees  som   sikkert,   at   egypterne  har  hafl  kjendskab  til 
landene  ved  den  øvre  Nil,  dels  direkte,  dels  indirekte  ved  slavehandelen, 
saa  er  det  dog  tvilsomt,  om  de  har  haft  nogen  greie  paa  Nilens  kilder, 
et  spørgsmaal,  som  naturligen  maatte  ligge  disse  Nilens  børn  paa  hjerte. 
Vistnok  fortælles   det,  at  egyptiske  geografer  allerede  i  meget  tidlig  tid 
vidste,   at  Nilen   kom   fra  en  sjø,  —  om  det  hermed  virkelig  menes  en 
af  Nilsjøerne  eller  det  store  sumpdistrikt  under  ca.  9°  N.  er  umuligt  at 
afgjøre  —  og   det    er    maaske    en    gjenklang   heraf,    naar    den   græske 
digter  Aischylos,  geografen  blandt  de  store  tragikere,  taler  om  »Etiopemes 
frugtbargjørende  sjø« ;   men   den   store   masse  af  det  egyptiske  folk  var 
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Ikke  i  besiddelse  af  nogen   saadan  viden;  de  gjorde  sig  de  merkeligste 

I 

ibrcstillinger  om  sin  hellige  flods  udspring  (det  var  saaledes  en  ikke 
balmindelig  opfatning,  at  Nilen  kom  fra  den  anden  katarakt,  hvorfra  de 
Ida  ogsaa  lod  en  anden  Nil  flyde  sydover  gjennem  Ethiopien),  for  dem 
Var  og  blev  Nilen  isandhed  Hapi  Mu  eller  Aura,  som  de  kaldte  den, 
det  betyder  den  skjulte,  den  ukjendte. 

lalfald  var  det  ikke  muligt  for  Herodot  at  faa  vide  noget  af  værdi 
om  Nilens  kilder,  da  han  ca.  450  f.  Chr.  kom  til  Egypten  for  at  stu- 
dere land  og  folk.  Særlig  interesserer  naturligvis  Nilen  ham;  om  dens 
oversvømmelser  og  kilder  søger  han  oplysninger  paa  alle  kanter;  men 
da  de  faa  meddelelser,  han  faar  af  egyptere  og  grækere,  ikke  tilfreds- 
stiller ham,  foretager  han  selv  en  rcise,  den  første  videnskabelige  op- 
dagelsesreise  paa  Nilen,  som  vi  kjender.  Selv  naaede  han  ikke  længer 
end  til  den  første  katarakt,  til  Egyptens  sydgrænse;  men  saa  meddeler 
han  os  alle  de  oplysninger  om  Nilens  kilder,  som  han  der  har  kunnet 
samle.  Han  fik  høre,  at  Nilen  var  kjendt  4  maaneders  reise  fra  Egyp- 
tens sydgrænse,  da  kom  floden  fra  vest ;  men  ingen  kjendte  dens  kilder 
éfler  vidste  at  fortælle  om  dem,  siger  han.  Naar  det  blev  fortalt  Hero- 
dot, at  Nilen  kom  fra  vest,  er  det  ikke  umuligt,  at  der  her  tænktes 
paa  den  del  af  Nilen,  hvor  den  efter  at  have  optaget  Bahr-el-Ghazål 
fra  vest  løber  et  stykke  i  vest-østlig  retning  for  saa  at  bøie  nordover 
igjen  efter  at  have  optaget  Sobat  fra  sydøst. 

Hundre  aar  senere  end  Herodot  giver  den  berømte  Aristoteles  os 
en  merkelig  oplysning  om  Nilens  kilder.  I  sin  zoologi*)  fortæller  han 
om  Pygmæerne  eller  dvergfolk,  som  bor  ved  sumpene  ovenfor  (o-  syd 
for)  Egypten,  hvorfra  Nilen  kommer;  dette,  siger  han,  er  ingen  fabel, 
men  den  rene  sandhed.  Nu  er  det  et  faktum,  at  saadanne  dvergfolk, 
det  vil  sige  folk  under  middelstørrelse,  om  hvis  tilværelse  i  Afrika  flere 
af  oldtidens  forfattere  ved  at  berette,  af  nyere  reisende  virkelig  er 
paatrufne  paa  forskjelligc  steder  i  verdensdelen  som  »folkeøer*  mellem 
de  høiere  og  kraftigere  negre,  sikkert  nok  rester  af  en  med  hottentotter 
og  buskmænd  beslægtet  urbefolkning  i  Central-Afrika.  Et  saadant 
dvergfolk,    Akka,    opdagedes    1870  af  dr.    G.  Schweinfurtk^)  nordvest 


O   Lib.  vin,  14,2. 

'}   Im  Herzen  von  Afrika  p.  304  f. 
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for  Nilsjøeme;  dette  synes  i  merkelig  grad  at  styrke  paalideligheden  a! 
Aristoteles's  beretning  og  tør  muligens  vise,  at  kundskab  om  Nile« 
kildesjøer  allerede  i  midten  af  det  4de  aarhundrede  f.  Chr.  var  naae 
til  den  civiliserede  verden. 

Vi  er  nu  naaet  ned  til  Ptolemæernes  periode  i  Egypten,  og  denm 
er  i  geografisk  henseende  meget  vigtig.  Hovedinteressen  knytter  s^ 
her  til  Eratosthenes,  som  giver  os  ganske  nye  og  merkværdig  korrekt« 
oplysninger  om  Nilens  kilder.  Denne  berømte  alexandrinske  bibliotekai 
og  astronom,  som  udarbeidede  det  første  kart  over  jorden  efter  astro 
nomiske  love  og  forsøgte  den  første  beregning  af  jordens  omfang,  hai 
ogsaa  i  et  geografisk  verk,  hvoraf  fragmenter  er  os  bevaret  hos  Strabo, 
kritisk  sammenstillet  sin  tids  viden  om  Afrika.  Hvad  Nilen  og  dens 
kilder  angaar,  forelaa  der  nu  et  langt  rigere  materiale  end  tidligere. 
Før  Ptolemæernes  tid  havde  nemlig  ingen  græker  overskredet  Elgyptens 
sydgrænse^);  men  nu  havde  en  expedition,  udsendt  af  den  anden 
Ptolemæer,  aabnet  grækerne  adgang  til  Ethiopien,  og  Eratosthenes 
havde  ogsaa  selv  foretaget  en  reise  opover  Nilen  helt  til  Meroé  — 
væsentlig  i  astronomisk  øiemed.  Et  resultat  af  disse  expeditioner  er 
de  oplysninger,  Eratosthenes  meddeler  om  Nilens  kilder;  hans  fremstilling 
er  saa  merkelig,  at  den  fortjener  at  citeres  i  sin  helhed,  saaledes  som 
den  findes  bevaret  hos  Strabo  *) : 

>—  —  Nilen  optager  to  elve,  som  kommer  fra  nogle 
sjøer  i  øst,  og  som  omslutter  den  store  0  Meroé.  Den  elv, 
som  løber  langs  med  den  østlige  side  (af  Meroé-øen),  kaldes 
Astaboras,  den  anden  Astapus.  Men  nogle  kalder  denne 
sidste  elv  Astasobas  og  siger,  at  Astapus  er  en  anden,  som 
kommer  fra  nogle  sjøer  i  syd,  og  at  denne  kan  siges  at 
danne  Nilens  retlinjede  hovedarm ;  de  siger,  at  sommer-regnet 
frembringer  Nilens  oversvømmelser. « 

Disse  Eratosthenes's  ytringer,  som  er  saa  nøgterne  og  fri  for  de  sæd- 
vanlige fabler,  er  merkelig  korrekte  2V2  aarhundre  før  Chr.  fødsel; 
med   de   moderne  navne  (Astaboras  =  Atbara,  Astasobas  =^  den  blaa 


•)     Vivien  de  Saint  Martin :    Le  nord  de  TAfrique  dans  l'antiquité  p.  63. 
•■')     Lib.  XVII  p.  786. 
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fed.  Astapus  —  den  hvide  Nil)  vilde  disse  ord  passe  godt  i  et  geo- 
pafisk  vel  underrettet  nutidsmenneskes  mund.  I  disse  linjer  har  Era- 
osthenes  i  grunden  leveret  noget  af  det  bedste,  som  i  oldtiden  er 
dcrevet  om  Nilens  kilder;  han  har  —  ialfald  i  den  form,  hvori  Strabo 
liar  bevaret  os  hans  meninger  —  kritisk  sigtet,  hvad  der  er  bleven 
ham  meddelt,  han  har  med  egte  videnskabeligt  skjøn  givet  afkald  paa 
it  meddele  de  fristende,  men  upaalidelige  detaljer,  hvis  fabler  var 
gefundenes  fressen  for  et  nyfigent  publikum,  og  nøiet  sig  med  nøg- 
ternt at  meddele  sin  samtid  i  store  træk,  hvad  han  havde  hørt  om 
Nilens  kilder. 

Der   gaar  nu  lang  tid   hen,   inden   vi    træffer  paa  nye  oplysninger 
af  betydning    paa   dette   omraade  hos   oldtidens   forfattere.      Hidtil  har 
det  kun   været  grækere,   hvis   sparsomme,    men  interessante  beretninger 
bar  givet  os  et  indblik  i  samtidens  opfatning  af  spørgsmaalet  om  Nilens 
kilder.     Men    imidlertid  havde   rofnerne   ført   sine  seirrige  ørne   frem  til 
Atlas  og   et    godt  stykke  ind  i  ørkenen  *),   og  der  var  indhentet  talrige 
efterretninger  om  hidtil  ukjendte   lande  og  folk,  et  rigt  geografisk  mate- 
riale  fra    Nord- Afrika.       Men    til    Nil-landenes    geografi    yder    de    intet 
,  bidrag,   før   Egypten   bliver   romersk  provins  aar  30  f  Chr.  fødsel.     Da 
Éaar  romerne    snart  anledning  til   en    videre  fremtrængen  mod  syd,  idet 
ethiopernes  angreb  paa  Egyptens  sydgrænse  tvinger  dem  til  flere  krigs- 
tog ind  i  disses  land;  saaledes  trænger  Augustus' s  feltherre  Gaius  Petro- 
nius  seierrig    frem   næsten  til  den  øverste  Nil-katarakt,  og  den  recogno- 

L 

scerings-expedition,  som  Nero  havde  udsendt  i  anledning  af  et  paatænkt 
krigstog  til  Ethiopien,  faar  endnu  større  betydning  for  datidens  kjendskab 
tO  Xil-landene  syd  for  Egypten.  Det  er  især  PliniuSj  som  i  sin  »Naturalis 
iistoria«    har   ben>'ttet   resultaterne   af  disse   expeditioner ;  paa  sin  van- 

e  tørre,  kortfattede  fremstillingsmaade  og  ofte  uden  kritik  beretter 
os  løst   og   fast   om  lande  og  folk  ved  den  øvre  Nil;  ved  siden  af 

skens  geografiske  skrøner  og  fabler  af  etnografisk  indhold  findes  der 
i  hans   beretning  adskilligt  af  interesse  og  værdi,  og  den  vrimler  af 

vne  paa    steder    Og    stammer,    som    man   delvis   har   ment  at   kunne 

entificere   med   nu   existerende   navne.     Men   af  langt  større  interesse 


\i   De  sydligste  romerske  ruiner  i  Sahara  fandt  Barth  ved  Dscherma  (oldtidens  Garama), 
nordvest  for  Marsuk. 
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for  vort  emne  end  Plinius's  navnelister  er,  hvad  Seneca  fortæller  om  e 
af  Nero  udsendt  expedition  til  opdagelsen  af  Nilens  kilder.  Hvorvic 
denne  er  den  samme  som  den  af  Plinius  omtalte  recognoscerings-exp< 
dition  eller  kanske  snarere  en  tidligere,  efter  Seneca's  initiativ  udsend 
rent  videnskabelig  færd,  lader  sig  ikke  med  sikkerhed  afgjøre.  Denr 
Neros  berømte  Nil-expedition  er  en  af  de  merkeligste  begivenheder 
Nil-kildernes  opdagelseshistorie ;  dog  blev  den  i  lange  tider  kun  Iid< 
paaagtet,  og  først  de  sidste  decenniers  øgede  kjendskab  til  Afrika' 
indre  har  sat  os  istand  til  fuklt  ud  at  vurdere  dens  betydning.  Seneca' 
beretning*)  lyder  saaledes: 

»Jeg  har  hørt  de  to  een  turioner  (officerer),  som  keiser 
Nero  havde  udsendt  for  at  opdage  Nilens  kilder,  fortælle,  at 
de,  udrustede  ved  ethioper-kongens  hjælp  og  med  anbefalinger 
fra  ham  til  nabokongerne,  havde  tilbagelagt  et  langt  stykke 
vei  og  var  trængt  frem  til  fjerne  egne.  Saa  kom  vi,  sagde 
de,  frem  til  umaadelige  sumpe,  hvis  grænser  indbyggerne 
ikke  kjendte,  og  som  heller  ingen  kan  have  haab  om  at  naa, 
i  den  grad  er  vandet  overgroet  med  planter,  og  det  er  ikke 
muligt  at  komme  frem  der  hverken  tilfods  eller  med  et  fartøi, 
medmindre  det  er  lidet  og  kun  har  plads  for  en  enkelt  per- 
son ;  thi  ellers  kan  den  dyndede  og  af  planter  opfyldte  sump 
ikke  bære  det.  —   —  — « 

Næsten  1800  aar  gik  hen,  førend  det  blev  muligt  at  kontrollere  nøiag 
tighcden  af  denne  Seneca's  beretning  om  Nero's  Nil-expedition;  det  vai 
nemlig  først  1840,  at  det  lykkedes  europæiske  reisende,  som  deltog  i 
de  af  Mehemed  Ali  udsendte  expeditioner,  at  naa  saa  langt  mod  syd. 
Men  nu  tviler  ingen  moderne  kritik  paa,  at  disse  romerske  opdagelses- 
reisende  nogle  og  sexti  aar  efter  Christi  fødsel  virkelig  naaede  frem  til 
de  uhyre  sumpstrækninger,  som  i  en  udstrækning  af  flere  længdegrader 
i  flomtiden  danner  sig  under  9  å  10**  N.,  der  hvor  den  sydfra  kommende 
Bahr  el  Djebel  fra  vest  optager  Bahr  el  Ghazål  og  fra  øst  Sobat.  I  al 
sin  korthed  passer  de  romerske  opdageres  skildring  af  dette  eiendom- 
melige   strøg  fortræffelig  sammen   med   alle  nyere  reisendes.     Her  hvor 


1)    Quaestiones  naturales  VI,  8. 
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disse  elve  mødes,  danner  sig  i  regntiden  flere  sjøagtige  udvidelser,  hvoraf 
den  største,  som  i  lang  tid  figurerede  paa  karterne  under  navnet  No-sjø, 
fører  det  betegnende  navn  Mogrén  el  Bohur  o:  aamot.  Uhyre  masser 
af  indtil  5  meter  høit  papyrus-  og  ambatschgræs  dækker  her  vandfladen 
og  forbinder  breddene  med  hinanden;  de  deler  elveløbet  i  et  stadigt 
vekslende  virvar  af  arme  og  kanaler,  som  er  opfyldt  at  svømmende 
græsøer;  ofte  sammenbindes  disse  smaaøer  til  ugjennemtrængelige 
barrierer^)  af  et    cementerende    kit    af  smaa   svømmende   planter,   som 

j  over  den  hele   vandflade   udbreder  ligesom  et  sammenhængende  tæppe 

I 

!  af  seig  filt,  —  et  labyrintisk  farvand,  som  selv  den  mest  erfarne  Nil- 
skipper ikke  ved  at  orientere  sig  i.  —  Saa  langt  mod  syd  tør  vi  altsaa 
nu  trygt  sige,  at  denne  Nero's  merkelige  expedition  naaede,  den  første, 
om  hvilken  det  udtrykkelig  siges,  at  den  var  udsendt  med  det  bestemte 
maal  at  opdage  Nilens  kilder.  Dette  sumpstrøg  under  9  å  10*^  N.  er 
tillige  det  sydligste  punkt,  hvortil  vi  med  sikkerhed  ved,  at  den  civili- 
serede oldtids  egen  Nilforskning  virkelig  strakte  sig. 

Men  paa  anden  eller  tredje  haand  er  oldtidens  videnskabelige  ver- 
den i  besiddelse  af  beretninger  om  endnu  sydligere  egne ;  det  viser  sig 
endog,  at  de  virkelig  kjender  Nilens  kilder,  idet  efterretninger  om  to  af 
ND-sjøeme  er  naaet  til  deres  kundskab.  Den,  som  giver  os  disse  inter- 
essante oplysninger  om  oldtidens  videstgaaende  kjendskab  til  Nilens 
kikier  er  astronomen  Claudius  PtoUfnæus,  som  levede  i  Alexandria  i 
den  første  halvpart  af  det  2det  aarhundrede  efter  Christi  fødsel.  For- 
uden ved  astronomiske  arbeider  har  han  vundet  berømmelse  ved  et 
geografisk  verk,  hvis  væsentlige  bestanddel  er  27  karter  (deraf  4  over 
Afrika),  som  med  alle  sine  mangler  dog  er  de  første  efter  bredde-  Og 
Isengdeangivelser  konstruerede  karter ;  hertil  slutter  sig  da  en  af  karterne 
uddragen,  temmelig  knap  og  tør  tekst,  væsentlig  bestaaende  af  tabeller 
over  de  i  karterne  indeholdte  stedsbestemmelser,  udtrykt  i  bredde-  og 
længdegrader.  Sin  fremstilling  af  Afrika  udarbeidede  Ptolemæus  under 
de  gunstigst  mulige  omstændigheder.  Han  havde  adgang  til  det  store 
^lexandrinske    bibliotek,   hvor  der  utvivlsomt  siden  Eratosthenes's  dage 


')  Saa  faste  og  elastiske  kan  disse  barrieier  være,  at  dampskibe,  som  gaar  paa  med 
fuld  fait,  puffes  tilbage  ligesom  af  elastiske  puder;  de  kan  blive  saa  lange  og  sterke, 
at  elven  ikke  selv  kan  fjerne  dem,  men  stænges  for  kortere  eller  længere  tid 
(^1878 — 80  endog  i  hele  2  aar). 
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fandtes  en  rig  skat  af  geografisk  literatur.  Desuden  var  der  paa  Ptole- 
mæus's  tid  aabnet  nye  handels veie  til  det  indre  Afrika,  dels  opover 
Nilen,  dels  udgaaende  fra  østkysten.  Paa  det  røde  hav  havde  nemlig 
grækere  fra  Egypten  begyndt  at  drive  skibsfart  allerede  i  det  første 
aarhundre  af  vor  tidsregning;  de  var  ogsaa  begyndt  at  fare  paa  det 
indiske  hav,  efterat  man  havde  opdaget,  at  det  ved  monsunernes  hjælp 
lod  sig  gjøre  at  naa  Indien  baade  fra  Arabien  og  Afrika.  Paa  østkysten 
af  Afrika  var  græske  sjøfarere  naaet  til  Kap  Aromata  (de  gamle  egyp- 
teres Punt,  Kryderilandet,  nu  Djard  Hafun,  Guardafui),  ja  til  Kap  Rapta, 
formodentlig  i  nærheden  af  det  nuværende  Kilwa  (maaske  Kap  Mamba 
Mku),  en  græker  skulde  endog  været  naaet  til  Kap  Prasum,  formodentlig 
Kap  Delgado.  Den  mellem  disse  forbjerge  liggende  kyst,  Azania  (arab. 
Adjan,  nu  el  Khazain  =  Zansibarkysten)  med  øen  Menuthias  {^=  Unudja 
eller  Zansibar)  stod  i  det  mindste  i  det  2det  aarhundre  og  lige  til  midten 
af  vort  aarhundrede  under  sydarabiske  fyrsters  magt  og  besøgtes  væ- 
sentlig for  elfenbenhandelens  skyld  baade  af  græske  skippere  og  ara- 
biske handelsmænd,  hvilke  sidste  dengang  ligesom  i  middelalderen  og  i 
vore  dage  næsten  udelukkende  besørgede  handelsforbindelsen  mellem 
kysten  og  det  indre  land.  Det  var  naturligt,  at  disse  græske  skippere 
og  Iqøbmænd  bragte  med  sig  hjem  mange  efterretninger  om  nye  lande 
og  folk,  dels  en  frugt  af  deres  egne  reiser,  dels  beretninger,  som  de 
havde  faaet  af  arabere,  som  besørgede  karavanehandelen  med  det  indre 
Afrika;  da  Alexandria  fremdeles  var  det  store  centrum  for  verdens- 
handelen, er  det  selvfølgeligt,  at  disse  efterretninger  om  fjerne  egne 
især  naaede  frem  til  denne  by. 

Alle  disse  heldige  omstændigheder  kunde  Ptolemæus  drage  sig  til 
nytte  under  sit  geografiske  studium.  Han  har  da  ogsaa  med  flid  samlet 
alle  nye  oplysninger  !af  værd  og  kunde  saaledes  korrigere  og  øge  tid- 
ligere tiders  geografiske  viden.  For  Nilkildernes  vedkommende  er  hans 
fremstilling  den  bedste  og  fuldstændigste,  som  er  bevaret  os  fra  old- 
tiden. De  oplysninger,  han  har  kunnet  samle  herom,  findes  spredt  paa 
forskjellige  steder  i  hans  verk;  i  sammendrag  er  hans  fremstilling  føl- 
gende : 
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Omtrent  12®  syd  for  ekvator  og  vest  for  øen  Menuthias 
(Zansibar)  udbreder  sig  paa  en  strækning  af  10  længdegrader  i 
vest-østlig  retning  de  snedækte  maanebjerge.  Fra  disse  rinder 
elve  nordover  og  danner  2  sjøer  med  en  afstand  af  8  længdegrader 
fra  hinanden,  en  vestlig  under  6®  S.,  en  østlig  under  7®  S.;  dette 
er  Nilens  Idldesjøer.  Fra  hver  af  disse  sjøer  rinder  en  elv  mod 
nord;  disse  forener  sig  under  2®  N.  til  Nilen,  som  under  12*^  N. 
optager  Astapus  fra  sydost;  denne  udspringer  fra  sjøen  Koloé 
under  ekvator;  under  17  ^^  N.  optager  Nilen  fra  sydost  Astaboras, 
som  sammen  med  Astapus  omslutter  øen  Meroé.  *) 

Dette  er.  hvad  Rolemæus  fortæller  om  Nilen  og  dens  kilder.  Vi  ser,  at 
det  stemmer  ganske  godt  overens  med  Eratosthenes's  fremstilling  400 
aar  tidligere.  Det  nye  hos  Ptolemæus  er  de  mere  bestemte  udtryk, 
de  mange  detaljer  og  hans  længde-  og  breddeangivelser.  Disse  sidste 
er  dog  feilagtige,  nemlig  altfor  sydlige,  hvilket  er  en  følge  af,  at  han 
har  trængt  landet  syd  for  Egypten  altfor  meget  sammen,  saa  at  ekva- 
tor er  kommen  5  ^  for  langt  mod  nord,  en  feil,  som  har  bragt  adskillig 
forvirring  ind  i  vor  tids  teorier  og  undersøgelser  paa  dette  omraade. 
Noget  ganske  nyt  hos  Ptolemæus  er  beretningerne  om  de  snedækte 
maanebjerge  (ro  t^q  SéX^njg  oQog,  tnantes  lunae),  som  sender  sit  vand 
til  Nilens  Idldesjøer.  Disse  fjeldes  existens  i  det  hele  og  især  deres 
underlige  navn  har  været  kilden  til  megen  kiv  og  strid  blandt  geogra- 
fiens lærde;  flere  merkelige  hypoteser  er  fremsat  i  anledning  af  dem, 
og  mange  forsøg  er  gjort  for  at  forklare  navnet,  ligesom  der  naturligvis 
ogsaa  har  været  dem,  som  hugger  knuden  over  ved  simpelthen  at  be- 
negte  ^heden  af  dette  sted  hos  Ptolemæus.      Og   dette  gjælder  ikke 


')  Dette  stemmer  med  den  første  angivelse  hos  Eratosthenes :  Astaboras  er  vore  dages 
Atbara  eller  Takazze,  Astapus  er  Bahr  el  azrak  eller  den  blaa  flod.  Naar  E.  siden 
refererer  en  anden  beretning,  ifølge  hvilken  Astaptis  skulde  være  identisk  med  den 
hvide  Nil,  saa  kan  denne  forveksling  maaske  forklares  deraf,  at  i  virkeligheden  om- 
shmes  den  saakaldte  0  Meroé  i  vest  baade  af  den  blaa  flod  og  den  hvide  Nil.  Ved 
den  oftere  omtalte  Meroe-ø  forstaaes  det  store,  næsten  omflydte  landstykke  mellem 
Atbara  i  øst  og  den  blaa  og  hvide  Nil  i  vest;  at  dette  kaldes  en  0,  beror  derpaa, 
at  et  og  samme  udtryk  bruges  om  en  flod-ø  og  en  flod-halvø,  cfr.  det  nuværende 
navn  Sennar  (af  gammelegyptisk  Essi-n-arti,  flodø)  og  det  arabiske  el  djezire  (ø  eller 
flod-halvø);  heraf  misforstaaelsen  hos  de  græske  geografer. 
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alene,  hvad  han  fortæller  om  maanebjergene ;  hans  Nil-geografi  i  det 
hele  taget  har  været  gjenstand  for  megen  tvil,  ja  der  har  endc^  været 
dem,  som  vilde  frakjende  ham  ethvert  virkeligt  kjendskab  til  Øst-Afrika 
og  Nilens  kilder.  Vi  skal  dog  snart  høre,  hvorledes  vor  tids  opdagelser 
i  Afrikas  indre  paa  en  glimrende  maade  stadfæster  korrektheden  af 
hovedpunkterne  i  Ptolemæus's  fremstilling,  selv  om  det  endnu  ikke  er 
lykkedes  for  ethvert  spørgsmaals  vedkommende  at  finde  en  tilfreds- 
stillende løsning. 

Ptolemæus's  fremstilling  er  den  sidste  af  betydning  i  oldtiden*); 
med  ham  kulminerer  oldtidens  kundskab  om  Nilens  kilder,  og  vi  maa 
—  sandheden  tro  —  indrømme,  at  denne  kundskab  var  betydelig:  af 
selvsyn  kjendte  oldtiden  Nilen  til  det  store  sumpdistrikt  under  9®  N., 
et  punkt,  som  først  1840  naaedes  af  europæiske  reisende,  ved  anden 
og  tredje  haands  meddelelser  var  oldtiden  bedre  underrettet  om  dette 
spørgsmaal  end  det  videnskabelige  Europa  omkring  1860,  eller  som 
Oscar  Peschel  udtrykker  det  i  sin  »Geschichte  der  Erdkunde« :  »Indtil 
1863  kunde  man  alene  paa  Ptolemæus's  karter  studere  Afrikas  største 
geografiske  gaade,  Nilens  udspring«. 

I  de  første  aarhundreder  af  middelalderen  gaar  de  af  oldtiden 
vundne  resultater  i  Afrika's  geografi  næsten  ganske  tabt  for  europæerne; 
der  var  jo  endog  en  tid  i  den  tidligere  kristne  middelalder,  da  geogra- 
fisk uvidenhed  blev  anseet  for  noget  fortjenstfuldt  og  Gud  velbehageligt. 
Claudius  Ptolemæus  kjendes  ikke  af  europæerne  i  middelalderen;  først  i 
det  15  de  aarhundre  bliver  hans  verker  kjendt  af  vestens  folk.  I  mod- 
sætning til  det  kristne  Europas  opfatning  af  geografien  i  middelalderens 
begyndelse  fandt  denne  videnskab  ivrige  dyrkere  i  araberne,  som  med 
støtte  i  koranen  erklærede  geografi  for  en  Allah  velbehagelig  videnskab. 
Det  blev  derfor  araberne,  som  tog  oldtidens  kundskab  om  Afrika  i  arv 
og  byggede  videre  paa  det  af  Ptolemæus  givne  grundlag ;  allerede  i  det 
9de  aarhundre   udkom   nemlig  en   bearbeidelse   af  Ptolemæus's  geografi 


*)  Vistnok  er  der  fra  den  senere  oldtid  bevaret  os  en  anden  beskrivelse  af  Nilen  0^ 
dens  kilder  (optaget  blandt  de  geografiske  brudstykker  i  Hudsons  Geographi  Graeci 
minores  17 17  og  i  C.  Mullers  Geogr.  Gr.  min.  1855).  Denne  beskrivelse  indeholder 
flere,  dog  lidet  værdifulde  detaljer  og  følger  i  almindelighed  den  ptolemæiske 
fremstilling. 
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paa  arabisk.  Med  hensyn  til  spørgsmaalet  om  Nilens  kilder  følger  de 
arabiske  geografer  Ptolemæus's  fremstilling,  dog  med  den  forskjeP),  at 
de  antager  tre  Nil-sjøer  istedetfor  Ptolemæus's  to.  Saaledes  har  en  af 
de  mest  fremragende  arabiske  geografer  Edrisi  (c.  1150)  paa  sit  kart 
(bniden  de  to  sydlige  (ptolemæiske)  sjøer,  som  fra  maanebjergene  mod- 
t^er  fem  kildeelve,  ogsaa  afsat  en  tredje  Nilsjø,  som  ligger  nordligere 
og  faar  tilløb  fra  de  to  andre.  Medens  Edrisi's  kart  forresten  kom  til 
at  øve  stor  indflydelse  paa  alle  senere  kartografiske  fremstillinger  af 
Afrika  til  henimod  slutten  af  forrige  aarhundre,  saa  vilde  man  dog  ikke 
rigtig  fæste  nogen  tro  til  Edrisi's  tredje  Nilsjø,  den  saakaldte  Kura-sjø; 
man  vilde  kun  vide  af  de  to  ptolomæiske  sjøer.  som  vor  tid  identi- 
ficerede med  Ukereve  eller  Viktoria  Nyansa  og  Mwutan  Nsige  eller 
Albert  Nyansa,  Ptolemæus's  østlige  og  vestlige  Nilsjø.  Men  Stanley's 
opdagelse  af  Ngesi  eller,  som  han  kaldte  sjøen,  Albert  Edward  Nyansa 
1889  (1876)  synes  paa  en  glimrende  maade  at  bekræfte  arabernes  frem- 
stilling, som  altsaa  viser  et  fremskridt  fra  Ptolemæus.  Efter  dette  bliver 
Albert  Edward  Nyansa  Ptolemæus's  vestlige  Nilsjø,  Viktoria  Nyansa 
den  østlige,  og  arabernes  og  Edrisi's  Kura-sjø  finder  vi  igjen  i  Albert 
Nyansa,  som  jo  ganske  paa  samme  maade  som  Kura-sjøen  modtager 
tilløb  fra  de  to  andre*).  At  Ptolemæus,  som  jo  øste  af  arabiske  kilder, 
kun  har  to  Nilsjøer,  finder  sin  forklaring  deri,  at  araberne  paa  hans  tid 
kun  kjendte  to  sjøer,  først  senere  —  i  middelalderen  —  fik  de  kund- 
skab om  den  tredje;  det  samme  har  jo  været  tilfælde  i  vor  egen  tid, 
hvad  vort  kjendskab  til  de  tre  Nilsjøer  angaar:  i  over  et  fjerdedels 
aarhundre  kjendte  man  i  Europa  kun  Viktoria  og  Albert  Nyansa  (op- 
daget 1858  og  i864),  og  først  1889  fik  man  kundskab  om  Albert  Ed- 
vard Nyansa,  som  det  dog  har  vist  sig,  at  Stanley  allerede  1876  havde 


\)  Ogsaa  i  en  anden  henseende  afvi|;er  de  fra  Ptolemæus,  men  paa  en  mindre  heldig 
maade;  de  gjør  sig  nemlig  skyldig  i  den  hydrografiske  bombert  at  antage  en  stor 
bifnrkation  i  det  indre  Afrika,  idet  de  foruden  Nilen  lader  Niger  og  flere  andre 
elve  strømme  ud  fra  Kura-sjøen,  en  vildfarelse,  som  rimeligvis  skriver  sig  fra  den 
omstændighed,  at  de  gav  alle  større  afrikanske  elve  navnet  Nil;  følgen  heraf  var, 
at  de  tænkte  sig  en  forbindelse  mellem  dem  og  den  virkelige  Nil,  hvorfor  de  lod 
dem  grene  sig  ud  fra  dennes  øvre  løb. 

*)  Cfr.  Kirchhoff  i  Petermann*s  Geogr.  Mitteil.  i886  p.  109  og  I.  MtiUer  sammesteds 
1890  p.   195. 
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seet  en  snip  af;  men  han  troede  dengang,    at   han    stod  ved  en  sydlig  " 
bugt  af  Albert  Nyansa. 

Det  lykkedes  saaledes  araberne  at  naa  et  skridt  videre  end  Role- 
mæus  og  at  fuldstændiggjøre  den  ptolemæiske  kundskab  om  Nilens 
kilder  ved  beretningen  om  den  tredje  Nilsjø,  paa  samme  tid  som  de 
jo  rigtignok  ogsaa  gav  anledning  til  nye  vildfarelser  ved  at  antage  en 
forbindelse  mellem  Nilen  og  Niger. 

Først  fra  slutten  af  middelalderen  begynder  europæerne  med  støtte 
i  arabiske  forbilleder  at  gjenoptage  det  geografiske  forskningsarbeide  i 
Afrika.  Det  er  italienerne,  særlig  venetianere,  og  portugiserne,  hvem 
det  lykkes  fra  denne  tid  af  at  yde  selvstændige  bidrag  til  løsningen  af 
det  urgamle  spørgsmaal  om  Nilens  kilder.  Foruden  den  livlige  handels- 
forbindelse med  orienten  i  det  hele  var  der  i  den  senere  middelalder 
en  anden  merkelig  omstændighed,  som  i  høiere  grad  end  handelsinter- 
esser  skulde  komme  til  at  henlede  italienernes  opmerksomhed  paa  det 
nordøstlige  Afrika  og  da  særlig  den  blaa  Nils  kildeland,  Abessinien.  I 
midten  af  det  I2te  aarhundre  var  der  nemlig  til  Europa  kommen  under- 
retning om  en  mægtig  kristen  fyrste  i  det  indre  Asien,  den  saakaldte 
erkepræst  Johannes.  Denne  havde  man  længe  forgjæves  søgt  i  Asien; 
men  da  man  i  Europa  fik  kundskab  om  kristne  riger  i  Nubien  og  Abes- 
sinien, og  pilgrimme  fra  Jerusalem  vidste  at  fortælle  om  en  mægtig 
kristen  monark  i  Abessinien,  saa  blev  snart  titelen  »erkepræst  Johannes« 
overført  paa  den  abessinske  negus.  Vistnok  var  venetianske  handels- 
agenter allerede  før  naaet  frem  til  Abessinien;  men  nu  da  tidens  religiøse 
iver  kom  med  i  spillet,  udviklede  der  sig  en  livlig  forbindelse  mellem 
Abessinien  og  Europa,  idet  gesandter  og  missionærer  sendtes  fra  Rom 
og  andre  europæiske  hoffe  til  disse  kristenhedens  fjerneste  provinser. 
Paa  denne  maade  erhvervede  særlig  venetianerne  sig  et  overraskende 
kjendskab  til  Øst- Afrika  i  det  hele  og  især  til  Abessinien.  Skjønt  mange 
for  geografien  værdifulde  dokumenter  gik  tabt  ved  dogebibliotekets  brand, 
1 571,  saa  er  dog  den  bevarede  literatur  tilstrækkelig  til  at  vise  os  dette, 
saaledes  f.  eks.  Fra  Mauros  verdenskart  fra  1457,  som  kjender  Atbara 
og  Takazze  og  temmelig  korrekt  viser  den  blaa  Nils  øvre  løb  fra  dens 
kildesjø  i  Abessinien. 

Det  var  ikke  blot  italienerne,  hvis  bestræbelser  gik  ud  paa  at  naa 
erkepræsten  Johannes's  rige,  ogsaa  paa  portugiserne   øvede  fortællingen 
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om  denne  mytiske  prasstekonge  en  ganske  merkelig  tiltrækning.     Naar 
Henrik  mwigator  fra  141 5   af  hvert  aar  udsender  sine  berømte  expedi- 
tioner,  saa  er  det  aldeles  ikke  hovedsagen  at  opdage  sjøveien  til  Indien, 
hans  endelige  maal  er  i  virkeligheden  erkepræsten  Johannes  s  rige.     Da 
den  tids  karter,  baade  venetianske  og  katalanske,  hvis  grundlag  jo   var 
ptolemæisk-arabiske    forbilleder,    gjentog   arabernes    hydrografiske    vild- 
&re]se    om    en    bifurkation   mellem   Nilen,   Niger,   Senegal,   saa    nærede 
portugiserne  i  længere  tid  den  tro,   at  det  maatte  kunne   lade  sig  gjøre 
at  naa  erkepræsten  Johannes's   land  ad    denne    vandvei    tvers    gjennem 
Afrika  fra  det  atlantiske  ocean  til  Nilen.      Imidlertid    fik   man    ved    op- 
dagelsen af  Guinea-kystens  bøining  mod  øst  haab  om  at  kunne  naa  frem 
ad  sjøveien,   og  man  fortsatte    derfor    rejserne    tilsjøs,    der  —  som  be- 
kjendt  —  endte  med  opdagelsen    af  sjøveien    til   Indien.     Først    1520, 
altsaa  efter  mere  end  1 00  aars  anstrængelser,  lykkedes  det  portugiserne 
at  naa  det  saa  længe   eftertragtede   maal,   erkepræsten  Johannes's  rige, 
sera  imidlertid  blev  dem  en  stor  skuffelse.      Som    følge    af  den    livlige 
forbindelse  mellem  dette  rige  og  Portugal  indhentedes  fra    denne   tid  af 
mange  værdifulde  oplysninger  om  Abessinien   og   den   blaa  Nils  kilder, 
særlig  af  portugisiske  jesuiter,  som  ydede  geografien   mange  tjenester  i 
disse  egne,  indtil  de  paa  grund  af  sine  politiske  intriger  blev  forjaget  fra 
Abessinien  1632.     To  af  disse  jesuiter-geografer    er    i    virkeligheden  de 
første  europæere,  som  vi  ved  har  staaet  ved  den  blaa  Nils  kilder,  idet 
først  pater  Paez  og  nogle   aar  senere    pater  Lobo  i  begyndelsen  af  det 
17de  aarhundre  saa  Abai  —  saa  kaldes  den  blaa  Nil  i  sit  øvre  løb  — 
forlade  fjeldsjøen  Tana   eller  Dembea  i  Abessinien.      Paez's  og  Lobo's 
opdagelse  er  vistnok  bleven  bestridt  af  James  Bruce ;   men   det  er   lyk- 
kedes dr.  Beke  ved  sine  undersøgelser  at  redde  de  værdige  fædres  op- 
dagerære*). 

Der  gaar  nu  lang  tid  hen,  inden  nye  opdagelser  yder  noget  bidrag 
til  løsning  af  spørgsmaalet  om  Nilens  kilder.  De  kartografiske  fremstil- 
linger af  Afrika  lige  til  midten  af  det  i8de  aarhundre  viser  fremdeles 
den  ptolemæisk-arabiske  opfatning,  dog  med  de  modifikationer,  som  blev 
en  følge    af  italienernes    og  portugisernes    arbeide    i  Abessinien.     Ved 


*)   Ofr.  Supan:  Ein  Jahrhundert  der  Afrika-Forschung  i  Petermann's  Geogr.  Mitteilungen 
1888  p.  163. 
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disses  opdagelser  blev  nemlig  opmerksomheden  i  for  høi  grad  henvendt 
paa  den  blaa  Nils  kildeland,  og  man  begynder  lidt  efter  lidt  at  anse 
denne  for  den  egentlige  Nil  —  altsaa  et  tilbageskridt  fra  oldtidens  op- 
fatning, som  altid  hævdede  den  hvide  Nil  som  hovedarmen.  Vistnok 
holder  man  endnu  paa  Ptolemæus's  to  Nil-sjøer  og  maanebjergene ;  men 
der  gjør  sig  en  tendens  gjældende  til  at  rykke  begge  dele  længer  mod 
nord,  endog  flere  grader  nord  for  ekvator,  paa  samme  tid  som  man  re- 
ducerer de  to  Nil-sjøer  til  et  minimum,  men  gjør  Tana-sjøen  —  Ptole- 
mæus's Koloé  —  større,  saaledes  endog  hos  franskmanden  nAnzfilU, 
den  kritiske  kartografis  grundlægger,  som  dog  paa  sit  Afrika-kart  fra 
1749  skarpt  skjelner  mellem  Nilens  to  hovedarme.  Til  endnu  større 
hæder  og  værdighed  kom  den  blaa  Nil  ved  den  reise,  som  1768 — 73 
foretoges  af  skotlænderen  yames  Bruce  til  Abessinien  for  at  opdage 
Nilens  kilder.  Det  lykkedes  ham  at  naa  frem  til  Tana  og  Abai's  ud- 
spring, og  idet  han  søger  at  mistænkeliggjøre  Paez's  og  Lobo's  opda- 
gelse halvandet  hundre  aar  i  forveien,  gjør  han  krav  paa  at  ansees  for 
den  virkelige  opdager  af  Nilens  kilder*).  Merkeligere  end  dette  hans 
krav  er  hans  taushed  om  den  hvide  Nil,  som  paa  hans  kart  fremtræder 
som  en  ubetydelig  arm.  Det  er  næsten  utænkeligt,  at  Bruce,  som  paa 
hjemreisen  passerer  Nilen  lidt  nedenfor  Khartum,  ikke  skulde  have  været 
opmerksom  paa  eller  ialfald  have  forhørt  sig  om  den  hvide  Nils  stør- 
relse, en  kjæmpeelv  mere  end  dobbelt  saa  bred  som  den  blaa  Nil. 

Bruces  reise  gjorde  fuldstændig  udslaget  til  fordel  for  den  blaa 
Nil  som  hovedarmen,  og  Ptolemæus's  Nilsjøer  forsvinder  nu  ganske  fra 
karterne,  kun  maanebjergene  sees  endnu;  saaledes  paa  Browne's  kart 
(1799)  og  Reichardt's  kart  (1820). 

Men  imidlertid  var  der  i  slutten  af  forrige  aarhundre  indtruffet 
to  begivenheder,  som  skulde  blive  af  epokegjørende  betydning,  den  ene 
for  Afrika-forskningen  i  det  hele  taget,  den  anden  specielt  for  Nilkilder- 
nes  opdagelse.  1788  stiftes  i  London  det  berømte  »Association  for  pro- 
moting  the  Discovery  of  the   Interior  Parts    of  Africa«    eller    som    det 


^)  Der  blev  endog  slaaet  en  medalje  til  minde  om  denne  begivenhed:  man  ser  her  geo- 
grafiens genius  med  den  undrende  Bruce  ved  haanden  lette  paa  fligen  af  et  tæppe, 
under  hvilket  den  gamle  fader  Nil  sees  rugende  over  sine  vandkrukker;  over  staar: 
»Nec  contigit  ulli  hoc  vidisse  caput«. 
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kort  og  godt  kaldes  ^  Af rican  Association* .    Hermed  begynder  for  alvor 
den  bevidste,  planmæssige,  videnskabelige  Afrika-forskning.     Ti  aar  se- 
nere gjør  Napoleon   sit   bekjendte    tog   til  Egypten;   denne  expedition, 
hvis  videnskabelige  udbytte  som  bekjendt  var  betydelig  større  end  dens 
militære,  henvender  paany   den  civiliserede  verdens  opmerksomhed  paa 
Egypten  og  Nildalen,  som  nu   i   de  følgende    aar    bliver   gjenstand    for 
talrige  reisendes   undersøgelser.      Stort    længer    end    til   Egyptens   syd- 
grænse  naaede    man   dog   ikke,    førend  Mehemet  Ali's   erobringslyster 
skaffede  adgang  til  landene  syd  for  Egypten.     Hvad  Napoleons  tog  var 
for  den  videnskabelige    forskning   i  Egypten,    det   blev  Mehemet  Alis 
erobringstog  til  Nubien  og  Sennar  for  den  geografiske   undersøgelse  af 
landene  ved  den  øvre  Nil.      Ikke    blot  handelsmænd  og   eletantjægere, 
men  ogsaa  europæiske  reisende  og  missionærer  fulgte    i    de    ægyptiske 
armeers  fodspor.     1821    lykkedes   det   endelig   franskmanden    Caillaudy 
som  havde  sluttet  sig  til  Mehemet  Ali's  søn  Ismaéls'  hær,    at   naa   saa 
langt  mod  syd  som  til  Khartum.      Det   var  første  gang  siden  oldtiden, 
at  en  europæer  stod  ved  den  hvide  og  den  blaa  Nils  sammenløb;  saa- 
iangt  mod  syd  var  ingen  europæer  naaet  siden  keiser  Nero's  Nil-expe- 
dition.    Her  kunde  nu  CaiUaud  med  egne  øine   overbevise  sig  om  den 
hvide  Nils  overlegenhed  med  hensyn  til   vandmængde    og    dermed    er- 
klære det  for  overveiende    sandsynligt,    at    den    vestlige    arm    var    den 
egentlige  Nil.     Ogsaa  African  Association,  hvis  arbeide  hidtil  havde  væ- 
ret optaget  med  Niger-problemet,  som    det   ogsaa   lykkedes   at   løse    i 
sine  hovedtræk,  sætter  sig  nu  som   opgave  løsningen    af  spørgsmaalet 
om  Nilens  kilder;  det  er  i  grunden  først  fra  1827  af,  med  den  af  dette 
selskab   udsendte    Nilexpedition   under  ledelse  af  Linant  de  BelUfonds, 
at  den  moderne  Nilforskning  tager  sin  begyndelse.    Linant  de  Bellefonds 
naaede   et    godt   stykke    syd    for   Khartum;    han  mente  af  Nilvandets 
synkestof  at  kunne  slutte,   at  Nilen  ikke   kom    direkte    fra    fjelde,    men 
først  gjennemstrømmede  store  sjøer,  —  altsaa  en  tilbagevenden  til  Ptole- 
tnæus's  anskuelse;    forøvrigt  støttede  han  ved  sine   beretninger  den  fra 
D'Anville  af  herskende  mening,  at  Nil-kilderne  laa  flere  grader  nord  for 
elevator.     Det  lykkedes  dog  ingen  at  naa  længere  syd   end  til  13®  N., 
førend  Mehemet  Ali  tog  sagen  i  sin  kraftige  haand.     Selv  saa  han  1839 
den  hvide  Nil  ved  Khartum;  han  besluttede  da  at  kaste  glans  oVer  sin 
regjering  ved  løsningen  af  en  af  de   ældste  geografiske  gaader:  tre  ex- 
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peditioner  sendtes  opover  Nilen  under  ledelse  af  europæere,  og  den 
sidste  naaede  1841  helt  til  4®  42'  N.  Dermed  var  altsaa  den  hvide 
Nils  overlegenhed  konstateret  ogsaa  med  hensyn  til  løbets  længde,  og 
tillige  var  det  punkt  overskredet,  hvor  dengang  maanebjet^ene  pleiede 
at  anbringes,  med  andre  ord:  Mehemet  Ali's  expeditioner  omstyrtede 
den  herskende  teori  om  Nil-kildernes  belliggenhed. 

Ved  disse  Mehemet  Ali's  expeditioner  var  man  kommen  paa  ret 
vei,  og  med  det  rige  liv,  som  fra  nu  af  udviklede  sig  paa  den  hvide 
Nil,  skulde  man  tro,  at  maalet  snart  maatte  blive  naaet.  Men  to  nye 
hypoteser  om  Nilens  kilder  —  i  ganske  modsat  retning  —  griber  nu 
forstyrrende  ind.  Den  ene,  som  kulminerer  med  den  før  omtalte  dr, 
Beke^  lægger  maanebjergene  og  Nilens  kilder  langt  mod  sydøst,  under 
2®  S.  Og  34^  0.,  en  opfatning,  som  synes  at  finde  støtte  i  de  usikre 
rygter  om  ekvatoriale  snebjerge  i  Øst- Afrika,  som  paa  denne  tid  naaede 
Europa.  Den  anden  hypotese  skyldes  Petherick's  opdagelse  af  Nilens 
store  vestlige  bielv,  Bahr  el  Ghazål.  Sammenholdt  med  den  allerede  i 
oldtiden  fremsatte  formodning  om,  at  Nilen  kom  fra  vest,  gav  denne  op- 
dagelse anledning  til  nye  vildfarelser,  og  1856  fremsættes  den  hypotese, 
at  Bahr  el  Ghazål  er  Nilens  hovedarm;  dette  er  den  sidste  udløber  af 
den  urgamle  teori  om  en  forbindelse  mellem  Nilen  og  Niger.  Ved 
disse  hypoteser  førtes  Nil-forskningen  atter  paa  afveie,  og  de  faa,  som 
fortsatte  paa  den  rette,  af  Mehemet  Ali's  expeditioner  anviste  vei, 
mødtes  af  saa  mange  hindringer  af  enhver  art,  at  selv  den  dristige  ve- 
netianer Miani  i  1860  kun  naaede  til  3*^  34'  N.  Længere  kom  ikke  de 
expeditioner,  som  søgte  at  naa  Nilens  kilder  fra  nord  af  ved  at  trænge 
opad  den  hvide  Nil.  Vi  skal  snart  se,  at  det  gaar  nu,  som  det  gik  i 
oldtiden:  ikke  fra  nord,  men  fra  øst  kommer  løsningen. 

Det  er  imidlertid  nødvendigt  at  gaa  noget  tilbage  i  tiden.  Siden 
1 5 18  havde  portugiserne  faaet  efterretninger  om  en  stor  sjø  i  Syd- 
Afrika  indenfor  Mosambik-kysten.  Man  kaldte  den  Marawi  og  satte 
den  —  overensstemmende  med  Ptolemæus  —  i  forbindelse  med  Nilen, 
ofte  ogsaa  med  Congo  og  Zambesi,  idet  man  anvendte  arabernes  før 
nævnte  teori  om  en  stor  bifurkation  i  Central- Afrika.  I  vort  aarhundre 
fik  den  navnet  Nyassa,  og  det  var  da  i  virkeligheden  ogsaa  denne  sjø, 
man  havde  hørt  rygter  om.  Teorien  om  denne  Nyassa-sjøs  forbindelse 
med  Nilen  fandt  endnu  mere  støtte,  efterat  Mehemet  Ali's  expeditioner 
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havde  givet  anledning  til  den  formodning,  at  Nilen  havde  sine  kilder  syd 
for  ekvator.  Men  imidlertid  var  lignende  rygter  om  en  stor  sjø  ogsaa 
naaet  ud  til  andre  dele  af  Afrikas  østkyst;  saaledes  havde  man  paa 
Zaosibar-kysten  hørt  om  en  stor  sjø  i  det  indre,  det  var  rygter  om 
Tanganyika,  og  endnu  længer  nordpaa  havde  de  tyske  missionærer 
Krapf  og  Rebtnann  1849  gjort  sin  merkelige  opdagelse  af  snedækte 
5elde  under  ekvator,  Kenia  og  Kilimandjaro,  og  samtidig  samlet  op- 
lysninger om  et  vældigt  indhav  paa  den  kant,  de  første  dunkle  efter- 
retninger om  Ukerewe.  Skjønt  de  steder,  hvor  disse  usikre  rygter  om 
en  stor  sjø  i  det  indre  var  naaet  frem  til  østkysten,  laa  i  meget  stor 
a&tand  fra  hinanden,  troede  dog  de  fleste  geografer  i  midten  af  aar- 
hundret,  at  disse  efterretninger  refererede  sig  til  denne  ene  og  samme 
Marawi-  eller  Nyassa-sjø,  altsaa,  at  der  kun  var  én  sjø  i  det  indre. 
Følgen  heraf  var,  at  denne  sjø  antog  stadig  større  dimensioner  og  til- 
slut fik  den  uh5rre  udstrækning  af  tretten  breddegrader,  saaledes  paa 
Erhardts  kart  i  Petermanns  Geogr.  Mitt.  1856  fra  13®  S.  til  ekvator. 

Som  følge  af  disse  efterretninger  var  der  gjort  flere  mislykkede 
forsøg  paa  at  trænge  frem  til  den  store  sjø  i  det  indre;  det  lykkedes 
først  de  engelske  officerer  Burton  og  Speke^  hvis  reise  1858  bliver  af 
overordentlig  stor  betydning:  sammen  opdager  de  Tanganyika,  og  paa 
hjemveien  gjør  Speke  en  afstikker  mod  nord  og  opdager  Ukerewe  eller, 
som  han  kaldte  den,  Viktoria  Nyanza;  da  saa  Lnnngstone  aaret  efter 
naar  frem  til  Nyassa,  bliver  endelig  det  vældige  uhyre  af  en  sjø  i  Afri- 
kas indre  opløst  i  sine  bestanddele.  Speke  havde  med  en  gang  erklæret 
den  af  ham  opdagede  Ukerewe  for  Nilens  egentlige  kildesjø ;  men  skjønt 
det  vistnok  ikke  var  nogen  særdeles  stor  afstand  mellem  Miani's  sydlig- 
ste punkt  og  Speke's  sjø,  saa  stod  det  dog  igjen  at  konstatere  Nilens 
udløb  af  denne  sjø.  I  den  anledning  drog  Speke  atter  afsted  1860, 
dennegang  sammen  med  sin  ven  Grant.  Paa  denne  reise  satte  han 
kronen  paa  sit  opdagerverk,  idet  det  nemlig  lykkedes  ham  somme- 
ren 1862  at  naa  frem  til  Ripon-faldene,  hvor  Nilen  forlader  Viktoria 
Nyanza.  Da  kunde  han  med  rette  melde  hjem  til  England:  »The  Nile 
is  settled«,  Nilens  største  kildesjø  var  funden,  og  æren  herfor  tilkommer 
John  Honning  Speke.  Paa  sin  reise  havde  Speke  ogsaa  hørt  tale  om 
en  anden  stor  Nilsjø  længere  mod  vest;  da  han  i  Gondokoro  fortalte 
dette   til   sin    landsmand   Samuel  Baker,   som   fra   nord   var   reist  ham 
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imøde  opad  Nilen,  besluttede  Baker  at  finde  denne  sjø.  Dette  lykkedes 
ham  ogsaa,  idet  han  vaaren  1864  sammen  med  sin  modige  hustru 
naaede  frem  til  den  østlige  bred  af  Mwutan  eller  Albert  Nyanza,  som 
han  kaldte  den.  De  saa  Nilen  flyde  ind  i  Albert  Nyanza,  men  dens 
udløb  af  sjøen  kunde  de  ikke  finde. 

Som   vi  ser,  var  nu  ogsaa  damerne  begyndt  at  tage  del  i  arbeidet 
for  at  finde  Nilens  kilder,  og  det  ikke  bare  i  samme  egenskab  som  lady 
Baker  og  fru  Petherick,  som  hustruen,  der  ledsager  sin  mand.      Der    er 
ialfald  foretaget  en  Nil-expedition,  hvortil  en  dame  selv  har   taget  ini- 
tiativet.    Jeg  tænker  paa  den  kjække,  unge  hoUænderinde  fi-øken  Alex- 
andrina  Tinne,    som    personlig   organiserede  en  større  expedition,  hvor- 
med hun   drog  opover  Nilen  januar   1863,   ledsaget  af  en  endel  tyske 
videnskabsmænd,  ja   endog  af  sin  aldrende  moder  og  tante.     Det   var 
frøken  Tinne's  agt  at  søge  at  naa  Nilens  kilder  ved  hjælp  af  Bahr  el 
Ghazål,  som  vi  jo  husker  efter  Petherick's  opdagelse  en  tid  lang  anså  aes 
for  den   egentlige  kildeelv.     Da  Speke  paa  sin  hjemreise  traf  sammen 
med    hende    og   forsikrede,    at  han   i   Viktoria   Nyanza   havde   opdaget 
Nilens  kildesjø,  maatte  hun  vistnok  opgive  sit  egentlige  maal;  menAlex- 
aiidrina  Tinne's  Nilexpedition  fik  dog  alligevel  stor   geografisk   betyd- 
ning, idet  den  udvidede  vort  kjendskab  til  Nilens  vestlige  bielve  med  et 
areal  af  to  breddegrader  og  to  længdegrader  *).     Livingstone  har  ret,  naar 
han   etsteds  i   sin  sidste  dagbog  siger,  at   »det  en  stund   saa    ud,    som 
om   det  var  damerne,  der  skulde  faa  æren  for  gjenopdagelsen  af  Nilens 
kilder.« 

Imidlertid  skal  vi  atter  blive  vidne  til,  hvorledes  nye  opdagelser 
og  derpaa  byggede  teorier  griber  forstyrrende  ind.  Fra  flere  kanter 
blev  det  nemlig  benegtet,  at  Viktoria  og  Albert  Nyanza  virkelig  var 
Nilens  egentlige  kilder.  Saaledes  havde  Burton  1864  erklæret  Tangan- 
yika  for  Nilens  egentlige  kildesjø,  dels  af  misundelse  ligeoverfor  Speke, 
dels  ogsaa  af  ærefrygt  for  Ptolemæus,  der  som  bekjendt  lagde  sine  Nil- 


*)  Sex  aar  efler,  1869,  drog  Alexandrina  IHnne  atter  ud  paa  en  opdagelsesreise  i  Afrika, 
denne  gang  i  den  hensigt  at  trænge  frem  gjennem  Sahara.  Desværre  faldt  hun  som 
offer  for  sin  forskningsiver,  idet  hun  paa  veien  fra  Tripolis  til  Ghat  blev  myrdet  af 
røverske  Tuareg.  Cfr.  dr.  Pauli tschke :  Die  geograph.  Erforschung  des  afrik.  kon- 
tinents p.   103,   138. 
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sjøer  under  12®  S.  Da  saa  Livingstone  paa  sin  anden  reise  havde 
Éaaet  efterretning  om,  at  der  sydvest  for  Tanganyika  skulde  ligge  flere 
sjøer,  som  forbandtes  af  en  stor  elv,  Luapula,  og  at  denne  flød  ind  i 
Tanganyika,  saa  begyndte  man  at  faa  sine  store  tvil,  om  Speke  og 
Baker  havde  opdaget  Nilens  egentlige  kilder.  Ved  at  sammenholde 
Burtons  paastand  med  de  oplysninger,  som  Livingstone  havde  samlet, 
kom  flere  geografer  til  den  overbevisning,  at  Nilens  virkelige  kilder  laa 
meget  længere  mod  syd;  det  vilde  i  merkelig  grad  stemme  overens  med 
Ptolemæus'  fremstilling  af  Nilldldernes  beliggenhed  12®  syd  for  ekvator, 
og  først  dette  vilde  være  den  gamle  fader  Nil  fuldt  værdigt,  syntes  man. 
Livingstone  selv  havde  først  1865,  da  han  for  tredie  gang  var  under- 
veis  til  AfHka,  udtalt  sig  for  Luapula  som  Nilens  egentlige  kildeelv.  Det 
er  ogsaa  netop  for  at  bringe  dette  spørgsmaal  til  endelig  løsning,  at 
David  UvingsUme^  den  største  af  alle  Afrika-reisende  drager  ud  paa  sin 
sidste  store  reise  1866 — 73.  Denne  utrættelige  forsker,  lige  stor  som 
opdager,  missionær  og  menneske,  hvis  udødelige  navn  paa  det  nøieste 
er  knyttet  til  den  verdensdel,  som  han  i  menneskekjærlighedens  og  vi- 
denskabens interesse  ofrede  tredive  aar  af  sit  liv,  havde  hidtil  viet  sine 
kræfter  til  udforskningen  af  Syd-Afrika's  indre  og  havde  her  foretaget 
den  første  vandring  tvers  gjennem  Afrika  fra  vest  til  øst;  nu  havde 
ogsaa  han  i  sit  livs  aften  sat  sig  som  maal  at  yde  sit  bidrag  til  opda- 
gelsen af  Nilens  kilder,  som  han  endnu  ansaa  for  et  uløst  geograflsk 
problem.  Mange  steder  i  hans  sidste  dagbog  vidner  om,  hvor  meget 
det  laa  ham  paa  hjerte  at  faa  fuldført  denne  opdagelse;  mellem  de  al- 
mindelige  dagbogsnotitser  om  reisen  og  dens  mangehaande  viderværdig- 
heder kommer  der  ret  som  det  er  en  kortere  eller  længere  bemerk- 
ning  om  Nilens  kilder,  dels  af  historisk,  dels  af  teoretisk  art,  et  vidnes- 
byrd om,  hvorledes  hans  tanker  stadig  kredsede  om  dette  ene  og 
samme,  løsningen  af  den  urgamle  geografiske  gaade.  Ikke  saa  at  for- 
staa,  at  han  i  blindt  stivsind  fastslaar  sin  egen  teori  som  den  absolut 
rigtige;  med  sin  beskedne  og  samvittighedsfulde  natur  lader  han  de 
øvrige  opdagere  vederfares  fuld  retfærdighed,  og  hans  egte,  videnska- 
belige forskeraand  giver  sig  udtryk  i  tvil  om  rigtigheden  af  hans  egen 
hypotese.  Da  det  lykkedes  ham  at  opdage  Luapula  og  sjøerne 
Mweru  og  Bangweolo,  og  den  sidste  virkelig  paa  samme  bredde,  som 
Ptolemæus    lægger   sine  Nilsjøer,    var  han   vistnok  selv  overbevist  om, 
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at  han  stod  ved  Nilens  kilder,  men  han  var  dog  fremdeles  klar  over,  at 
det  jo  ogsaa  kunde  være  Congo,  som  havde  sine  kilder  her  under  12®  S. 
Noget  senere,  1869  skriver  han  til  sin  ven  dr.  Kirk  i  Zansibar:  »Den 
vandmasse,  som  fra  12®  S.  flyder  nordover,  er  saa  stor,  at  jeg  formo- 
der, at  jeg  snarere  har  arbeidet  ved  Congo's  kilder  end  ved  Nilens«. 
Hans  tvil  øgedes,  da  han  1871  naaede  frem  til  Nyangwe  ved  Lualaba, 
og  de  blev  endnu  sterkere,  da  han  i  slutten  af  dette  aar  sammen  med 
Stanley  undersøgte  Tanganyika's  nordende  og  fandt  at  den  saa  langt 
fra  at  sende  noget  afløb  mod  nord  til  Nilen,  meget  mere  fra  nord  op- 
tog et  tilløb,  nemlig  elven  Ruzissi.  Det  blev  dog  ikke  forundt  Living- 
stone  at  faa  bragt  paa  det  rene,  hvorvidt  hans  store  elv  var  Nilen  eller 
Congo.  Medens  han  —  ofte  i  meget  lidende  tilstand  —  atter  var  op- 
taget med  undersøgelser  om  dette  punkt,  endte  en  haardnakket  dysen- 
teri hans  daadrige  liv  ved  Bangweolo-sjøens  bred  i.  mai  1873;  hans 
trofaste  sorte  bragte  liget  ud  til  kysten. 

Imidlertid  havde  man  efter  Stanleys  hjemkomst  i  geografiske  kredse 
lidt  efter  lidt  forandret  anskuelser;  man  begyndte  at  tro,  at  det  nok 
alligevel  havde  sin  rigtighed,  naar  Speke  og  Baker  paastod  at  have 
opdaget  Nilens  kilder,  og  den  opfatning  gjorde  sig  efterhaanden  gjæl- 
dende,  at  Lualaba — Luapula  var  Congo's  øvre  løb,  ikke  Nilens;  særlig 
havde  Behm,  dr.  Petermanns  værdige  efterfølger  1872  fremført  afgjørende 
videnskabelige  grunde  herfor.  Dr.  Behm's  opfatning  fandt  støtte  i^  den 
engelske  reisende  Camerouns  undersøgelser.  Da  denne  i  spidsen  for  en 
undsætningsexpedition  for  Livingstone,  underveis  fik  høre  om  Livingstones 
død,  besluttede  han  dog  at  fortsætte  sin  reise  i  haab  om  at  kunne  føre 
videre  de  af  Livingstone  begyndte  opdagelser.  Han  fandt  Lukuga, 
Tanganyika's  afløb  til  Lualaba,  og  skjønt  det  ikke  lykkedes  ham  at  naa 
længere  nedover  denne  flod  end  Livingstone,  kunde  han  dog  ved  nøi- 
agtigere  maaling  af  Lualabas  vandmasse  og  dens  høide  over  havet 
paavise,  at  denne  store  flod  vistnok  ikke  kunde  flyde  til  Nilen,  som 
nedenfor  sjøeme  havde  en  vel  100  m.  større  havhøide  end  Lualaba 
ved  Nyangwe. 

Endnu  førend  Cameron  var  vendt  hjem,  havde  den  mand  tiltraadt 
sin  reise,  hvem  det  var  forbeholdt  at  bringe  fuld  klarhed  over  Central- 
Afrika's  indviklede  geografi  og  føre  spørgsmaalet  om  Nilens  kilder  til 
endelig   løsning.     Denne  mand  var  Henry  Stanley^  den  samme,   som 
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havde  fundet   og  hjulpet  Livingstone  og  sammen  med  ham  bevist,    at 
Tanganyika    ikke  havde  noget   med   Nilen  at  gjøre.      Udrustet  med  en 
enestaaende,  næsten  hensynsløs  energi  og  en  høi  grad  af  praktisk  sans, 
men  uden  større  videnskabelige  anlæg  og  interesser   var  Stanley  netop 
den  rette  mand  for  den  geografiske  pioneer-tjenestes  vanskeligheder,  for 
en  første-opdagelses  grovere  forskningsarbeide,   som  kun  kan  tage  sigte 
paa  hurtigt  og  uden  detalj-undersøgelser  at  løse  de  geografiske  proble- 
mer  i   store    træk.      Takket   være   sin  seige   udholdenhed  og  ubøielige 
viljekraft    fik   han   bugt   med  de  utallige  hindringer,    som  Afrikas  natur, 
klima  og  folk  taarnede  op  om  ham,  og  det  lykkedes  ham  paa  sine  be 
rømte   opdagelsesreiser  endelig   at   fastslaa   hovedtrækkene  af  det  indre 
Afrikas    hydrografiske    og    orografiske    forhold.       Paa    sin    store    reise 
1874 — ^^   paaviste  Stanley,   at  Speke  havde  ret,  naar  han  i  Viktoria 
Nyanza   paastod  at   have   opdaget  Nilens  kildesjø,  og  ved  en  omseiling 
af  denne  fandt  han,    at  det  var  én  stor  sjø  og  ikke,  som  Speke's  mod- 
standere havde  paastaaet,  flere  mindre;    endelig  fulgte  han  Livingstones 
store  flod  til  dens  munding  i  Atlanterhavet  og  beviste  saaledes,  at  Lua- 
laba  og  Luapula   ikke  var  Nilens  men  Congo's  kildeelve,  aJtsaa  en  seier 
for   dr.    Behms    opfatning,    som    Stanley    efter   sin    første    reise    kraftig 
havde  angrebet*)     Paa   denne   reise  var  Stanley  vest  for  Viktoria  Ny- 
anza ogsaa  naaet  frem  til  den  saakaldte  Beatricegolf,  som  han  antog  for 
en  sydlig  bugt  af  Albert  Nyanza.      Han  fandt  dog   ikke  anledning  til 
nærmere   at  undersøge  denne   Baker's  sjø,  som  de  fleste  vistnok  ansaa 
for  den   anden  Nilsjø,  men  hvis   forbindelse  med  Nilen  i  virkeligheden 
endnu   ikke    var   opdaget.      Endnu    før   Stanley   var  vendt  hjem,  løste 
imidlertid   to    af  Gordon's    ofticerer  alle  tvil  om  Bakers  sjø,  idet  Gessi 
1876  beseilede   Albert  Nyanza  og  fandt  Nilens  udløb  af  sjøens  nord- 
ende, og  aaret  efter  omseilede  ogsaa  oberst  Mason  sjøen  og  reducerede 


^)  Stanlejrs  første  reise  blev  i  begyndelsen  mødt  med  mistillid  i  geografiske  kredse  i 
England,  og  siden  den  tid  havde  han  altid  et  horn  i  siden  til  de  lærde  geografer 
hjemme  i  Europa,  »lænnestol -geograferne«,  som  han  kalder  dem.  Selv  Livingstone 
finder  af  og  til  at  maatte  tage  til  orde  mod  dem.  Og  vist  er  det,  at  mange 
Afirika-reisendes  opdagelser  er  bleven  forkjætret  af  saadanne  geografiske  teoretikere, 
som  ofte  vilkaarlig  antog  eller  forkastede  en  reisendes  meddelelser,  alt  efter  som  de 
passede  til  deres  opkonstruerede  teorier  eller  ikke.  Særlig  var  den  engelske  geo- 
graf CooUy  i  sin  tid  alle  opdageres  skræk. 
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dens  udstrækning  mod  syd,  som  Baker  betydelig  havde  overdrevet;  han 
gjorde  tillige  en  vigtig  opdagelse,  som  havde  undgaaet  Gessi,  nemlig  at 
Albert  Nyanza  i  sin  sydlige  ende  optog  en  stor  elv  fra  syd.     De   fleste 
ansaa  nu  Nilspørgsmaalet  for  i  det  væsentligste  løst,    og  man  følte  sig 
overbevist  om  at  have  gjenopdaget  Rolemæus's  to  kildesjøer  i  Viktoria 
og  Albert  Nyanza.      Imidlertid  var  det  ved  de  egyptiske  officerers  op- 
dagelser bleven  godtgjort,  at  den  af  Stanley  opdagede  Beatrice-golf  ikke 
tilhørte    Albert   Nyanza,    men    maatte   være  en    bugt  af  en  ny  ukjendt 
sjø.     I  Petermann's  Geogr.  Mitteil.  1886  gjorde  professor  Kirchhoff  op- 
merksom    paa  Mason's  hidtil  lidet    paaagtede    opdagelse  af  et  sydligt 
tilløb   til    Albert  Nyanza  og  fremholdt   med  styrke,  at  der  endnu  stod 
et   vigtigt  spørgsmaal  igjen  at  løse,  førend  Nilens  kilder  kunde  siges  at 
være  opdagede:  den  nye  af  Stanley  opdagede  sjø's  hydrografiske   stil- 
ling  maatte    afgjøres.      Det  kunde  tænkes,    at   denne    og   ikke  Albert 
Nyanza    var  Ptolemæus's    vestlige   Nilsjø,   og  at  det  kanske  var  afløbet 
fra  denne  sjø,  som  oberst  Mason  havde  seet  flyde  ind  i  Albert  Nyanza 
fra  syd;  skulde  de  arabiske  geografer  alligevel  have  ret,  naar  de  antog 
tre  Nilsjøer?     »Først  den«,   siger  KirschhofT,    »som    afgjør   denne  sjø's 
hydrografiske  stilling,   vil  bringe  Afrikaforskningens  berømteste  problem, 
spørgsmaalet  om  Nilens  kilder  til  fuldstændig  løsning«.     Det  gik  dc^  for- 
holdsvis meget  lang  tid  hen,  førend  det  blev  muligt  at  faa  afgjort  dette 
spørgsmaal.     Den  vidt  udbredte   Mahdi-bevaegelse  i  Nubien    og   egyp- 
tisk   Sudan    afsperrede    for   lange   tider  landene   ved   den   øvre  Nil  og 
standsede   de  geografiske  undersøgelser,  som  efter  en  længere  stilstand 
med  saa  stort  held  var  gjenoptaget  af   Gordon  og  hans  mænd.     Det 
skulde   altsaa   heller   ikke    nu   blive   fra  nord  at  løsningen   kom;    denne 
gang  kom  den  fra  vest,  og  atter  var  det  Stanley  som  bar  seiren  hjem.  Som 
bekjendt  var  det  frygt  for  ekvatorialprovinsens  guvernør,  dr.  SchnU&ers 
[Emin  paschcis)  skjæbne,    som   bevirkede,    at   Stanley    1887  atter  blev 
sendt  til  Afrika,   blandt  andet  ogsaa  i  den  hensigt  at  bringe  Emin  pa- 
scha  hjælp.     For  anden  gang  lykkes  det  ham,  —  for  at  bruge  et  udtryk 
af  dr.    Petermann    —    at  forene  afrikaforskningens   »disiecta   membra«, 
denne  gang  ved  at  trænge  frem  fra  Congo  til  Nilen.     Han   fandt  Emin 
pascha,  fulgte   sammen   med  ham   Albert  Nyanza's   store  tiUøb  Semliki 
eller   Issango    og   saa   dennes    udløb    af  den   nye  sjø,    som  han  kaldte 
Albert  Edward   Nyanza.      Først    1889,   efter    12  aars   forløb  var   dette 
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sporgsmaal  løst:  Albert  Edward  Nyanza  er  Ptolemæus's  vestlige  sjø, 
medens  den  af  Baker  opdagede  Albert  Nyanza  er  arabernes  Kura-sjø; 
Stanley  tilkommer  altsaa  æren  for  at  have  opdaget  Nilens  anden  kildesjø. 
Det  lykkedes  ogsaa  Stanley  paa  denne  reise  at  gjøre  en  anden 
opdagelse,  som  kom  endnu  mere  overraskende.  Faa  minutter  nord  for 
ek\'ator  opdagede  han  et  mægtigt  fjeldparti,  som  fra  Albert  Edward 
sjoen  hævede  sine  toppe  op  i  den  evige  snes  regioner  og  sendte  den 
smeltede  sne  i  talrige  bække  og  smaaelve  ned  til  Albert  Edward  sjøen 
og  dens  afløb  til  Semliki.  Det  slog  ham  straks,  at  dette  maatte  være 
Ptolemæus's  berømte  og  saa  meget  omstridte  maane bjerge,  og  selv  den 
strengeste  kritik  vil  vel  neppe  kunne  finde  det  tvivlsomt,  at  Ptole- 
mæus's fremstilling  ogsaa  i  dette  punkt  finder  en  merkelig  stadfæ- 
stelse: Ruwensori  eller  Runssoro  (o-  snetjelde)  er  visselig  Ptolemæus^s 
to  T^g  ^eX^vfjg  oQog,  montes  lunae.  Disse  mystiske  maanebjerge,  som 
Hge  fra  oldtiden  havde  figureret  paa  forskjellige  kanter  af  Afrika-kartet, 
ble\'  henimod  midten  af  vort  aarhundre  gjenstand  for  større  og  større 
tvil.  Men  deres  aktier  steg  pludselig  ved  opdagelsen  af  de  ekvatoriale 
snefjelde  i  Øst-Afrika,  og  man  troede  i  længere  tid,  at  Viktoria  Nyanza 
modtog  tilløb  fra  disse  snefjelde;  men  senere  efterretninger  og  opdagel- 
ser gjorde  dette  mere  end  tvilsomt,  og  efter  Stanleys  reise  1874 — Jj  for- 
svinder endelig  maanebjergene  fra  vore  karter.  Men  kun  for  at  dukke 
frem  igjen  med  desto  større  kraft  efter  Stanleys  opdagelse  af  Runssoro's 
snedækte  massiv;  prof  F.  Hahn  foreslaar  endog,  at  man  igjen  burde 
indføre  navnet  paa  vore  karter.^)  De  fleste  geografer  har  vanskelig  for 
at  komme  bort  fra.  at  man  i  Runssoro  har  for  sig  Ptolemæus's  sne- 
fjelde; men  det  er  dette  tilsyneladende  saa  meningsløse  navn,  som 
mange  ikke  vil  vide  noget  af  Som  allerede  før  nævnt,  har  nogle  for- 
skere anseet  dette  sted  hos  Ptolemæus  for  uægte  (Cooley),  andre,  deri- 
blandt H.  Kieperty  en  af  de  bedste  kjendere  af  den  antike  geografi, 
mener*),  at  navnet  er  fremkommen  ved  en  misforstaaelse  af  Ptolemæus's 
græske  hjemmelsmænd,  som  har  opfattet  det  arabiske  Djibål-qomr  (hvide, 
blaalige  bjerge)  som  Djibål-el-qamar  (maanebjergene).  Hertil  svares  der 
fra  kompetent  hold,  at  en  saadan  misforstaaelse  var  umulig  af  sproglige 


O   Pcrthes*  GeogT.  Jahrbuch  1890  p.  80. 
')   Lehrbuch  der  alten  Geogr.  p.  210. 
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grunde,  da  det  arabiske  ord  qamar  (maane)  er  af  betydelig  yngre  datum, 
idet  det  først  forekommer  i  koran-arabisk  og  ikke  i  det  af  sjøfarerne  paa 
det    røde    hav   {o-  kilderne   for   Ptolemæus's  hjemmelsmænd)    ben>'ttede 
himyariske    arabisk,    hvor    maane    heder   warkh.     Det   er   derfor    ogsaa 
dem,  især  af  nyere  reisende,   som   mener,   at  der  virkelig  ligger  noget 
til    grund    for   navnet    »maanebjergene«.     De   henleder  i   den   anledning 
opmerksomheden    paa  den  omstændighed,  at  ordet  mwesi  (maane)  ikke 
sjelden   forekommer  i  stedsbenævnelser  netop  i   de  egne,  hvor  flere  af 
Viktoria  Nyanza's  tilløb  har  sit  udspring;  det  store  land  syd  for  Vikto- 
ria Nyanza  heder  saaledes  U-nya-mwesi  [o-  maanelandet),  og  i  landska- 
bet Urundi   nordost   for  Tanganyika  kaldes   de  c.  2cxx)  m.  høie  fjelde, 
hvor   Kagera,   Viktoria   Nyanza's  største  tilløb  udspringer,  merkelig  nok 
Missosi  ya  Mwesi   {o-   maanebjergene,   ligesom   hele   strøget  deromkring 
ofte  kaldes  Charo  cha  Mwesi  {o'  maanelandet);  Mwesi  (maane)  er  titelen 
paa  en  gammel  herskerslægt   i   disse   egne.*)     Kan   det  tænkes,   at   lig- 
nende benævnelser  allerede  har  existeret  her  i  den  senere  oldtid,  og  at 
en  svag  gjenklang  af  dem  er  naaet  frem  til  datidens  civiliserede  verden, 
som  jo   nu   viser  sig  at  have  været  bedre  underrettet  om  Nilens  kilder 
og  det  indre  Afrika,  end  man  før  har  antaget? 

Endelig  var  maalet  naaet:  Nilens  kilder  var  fundet,  og  de  mange 
store  gaader  i  Afrikas  hydrografi  og  orografi,  som  dermed  staar  i  for- 
bindelse, var  løst.  Kun  et  spørgsmaal  af  underordnet  betydning  staar 
igjen:  hvilken  af  Nilsjøernes  mange  tilløb  er  Nilens  egentlige  Idldeelvr 
Mange  mener  nemlig,  at  før  dette  er  bragt  paa  det  rene,  kan  det  ikke 
med  fuld  ret  siges,  at  Nilens  kilder  er  opdaget;  saaledes  siger  Reclus  i 
sin  Nouvelle  Geographie  X;  »on  cherche  encore  cette  tete  du  Nil 
comme  au  temps  de  Lucain,  personne  n'a  eu  la  gloire  de  voir  le  Nil 
naissant«.  Ogsaa  Stanley  havde  en  følelse  heraf,  da  han  1876  paa 
grund  af  de  indfødte  stammers  gridskhed  og  truende  holdning  blev  nødt 
til  at  opgive  undersøgelsen  af  Viktoria  Nyanza's  største  tilløb  Kagera; 
i  den  anledning  siger  han*):  »Jeg  er  mig  vel  bevidst,  at  jeg  ikke  har 
trængt  helt  tilbunds  i  denne  sag.«  For  Nilens  vedkommende  er  dette 
spørgsmaal    om    kildeelven    ikke    saa    ganske    ligetil,    da    baade   Albert 


*)    Cfr.  Dr.  Oscar  Baomann:     Durch  Massai-land  zur  Nilquelle  p.   144  f. 
*^)    Gjennem  det  mørke  fastland  1  p.  460. 
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Edward  Nyanza  og  især  Viktoria  Nyanza  er  store  samlingsbækkener, 
som  slet  ikke  kan  siges  at  være  dannet  af  nogen  enkelt  elv.  Uden 
tvil  er  Viktoria  Nyanza's  vestlige  tilløb  Kagera  eller  Kitangule  det  største 
og  vandrigeste,  derom  er  alle  enige,  lige  fra  Speke  og  Stanley  til  de 
nyeste  tyske  reisende;  som  hovedelven  var  det  ogsaa  at  Stanley  kaldte 
Kagera  Alexandra-Nilen.  Kagera  er  vistnok  ogsaa  det  længste  tilløb, 
og  hvis  vi  med  prof.  Supan^)  erklærer  den  kilde,  som  i  luftlinjen  er 
længst  (jernet  fra  flodens  munding,  for  dennes  hovedkilde,  saa  maa 
Kagera  ansees  for  Nilens  egentlige  kildeelv.  Stanley  havde,  som  nævnt, 
nødtvungen  maatte  opgive  dens  undersøgelse,  og  først  1892  lykkedes 
det  endelig  en  tysk  reisende,  den  energiske  dr.  Oscar  Baumann  at  følge 
Kagera  til  dens  udspring  paa  fjeldene  nordøst  for  Tanganyika;  han  saa 
c^aa  Kagera's  sydligste  bielv  Luvirosa  udspringe  under  3®  46'  S.; 
Luvirosa's  kilde  er  absolut  Nilsystcmets  sydligste  punkt. 

Det  er  dog  de  geografer*),  som  mener,  at  selv  om  Kagera  er  det 
største  og  længste  tilløb,  saa  er  dog  denne  elv  saa  forsvindende  sam- 
menlignet med  Viktoria  Nyanza's  uhyre  vandmasse  (den  er  jordens 
næststørste  indsjø,  c.  69000  km*),  at  det  er  et  spørgsmaal,  om  der  i 
det  hele  taget  bør  tales  om  nogen  bestemt  kildeelv  til  Nilen,  det  er  jo 
dog  endnu  ikke  faldt  nogen  ind  at  regne  et  af  de  mange  tilløb  til  Øvre 
sjø  for  St.  Lorenz-flodens  kildeelv. 

Men  hvordan  man  nu  end  vil  stille  sig  til  dette  ganske  underord- 
nede spørgsmaal,  et  er  sikkert:  Nilens  kilder  kjender  vi  nu,  denne 
aartusener  gamle  geografiske  gaade  er  løst,  og  for  det  20de  aarhundre 
vil  der  ikke  længer  existere  noget  geografisk  Nilspørgsmaal,  kun  et 
politisk. 


')   Gnindzufje  der  phys.  Erdkunde  p.  525 
\'    Petemians  Geo^r.  Mitteil.   1898  p.  46. 
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vedrørende  polaresrnene. 


Sverdrups  expedition.  Med  redaktionens  velvillige  tilladelse  hid- 
sættes følgende  fra  »Landsbladet«  for  25de  juni  1898  om  denne 
expedition:  Den  har  sat  som  sin  ialfald  nærmeste  opgave  at  udforske 
Grøndlands  nordkyst  og  Polarhavet  deromkring. 

Det  nordligste  punkt  af  Grønland,  som  naaedes  af  løitnant  I^ock- 
wood  i  1882,  er  Cap  Kane  under  83^  24'.  Endnu  nordligere  saaes 
land,  hvilket  altsaa  er  det  nordligste  bekjendte  land  paa  jorden. 

Sverdrups  rute  gaar  efter  planen  op  igjennem  Smith  Sound,  inellein 
Grønland  i  øst  og  det  land  i  vest,  som  kaldes  med  forskjellige  navne  — 
fra  syd  mod  nord  —  Ellesmere  land,  Schley  land,  Grinnel  land  og 
Grant  land,  hvilket  sidste  danner  disse  landstrøgs  nordligste  og  mod  vest 
bøiende  del,  medens  Grønland  fremdeles  strækker  sig  videre  mod  nord- 
ost nordenfor  Smith  Sounds  udløb. 

Smith  Sound  skal  være  et  meget  vanskeligt  og  farligt  farvand; 
strømmen  gaar  i  regelen  imod,  mange  grundinger  er  der  og  vanskelige 
isforhold. 

Det  er  Sverdrups  hensigt  med  en  række  varder^  anbragte  paa 
fremstikkende  punkter,  at  betegne  sin  vei. 

Disse  punkter  er  følgende,  —  idet  vi  henviser  til  Greeley-Ekspe- 
ditionens  karter: 

1.  Littleton  Island,  helst  sydsiden. 

2.  Crozier  Island  eller  Franklin  Island  (paa  vestsiden  af  sundet  i 
Grant  Land)  eller  Cap  Constitution  (paa  Grønlandssiden),  —  i  alle 
tre  tilfælde  paa  vedkommende  steds  sydligste  punkt. 

3.  Polaris  House  (Grøndland). 
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4-  Cap  Summer  paa  sydsiden  af  Yumman  Bay,   det  nordligste  pynt. 

5.  Cap  Breevort  (Grønland)  —  paa  Nordsiden  af  Newman  Bay;  dets 
sydvestligste  punkt. 

6.  Cap  Stanton   —  paa  dets  nordligste  pynt. 

7.  Frankfield  Bay  —  paa  pynterne  paa  begge  sider  af  indløbet. 

8.  Cap  Bryant  —  den  nordligste  pynt. 

9.  Cap  Cleveland     —     do. 

10.  Cap  May  —  Grønlands  nordvestlige  pynt  ved  enden  af  Smiht  Sound. 

11.  Cap  Britannia  (82°  44'). 

12.  Cap  Fredrik. 

13.  Low   Point. 

14.  Cap  Ramsay. 

15.  Cap   Neumayer  eller  Mary  Murray. 

16.  Brainard  Island  eller  Cap  Kane  (Lockwoods  farthest). 

Her  begynder  det  endnu  hvide  kart.  Selvfølgelig  vil  Sverdrup 
fortsætte  med  at  anbringe  varder  ogsaa  videre  langs  Grønlands  ube- 
kjendte  kyster,  som  det  er  hans  plan  at  udforske. 
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A  årsberetning. 


felskabet  har  nu  1092  medlemmer  mod  125 1  forrige  aar;  tilgan- 
gen af  nye  har  været  25,  afgangen  184. 

Indtægterne    har    iaar   udgjort  kr.    3389.68   dertil   kommer,  en   del 
udestaaende  fordringer. 

Udgifterne  har  beløbet  sig  til   2991.76  og  regnskabet  viser  saale- 
des  et  overskud  af  kr.  397.92. 

Selskabets  kontante  beholdning  er  for  tiden  kr.  2090.45. 

5  foredragsmøder  har  været  afholdt  i  det  forløbne  aar;  til  disse 
har  selskabet  af  det  akademiske  kollegium  velvillig  faaet  overladt  lokale 
i  universitetets  festsal.  , 

Første  møde  afholdtes  5  te  oktober  1898  med  foredrag  af  Mrs. 
French-Sheldon :  Travels  in  Africa. 

Andet  møde  afholdtes  30te  november  1898  med  foredrag  af  hr. 
prof.  W.  C.  Brøgger.  Et  besøg  ved  Etna.  Foredraget  var  ledsaget  af 
lysbilleder. 

Tredie  møde  var  den  12te  december  med  foredrag  af  hr.  kaptein 
Abildgaard:  Træk  af  Cubas  geografi  og  historie. 

Fjerde  møde  den  15  de  februar  1899  med  foredrag  af  hr.  cand. 
mag.  N.  Hartz:  Scoresby  Sound.  Minder  fra  den  danske  expedition  til 
Østgrønland  1891 — 92. 

Femte  møde  den  12te  april  med  foredrag  af  hr.  ingeniør  Ole  Falk 
Moe.     Erindringer  fra  Alaska.     Lysbilleder. 

Hr.  cand.  min.  Anders  Holmsenr  fremviste  derefter  en  del  lysbilleder 
fra  Hardangerjøkelen. 

Hr.  cand.  Sverre  Ihle  havde  udstillet  et  reliefkart  over  Norge  og 
hr.  dr.  docent  Bjørlykke  sit  kart  over  Kristianiadalen. 
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Den  31te  oktober  1899  afholdtes  sammensat  møde  af  bestyrelse 
og  raad,  i  hvilke  i  henhold  til  lovenes  §  7  indstilling  over  det  forløbne 
aars  regnskab  blev  decideret. 

Af  regnskabet  hidsættes  følgende : 

Ekstrakt 

af 

Selskabets  kasseregnskab  for  1898  —  99. 
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5 
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Indtægt. 

Saldo  fra  forrige  aar kr.  1692.43 

Indbetalt  resterende  kontingent »  20.00 

Salg  af  aarbog »  46.00 

Leie  af  apparatet .  »  1 5.00 

Kontingent »  3254.00 

Renter  for  1898    *  54.68 


Summa  kr.  5082. 1 1 


Udgift. 

1 .  Administrationsudgifter : 

a)  Avertissementer .  kr.  269.20 

b)  Postporto »  21 .00 

c)  Udlæg  til  bud  og  ombringelse »  249.86 

d)  Til  kasserer  og  sekretær    »  300.00 

2.  Bogbinderløn >  26.20 
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5 
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Foredrag,  lysbilleder,  karter    »  409.26 

Lokale    »  52.00 

Lysapparatet    >  70.00 

Aarbogen   >  1521.14 

Representationsudgifter >  73-00 


kr.  2991.66 
8.    Beholdning   »    2090.45 


Summa  kr.  5082.11 


VII 


Den  aarlige  generalforsamling  afholdtes  den  31te  oktober  1899. 
Efterat  den  foran  meddelte  aarsberetning  var  oplæst,  skred  man  til  valg 
efter  lovenes  §§  5  og  6. 

Af  bestyrelsen  skulde  oberst  Haffner^  professor  Mohn,  dr.  Reusch 
og  hofjægermester  Fearnley  udgaa.  De  gjenvalgtes.  Istedetfor  hr.  gene- 
ralkonsul Christophersen,  der  har  meldt  sig  ud  af  foreningen,  valgtes 
kr,  fabrikeUr  E.  Ringnes, 

Af  raadet  skulde  udgaa  konsid  Andifordy  oberstleitnant  BuU,  under- 
årektor  Bull,  professor  CoUeit,  konsul  Heiberg,  assessor  Kjerschow, 
kemiker  Sckntelck  og  cand*  real.  Steen. 

De  gjenvalgtes  alle.  Til  nye  medlemmer  af  raadet  efter  admiral 
Iklen,  der  har  meldt  sig  ud  af  foreningen  og  advokat  Schweigaard,  der 
er  afgaaet  ved  døden,  samt  efter  fabrikeier  E.  Ringnes  indvalgtes 
redaktør  Schibsted,  direktør  Kiær  ng  skolebestyrer  Skattum. 

Til  revisorer  valgtes,  da  begge  de  foregaaende  havde  bedt  sig  fri- 
taget for  hvervet,  d'hrr.  boghandler  Bertram  Dybwad  og  cand.  real, 
Ålnu  samt  til  suppleant  hr.  docent  K.  O.  Bjørlykke. 
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Prof.  dr.  GnstaT  Storm; 

Et  lireT  tii  paY8  Nicolans  den  Sts  om  Norges 

beliggenhed  og  nndre. 


det  Bodleianske  bibliothek  i  Oxford  i  Rawlinsons  samling  findes 
i  et  blandingsbind  fra   2den  halvdel  af  15  de  aarhundrede  (C.    399)  paa 
fransk     et    brev,    skrevet   til    pave   Nicolaus   V  (1447 — 55)  *^"^  Norges 
beliggenhed  og  undre«;   det   angiver  sig  at   være   »oversat  til   fransk«, 
aabenbart    fra    latin,    og   er    indført  paa   2   blade   (fol.  69  og  70)  af  en 
afskriver,    som    mangesteds  har    misforstaaet   sin    original.     Stiftsarkivar 
Ktfren    blev  under   et   ophold  i  England    1892  opmærksom  paa    brevet 
og  tog  af  de  to  blade  et  fotografi,  som  han  efter  hjemkomsten   overlod 
til  mig.     Under  læsningen  blev  jeg  opmærksom  paa,  at  indholdet  tildels 
var   beslægtet  med  eller  identisk    med    stykker   af  et   geografisk    skrift 
fra  midten  af  15de  aarhundrede,   Antoine  de  la  Salle's  La  Salade,  som 
angives    skrevet  omkr.    1440;  dette   skrift,   som  findes  trykt  i  udgaver 
1522,    1527   o.   fl.,   tjente   derfor  til  korrektur  og  kontrol  af  brevet,  men 
vakte   spørgsmaalet,   om   brevet  havde   laant  fra  La  Salle   eller    denne 
fra  brevet.     Jeg  tog  fotografiet  i  1895   med  paa  min   reise  til  Rom  for 
at  undersøge,  om  den  latinske  original  skulde  være  bevaret  der.     Nogen 
original   fandt  jeg  dog  ikke  spor  til  i  romerske  bibliotheker;    præfekten 
ved    det  vatikanske  bibliothek,  pater  Ehrle,  hvis  studier  om  det  ældste 
(Nicolaus  V's)  pavelige  bibliothek  er  kjendte,  kunde  heller  ikke   paavise 
nogen   efterretning  om  et   saadant  brev  i  de   bevarede   kataloger  efter 
Nicolaus  V's  samlinger,  men  fandt  dog  ingen  grund  til  at  betvile  ægtheden. 
Senere  er  jeg  bleven  opmærksom  paa,  at  der  i  et  brev  fra  Chri- 
stian I  fra  aar  1456  findes   bemærkninger,  som  har  en  tydelig  sammen- 


hæng  med  vort  brev.  27  mai  1456  skriver  kong  Christian  til  kong 
Alfons  af  Aragonien  bl.  a.  >Cum  nobis  cum  Tartaris,  Cumanitis,  Erpto- 
nUms,  Manbris  et  Lapis  ferocissimis  nationibus  continua  pugna  conscrescatc, 
hvorved  han  synes  at  have  laant  de  cursiverede  folkeslags  navne  fra 
brevets  »Hergrons«  og  »Laprens«.  I  samme  brev  siger  kongen  »Sanctus 
Olavus  predecessor  noster  annis  quadringentis  nondum  effluxis  fidem 
Christi  primus  accepit  et  demum  totum  r^um  convertit,  fundatis  et 
dotatis  ex  ære  regio  insigni  metroppli  et  tredecim  ecclesiis  suffraganeis« ; 
dette  er  aabenbart  et  uddrag  af  brevet  (se  nedenfor  s.  6),  og  at  brevet  her 
er  original,  maa  sluttes  af  at  Christian  I  (eller  hans  brevs  koncipist)  uden 
videre  gjør  kong  Olav  til  grundlægger  ikke  blot  af  kristendommen,  men 
ogsaa  af  erkesædet  og  de  13  bispedømmer,  medens  brevet  kun  henfører 
disse  tilkongeme  i  almindelighed.  Udtrykkene  er  dog  saa  besla^ede,  at 
man  ikke  kan  tvile  om,  at  Christian  Fs  kancellister  har  benyttet  det 
latinske  brev,  originalen  for  den  franske  oversættelse*). 

Dermed  synes  det  bevist,  at  den  latinske  original  er  ældre  end 
1456.  Det  ovenfor  nævnte  og  andre  kong  Christians  breve  fra  denne 
tid  antages,  vistnok  med  rette,  at  være  conciperede  af  den  tyske  even- 
tyrer biskop  Marcellus  af  Skalholt,  og  vi  tager  derfor  neppe  feil  i,  at 
denne,  som  ialfald  i  1448  stod  høit  i  pave  Nicolaus's  gunst,  har  været 
det  mellemled,  gjennem  hvilket  det  geografiske  brev  er  naaet  til  Christian 
I's  kancelli.  Man  kunde  endog  fristes  til  at  antage  ham  for  brevets 
forfatter,  hvis  ikke  concipisten  af  kong  Christians  brev  af  27  mai  1456 
havde  misforstaaet  eller  vilkaarlig  forvansket  sin  kilde. 

Den  i  Oxford-haandskriftet  bevarede  franske  oversættelse  meddeles 
her,  idet  jeg  dog  retter  de  værste  feil  med  tillføielse  af  klammer  [  ], 
tildels  med  benyttelse  af  La  Salle  [S]. 

Coppie  des  lettres  enuoyes  ai4  pape  Nycholas  de  la  scUuation  et 
des  merueiUes  du  royaume  de  Noruuargues  translatees  en  francois. 

Tressainct  pere  II  me  semble  que  encares  nas  pas  bien  au  fong  et 
plainement  veu  ne  recueUli  ce  gui  est  contenu  es  hystoires  des  andens. 
OU  par  auenture  se  iu  en  as  les  liures  enfermez  en  tes  coffres  et  librai- 
ries.    totUeffoiz  il  nest  qui  les  lise.  oeuure  au  estudie.   ainsy  les  choses 

^)    Ogsaa  i  et  lidt   senere   brev    (13  juni   1456)  til  en  romersk   kardinal   forekommer  en 
bemærkning  om  23000  sogne  i  Norge,  som  synes  laant  fra  brevets  27000  sogne. 


^(!)  meirueilleuses  sant  la  ainsy  comme  muchees  et  mises  en  sdllence 
pour  et  que  tu  ignorez  le  eantenu  en  iceulx  beaulx  volumes  et  liures 
(mdens.  et  pour  veoir  se  tu  lisoies  les  traictez  de  Liuie  patauien  de 
Demostene  grec  et  de  Pompone  breton  lequel  swr  tous  aultres  a  mieulx 
et  plus  emplement  escript  les  faiz  de  ceulx  de  nort  tu  diroies  que  pas 
na  este  chose  petife  ne  aisiue  ou  fainte  ce  que  iadis  ie  te  escripui  des  gens  et 
roymtme  de  Naruuargue.  On  dis  [o:  dit]  que  les  astrologiens  et  aultres 
qui  parMent  de  la  scittuUion  du  monde  ses  [o:  se]  merueillent  que  ie 
doy  auoir  dit  le  pays  de  Noruuargue  estre  assis  droit  soubz  le  pole 
arctique  ^)  et  que  cest  pays  est  si  estandu  quil  ioinct  en  ses  fins  vers  oc- 
cident aux  Rutains  [et]  Tartarins  et  par  deuers  le  nort  marchii  a  la 
mer.  ou  [o:  au]  quel  lieu  est  la  terre  de  glace  ainsy  diete  pour  tant 
qite  en  temps  diuer  depuis  les  terres  icelle  glace  sestent  auant  en  la  mer  qua- 
rente  lieues  et  plus.  et  est  espesse  de  quarente  coutees  et  ovdtre  et  ne 
se  font  OU  remect  ceste  glace  fors  tant  seuUement  au  moys  de  tung  par 
les  grans  chaleurs  et  impetueux  vens  qui  adonc  ont  en  ces  marches  leur 
rigueur.  Geluy  lieu  est  appeUe  mainten(tnt  Island,  lequel  touiesvoyes 
estoit  anciennement  nomme  pas  les  poetes  Thile.  voy  cy  la  plus  grant 
yAe  du  monde.  Les  kommes  Uz  [o:  y]  sont  souhtils  et  industrieux. 
fors  et  robustez  de  membres.  prestz  aux  armes,  a  religion  endins.  Si 
treuue  on  grande  et  copieuse  multitude  de  bestail.  les  champs  herbuz  et 
les  pasturaiges  moult  fertilles.  Touteffoiz  U  ny  croit  forment  ne  aultres 
hiedz  cofMenabl€[s]  a  humain  vsaige.  Hz  pechent  infini  nombre  de  pois- 
sons.  lesquelz  Uz  les  seichent  au  soleil  [et  de  ce]  Uz  font  leur  pain.  Uz 
ne  congnoissent  ne  vin  ne  sidre.  eaue  et  lait  sont  leurs  beuuraiges.  Touz 
fruiiages  leur  sont  incongneuz.  La  sont  montaignes  si  hault  esUuees 
queUes  attaingnent  presque  iusques  a  la  moyenne  region  de  lair.  Dont 
descendent  fleuues  qui  sont  de  telz  vertuz  que  toutes  branches  darbres 
et  touz  boys  qui  sont  attains  de  leaue.  la  partie  a  quoy  leaue  touche  se 
eonuertist  en  fer.  et  lautre  demeure  en  sa  propre  nature.  Aux  cauemes 
des  montaignes  naist  le  cristal  des  eaues  [qui]  par  long  et  ancien  temps 
\y  demeurent]  congeles  et  glacees.  la  sont  minieres  de  souffre  de  plombe 
dargent  et  de  cuiure  et  en  certaines  parfondes  fosses  sont  trouuees 
huystres  ayans  crestes  et  queue  en  maniere  dun  coq.  et  en  la  chambre 


<)  Corr.  efter  S.    antartique  Cd. 


de  leur  venire  sont  endoses  perles  grandes  et  beUes  et  bien  reluisantes. 
Ou  [o:  au]  coppiau  des  montaignes  apparessent  grans  rockiers  et  ny 
croit  herbe  ne  verdeure  quélquonque  et  la  habitent  faulcons  blånes  comme 
signes  plus  grans  que  les  nostres  plus  ekspres  et  expers  a  la  proie.  La 
ne  trouueroit  on  quelque  beste  sauuaige  excepte  regnars  blånes  sans 
taiches  et  blånes  ours  grans  comme  boeufz  qui  a  la  foie  sen  vont  auee 
la  glace  iusques  en  Ysland.  On  y  veoit  poissons  motdt  cruetUx  [o-  mon- 
strueux]  et  tres  merueillettx  qui  sont  en  la  partie  de  deuant  les  vngs  de 
figure  de  cheuah  les  aultres  de  serf.  les  aultres  de  chieure.  les  atdtres 
de  ckien  et  aucufis  ont  semblance  de  homme  et  aultres  de  femme,  et  par 
derriere  ont  escaille  et  queue  de  poisson.  La  sont  grans  balaines  voire 
de  cent  coutees  de  longueur.  et  qui  ont  -iiij.  dens  tant  dessus  que  des- 
soubz.  longues  de  deux  coutees  et  grosses  a  lauenant.  Des  estangs  de 
Gronolonde  partent  lamproyes  qui  descendent  et  nagent  iusques  au  plus 
parfont  de  la  mer  longues  de  xxx.  coutees  et  grosses  dune.  et  ont  la 
teste  ronde.  lesquelles  se  tiennent  souuent  en  faczon  dune  sainture  autour 
des  nauires  et  les  font  periller.  Daulphins  ih  [o :  y]  sont  de  tel  forme 
comme  ailleurs  excepte  quilz  sont  plus  grans,  et  portent  tel  amour  et 
affliction  [o :  affection]  aux  kommes  que  silz  en  twient  aucuns  perissant 
en  la  mer.  ilz  les  esHeuent  sur  leurs  dos  et  les  portent  viuans  auxprou- 
chaines  terres.  Tour  ceste  cause  est  il  deffendu  quon  ne  mengeue  point 
de  daulphin  et  seroit  celluy  coulpable  daussy  grant  crime  comme  saeri- 
lege  qui  en  mengeroit  et  mesfnes  qui  ne  secouroit  aux  daulphins  quant 
dauenture  Uz  viennent  a  sec  et  ne  peuent  de  soy  retourner  a  la  mer. 
Des  minieres  yssent  chaulx  bains  conuenables  a  plusieurs  et  diuerses 
maladies.  Les  andens  atsrologiens  ont  mis  ceste  ysl-e  hors  les  cliwatz 
a  cause  des  aspres  et  longues  froidures  qui  teUement  empeschent  les 
raix  et  la  chaleur  du  soleU  que  la  terre  y  est  aussy  comme  sterHie  et 
infructueuse. 

Otdtre  plus  le  royaume  de  Noruuague  se  fenist  vers  midi  a  la 
grant  mer  ou  [o:  au]  quel  lieu  habondent  bestes  sauuaiges  et  monstres 
trop  plus  grans  et  de  moult  plus  horribles  et  variables  figures  que  de- 
uant nest  escript.  La  iouxte  [sont]  les  marches  de  Holcode  Delandense 
et  Sadorense  qui  sont  vers  les  royaumes  de  Scoce  et  de  la  grant  Bre- 
taigne  et^)  vers  la  terre  de  Serence  [o:  France]    ou  Hercules  mist   ses 


^)    Med  dette  ord  begynder  facsimilet  side  13. 


cohn^pnes.  \et  ld\  sowt  grans  ysles  plaines  de  cultiueurs  et  habondances 
en  f?mres. 

De  rechief  Nomague  regarde  en  orient  les  royaumes  de  Surie  [o: 
Suece],  des  Godz  et  de  Danemarche.  et  enuironne  tant  par  mer  que 
par  terre  les  extremites  diceulx  Aij,  royaumes  et  de  la  partirent  iaditz 
les  Gote  et  les  Ungs  qui  vainquirent  les  Romains  et  entrerent  par  des- 
sus les  murs  en  Ramme.  Ce  royaume  est  si  emple  et  estendu  en  occi- 
dent que  la  en  certnines  contrees  depuis  le  moys  de  iuing  iusques  au 
mojfs  de  septefnAre  na  point  de  nuyt  Ains  tousiours  y  luist  le  soleU. 
Et  en  auUres  contrees  depuis  le  moys  de  decembre  iusques  au  moys  de 
feurier  est  conUnudle  nuyt  et  ny  appert  lumiere  qui  face  a  racompter. 
et  iouxte  le  boys  de  Crronolonde  ou  sont  monstreg  en  figure  humaine. 
ayons  tous  les  menibres  peluz.  lesquele  le  peuple  appellez  kommes  sau-- 
udges,  iamais  tie  sera  veue  lumiere  de  soleU.  maiz  la  en  touz  les  temps 
de  Ian  est  obscure  et  horrible  nuyt.  Touteffoijs  arbres  y  crcssent  et  y 
trouue  on  maintes  bestes  cruelles.  Et  alez  tout  en  trauersant  le  midy 
vers  les  montaignes  de  la  dite  terre  habitent  pigneretix  [o :  pygmees]  en 
farme  de  petis  hammes  haulx  dune  seule  couttee.  que  quant  ih  voient 
aueun  hamme  ilz  sassemblent  et  mucent  es  cauemes  de  la  dite  t^rre  en 
maniere  dune  assemblee  de  fourmis.  On  ne  les  peut  vomere  car  Hz 
nattendent  pas  quan  sembate  sur  eulx.  ils  viuent  de  chars  sauuaiges  et 
de  poissons  cuit.  Et  en  passant  plus  oultre  ver[s]  les  plus  haulx  boys 
fm  treuue  .t;.  grans  fteuues  faisans  et  auironnans  vne  ysle  ou  habitent 
geans  de  grandeur  et  force  merueilleuse  qui  sont  la  aussy  comme  en 
exU.  et  iamaiz  nen  partent  car  les  fleuues  sont  si  parfons  que  ces  geans 
ne  scauent  trouuer  engin  ou  maniere  de  passer  eulx  mesmes.  Hz  igno- 
rent  la  science  de  nauier  et  de  fere  nauires,  Ceste  terre  a  son 
esiente  du  nord  iusques  vers  les  parties  dorient  par  quoy  les  raix  du 
soleU  ne  resplendissent  si  non  ainsy  que  laube  du  iotir  fait  a  nous. 
Les  ge[a]ns  du  pays  mengeuent  chars  de  bestes  sauuages.  et  la  plus  de- 
ledable  et  sauoureuse  quilz  aient  ce  sont  les  vers  qui  croissent  ou  [o: 
m]  mays^)  enelames.  Et  dit  on  que  iceulx  geans  nourissent  ces  vers 
par  tel  art  quUz  deuiennent  grans  comme  moutons. 

De  la  on  paruient  aux  lieux  champestres  de  Venmarche.  par  ou 
kn  ne  peut  passer  par  les  diuers  esiangs  et  maretz  qui  la  sont  plains 

')   Kan  ogsaa  læses  moys. 


de  sensues  aussy  grosses  et  longues  comme  anguUles  lesquelles  se  hardent 
aux  kommes  et  aux  hestes  tellement  suchent  le  sang  que  les  kommes  et 
hestes  demeurent  touz  débHitez  et  finahlement  meurent  Au  pres  de  ces 
lieux  ckampestres  sont  Aij.  manieres  de  payens  vsans  de  differentes  cou- 
stumes.  Gest  assauoir  Lapprens  Rebiens  et  Hergrons,  Les  premiers 
sacrifient  a  Proserpine  et  a  Venus  et  festoient  les  kalandes  en  lonneur 
du  soleil  et  de  la  lune  et  gardent  ceremonies  publiques  ainsy  que  les 
Romains  faisoient  anciennement  en  leurs  gieux  \p '-  dieux].  Les  secondes 
adorent  mig  dieu  createur  de  toutes  ckoses  qui  de  la  primordiale  ma- 
tiere  comme  il  faignoit  [o:  ils  faignent]  engendra  deux  fils  ancienne- 
ment. A  lun  il  donna  le  royaume  du  del  et  alautre  le  royaume  du 
contre  et  koinsme  denfer.  Les  tiers  adorent  aussy  vng  dieu  et  croient 
en  lesus  et  en  Marie  et  iurent  par  les  noms  de  lesus  et  de  Marie 
maiz  riens  plus  Hz  ne  congnoissent  des  articles  de  nostre  foy.  Entre 
les  trois  manieres  de  gens  a  tre^  aspre  et  rontinueUe  guerre.  Et  iadis 
par  violentes  courses  et  intollerahles  rapines  vexoient  et  greuoient  moult 
dommagatblemevd  la  partie  du  royaume  de  Noruuague  qui  leur  est  voi- 
sine,  maiz  a  present  touz  subgiectz  et  trihutaires  au  roy,  et  pour  ce  quib 
nont  pas  maniere  de  vser  de  monnoye  atissy  nen  ont  Uz  point  et  ne 
sceue[n]t  que  cest  ne  si  nen  vouldroient  pas  auoir^  ilz  paient  leur  tribut 
en  pennes  dermines  et  martres  sehelines  et  semblahles. 

De  la  entra([)  au  millieu  du  royaume  en  pays  et  terre  tres  frue- 
tueuse  tres  delectahle  et  bien  cultiuee  et  y  a  tant  de  peuple  que  la  mul- 
titude  en  est  aussy  comme  innumerable  et  sur  toutes  ckoses  different 
soy  garder  en  souueraine  liberte  et  franckise.  le  droit  du  roy  nest  que 
pour  les  necessitez  et  guerres  du  royaume.  Ckaqune  parroise  fait  a  ses 
propres  despens  Mij.  kommes.  Ou  [o :  au]  dit  royaume  sont  xxvij""^  eglises 
parrockiales.  La  .ckeualerie  du  pays  est  tres  ricke  et  konnourable.  il  y  a 
tant  seulement  vne  eglise  metropolitaine  et  .xiij.  suffragantes.  cest  a  dire 
vng  arckeuesckie  et  .xinj.  (!)  euesckies.  toutes  de  fondation  et  dotation 
royale.  Oultre  en  ce  royaume  sont  douze  eglises  appeUez  ckappeUes 
royalles  et  en  ckaqune  a  prelat  et  ckanoines.  Il  est  aussy  a  noter  que 
le  roy  de  Noruuargue  iadis  conquesta  et  obtint  par  plusieurs  ans  Dan- 
marcke^  Engleterre  et  Escoce.  Ce  royaume  fut  anciennement  conuerti 
des  tenebres  derreur  et  dinfidelite  a  la  vraye  lumiere  et  foy  'de  Jesu 
Crist  par  le  bon  moyen  de  sainct  eleiue  [o:  Olaue]  roy. 


Pere  iressaind  te  te  supplie  que  ton  desir  soit  content  des  choses 
dessus  dites  et  ecsriptes  et  vueille  par  ta  prudence  corriger  et  supplier 
ce  qui  par  ignorance  et  rudesse  a  este  oublie. 


Oversættelse. 

Kopi  af  et  til  pave  Nicolaus  sendt  brev  om  kongeriget  Norges 
beliggenhed  og  undere,  oversat  til  fransk. 

Høihellige  fader,  det  synes  mig,  at  Du  endnu  ikke  har  grundigt 
og  fuldstændigt  seet  og  samlet  det,  som  findes  i  oldtidens  fortællinger,  eller 
maaske,  hvis  Du  har  bøgerne  derom  lukkede  inde  i  Dine  kister  og 
bc^kasser,  er  der  ialfald  ingen,  som  læser,  aabner  eller  studerer  dem; 
saaledes  er  de  mærkværdige  ting  ligesom  gjemte  der  og  bragte  til  taus- 
hed,  fordi  Du  ikke  kjender  indholdet  af  disse  smukke  bind  og  oldtids- 
byer. Og  for  at  se  om  Du  læste  afhandlingerne  af  Livius  fra  Patavium, 
af  grækeren  Demostenes  og  briteren  Pomponius  —  han  som  fremfor 
alle  andre  har  bedst  og  fyldigst  skrevet  de  nordlige  folks  gjeminger  — , 
vilde  Du  sige,  at  det  ikke  er  en  liden  eller  unyttig  eller  opdigtet  ting, 
det  som  jeg  fordum  skrev  til  Dig  om  Norges  folk  og  rige. 

Man  siger,  at  astrologer  og  andre,  som  talte  om  verdens  beliggen- 
hed, undrer  sig  over,  at  jeg  skal  have  sagt,  at  landet  Norge  ligger  lige 
under  Nordpolen,  og  at  dette  land  er  saa  udstrakt,  at  det  i  sine  yderste 
ender  mod  vest  naar  til  Rutener  og  Tartarer  og  imod  nord  grænser 
til  havet.  I  dette  er  »Isens  land«,  saa  kaldet  fordi  til  forskjellige  tider 
denne  is  strækker  sig  fra  landet  40  mil  eller  mere  ud  i  havet  og  er  40  alen 
eller  mere  tyk,  og  denne  is  smelter  ikke  eller  svinder  undtagen  i  maaneden 
juni  paa  grund  af  den  store  hede  og  de  voldsomme  vinde,  som  da  paa 
disse  steder  har  sin  styrke.  Dette  sted  kaldes  nu  Island,  hvilket  imidler- 
tid i  oldtiden  af  digterne  kaldtes  Thile.  Det  er  den  største  0  i  verden. 
Menneskene  der  er  kloge  og  opfindsomme,  stærke  og  kraftige  af  lemmer, 
vaabendygtige  og  religionen  hengivne.  Der  finder  man  en  stor  og  tal- 
rig mængde  kvæg,  græsrige  marker  og  meget  frugtbare  græsgange. 
Dog  voxer  der  ikke  hvede  eller  andenslags  korn,  skikket  til  menneskers 
næring.  De  fisker  en  utallig  mængde  fisk,  som  de  tørrer  i  solen,  og  deraf 
gjør  de  brød.  De  kjender  ikke  vin  eller  cider;  vand  og  melk  er  deres 
drik;  enhver  frugt  er  dem  ukjendt     Der  er  bjerge  saa  høit  opragende, 
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at  de  naesten  naar  til  midten  af  luften;  fra  dem  gaar  ud  floder,  som 
har  saadan  kraft,  at  af  alle  grene  og  alt  træ,  som  naaes  af  vandet, 
bliver  den  del,  som  vandet  rører  ved,  forvandlet  til  jern,  medens  det 
øvrige  beholder  sin  oprindelige  natur.  I  bjergenes  huler  fødes  af  vandet 
krystal,  som  i  lang  og  gammel  tid  forbliver  is.  Der  er  svovl-,  bly-, 
sølv-  og  kobberverker,  og  i  nogle  dybe  grave  er  der  fundet  østers, 
som  har  kam  og  hale  som  en  hane,  og  i  deres  mave  er  der  indelukket 
store,  smukke  og  meget  lysende  perler.  Paa  bjergenes  toppe  findes 
store  klippestykker,  og  der  vokser  ikke  græs  eller  grønsvær,  og  der  bor 
falker,  hvide  som  svaner  og  større  end  vore,  mere  vilde  og  byttelystne. 
Der  vil  man  ikke  finde  vilde  dyr  undtagen  ræve,  hvide  uden  pletter, 
og  hvide  bjørne,  store  som  oxer,  som  ofte  kommer  med  isen  til  Island. 
Man  ser  der  fiske,  som  er  vanskabte  og  meget  underlige,  som  oventil 
har  udseende  af  heste,  andre  af  hjorte,  andre  af  gjeder,  andre  af  hunde, 
og  nogle  har  lighed  med  en  mand,  andre  med  en  kvinde,  og  bagtil  har 
de  skjæl  og  fiskehale.  Der  er  store  hvaler,  som  har  en  længde  af  loo 
alen  og  som  har  4  tænder,  saavel  oventil  som  nedentil,  af  2  alens 
længde  og  tykke  i  forhold  dertil.  Fra  indsøerne  i  Gronolonde  kommer 
lampreter,  som  stiger  ned  og  svømmer  lige  til  havets  bund,  30  alen 
lange  og  i  alen  tykke,  og  har  rundt  hoved;  de  holder  sig  ofte  ligesom 
et  bælte  omkring  skibene  og  bringer  dem  undergang.  Der  er  delfiner, 
af  udseende  som  andensteds,  undtagen  at  de  er  større  og  viser  saadan 
kjærlighed  og  hengivenhed  for  menneskene,  at  om  de  ser  nogen  i  døds- 
fare i  vandet,  fører  de  dem  bort  paa  sin  ryg  og  bærer  dem  levende 
til  nærmeste  land;  af  den  grund  er  det  forbudt  at  spise  delfin,  og  den 
vilde  være  skyldig  i  ligesaa  stor  forbrydelse  som  helligbrøde,  som  spiste 
eller  endog  som  ikke  hjalp  delfiner,  naar  de  tilfældigvis  kom  paa  tørt 
land  og  ikke  kunde  ved  egen  hjælp  vende  tilbage  til  havet.  Fra  berg- 
værkeme  udgaar  varme  bade,  passende  for  mange  og  forskjellige  syg- 
domme. De  gamle  astrologer  har  lagt  denne  0  udenfor  klimateme  paa 
grund  af  den  skarpe  og  lange  kulde,  som  i  den  grad  hindrer  solens 
straaler  og  varme,  at  jorden  er  der  ligesom  gold  og  ufi'ugtbar. 

Kongeriget  Norge  ender  yderst  mod  €yd  ved  det  store  hav.  Der 
er  overflod  af  vilde  dyr  og  vanskabninger  større  og  græsseligere  og  af 
mere  afvigende  udseende,  end  før  er  skrevet.  Nær  det  er  landene 
Holcode  (o:  Orcades),  Dellandense  [o\  Hetlandensis)ogS^<åorGtiSt^  (o:  So- 


dorensis),  som  grænser  til  kongerigerne  Scotia  og  Stor-Britannien  og 
til  landet  Serence  {o .-  Francia),  hvor  Hercules  satte  sine  støtter.  Der  er 
store  øer,  fulde  af  dyrkede  marker  og  rige  paa  levnetsmidler. 

Videre  vender  Norge  i  øst  mod  rigerne  Sune  {p:  Suecia),  Godz 
(3:  Gotia)  og  Danemark  og  omringer  saavel  tilvands  som  tillands  disse 
tre  rigers  endepunkter,  og  derfra  drog  fordum  Goter  og  Huner,  som 
seirede  over  Romerne  og  trængte  ind  over  Roms  mure. 

Dette  rige  er  saa  vidt  og  udstrakt  mod  vest,  at  der  i  visse  lands- 
dele ikke  findes  nat  fra  maaneden  juni  til  maaneden  september,  thi  der 
lyser  solen  altid,  og  i  andre  landsdele  er  der  stadig  nat  fra  maaneden 
december  indtil  maaneden  februar,  og  der  viser  sig  ikke  lys,  som  er 
værd  at  tale  om.  Og  ved  Gronolondes  skov  —  hvor  der  er  udyr  af 
menneskeligt  udseende,  som  har  haarede  lemmer,  hvilke  folket  kalder 
»vilde  mennesker«  —  skal  man  aldrig  se  solens  lys,  men  der  er  paa  hver 
lid  af  aaret  en  mørk  og  frygtelig  nat.  Dog  voxer  der  træer,  og  man 
træffer  der  mange  gruelige  dyr.  Og  naar  man  drager  vest  henimod 
dette  lands  bjerge,  bor  der  Pygmæer  i  skikkelse  af  smaa  mænd,  blot 
en  alen  høie.  Naar  de  ser  mennesker,  samler  de  sig  og  gjemmer  sig  i 
landets  huler,  ligesom  en  sværm  myrer.  Man  kan  ikke  seire  over  dem, 
thi  de  venter  ikke,  indtil  man  overfalder  dem.  De  lever  af  raat  kjød 
og  af  kogt  fisk.  Naar  man  gaar  videre  henimod  de  høieste  skove, 
finder  man  to  floder,  som  danner  og  omringer  en  ø;  der  bor  kjæmper 
af  vidunderlig  størrelse  og  kraft,  som  er  ligesom  landsforviste  og  aldrig 
kommer  derfra,  thi  floderne  er  saa  store,  at  disse  kjæmper  ikke  forstaar 
at  finde  værktøi  eller  middel  til  at  komme  over  dem;  de  kjender  ikke 
den  kunst  at  seile  eller  bygge  skibe.  Dette  land  har  sin  udstrækning 
mod  norch  lige  til  de  østlige  dele,  hvorfor  solens  straaler  ikke  giver 
mere  gjenskin  end  som  morgenrøden  gjør  hos  os.  Undets  kjæmper  spiser 
kjødet  af  vilde  dyr,  og  det  behageligste  og  smageligste,  som  de  har, 
det  er  de  ormer,  som  voxer  i  maaneden  enclames  (?).  Og  man  siger,  at 
hine  kjæmper  føder  disse  orme  med  saadan  kunst,  at  de  bliver  saa 
store  som  faar. 

Derfra  kommer  man  til  slettelandene  i  Finmarken  {Venfnarché)\ 
der  kan  man  ikke  komme  frem  for  de  forskjellige  søer  og  moser,  som 
er  der  fulde  af  blodigler,  saa  tykke  og  lange  som  aaler;  disse  hænger 
sig  fast  i  mennesker  og  dyr  og  suger  saaledes  deres  blod,  at  mennesker 
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og  dyr  bliver  ganske  svækkede  og  tilslut  dør.  I  nærheden  af  disse 
slettelande  er  tre  slags  hedninger,  som  har  forskjellige  sæder,  nemlig 
Lapprens,  Rebiens  og  Hergrons.  De  første  ofrer  til  Proserpina  og  til 
Venus  og  holder  fester  den  første  dag  i  maaneden  til  ære  for  sol  og 
maane  og  iagttager  offentlige  religionsskikke,  saaledes  som  Romerne 
gjorde  i  oldtiden  for  sine  guder.  Det  andet  folk  tilbeder  én  gud,  som 
skaber  alting,  og  som  af  det  oprindelige  stof,  som  de  digter,  avlede  i 
fortiden  to  sønner;  til  den  ene  gav  han  himmelens  rige  og  til  den  anden 
det  modsatte  rige  og  helvedes  afgrund.  Det  tredie  folk  tilbeder  ogsaa 
én  gud  og  tror  paa  Jesus  og  paa  Maria  og  sværger  ved  Jesu  og  Marias 
navn,  men  de  kjender  ikke  mere  af  vor  tros  artikler.  Mellem  de  tre 
slags  folk  er  der  skarp  og  stadig  krig.  Fordum  herjede  de  og  plagede 
meget  skadeligt  ved  voldsomme  indfald  og  utaaleligt  røveri  den  del  af 
Norges  rige,  som  er  dem  nær,  men  nu  er  de  alle  undergivne  kongen 
og  betaler  skat,  og  da  de  ikke  har  den  sæd  at  bruge  penge,  har  de 
heller  ikke  sligt  og  ved  ikke  hvad  det  er  og  heller  ikke  om  de  vil 
have  dem.  De  betaler  sin  skat  i  skind  af  hermelin,  maar  og  sobel 
og  lignende. 

Derfra  kommer  man  midt  i  riget  til  frugtbart  land  og  jord,  meget 
behageligt  og  veldyrket,  og  der  er  saa  mange  mennesker,  at  mængden 
er  næsten  utallig,  og  i  alle  ting  forstaar  de  at  holde  sig  i  selvstæqdig 
frihed  og  uafhændighed.  Kongens  ret  er  kun  til  rigets  fornødenheder 
og  krige.  Hvert  sogn  stiller  paa  sin  egen  kost  4  mænd.  I  dette  rige 
er  der  27000  sognekirker.  Rigets  ridderskab  er  meget  rigt  qg  hæderligt. 
Der  er  blot  én  metropolitankirke  og  13  suffragankirker,  det  vil  sige  ét 
erkebiskopsdømme  og  14(1)  biskopsdømmer,  alle  grundlagte  og  doterede 
af  kongerne.  Desuden  er  der  i  dette  rige  12  kirker,  som  kåldes  konge- 
lige kapeller,  og  enhver  af  dem  har  en  prælat  og  kanniker.  Det  maa 
ogsaa  mærkes,  at  kongen  af  Norge  fordum  erobrede  og  indehavde  i 
mange  aar  Danmark,  England  og  Skotland.  Dette  rige  blev  i  gammel 
tid  omvendt  fra  forvildelsens  c^  vantroens  mørke  til  det  sande  lys  og 
troen  paa  Jesus  Christus  ved  hjelp  af  den  hellige  konge  Olav. 

Høihellige  fader,  jeg  bønfalder  Dig  om,  at  Dit  ønske  maa  tilfreds- 
stilles ved  de  ovenfor  sagte  og  skrevne  ting  og  at  Du  vil  i  din  visdom 
forbedre  og  tilføie  det,  som  af  uvidenhed  og  ukyndighed  er  glemt. 
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Forfatteren  af  dette  »Brev  til  Pave  Nikolaus«  synes  at  have  sam- 
let de  forskjellige  bidrag  til  Norges,  Islands  og  Grønlands  geografi  fra 
meget  forskjellige  kilder.  Noget  af  det  har  slægtskab  med  den  »Geo- 
graphia  Universalis«,  som  findes  i  engelske  og  tyske  haandskrifter  fra 
14de  aarhundrede  og  delvis  er  optaget  i  de  engelske  værker  Poly- 
chronicon  og  Eulogium  fra  samme  aarhundrede,  nemlig  stykkerne  om 
Islandia,  Norvegia  og  Vinlandia,  som  dog  er  benyttede  med  stor  frihed. 
Andre  hører  til  den  internationale  fabelverden,  som  i  sine  hovedtræk 
stammer  fra  den  antike  oldtid,  yderligere  udviklet  i  middelalderen,  f  ex. 
om  delfinernes  kjærlighed  til  menneskene.  Men  det  meste  synes  dog 
at  være  laant  fra  de  nordiske  folk  og  lande,  om  det  end  i  den  her 
foreliggende  form  er  forstørret  og  overdrevet  til  det  fabelagtige.  Om 
Island  har  saaledes  forf.  den  rigtige  forestilling,  at  det  ikke  avler  korn 
eller  vin,  at  dets  rigdom  bestaar  af  kvæg,  græsgange  og  fisk,  at  det 
bar  hvide  falke  og  ræve,  og  at  de  hvide  bjørne  kommer  drivende  til 
landet  paa  isen[;  men  han  kjender  ogsaa  sagn  om,  at  floder  forvandler 
træ  til  jæm,  om  havmænd,  havfruer  og  underlige  havdyr,  og  landets 
navn  fremkalder  hos  forf.  den  ikke  helt  urigtige  theori,  at  isen 
strækker  sig  indtil  40  mile  ud  i  havet.  Fra  Grtmland  kjender  han 
efterretninger  om  pygmæer,  som  skjuler  sig  for  menneskene  (altsaa 
som  skrælingeme  indtil  midten  af  14de  aarhundrede),  men  han  ved 
ogsaa  at  fortælle  om  store  kjæmper,  indesluttede  paa  en  utilgjængelig 
0  og  levende  af  at  fostre  orme,  som  bliver  saa  store  som  faar,  — 
Sagn,  hvorfor  nordiske  forestillinger  om  trolde  vel  ligger  til  grund ;  ogsaa 
til  grund  for  lampreterne,  som  fra  Grønland  omringer  skibene  ude  paa 
havet,  kunde  der  maaske  søges  en  nordisk  oprindelse  (søormen?).  I 
Finmarken  undres  man  vistnok  ved  at  læse  om  blodigler,  som  suger 
blod  af  mennesker  og  dyr;  men  nærmere  virkeligheden  er  jo  beret- 
ningen om,  at  befolkningen  ikke  kjender  penge  og  betaler  skat  af  kost- 
bare skind  til  Norges  konge.  Og  de  hedenske  folkestammers  forskjellige 
religioner  svarer  jo  temmelig  nøie  til  lappernes  forskjellige  religions- 
standpunkt,  alt  eftersom  de  var  mere  eller  mindre  paavirkede  af  nord- 
mændene; i  »lapperne«,  som  dyrker  sol  og  maane  og  to  gudinder,  bør 
vi  vel  se  fjeldlapperne,  som  ganske  har  beholdt  sin  religion;  »rebierne«, 
som  Igender  en  skabende  gud  med  en  himmelsk  og  en  underjordisk 
søn,  synes   ialfald  at  minde   om   den   religionsform,   som    i8de  aarhun- 
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dredes  missionærer  kjendte;  og  »hergronernec,  som  kjender  kristen- 
dommens hovedtræk  og  tror  paa  »Jesus«  og  »Maria«,  staar  omtrent 
paa  samme  standpunkt,  som  forf.  af  Finmarkens  beskrivelse  i  2den 
halvdel  af  i6de  aarhundrede  kjender  hos  søfinnerne.  —  Om  Norge  bruger 
forf  vistnok  overdrevne  tal,  men  er  ikke  ukyndig.  Man  kan  smile  over 
tallene  »27000  sogne«  og  »108000  krigsmænd«  og  rigets  »utallige«  folke- 
mængde, men  forf.  er  ikke  langt  fra  sandheden,  naar  han  taler  om  i  erke- 
biskop  og  13  (istedenfor  10)  biskoper,  eller  at  disse  stifter  er  oprettede  c^ 
doterede  at  kongerne,  eller  at  St.  Olav  har  indført  kristendommen ;  mærkelig 
er  især  omtalen  af  de  kongelige  kapeller,  som  han  sætter  til  12  iste- 
denfor 14,  og  hvor  han  ved  alle  12  (istedenfor  kun  ved  4)  finder  baade 
prælat  og  kanniker. 

Ser  man  skildringen  i  sammenhæng,  kommer  man  nærmest  til  den 
tro,  at  denne  skildring  ikke  stammer  fra  15de,  men  fra  14de  aarhun- 
drede. Norge  med  Island,  Grønland  og  Finmarken  betragtes  som  et 
fuldt  selvstændigt  rige  uden  sammenhæng  med  Danmark  eller  Sverige, 
ja  endog  i  modsætning  til  disse  riger,  og  der  forudsættes  en  magtfylde 
og  national  selvfølelse,  som  kunde  tænkes  i  14de  aarhundrede,  men  ved 
midten  af  15  de  vistnok  var  borte.  Jeg  tror  derfor,  at  forfatteren  af  brevet 
til  pave  Nikolaus  har  laant  det  meste  fra  en  ældre  beretning,  og  det 
ligger  nær  at  antage  forfatterens  kilde  for  at  have  været  det  tabte  geografi- 
ske skrift  af  den  engelske  munk  Nicolaus  fra  Lynn,  som  c.  1360  har  skrevet 
om  »de  nordiske  lande  og  deres  havsvælg  fra  53  ®  lige  til  nordpolen« 
og  udbredte  saa  mange  lærde  fabler  om  norden  blandt  senere  geografer. 


Facsimile  afblad  70,  forstden.     (23,5  X   IS  cm.  storrelse). 


Iigenifr  Ole  Falk  loe; 

izxdez*    fx^a.    .^leislca.. 

Foredrag  den  12.  april  1899. 


'a  efterretningen  om  guldfundene  i  Klondyke  paa  forsommeren 
1897  bredte  sig  fra  Stillehavs-kysten  over  Amerika,  var  det,  som  en 
farsot  var  udbrudt.  Tiderne  havde  længe  været  daarlige,  og  folk  længtede 
efter  at  komme  ud  af  de  trykkede  forhold.  Alle  vilde  reise  og  forsete 
sin  lykke.  Det  var  ikke  bare  arbeidsklassen,  som  blev  angrebet  af 
guldfeberen.  Smaa  kjøbmænd  sluttede  med  sine  forretninger,  kontor- 
og  handelsbetjente  opgav  sine  poster,  og  flere  læger  og  sagførere  droges 
med  af  strømmen.  Jeg  kjender  tilfælde,  hvor  folk  opgav  sikre  stillinger 
paa    125  dollars  om   maaneden   for  det  usikre  lotteri  at  drage  nordpaa. 

Det  var  dog  ikke  alles  hensigt  at  grave  guld  selv.  En  hel  del 
agtede  at  spekulere  i  de  nye  forhold,  kjøbe  op  miner  og  lignende. 
Til  denne  klasse  hørte  en  forhenværende  guvernør  af  staten  Washington, 
som  var  direktør  for  en  af  de  største  banker  i  Seattle,  ligesaa  Seattles 
daværende  borgermester,  som  mod  kommunebestyrelsens  ønske  opgav 
sit  embede  for  at  undersøge  forholdene  i  Alaska. 

Og  det  var  ikke  blot  fra  alle  dele  af  Nordamerika,  folk  drog  til 
Klondyke.  Europa,  Australien,  Japan,  ja  endog  Sydafrika  ydede  sine 
bidrag. 

Den  store  masse  af  disse  mennesker  var  naturligvis  haardføre, 
arbeidsvante  folk;  mange  af  dem  professionelle  skjærpere  og  guldgravere. 
Men  der  fandtes  ogsaa  blandt  dem  mange  ^ tender f eet *^,  som  var  aldeles 
uskikket  for  det  arbeide  og  de  strabadser,  de  maatte  udstaa.  Og  fra 
disse  skrev  sig  største  delen  af  de  historier,  som  bredte  sig  i  aviserne, 
om  grufulde  lidelser  og  næsten  uov^erkommelige  hindringer. 
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Der  udspandt  sig  naturligvis  en  livlig  konkurrence  mellem  de 
forskjellige  byer  og  jernbaner  for  at  trække  reisestrømmen  til  sig. 
Nationalitetsspørgsmaalet  gjorde  sig  ogsaa  gjældende.  Siden  Klondyke 
ligger  i  Kanada,  agiteredes  der  sterkt  fra  kanadisk  hold  for  at  faa  aabnet 
niter  til  guldfelteme,  der  helt  laa  indenfor  kanadisk  omraade,  baade 
Ibrat  ingen  del  af  indtægterne  skulde  gaa  ud  af  landet,  og  forat  man 
skulde  undgaa  ulemperne  ved  at  maatte  gaa  gjennem  fremmed  told- 
tenitorium.  De  umuligste  ruter  blev  anbefalet,  som  f.  ex.  fra  Edmonton 
i  Alberta  ved  en  sidelinje  af  Canadian-Pacific-jembanen  over  umaade- 
lige  vildmarker  til  Teslinsjøen  og  derfra  over  Hootalinqua-elven  til 
Yukonfloden. 

En  inspektør  ved  det  ridende  kanadiske  politi  satte  ud  paa  denne 
vei  med  et  stort  følge,  men  kom  efter  flere  maaneder  frem  til  Tagish- 
sjøen  —  selv  tredje,  heder  det.  Han  anbefalede  ikke  veien.  Og  mange, 
som  senere  har  passeret  den,  har  dyrt  angret  sin  daarskab. 

Der  er  kun  to  praktiske  ruter.  De  begynder  begge  ved  en  af 
byerne  paa  Stillehavs-kysten.  Den  ene  gaar  helt  op  i  Beringssjøen  lige 
til  St.  Michael  ved  Yukonflodens  munding  og  derfra  op  denne  til  Klon- 
dyke. Det  er  omtrent  4CXX)  engelske  mil  eller  6400  kilometer,  regnet 
fra  Seattle.  Den  anden  rute  følger  kysten  opover  til  en  af  de  to 
havnebyer  Shagway  eller  Dyea  ved  Lynn  Canal  i  Alaska.  Lynn  Canal 
deler  sig  inderst  inde  i  to  smaa  bugter.  Ved  bunden  af  den  ene  ligger 
Skagway,  og  ved  den  anden,  nogle  faa  engelske  mil  —  en  halv  norsk 
mfl  omtrent  —  længer  vest,  ligger  Dyea.  Fra  Skagway  gaar  veien 
over  White  Pass  og  fra  Dyea  over  Chilkoot  Pass  ind  til  Yukonflodens 
kilder,  og  saa  følger  den  siden  denne  elv. 

Fra  Seattle  til  Skagway  er  det  1000  engelske  mil  eller  omtrent 
1600  kilometer  og  fra  Skagway  til  Dawson  i  Klondyke  omtrent  560 
engelske  mil  eller  ca.  890  kilometer. 

Denne  sidste  rute   har  den  fordel  at  være  den  korteste.     Den  er 
ogsaa  den   sikreste,   eftersom   Yukonfloden   forholdsvis   kort  tid  af  aaret 
*r  aaben  for  seilads,  og  det  desuden  ved   lav  vandstand  er  umuligt  for 
jidv  fladbundede  dampbaade  at  gaa  op. 
!        Den   altoverveiende  del  af  Klondyke- farerne  tog  derfor  denne  vei. 

Den  by,  som  ubetinget  i  forhold  til  sin  størrelse  valgtes  af  de  fle- 
tte som  udgangspunkt,  var  Seattle  i  staten  Washington.     Den  ligger  ved 
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den  vakre  fjord  Puget  Sound,  »Amerikas  Middelhav«,  under  omtrent 
samme  breddegrad  som  Midt-Frankrig.  Udsigten  er  storartet,  i  vest  ser 
man  Olympic-fjeldenes  alpetinder  og  i  øst  —  fra  nordøst  til  syd  — 
Cascadefjeldenes  takkede  ryg.  I  sydøst  hæver  sig  fra  denne  Mt.  Rai- 
nier  i  majestætisk  skjønhed  til  mere  end  14,000  fod. 

Seattles  omegn  som  hele  Pacific-kysten  vest  for  Cascadefjeldene 
udmerker  sig  ved  sin  kjæmpeskog.  Byen,  som  i  syttiaarene  kun 
havde  nogle  faa  tusen  indbyggere,  har  nu  over  70,000.  At  den  blev 
foretrukket  for  andre  byer,  ligger  vel  nærmest  deri,  at  den  er  endepunk- 
tet for  den  nordligste  og  korteste  af  de  transkontinentale  baner  i  de 
Forenede  Stater,  Great-Northern-banen,  og  at  den  er  den  største  by 
paa  vestkysten  nordenfor  Portland  i  Oregon. 

Ifjor  vinter  var  byen  fuld  af  gjennemreisende.  I  forretningsstrøget 
saa  man  for  en  stor  del  fremmede  ansigter  og  underlige  kostumer,  og 
i   baggaderne   kunde   man   se   folk  prøve   sine  hundespand  paa  sanden. 

I  alskens  farkoster  drog  de  nordefter,  i  slupper,  skonnerter  og  lor- 
jer,  som  blev  bugseret  af  dampbaade,  mens  de,  som  havde  raad, 
naturligvis  reiste  med  rutegaaende  dampskibe. 

I  en  saa  travl  tid  kunde  det  neppe  undgaaes,  at  kontrollen  baade 
med  fartøierne  selv  og  med  lodsene  og  kjendtmændene  ikke  blev  videre 
streng.  Der  var  slig  rift  om  de  sidste,  at  de  fik  op  til  200  dollars  om 
maaneden.  Enkelte  ulykkestilfælde  indtraf  da  ogsaa.  Men  det  er  bare 
forbausende,  at  der  ikke  var  flere,  naar  man  husker  paa  reisestrømmens 
omfang  og  farvandets  beskaffenhed.  For  det  er  slet  ikke  saa  let  med 
sine  mange  trange  sund  og  skjulte  skjær. 

Reisen  gaar  næsten  hele  veien  indenskjærs  og  frembyder  mange 
vakre  og  storartede  partier,  særlig  paa  den  nordlige  del  af  ruten,  i  Alaska. 

Man  ser  meget  faa  bebyggede  steder  og  har  næsten  hele  tiden 
den  pikante  følelse  at  være  paa  primitiv  grund. 

Den.  sydlige  del  af  ruten  —  gjennem  British  Columbia's  farvande  — 
maa  ellers  siges  at  være  noget  ensformig. 

Uendelige  naaleskoger  klæder  fjeldene  nacsten  til  tops.  Kun  gan- 
ske enkelte  af  dem  rager  synderlig  op  over  trægrænsen.  Men  til  gjen- 
gjæld  er  der  ingen  ende  paa  sund  og  trange  bugter,  botner  og  kjedel- 
formede  dale,  som  ved  en  forholdsvis  smal  væg  er  skilt  fra  sjøen,  og 
som    fantasien  kan  gjemme    sig  bort  i.     Paa  sine  steder  smyger  man 
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gjennem  sund  saa  trange,  at  tidevandet  gaar  som  en  strid  elv,  og  dain( 
skibet  har  nok  med  at  stemme  sig  mod  strømmen  og  holde  sig  klar  i 
hvirvlerne.  Og  kort  efter  glider  man  ud  paa  en  vid,  speilblank  flad 
hvis  ro  kun  brydes  af  skibet  selv  og  af  ænder,  som  flyver  op. 

Jo  længer  nord  vi  kommer,  desto  høiere  og  vakrere  blir  fjelde« 
Allerede  i  det  sydlige  Alaska  naar  kystfjeldene  en  høide  af  gode  8oc 
fod,  og  alpeformerne  blir  almindelige.  Paa  flere  steder  styrter  stor 
bræer  sig  ud  i  havet.  En  af  de  vakreste  er  den  første,  vi  møder.  D< 
er  Patter son-bræen,  som  man  faar  øie  paa,  straks  man  er  kommet  gjeii 
nem  det  ca.  3  norske  mil  lange  sund  Wrangell  Narraws.  Øiet  følge 
den  fra   havfladen,   til  den  6000  fod  høiere  forsvinder  over  fjeldryggen 

Jeg  kan  ikke  gaa  ind  paa  enkeltheder.  Jeg  skal  bare  kortelig  om 
tale  nogle  af  de  interessante  steder,  man  faar  se  paa  farten.  —  Ikke 
længe  efterat  man  paa  54*^  40'  nordlig  bredde  har  passeret  Alaska'« 
sydgrænse,  kommer  man,  om  man  er  heldig  —  det  er  nemlig  ikke 
alle  dampskibe,  som  gaar  den  vei  —  indom  New  Metlah-Katla  paa 
Anetteøen.  Det  er  en  liden  by  paa  nogle  hundrede  mennesker.  Blandt 
de  nette,  hvidmalte  huse  inde  paa  stranden  faar  man  straks  øie  paa 
kirken  og  et  par  andre  større  bygninger,  hvoraf  det  ene  er  skolehus. 
Et  sagbrug  finder  man  ogsaa  der  og  en  hermetisk  fabrik  for  nedlæg- 
ning af  laks. 

Paa  den  solide  pælebrygge,  skibet  lægger  til  ved,  møder  der  os 
imidlertid  et  særsyn.  Vi  ser  bare  en  hvid  mand,  resten  er  indianere. 
Og  saa  faar  vi  høre,  at  det  er  mr.   Duncan's  indianerkoloni. 

Han  kom  til  disse  egne  for  42  aar  siden  og  slog  sig  ned  blandt  indi- 
anerne, mens  de  endnu  var  ganske  vilde.  Hudson-Bay-kompaniets  folk,  som 
kjendte  dem,  boede  i  befæstede  blokhuse.  Den  unge  skotske  missionær 
flyttede  ud  i  skogen  og  byggede  en  hytte  for  sig  selv.  Han  vandt  indi- 
anernes tillid  og  begyndte  at  lære  dem  forskjellige  slags  haandverk.  Efter 
lange,  møisommelige  aar  havde  han  tæmmet  vildskaben,  —  og  der  laa 
Old  Metlah'Katla  straks  søndenfor  grænsen  mellem  Alaska  og  British 
Columbia,  bygget  af  indianerne  selv,  som  frugten  af  hans  arbeide. 

Saa  fortælles  der,  at  det  kirkesamfund,  som  havde  understøttet  ham, 
paa  forskjellige  maader  blandede  sig  i  anliggenderne  og  blandt  andet 
paabød,  at  nadveren  skulde  nydes  efter  ritualet  baade  med  vin  og  brød. 
Duncan  havde  kun  brugt  brødet,  da  han  af  erfaring  vidste,  hvor  umuligt 
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let  er  at  lære  indianerne  maadehold.  Da  han  ikke  vilde  bøie  sig,  flyt- 
tede han  med  president  Clevelands  tilladelse  over  paa  amerikansk  ter- 
ritorium, til  Annetteøen  i  Alaska.  Og  her  byggede  hans  menighed 
—  igjen  uden  bistand  af  hvide  —  en  ny  by.  Mr.  Duncan  tillod  ikke  — 
iog  vistnok  med  føie  —  hvide  at  opholde  sig  der. 

1  Da   jeg  saa  kolonien   vaaren    1898,  fandtes    der  foruden   Duncan 

;kun  to  hvide  mænd,  to  mekanikere,  som  havde  ledet  bygningen  af  et 
vandverk  for  byen.  Ellers  udførtes  alt  arbeide  af  indianerne  selv.  En- 
dog maskinisten  og  føreren  ombord  i  den  lille  dampbaad,  de  har,  var 
indianere. 

Naar  der  ikke  er  nok  at  gjøre  i  kolonien  selv,  søger  disse  indianere 
arbeide  andensteds  —  f.  ex.  oppe  ved  den  bekjendte  Treadwell-grube. 
Og  de  opfører  sig  her  ligesaa  exemplarisk  som  hjemme  under  Duncans 
øine.  I  modsætning  til  andre  indianere  —  og,  som  bekjendt,  adskillige 
hvide  —  hverken  drikker  eller  spiller  de,  og  man  kan  ikke  faa  kjøbt 
dem  til  at  arbeide  om  søndagen*  Duncan  har  lært  disse  folk,  som 
for  en  menneskealder  siden  var  vilde,  civilisationens  største  kunst: 
selvbeherskelse. 

At  Duncans  indianere  er  klædt  som  hvide,  er  selvsagt.  Men  ogsaa 
deres  brødre  paa  disse  kanter  er  det,  i  en  viss  grad  ialfald.  Man  skal 
langt  ud  af  alfarveien  for  at  finde  nogen,  som  er  særlig  let  klædt.  D.  v.  s. 
af  voksne.     Barn  streifer  om  sommeren  om  i  englelig  uskyld. 

I  én  retning  skiller  de  sig  imidlertid  alle  ud  fra  de  hvide:  De 
vælger  altid  de  mest  skrigende  farver,  som  kan  opdrives. 

Længere  nord  kommer  man  til  byen  Wrangell,  som  ligger  paa  en 
0  af  samme  navn  ved  Stikine-tlvQus  munding.  Paa  grund  af  særlig 
kanadiske  bestræbelser  for  at  rette  guldgraverstrømmen  op  denne  elv 
og  over  Telegraph  Creek  til  Teslinsjøen  —  kanadieme  gik  endog  saa  vidt 
som  til  at  begynde  at  bygge  en  jernbane  denne  vei  —  vokste  det  lille 
strandsted  paa  nogle  maaneder  til  en  by  paa  et  par  tusen  menne- 
sker. En  hel  del  af  disse  har  allerede  forladt  byen.  En  gang  før, 
under  tilstrømningen  til  guldfelterne  i  C<7J^/^jr-distriktet  i  det  nordlige 
British  Columbia,  har  Wrangell  havt  en  kortere  storhedsperiode.  Men 
da  disse  felter  blev  udtømt,  forlod  de  fleste  hvide  byen,  og  indianerne 
tog  en  del  af  husene  i  besiddelse.  Dette  kan  maaske  forklare  de 
totempoles,    som    findes  i  en    del    af  byen.     Men  det  kan  dog  ogsaa 
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være,  at  de  har  staat  der  fra  tidligere  tider.  For  der  har  vistnok 
i  lange  tider  været  en  indianerlandsby  der.  Byen  kaldes  egend^ 
Fort  Wrangell  efter  et  fort,  som  den  russiske  guvernør  over  Alaska,  baron 
Wrangell,  byggede  der  i  1831,  nærmest  for  at  sikre  det  russiske  herre- 
dømme  mod  overgreb  fra  Hudson-Bay-kompaniets  side. 


Kig.  z.     Totempolc  i  Wrangel.     I  L>eraabninj;en  sees  nugle 
indiiLnerkvinder. 

Dette  mægtige  kompani  havde  jo,  saa  at  sige,  monopol  paa  al 
handel  i  de  uciviliserede  dele  af  Britisk  Nordamerika  og  prøvede  t^a 
at  trænge  ind  paa  den  del  af  kysten,  som  stod  under  russisk  herredBmme. 
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De  »totempolesc  eller  hus  vaa  ben  stol  per,  som  jeg  nævnte,  kan  man 
vel  sige  tildels  svarer  til  adelige  ætters  vaabenskjold.  For  det  er 
er  kun  høvdingerne  eller  de  mere  ansete,  som  reiser  disse  støtter  foran 
sine  boliger.  Efter  sagnet  skal  enhver  indianerfamilie  i  disse  egne  stamme 
fra  et  eller  andet  dyr,  f.  ex.  fra  bjørnen  eller  ulven,  eller  en  fug!  som 
ømen  eller  ravnen.     Og  denne  sin  nedstamning  viser  de  da  i  sine  totem- 


Fig.   3.    Totempoles  i   Wrangel. 

poles.  Fordi  disse  er  fremgaat  af  forfædredyrkelsen,  har  de  ogsaa  religiøs 
betydning.  Naar  en  høvding  dør,  hædres  ogsaa  hans  minde,  ved  at  slægt- 
ningerne  reiser  en  totempole.  Den  er  skaaret  ud  af  en  eneste  stok  og  er  af 
forskjellig  størrelse,  helt  op  til  50  fod  eller  mere  i  høide.  Forat  de  skal 
blive  færdige  i  nogenlunde  rimelig  tid,  kræver  de  naturligvis  samarbeide 
af  mange.     Og  den  mand,  som   af  sin  ærgjerrighed  drives  ti!  at  sætte 
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op  en  ny  totempole,  faar  derfor  finde  sig  i  at  aabne  pungen.  Naar 
stolpen  endelig  er  færdig  til  at  reises,  indbydes  naboer  og  venner  i 
vid  omkreds  for  at  hjælpe  til.  Og  alle,  som  deltager  i  festen,  belønnes 
med  blankets,   saa  en  slig  totempole  kan  komme  paa  en  tusen  dollars. 

Lidt  nord  for  Wrangell  gaar  man  gjennem  Wrangell  Narraws, 
som  jeg  alt  har  nævnt.  Almindelige  dampskibe  kan  kun  passere  der 
ved  flodtid,  fordi  løbet  er  saa  trangt,  kroget,  og  fuldt  af  skjær. 

Ikke  fuldt  en  dagsreise  længer  nord  kommer  man  til  byen  S^fou. 
Den  er  endnu  centret  for  handel  og  bergverksdrift  i  Alaska,  om  den 
vel  neppe  har  saa  mange  indbyggere  som  Skagway. 

I  Juneaus  omegn  findes  flere  guldgruber.  Men  de  drives  endnu 
som  regel  vistnok  i  liden  maalestok.  En  undtagelse  danner  dog  den 
bekjendte  TreadweU-gruhe  paa  Douglasøen,  som  ved  et  sund  paa  en 
god  norsk  fjerding  er  skilt  fra  Juneau.  Lige  ved  siden  af  Treadwell  ligger 
Mexican  Mine  og  et  par  andre,  som  tilhører  samme  kompani  som 
Treadwell  og  bestyres  under  ett  med  denne.  Tilsammen  skal  disse 
gruber  nu  have  henimod  900  stamper  i  sine  møller,  de  største  i  verden 
siges  der.     At  larmen  i  disse  er  øredøvende,  kan  man  forstaa. 

Guldet  findes  mest  som  korn  indsprængt  i  kvartsen  —  i  free  mil- 
Ung  orey  som  det  kaldes  — ,  men  dog  ogsaa  i  kemiske  forbindelser  i 
erts.  Forekomsten  er  ikke  rig.  Der  siges,  at  man  af  en  ton  kvarts 
eller  erts  kun  udvinder  3Va — 6  dollars  i  guld.  Men  da  hele  fjeldet  er 
guldholdigt,  og  man  har  det  lige  ved  stuedøren,  lønner  driften  sig 
alligevel  meget  godt.  Man  kan  vel  vanskelig  tænke  sig  lettere  grubedrift 
end  her,  hvor  det  guldførende  materiale  for  en  væsentlig  del  sprænges 
ud  af  aabne  brud  lige  bag  stampemøllen. 

Fra  Juneau  stævner  skibet  om  ikke  længe  ind  i  den  ca.  13  norske 
mil  lange  Lynn  Canal,  som  i  hele  sin  længde  bare  byder  paa  en 
3 — 4  steder,  hvor  vi  kan  søge  havn.  Den  minder  meget  om  en  af 
vore  vilde   vestlandsfjorde,   bare   at  fjeldene  er  vel  saa  høie  og  bratte. 

Langt  inde  passerer  man  Haines  Mission,  en  indianermissionsstation, 
hvor  resterne  af  den  rensdyrflok,  som  dr.  Sheldon  Jackson  kjøbte  her 
i  Norge  for  den  amerikanske  regjering,  længe  blev  holdt. 

Som  exempel  paa  vanskelighederne  ved  farten  her  i  vintertiden 
kan  jeg  nævne,  at  dampskibet  Alki,  som  jeg  i  januar  1898  reiste  optil 
Alaska    med,   i  en    snestorm    ved    kveldstid  rendte  paa   en  sandbanke 
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udenfor  udløbet  af  en  bræelv,  og  at  det  blev  staaende  der  i  omtrent 
17  timer  i  sterk  kuling,  til  vi  tilfældigvis  fik  hjælp  af  et  andet  dampskib. 
I  et  par  timer  var  det,  paa  grund  af  den  store  forskjel  paa  ebbe  og  flod 
og  paa  grund  af  vinden,  fuldstændig  tørt  om  os,  og  mandskabet  maatte 
grave  rundt  skuden  paa  den  ene  side,  for  at  hindre  den  fra  at  kantre 
over  paa  den  anden.  Et  par  hundrede  mennesker  var  der  formodentlig 
ombord,  foruden  en  mængde  hunde,  nogle  heste  og  muldyr,  et  par 
okser  og  et  par  hjorte,  og  noget  dækslast. 

Paa  nedturen  i  slutten  af  november  1898  med  et  andet  skib  maatte 
\\  bugsere  ind  iil  Juneau  et  større  dampskib,  som  vi  traf,  da  det 
holdt  paa  at  drive  paa  land,  fordi  det  havde  lidt  skade  paa  rat  og  ror. 

Endelig  er  vi  i  Skagway,  der  som  nævnt  ligger  inderst  inde  i  den 
østlige  arm  af  fjorden.  Det  er  nu  en  by  paa  vel  4000  mennesker. 
De  fleste  beboelseshuse  er  tarvelige  én-etages  reisverk-stuer  med  2 — 3 
værelser  og  umalte.  I  byens  udkant  opunder  skogen  ligger  adskillige 
bjælkestuer.  Men  der  findes  ogsaa  ganske  pene  vaaningshuse,  net 
malte  cottages,  og  enkelte  butikbygninger  og  hoteller,  som  forbauser 
en,  naar  man  mindes,  at  der  sommeren  97  kun  fandtes  et  par  huse, 
dér  hvor  Skagway  nu  staar.  Helt  fra  ifjor  vaar  har  man  havt  vandverk 
og  elektrisk  belysning,  og  nu  er  byen  udgangspunkt  for  en  smalsporet 
jernbane,  som  allerede  er  fuldført  over  White  Pass,  og  som  skal  fort- 
sættes til  Fort  Selkirk,  ved  mundingen  af  Pelly-elven  omtrent  */8  af  veien 
ind  til  Dawson. 

Skagway  var  alt  en  hel  liden  by,  bl.  a.  med  gode  brygger,  da 
jeg  kom  did  i  januar  ifjor.  Egen  kommunestyrelse  havde  den  faat  ved 
juletider  1897.  Dyea  derimod,  den  anden  lille  havneby,  som  veien  gaar 
gjennem  til  Chilkoot  Pass,  var  den  gang  netop  i  sin  vorden.  Hvor 
mange  huse  der  fandtes,  tør  jeg  ikke  sige  for  vist,  men  jeg  tror  neppe 
over  30—40,  og  de  var  spredt  over  et  stort  areal.  Men  byen  vokste 
med  en  slig  hurtighed,  at  da  jeg  ikke  fuldt  2  maaneder  senere  skulde 
derned  paa  en  foiretningstur,  kunde  jeg  ikke  finde  frem  til  vor  agents 
kontor  —  et  sted,  jeg  havde  været  indom  flere  ganger  paa  opturen. 
Paa  disse  to  maaneder  var  Dyea  blit  en  by  paa  2 — 3000  mennesker. 
Alle  var  fremmede  paa  stedet  og  kunde  ikke  give  besked  om  andre. 
I  hovedgaderne  var  der  hoteller  og  restauranter  overalt.  Dansesalene 
og  spillehusene   laa   i   et  af  de  mest  befærdede  strøg,  som  alle  maatte 
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igennem,  der  agtede  sig  opover  til  passet,  om  de  ikke  vilde  tage  elven, 
som  da  var  tilfrosset.  Musiken  lød  ud  paa  gaden  til  alle  tider  af 
døgnet,  og  som  oftest  var  vistnok  flere  spil  altid  i  gang.  Under  slige 
forhold  skulde  man  vente  at  se  adskillig  drukkenskab.  Men  det  •  var 
merkværdigt,  hvor  faa  drukne  man  saa  paa  gaderne.  De  fleste  havde 
andet  at  gjøre  end  at  drikke,  og  desuden  kostede  det  vel  meget  for 
den  almindelige  mand.    I  begyndelsen  var  det  fra  i  til  2  kr.  for  en  dram. 

Det  merkeligste  var  forresten  kanske,  at  der  overhoved  gaves 
anledning  til  at  faa  spirituosa,  da  indførselen  til  Alaska  heraf  som  be- 
kjendt  er  strengt  forbudt.  Imidlertid  indføres  en  hel  del  lige  for  næsen 
af  toldvæsenet,  som  maa  lukke  øinene  for  det  og  kun  nu  og  da  konfi- 
skerer mindre  partier.  Men  samtidig  med  at  det  er  forbudt  at  indføre 
whisky  i  territoriet,  er  det  ikke  forbudt  at  give  bevilling  til  brændevins- 
udskjænkning,  og  slige  bevillinger  havde  hver  kneipevert  der.  Dette 
er  jo  et  forhold,  som  maa  forvilde  almenhedens  retsfølelse,  og  der  agi- 
teres nu  sterkt  for  at  faa  ophævet  forbudet  mod  indførsel  af  brændevin, 
da  det  ikke  godt  lader  sig  gjennemføre.  Det  var  oprindelig  udstedt  af 
hensyn    til    indianerne   og   eskimoerne. 

De  lovløse  elementer  spillede  længe  første  violin  i  begge  kyst- 
byerne, især  i  Skagway,  hvor  de  dannede  en  formelig  organiseret 
bande  under  ledelse  af  en  spiller  og  kneipevert,  som  hed  Smith, 
men  kaldtes  »Soapy  Smith«.  Han  fortjente  navnet,  hvorledes  han 
end  havde  faat  det.  For  »sleip«  var  han.  Han  stod  i  ledtog  med 
myndighederne.  Enkelte  af  kommunebestyrelsens  medlemmer  blev  tvun- 
get til  at  forlade  byen  efter  hans  fald,  fordi  der  var  flere  ting,  som 
tydede  paa,  at  de  havde  staat  i  forbindelse  med  ham.  Det  var  umuligt  for 
skikkelige  folk  at  faa  indført  synderlig  bedring  i  forholdene,  indtil  jernbane- 
bygningen begyndte  ifjor  sommer.  Der  kom  da  mange  nye,  energiske 
mænd,  og  ved  deres  hjælp  lykkedes  det  at  bryde  banden  op,  men  først  efter 
at  »Soapy  Smith«  var  blit  dræbt  af  en  af  byens  borgere,  der  selv  blev 
dødelig  saa  ret  ved  anledningen.  Der  havde  forefaldt  flere  røverier, 
hvoraf  et  par  ved  høiløs  dag.  Et  møde  blev  i  al  hemmelighed  sammen- 
kaldt. Det  skulde  finde  sted  paa  den  mindst  befærdede  brygge  i  byen. 
Men  Soapy  Smith  fik  nys  om  det  og  søgte  med  nogle  bevæbnede 
ledsagere  at  trænge  sig  ind  gjennem  den  vagt,  som  var  udstillet  ved 
bryggeenden.     Den  stod  under  kommando  af  byens  »stadsingeniør«,  og 
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det  var  ham,  som  dræbte  Smith.  Selv  dødelig  saaret  af  en  kugle  fra 
Smiths  rifle,  reiste  han  sig  halvt  op  paa  den  venstre  arm,  sigtede  med 
revolveren  paa  hjertet  og  traf.  Frank  Reid  hed  han.  Han  havde  tid- 
ligere til  mig  udtalt,  at  han  skulde  ønske,  han  fik  anledning  til  at  skyde 
det  skadedyret  Smith.     Det  ønske  fik  han  altsaa  opfyldt. 

Af  de  forskjellige  spil,  som  man  prøvede  at  tilvende  sig  næstens 
gods  ved,  var  shell  game  et  af  de  mere  anvendte.  »Spillet«  bestaar  i, 
at  man  vædder  paa,  under  hvilken  af  tre  valnøddeskal  spilleren  gjemmer 
en  ært.  Det  kræver  altsaa  ikke  nogen  større  udrustning  og  kan  derfor 
drives  overalt.  Det  er  næsten  utroligt,  at  voksne  folk  kunde  forledes 
til  at  øde  sine  penge  paa  det.  Men  interessen  for  det  vaktes  hos  dem, 
som  gik  forbi,  ved  det  held,  spillerens  medhjælpere  havde.  Disse 
cappers  var  udstafferet  som  Klondyke-farere  med  bør  paa  ryggen  eller 
lignende.     Indsatsen  var  et  20-dollars  guldstykke. 

Der  var  i  længere  tid  2  kompanier  soldater  i  Dyea  og  i  i  Skagway 
for  at  holde  orden.  Og  paa  gader  og  stræder  opretholdt  de  den 
naturligvis.  De  omtalte  shell  games  maatte  saaledes  fortrække  af  byen. 
Men  røverier  i  spillehulerne  kunde  soldaterne  ikke  saa  let  hindre;  ofrene 
var  som  oftest  drukne,  og  det  var  vanskeligt  at  skaffe  bevis. 

Dette  var  saa  meget  mere  tilfældet,  som  folk  ofte  omgikkes  penge 
paa  en  meget  letfærdig  maade.  Det  gjaldt  naturligvis  særlig  dem,  som 
allerede  havde  gjort  sin  lykke.  Et  øienvidne  fortalte  mig  saaledes,  at 
en  mand,  som  var  kommen  paa  en  snartur  fra  Klondyke  for  at  kjøbe 
proviant,  efterlod  omkring  tusen  dollars  i  sedler  paa  bordet  i  en  kneipe, 
mens  han  gik  ud  for  at  stelle  med  hundene  sine. 

Siden  jeg  har  dvælet  .saapas  nøie  ved  skyggesiderne  af  livet  i 
disse  to  byer,  er  det  ikke  mere  end  retfærdigt,  at  jeg  ogsaa  nævner 
lidt  om,  hvad  der  blev  gjort  for  at  modarbeide  lasten  og  fremme  det 
godes  sag.  De  forskjellige  kirkesamfund  sendte  fra  første  begyndelse 
af  missionærer  og  prester  derop  for  at  virke  blandt  disse  tusener 
af  mennesker  fra  alle  kanter,  som  borte  fra  hjem  og  tidligere  forbin- 
delser var  saa  meget  lettere  udsat  for  fristelser.  Enkelte  privatmænd 
ofrede  sig  ogsaa  for  missionsgjerningen,  og  gjorde  det  af  og  til  med 
betydeligt  økonomisk  tab.  Jeg  traf  saaledes  en  mand,  som  havde  op- 
givet sin  stilling  som  justissekretær  ved  Californias  høiesteret  for  at 
missionere   i  Alaska.     Sidste  gang  jeg  saa  ham,  havde  han  oprettet  en 
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skole  for  smaabarn.  Jeg  havde  været  borte  fra  byen  i  flere  maaneder 
og  blev  en  dag  opmerksom  paa  barnesang,  idet  jeg  gik  forbi  et  lidet 
hus.  Igjennem  vinduet  saa  jeg  da  min  ven,  mr.  Paulsell,  sidde  glad  og 
fomøiet  blandt  sine  elever. 

De  forskjellige  kirkesamfund  syntes  at  forliges  vel  der.  De  enedes 
saaledes  om  brugen  af  en  fælles  kirke  og  kastede  ikke  sin  energi  og 
kraft  bort  paa  særskilte  kirkebygninger.  De  skiftedes  om  at  bruge 
kirken  og  et  stort  telt,  som  ogsaa  blev  brugt  til  læsesal  af  »Unge  mænds 
kristelige  forening«. 

Hverken  Skagway  eller  Dyea  har  tilsyneladende  noget  opland, 
som  kan  udvikles.  Deres  existens  synes  derfor  at  afhænge  af  gjen- 
nemgangstrafikken  med  de  indre  distrikter  af  Alaska  og  Britisk  Nord- 
amerika^). Men  det  er  jo  en  mulighed  for,  at  der  kan  opdages  rige 
gruber  i  nærheden  af  dem. 

I  Dyea  havde  man  ingen  brygge  ifjor  vinter,  saa  passagerer  og 
gods  maatte  landsættes  i  baade  og  lægtere,  som  paa  grund  af  den 
store  forskjel  paa  ebbe  og  flod,  ca.  14  fod,  ved  lavvande  maatte  losse 
i  fjæren,  næsten  i  engelsk  mil  fra  byen.  Og  der  var  da  en  kamp,  for 
«it  hver  skulde  faa  sit. 

Den  store  mængde  af  guldgraverne  landede  som  sagt  i  Dyea,  og 
drog  derfra  over  Chilkoot  Pass.  Dette  er  vistnok  adskillig  høiere  end 
White  Pass,  som  veien  fra  Skagway  leder  op  til,  idet  White  Pass  er 
2900  fod,  mens  Chilkoot  regnes  for  3600,  skjønt  det  neppe  er  over 
3400.  Men  afstanden  fra  Dyea  over  Chilkoot  Pass  til  Lake  Bennett  er 
kortere  end  veien  over  White  Pass,  og  desuden  er  den  første  vei  lettere, 
indtil  man  kommer  omtr.  en  norsk  fjerding  fra  passet.  Stigningen  er 
jevnere.  Men  passet  selv  er  jo  saa  ulige  brattere  og  værre  at  komme 
over,  at  det  igjen  maatte  veie  tungt  til  fordel  for  White  Pass.  Hvorom 
alting  er  —  hovedmængden  valgte  Chilkoot,  til  trods  for,  at  der  byg- 
gedes en  ganske  god  kjørevei  et  langt  stykke  op  Skagway-dalen. 

Som  regel  reiste  ingen  alene.  To  eller  flere  mand  slog  sig  sammen 
for  at  hjælpe  hverandre.     Det  kom  jo  altid  godt  med  —  enten  de  selv 


^)  Siden  jernbanen  over  White  Pass  blev  færdig  til  Bennettsjøen,  skal  folkemængden  i 
Dyea  være  svtindet  ind  til  en  liden  brøkdel,  af  hvad  den  var  vaaren  1898,  og  der 
har  været  tale  um  at  flytte  hasene  til  Skagway. 
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drog  det,  de  havde,  paa  kjælker,  eller  de  bar  det,  eller  de  havde  heste, 
hunde,  okser  eller  andre  trækdyr  for  slæden. 

Oftest  gik  de  frem  paa  den  vis,  at  de  efter  ankomsten  til  Dyea 
slog  op  sine  telte  i  udkanten  af  byen,  og  saa  —  med  teltene  som 
basis  —  efterhaanden  flyttede  sit  gods  opover,  først  omtrent  8  engelske 
mil  op  dalen,  over  en  ganske  flad  strækning,  til  et  sted,  hvor  dalen 
snevrer  sig  ind  til  en  smal  kløft,  eller  canyon  (som  det  kaldes),  der 
fyldes  af  en  elv.  Her  lagde  de  sine  madvarer  og  andre  ting  i  en  haug 
paa  saa  god  en  plads,  som  de  kunde  finde  ledig,  og  dækkede  saa  over 
med  seildug.  En  slig  haug  kaldes  en  cache  —  efter  det  franske  cacher. 
Ofte  slog  de  ogsaa  et  telt  op  over  den.  Naar  de  da  havde  faat  meste- 
parten  didop,  tog  de  beboelsesteltene  med  og  slog  leir  ved  cache'n. 
Saa  derfra  videre  paa  samme  maade.  En  og  anden  gang  efterlod  de 
en  vagtmand  i  telt  ved  hver  større  cache. 

Ved  mundingen  af  den  nævnte  canyon  dannede  der  sig  en  liden  by, 
med  restaurationer  o.  1.  Folk  pleiede  meget  at  tage  sin  lunch  i  ethvert 
fald  i  disse,  for  at  slippe  at  stelle  mad  for  sig  mer  end  morgen  og  aften. 
Den  største  del  kanske  tog  for  resten  mellemmad  med  sig;  men  stiv- 
frosne smørrebrød  er  nu  ikke  bare  moro  dag  ud  og  dag  ind. 

Paa  isen  op  gjennem  denne  canyon,  hvis  første  del  saa  ud,  som 
den  var  foret  med  telte,  gik  saa  veien  mellem  høie  klippevægge,  der  ret 
som  det  var,  syntes  at  true  med  at  afskjære  enhver  fremgang.  Men  saa 
tværsnudde  kløften,  og  man  havde  igjen  fri  udsigt  fremover  nogle  hun- 
drede fod.  Paa  sine  steder,  hvor  elven  ikke  var  tilfrosset,  havde  kom- 
panier  og  enkeltmænd,  som  levede  af  at  fragte  varer  op  dalen,  bygget 
broer.  De  gjorde  det  som  et  slags  selskabsforetagende,  som  lønnede 
sig  meget  godt,  da  næsten  alle,  som  benyttede  veien,  maatte  betale 
told.  Saavidt  jeg  mindes,  slap  de,  som  selv  trak  eller  bar  sit  gods, 
at  betale  noget.  Tolden  var  i  dollar  for  et  spand  heste  og  50  cents 
for  et  hundespand. 

Sommerveien  gaar  over  aasryggen  paa  østsiden  af  kløften. 

Det  næste  almindelige  stoppested  var  Sheep  Camp  omtrent  3V2 
engelske  mil  ovenfor  Canyon  City.  Dalen  er  her  forholdsvis  vid  og  flad. 
Her  reiste  sig  en  teltby  med  1 500  å  2000  mennesker.  Den  alt  overvei- 
ende  mængde  af  disse  var  naturligvis  Klondykers.  Men  der  var  adskil- 
lige fastboende  ogsaa,  som  slog  sig  ned  der  for  at  tjene  paa  den  strøm 
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af  mennesker,  som  ustanselig  passerede  igennem.  Langs  hovedgaden 
var  der  ikke  andet  end  restaurationer,  hoteller,  kneiper  og  butikker. 
Montezuma  og  andre  stolte  navne  dækkede  ofte  over  daarligt  stel.  I 
begyndelsen  kostede  et  maaltid  i  dollar,  men  prisen  gik  snart  ned 
til  50  cent  paa  grund  af  konkurrencen.  Flere  af  hotellerne  og  butikkerne 
var  bygget  af  tømmer  eller  planker.  Og  da  folk  troede,  strømmen  til 
guldfelterne  skulde  vare  en  tid,  opstod  der  endog  tomtespekulation. 

Postforbindelsen  var  privat.     Regjeringen  sørgede  kun  for   postfor- 
bindelse med  kystbyerne.     Den  kunde  ikke   paatage   sig  at   bringe   po- 
sten til  alle  nye  leire  oppi  fjeldet.     Der  var  to  private  postkontorer,  hvor 
man,  ved  at  skrive  sit  navn  paa  en  liste,  kunde  faa  sin  post  bragt  op  og 
ned  fra  Dyea,  mod  at  betale  i  begyndelsen  10,  senere  5  cents  pr.  brev. 
Dette  var  et  stort  gode,  eftersom  man  jo  slap  en  lang  og  kjedelig  tur, 
der  kunde  blive  saa  meget  længere,  som  man  aldrig  vidste,   naar  post- 
dampskibene kom  til  Dyea.     Expeditionen  der  nede  var  ogsaa  temmelig 
mangelfuld  og  sen,  fordi  betjeningen  var  for  liden.     Det  var  almindeligt 
at  staa  i  queu  en  times  tid,   før   dørene  til   postkontoret   aabnedes,   for 
at  komme  ind  nogenlunde  tidlig.     Breve  og  pakker  kom  ogsaa   bort  af 
og  til.     Somme  tider  dukkede    de   dog  op  igjen   senere,  høist  uventet. 
Jeg  fik  saaledes  en  pakke  cigarer,  som  blev  sendt  mig  i  februar  maaned, 
mens  jeg  var  i  Chilkoot  Pass,  i  slutten   af  paafølgende  juni,   da  jeg  var 
ansat  ved   et  jernbaneanlæg  i  White  Pass.     Men  da   var  der   desværre 
mere  snus  end  cigarer  i  pakken. 

Vi  havde  ialfald  ét  af  disse  private  postkontorer  mistænkt  for  stor 
whiskysmugling.  Noget  rart  var  det  ialfald  med  det;  for  postføreren 
forlod  altid  Dyea  om  aftenen,  og  havde  altid  varer  med  sig,  sagde  man. 

Vi  var  heller  ikke  uden  aviser  i  Sheep  Camp.  Hvert  eneste 
dampskib,  som  kom  til  Skagway  og  Dyea,  havde  de  nyeste  blade  med 
fra  de  byer,  de  forlod.  Og  foretagsomme  gutter  og  mænd  bragte  dem 
straks  videre  til  de  forskjellige  leire.  Paa  den  maade  hændte  det,  at  vi 
kunde  faa  nyheder,  som  ikke  var  mere  end  4 — 5  dage  gamle.  En 
avis  kostede  i  Sheep  Camp  i  krone. 

Foruden  guldgravere,  hotelværter  o.  1.  opholdt  sig  her  ikke  saa 
faa  arbeidere,  der  dels  var  sysselsat  ved  anlægget  af  3  taugbaner,  som 
var  under  bygning,  dels  var  professionelle  bærere,  d.  v.  s.  paatog  sig 
at  bære  varer  over  det  egentlige  pas. 
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Til  trods  for  denne  menneskemængde,  og  til  trods  for,  at  der  intet 
egentligt  politi  fandtes  (det  nærmeste  var  i  Dyea),  forefaldt  der  merkelig 
&a  tilfælde  af  uorden.  De  urolige  elementer  frygtede  vistnok  med  rette 
lynch-justis,  om  de  gjorde  noget  galt.  En  slig  fandt  ogsaa  sted  i  mårs 
ifjor.  Der  havde  været  flere  tyverier  fra  caches  langs  veien  fra  Sheep 
Camp  til  passet,  og  de  blev  sporet  tilbage  til  en  nordmand  og  en 
amerikaner.  Stemningen  var  først  ubetinget  for  at  hænge  nordmanden, 
som  havde  stjaalet  før,  og  som  var  hovedmanden.  Der  blev  sammen- 
kaldt oflfentligt  møde,  hvor  dommer  og  jurymænd  blev  valgt.  Synderne 
forhørtes  og  tilstod.  Sagen  blev  udsat  til  næste  dag,  da  man  blev 
enig  om  at  spare  begges  liv,  men  at  piske  nordmanden  offentlig,  og  saa 
overgive  begge  til  myndighederne  i  Dyea.  Piskningen  fandt  sted  dagen 
efter.  Delinkventen  blev  afklædt  og  bundet  til  en  telefonstolpe  (telefon 
havde  man  nemlig  alt  fra  midten  af  februar,  op  til  toppen  af  passet), 
og  fik  --  saavidt  jeg  mindes  —  20  slag  af  en  rotting.  Mens  dette 
stod  paa,  prøvede  hans  medskyldige,  amerikaneren,  som  nok  var  ræd 
for  samme  skjæbne,  at  flygte,  og  da  dette  mislykkedes,  fordi  vagten 
kom  til,  skjød  han  sig  selv,  —  saa  lyder  historien.  Men  det  blev 
ikke  rigtig  opklaret,  hvor  han  havde  faat  revolver  fra,  og  heller  ikke, 
hvorfor  der  ikke  fandtes  spor  af  krudtmerker,  der  hvor  kuglen  gik  ind 
i  tindingen. 

En  anden  ting,  som  ogsaa  var  merkelig,  naar  man  ved,  hvorledes 
folk  levede,  at  de  arbeidede  sig  gjennemsvedt  om  dagen,  ofte  sad  ned 
og  hvilte  sig  i  den  pinende  blæst,  og  saa  kom  hjem  til  sine  telte  — 
det  var  den  ringe  sygelighed,  som  fandtes.  Der  var  nogle  faa  tilfælde 
af  lungebetændelse  og  nogle  af  en  slags  rygmarvlammelse,  spinal 
mtngitis.  Men  der  var  vist  forholdsvis  betydelig  færre  dødsfald  der 
end  i  en  almindelig  by. 

For  ikke  at  blive  altfor  svedte  pleiede  folk  at  gaa  noksaa  let 
klædt,  naar  de  bar,  og  klarte  sig  da  for  forkjølelse  ved  at  tage  spring- 
marsch  hjem  eller  bort  til  en  restaurant,  straks  de  havde  naaet  frem 
med  sin  bør  og  læsset  den  af. 

Jeg  var  ansat  ved  bygningen  af  en  af  de  omtalte  taugbaner.     Vi 

havde  vor  leir   en  halv   eng.   mil  ovenfor   Sheep   Camp   i   en  af  nogle 

fjeldhamrer  vel  beskyttet  kjedel.     Pladsen  var   valgt,   først  fordi   der  i 

begyndelsen,  indtil  vi  fik  telte  lige  ind  paa  livet,  var  godt  vand,  og  der- 
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næst  laa  den  lunt  og  forholdsvis  trygt  for  sneskred.  Gode  hundrede  fod 
over  os  i  fjeldet  var  der  en  skogbevokset  hylde,  som  vel  var  et  par 
hundrede  fod  bred.  Trærne  var  temmelig  forkrøblede,  for  det  var  lige 
under  trægrænsen.  Men  de  gjorde  dog  sin  gode  nytte  en  gang  ved  at 
stanse  et  skred,  som  kom  lige  mod  leiren.  Det  var  samme  søndag  formid- 
dag, den  store  ulykke,  jeg  snart  skal  fortælle  om,  fandt  sted  lidt  længer 
oppe  i  dalen.  Jeg  sad  sammen  med  et  par  andre  i  teltet,  da  vi  plud- 
selig hørte  en  sterk  dur  i  fjeldet  over  os,  og  folk  udenfor  begyndte  at 
raabe:  >Ud  der,  ud  der,  der  kommer  et  skred!«  At  det  ikke  tog  os 
lang  tid  at  komme  ud,  behøver  jeg  ikke  at  fortælle.  Og  vi  saa  da 
skredet,  netop  som  det  naaede  skogen.  Trærne  knækkedes  og  hvirv- 
ledes med.     Men  paa  den  flade  hylden  brød  de  skredets  magt. 

Lige  overfor  vor  leir,  paa  den  anden  side  af  dalen,  hvis  bund  her 
knap  var  mer  end  1600  fod  bred,  hang  der  ud  over  fjeldhammeren  en 
stor  isbræ,  hvis  smaragdgrønne  flader  glitrede  og  skinnede  i  solen. 
Der  faldt  regelmæssig  svære  blokker  af  den,  især  ved  aftenstide,  efterat 
solen  om  dagen  havde  staat  paa.  Denne  kalvning  foregik  ofte  med 
stort  brag,  og  store  stykker  gik  af  og  til  tvert  over  dalen.  For  uind- 
viede saa  det,  ret  som  det  var,  ud,  som  de  skulde  gaa  lige  paa  telt- 
klyngerne nede  paa  elven  i  dalbunden.     Men  de  havde  sine  egne  veie. 

Der  var  ganske  snurrige  vindforhold.  Ofte  kunde  det  være  rent 
stille  i  vor  leir,  mens  der  blæste  en  sterk  storm  længer  oppe  i  dalen. 
Vi  havde  for  resten  et  eget  stormsignal,  som  sjelden  bedrog.  Naar 
vi  hørte  en  dur  over  paa  den  anden  side  af  dalen  (det  var  vinden, 
som  hylte  i  vidjerne  der),  saa  vidste  vi,  at  der  var  haardt  veir  i  høiden, 
og  at  det  neppe  nyttede  at  forsøge  oppi  passet.  Imidlertid  kunde  det 
ogsaa  hænde,  at  der  var  forholdsvis  stille  i  selve  passet  og  paa  nord- 
siden af  det,  mens  det  blæste  meget  haardt  paa  sydsiden,  hvor  vi  var. 

Det  var  denne  vind,  som  var  det  ubehageligste  ved  opholdet 
deroppe.  Kulden  var  aldrig  særlig  sterk.  Den  laveste  temperatur,  jeg 
hørte  tale  om  i  selve  passet,  var  -J-  30  C.  Nede  ved  vor  leir  ansaa 
vi  det  for  koldt,  naar  det  var  -J-  15  C.  Og  var  det  forbundet  med  sterk 
vind,  var  det  i  det  mindste  ikke  hyggeligt  Vinden  kom  saa  haardt,  at 
man  formelig  kunde  blæse  bort.  Den  trængte  gjennem  den  tykkeste 
maiinawårdigt,  der  er  af  uld,  saa  tyk  og  tæt,  at  den  holder  vand  ude. 
Den    mest   praktiske   dragt,   man  kunde  have,  var  af  seildug,  foret  med 
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flanel,  trøien  foret  med  saueskind.  Den  er  let  og  god  i  vind.  Men 
naar  det  er  rigtig  surt,  trænger  man  ogsaa  med  den  et  overplag. 
Mange  brugte  en  parki^  en  lang  lærredskittel  over  sin  makinowdragt, 
og  den  holder  vinden  fortræffelig  ude.  Til  parki'en  er  der  syet  fast 
en  hætte  til  at  trække  over  hovedet.  Det  var  ogsaa  tilfældet  med  de 
fleste  makinowdragter.  Jeg  selv  bar  nærmest  hovedet  et  silketørklæde, 
saa  en  uldhue,  og  udenpaa  dette  makinowhætten.  Af  ansigtet  var  bare 
partiet  om  øinene  bart;  resten  var  dækket  med  et  skind,  foret  med  flanel. 
Selv  om  det  ikke  sneede,  fulgte  der  næsten  altid  med  vinden  et  fint 
soestøv,  som  gjorde,  at  øienhaarene  ofle  frøs  sammen,  saa  man  maatte 
tø  dem  op,  for  at  faa  et  klart  blik  paa  livet  igjen. 

Nu,  slig  tilrigget  gik  man  jo  ikke  omkring  paa  godveirsdage  natur- 
ligvis. Men  iagttog  man  ikke  disse  forsigtighedsregler,  naar  det  blæste, 
resikerede  man  at  fryse  bort  kinder  eller  næse.  Det  var  meget  alminde- 
ligt, at  man  blev  stanset  med:  »Hør,  kamerat,  du  har  frosset  kin- 
det«  —  eller  lignende.  Saa  lo  vedkommende  og  begyndte  at  gnide 
stedet.  Det  hændte  ogsaa  et  par  gange,  at  folk  forvildede  sig  i  uveir 
og  frøs  ihjel. 

Naar  det  var  rigtig  storm,  var  det  uraad  at  arbeide  ude.  I  løbet 
af  tre  maaneder  hændte  det  to  gange,  at  vi  i  flere  dage  ingenting  kunde 
foretage  os.  Den  ene  gang,  i  begyndelsen  af  februar  ifjor,  havde  vi 
35  mand  liggende  ledige  i  næsten  en  uge.  Det  var  i  og  for  sig  noksaa 
kostbart,  da  de  havde  fri  kost,  selv  om  de  paa  grund  af  stygveir  ikke 
kunde  arbeide.  Men  langt  mere  havde  det  dog  at  sige,  at  bygningen 
af  banen  blev  forsinket.  De  dage,  de  arbeidede,  havde  de  fra  3Vs  til 
4  dollars  dagen.     En  overformand  havde  5  og  betaling  for  fuld  tid. 

Paa  godveirsdage  var  det  traveit  paa  »stien«,  som  veien  kaldtes  i  vor 
jargon.  Foran  os  kunde  være  en  ung,  spræk,  let  hest  for  en  Yukon-slæde 
med  en  3 — 400  %  paa.  Mere  kunde  den  ikke  trække  op  kneikerne.  Og 
foran  den  kunde  der  gaa  en  adstadig  okse  og  traske  med  en  lignende 
slæde,  som  hestekaren  naturligvis  ved  første  leilighed  vilde  prøve  at  komme 
forbi,  hvor  veien  tillod  det.  Bag  os  vilde  vi  saa  have  en  hundeslæde, 
hvis  spand  —  oftest  6  til  8,  stundom  op  til  14  hunde  —  under  kjørerens 
idelige  paamindelser  om  at  skynde  sig,  søgte  at  kile  sig  ind  snart  paa 
den  ene  side,  snart  paa  den  anden  af  de  forangaaende.  Som  oftest 
satte  de  klørne  i  bakken  og  drog  alt,  de  orkede,  indtil  de  blev  trætte. 
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Saa  kastede  de  sig  ned,  og  da  fik  de  altfor  ofte  syndig  juling.  Blodet  kunde 
koge  i  en  flere  gange;  men  blandede  en  sig  i  det,  maatte  en  være  for- 
beredt paa  at  se  legen  til  ende.  Bagenfor  hundeslæden  kunde  der  saa 
komme  en  mand  spændt  for  en  kjælke,  som  regel  med  skjæker.  mens 
kameraten  gik  bagenfor  og  skjøv  paa  med  en  stang.  Bagenfor  disse 
igjen  vilde  vi  saa  se  et  pack-train,  en  række  heste  og  muldyr,  eller  æsler 
med  bører  i  kløv,  og  et  par  mand,  helst  til  hest,  for  at  lede  dem. 

Foruden  disse  forskjellige  transportmaader  benyttedes  naturligvis 
ogsaa  i  udstrakt   maalestok  den  gode  gamle:   at  tage  børa  paa  ryggen. 

En  kort  tid  brugtes  ogsaa  et  par  kjæmpehjorte,  elks^  som  trækdyr. 
Men.de  opfyldte  ikke  de  forventninger,  eieren  havde  stillet  til  dem. 

Paa  en  saadan  dag  gjenlød  luften  af  hundehyl  og  kjørernes  ^Musk 
on,  mush  on!^  Det  var  tilraabet  til  hundene  —  sandsynligvis  en  for- 
vanskning af  »Marchons«  og  kommet  fra  franske  kanadiere.  Der  var 
en  summen  af  travlhed  og  liv  over  det  hele.  I  bakkekneikerne  saa  man 
ofte  foretagsomme  folk  bruge  vindespil  til  at  hale  sine  læs  op  med.  Et 
par  gasolinmaskiner  blev  transporteret  op  paa  denne  maade. 

iVa  engelsk  mil  ovenfor  Sheep  Camp  var  en  af  de  værste  knei- 
ker,  før  man  kom  til  det  egentlige  pas.  Paa  toppen  af  denne  bakke 
laa  vort  varehus,  som  ogsaa  var  taugbanens  begyndelsespunkt.  Banen 
var  bygget  efter  det  saakaldte  HalUdie  system.  Tømmeraagene  paa 
billedet  (fig.  ii),  »taarne«,  som  de  kaldtes,  tjener  til  understøttelse  for 
staaltraadtauget.  De  ser  ud  som  to  x*er,  der  læner  sig  op  til  hinanden 
med  toppen,  og  er  boltet  fast  til  en  tværbjælke,  paa  hvis  ender  hjulene, 
som  tauget  bevæger  sig  over,  sidder.  Vi  brugte  ikke  helt  tømmer, 
men  planker,  fordi  de  var  lettere  at  transportere.  Fire  sammenspikrede 
to  toms  planker,  otte  tommer  brede,  gav  den  fornødne  stivhed  til 
benene.  Drivkraften  skaffedes  fi'a  en  større  gasolinmaskine,  som  stod 
straks  over  den  høieste  del  af  passet.  Gjennemsnitsafetanden  mellem 
taarnene  er  omtrent  450  fod.  Men  ét  spænd  er  hele  1366  fod.  Gjen- 
nemsnitshøiden  af  taarnene  er  30  fod. 

Tauget  var  Ve  tomme  tykt  og  bestod,  saavidt  jeg  erindrer,  af  6 
mindre,  tvundet  om  en  kjerne  af  hamp.  Hvert  af  de  mindre  var  sam- 
mensat af  19  staaltraade.  Tauget  var  »endeløst«  og  gik  ved  banens 
endepunkter  rundt  en  horisontal  gripskive  af  8  fods  diameter.  Naar  det 
var  sat      bevægelse    af  gripskiven  ved  den  øvre  endestation,  som  var 
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kraftstation,  bevægede  det  sig  følgelig  med  ensformig  hastighed  stadig 
i  samme  retning.  Alt,  hvad  man  derfor  ved  dette  slags  taugbaner  be- 
høver, er  paa  en  eller  anden  praktisk  vis  at  hænge  det  gods,  som 
skal  transporteres,  paa  tauget,  saa  gjør  det  reisen  med.  Maaden  af- 
hænger naturligvis  af  godsets  art  og  de  ydre  forhold.  Vi  gik  frem  paa 
følgende  vis,  der  var  foreslaat  af  det  kompani,  som  leverede  materi- 
alierne  til  banen:  Med  bestemte  mellemrum,  der  kan  være  fra  75  til 
200  fod  lange,  alt  efter  den  mængde  gods,  som  skal  transporteres  i  en 
given  tid,  fæstedes  staalstænger  til  tauget  i  en  slags  hylser.  Stængerne 
endte  i  en  krog,  hvori  byrderne  hængtes.  Naar  tømmer,  baade,  eller 
andre  lange  gjenstande  skulde  transporteres,  hængte  man  en  ende  af 
genstanden  i  hver  sin  krog  og  fæstede  stængerne  til  tauget,  saa  de 
passede.  Man  skulde  kunne  sende  indtil  60  tons  over  banen  i  10  timer, 
hvis  det  trængtes.  Paa  grund  af  de  lange  spænd  tror  jeg  dog  ikke, 
dette  kunde  blit  nogen  hverdagspræstation.  Saavidt  jeg  ved,  blev  der 
aldrig  stillet  mere  end  halvt  saa  store  krav  til  banen.  Dens  horison- 
tale længde  er  ikke  fuldt  iVa  engelsk  mil.  Men  tauget  var  naturligvis 
m^et  over  dobbelt  saa  langt  paa  grund  af  den  stærke  stigning  og  de 
lange  spænd.  Høideforskjellen  mellem  den  høieste  og  laveste  del  af 
banen  var  nemlig  141 1  fod. 

Tanken  om  at  lette  transporten  over  passet  ved  at  bygge  taug- 
baner der  opstod,  som  rimeligt  er,  omtrent  samtidig  hos  flere.  Følgen 
var,  at  der,  som  nævnt,  blev  bygget  tre  luft-taugbaner  der.  En  ganske 
kort,  bestaaende  af  et  enkelt,  meget  langt  spænd  fra  dalbunden  lige 
under  det  egentlige  pas  til  toppen  af  den  første  bakke,  »vor«,  som  til- 
hørte Pacific  Coast  Co.  i  Seattle,  og  endelig  Chilkoot  Railway  &  Trans- 
portaiion  CoJs.  De  to  andre  baner  var  bygget  efter  et  andet  system 
end  vor,  nemlig  med  et  fast,  saakaldt  staaende  taug,  der  tjente  som 
skinnegang  for  en  liden  vogn,  hvori  bøtten  med  godset  hang,  og  et 
tyndere,  bevægeligt  taug,  som  drog  vognen.  Chilkoot-hdinen,  som  vi 
som  regel  kaldte  den,  begyndte  ved  Canyon  City  og  havde  sin  ende- 
station i  nærheden  af  vor,  paa  nordsiden  af  passet,  straks  over  den 
høieste  del  af  det.  Ud  paa  sommeren  blev  den  forlænget  iVa  engelsk 
mil  nordover.  Den  var  altsaa  flere  gange  saa  lang  som  vor.  Baade 
af  denne  og  af  andre  grunde  tog  det  lang  tid,  før  den  øvre  del 
af  den   blev  helt  færdig.     Og    imidlertid    gav    den    os   meget    bryderi. 
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Ingeniørerne    fandt   for    sent   ud,   at  en   del  af  linjen  ikke   var   ben,  og 
saa   vilde    de    rette    paa    dette   og  placerede  flere   af  sine    taame  lige 
foran    eller    ved    siden    af  vore    paa    en    saadan    maade,    at    ingen   af 
banerne  vilde  kunne  arbeide.     En  to-tre  gange  overraskedes  vi  ved  om 
morgenen  at  finde  situationen  forandret.     Chilkoot-folkene  havde  da  be- 
nyttet de  stille  nattetimer    til    arbeider,    de   ikke   vovede  at  udføre   om 
dagen.     Det  kom  paa  tale,  om  vi  skulde  holde  vagtmandskab  ude,  men 
tanken  blev  opgivet,  fordi  den   let   kunde  lede   til  voldsomheder.     Man 
nøiedes  med  at  tilstille  Chilkootbanens  bestyrer,   som   var  skyld  i  disse 
chikanerier,  en  skarp  note,  og  det  hjalp.     Det  spændte  forhold  udstrakte 
sig  ellers  ikke  til  de   to   baners    folk   og  ingeniører.     Tvertom,   vi  kom 
som  regel  meget  godt  ud  af  det  med  hverandre. 

Imidlertid  vedblev  forsøgene  paa  at  trætte  os  ud,  og  der  blev 
truet  med  forbud  og  lignende. 

Vi  havde  ikke  tid  til  sagsanlæg,  saa  vi  føiede  os  saa  langt,  vi 
kunde,  og  forandrede  vore  taame  for  at  skaffe  begge  baner  adgang  til 
at  operere.  Det  høie  taarn  nede  i  dalen,  fig.  12,  tog  vi  saaledes  og 
løftede  op  og  satte  paa  stylter  og  lod  Chilkootkompaniets  tauge  gaa 
tvert  igjennem  det. 

Den  skarpe  konkurrence  blev  kort  tid  efter  bilagt  ved  en  over- 
enskomst om,  at  Chilkootkompaniet  skulde  overtage  godstransporten 
op  til  vor  bane,  hvorfra  denne  saa  skulde  besørge  den.  Senere  overtog 
Chilkootkompaniet  hele  transporten,  mod  at  betale  visse  procenter  til  de 
to  andre  kompanier,  forat  de  skulde  holde  sig  rolige.  Fragten  fra 
Dyea  over  passet  ind  til  Bennettsjøen  var  ved  begyndelsen  af  som- 
meren sunket  til  10  cts.  eller  omtrent  37  øre  pr.  pund.  Midtvinters 
maatte  man,  saa  vidt  erindres,  betale  4  cts.  pr.  pund  bare  for  at  faa 
gods  transporteret  fra  foden  af  det  egentlige  pas  til  toppen,  ja  ikke 
fuldt  did  op  engang. 

Ingen  af  kompanierne  kom  til  at  spinde  synderlig  silke  paa  disse 
foretagender.  Omkostningerne  ved  bygningen  blev  for  store.  Alene 
materialierne  blev  meget  kostbare.  Med  transporten  kostede  planker 
saaledes  op  til  150  dollars  pr.  1000  fod  B.  M  (»Board  Meassure«)  paa 
toppen  af  passet.  En  fod  B.  M.  er  V12  kubikfod.  I  Sheep  Camp  var 
prisen  fra  50  til  75  dollars,  d.  v.  s.  op  til  noget  over  3  kroner  pr. 
kubikfod.     Prisen  i  Seattle   var  samtidig  omtrent  8  dollars,  antager  jeg. 
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Men  hvad  der  veiede  tungere  end  omkostningerne,  var  den  omstændig- 
hed, at  reisestrømmen  faldt  overordentlig  udover  sommeren.  I  be- 
gyndelsen saa  det  imidlertid  slet  ikke  ilde  ud,  da  selskaberne  dels  leiede, 
dds  selv  eiede  dampskibe,  saa  de  kunde  paatage  sig  transporten  af  baade 
personer  og  gods  helt  fra  en  af  byerne  ved  Stillehavskysten.  Pacific 
Coast  Co.  var  i  saa  henseende  særlig  heldig  stillet,  som  det  alle/ede 
havde  den  vigtigste  dampskibslinje  paa  Alaska.  Tanken  om  at  udvide 
trafiken  ved  at  bygge  en  taugbane  over  Chilkoot  Pass  opstod  imidlertid 
ikke  hos  selskabet  selv. 

Det  var  et  par  ingeniører,  som  høsten  1897  foretog  de  første 
undersøgelser  paa  spekulation.  Og  da  disse  syntes  lovende,  overtog 
Pacific  Coast  Co.  sagen.  Den  ene  blev  ansat  som  bestyrer,  og  den 
anden,  M.  Stixrud,  af  firmaet  Stixrud  &  Nasten,  som  begge  er  nord- 
mænd, fik  udarbeidelsen  at  planer  og  overslag.  At  jeg  kom  derop, 
beroede  paa  en  ren  tilfældighed.  Der  trængtes  en  assistent.  Jeg  var 
ved  juletider  kommet  tilbage  til  Seattle  fra  et  aars  ophold  i  Kanada  og 
tænkte  at  vende  tilbage  did,  da  jeg  den  13de  januar  blev  spurgt,  om 
jeg  vilde  tage  til  Alaska  og  kunde  reise  den  15  de  om  morgenen,  Og 
det  gjorde  jeg,  —  det  var  jo  en  ypperlig  anledning  til  at  faa  se  lidt  af 
livet  deroppe. 

Omgivelserne  om  vort  varehus  var  skuepladsen  for  den  sørgelige 
ulykke,  jeg  før  har  hentydet  til,  den  3dje  april  ifjor.  Mindst  65  menne- 
sker blev  dræbt  i  to  store  sneskred  her.  Det  ene  kom  ned  af  en  sænk- 
ning i  fjeldsiden  paa  østre  side  af  dalen,  fra  venstre  paa  fig.  11,  og  gik 
tvært  over  veien,  som  her  netop  har  kravlet  sig  op  den  bratte  kneiken, 
jeg  har  omtalt,  opover  mod  huset.  Der  var  lidt  over  400  fod  fra  huset 
til  veien.     Det   andet  krydsede   ogsaa  veien  fra  øst,   omtrent    I2CX)  fod 

længer  oppe  (fig.   11  i  forgrunden). 

« 
Vi  havde  havt  søndenstorm  med  uafbrudt  snedrev  i  over  et  døgn, 

saa  der  heroppe  var  faldt  næsten  to  fod  sne;   oppe  i  selve  passet  var 

der  faldt  omtrent  fire  fod.     Denne  sne,   som  var  meget  vaad,  faldt  paa 

haard  skare,  saa  enhver,  som  havde  nogen  erfaring,  kunde  sige  sig  selv, 

at  der  maatte   komme   skred.     Vi  paamindede   derfor  vore  folk  om  at 

vise  den  største   forsigtighed. 

De  af  folkene,  som  havde  udearbeide,  havde  ogsaa  opgivet  arbei- 

det  tidlig  paa  dagen  paa  grund  af  faren.     Lige   før  de  gik  hjem  til  vor 
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leir,  ved  ^/jii  tiden,  havde  de  fra  vinduerne  i  varehuset  set  36  mail 
paa  veien  lige  ved  toppen  af  kneiken.  Straks  efter  hørte  de  en  du 
og  det  blev  mørkt  foran  vinduerne,  saa  de  troede,  det  var  et  skred  i 
taget.  Stormen  rasede  fremdeles,  og  de  merkede  ikke,  at  veien  va 
fyldt  op,  da  de  gik  ned.  De  36,  som  de  havde  set,  troede  de  va 
foran  sig. 

Næste  morgen,  da  det  var  stille,  viste  det  sig,  at  alle  36  var  be 
gravet  under  skredet.  Det  var  alle  folk,  som  arbeidede  for  Chilkoot 
banen.  Blandt  de  døde  var  banens  ingeniør  og  kasserer,  som  begge 
efter  hvad  der  fortaltes,  var  gaat  med  folkene,  da  disse  havde  udtal 
frygt  for  at  gaa  ud  den  dag. 

Det  var  først  ud  paa  eftermidddagen,   det  begyndte  at  rygtes,   a( 
de  ikke  var  kommet  hjem.     Men  man  trøstede  sig  i  det  længste  med,  at 
de  maatte  have  slaat  sig  til  ved  banens  øvre  endestation.     Ingen  syntes 
at  have  noget  klart  begreb  om  dette  vældige  skred  lige  ved  vort  vare- 
hus, og  det  til  trods  for,   at   vistnok  et   par  hundrede   mennesker    pas- 
serede stedet,   efterat  efterretningen  om  det  andet  skred,  længere  oppe, 
var  naaet  til  Sheep  Camp.     Underligt  nok  for  resten;  for  efter  det  første 
voldsomme  skred  var  der  vistnok  et  stadigt  sig  af  sne  over  veien  hele 
dagen.     Saa  meget   er  ialfald  sikkert,    at  jeg,   da  jeg  flere  timer   efter 
skredet  kom  der,  kjendte  sneen  bevæge  sig  under  mig  og  udbrød:     »Men 
her  har  jo  været  skred,  her  ogsaa ! «     Og  den  samme  bevægelse  kjendte 
jeg,  da  jeg  ud  paa  kvælden  gik  ned  igjen. 

Stormen,  som  var  løiet  af  en  stund,  var  imidlertid  igjen  frisket 
paa,  saa  vi  —  en  af  vore  tømmermænd,  ogsaa  en  nordmand,  og  jeg  — 
hverken  kunde  se  stort  eller  høre  noget  uden  stormen.  Vi  følte  os 
derfor  ikke  videre  fristet  til  at  stanse  og  se  efter,  saa  meget  mindre  som 
jeg  paa  opveien  havde  set  flere  smaa  skred  komme  nedover  mod  stien. 

Det  er  haardt  at  tænke  paa,  at  flere  af  dem,  som  blev  begravet 
her,  sandsynligvis  endnu  levede,  da  vore  folk  passerede  stedet,  lige 
efter  ulykken  —  kanske  endog  hørte  det! 

Der  var  mange  kjække  folk  blandt  dem,  og  flere  kjendte  jeg  per- 
sonlig. Ingeniøren  f  ex.  havde  jeg  trufl'et  næsten  hver  dag.  Det  var 
derfor  med  underlige  følelser,  jeg  næste  morgen  opdagede,  at  et  af 
ligene,  som  var  gravet  ud,  var  ham.  Jeg  vidste  ikke,  at  han  havde 
været  med. 
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Det  var  ikke   langt  fra,  at  bestyreren    af  Chilkootbanen   var   blit 
chet,  da  man  tillagde  ham  skylden  for,  at  folkene  var  ude. 

To  mindre  skred  havde  fundet  sted  tidlig  om  morgenen  lige  under 

pen    af    passet  ved   et   sted,    som  kaldes  the   Scales,   lidt  over   Vi 

g.   mil   længer  oppe    (se  fig.   12  og    13),   og  begravet  nogle    menne- 

er,  som  imidlertid  blev  gravet  frem  uden  videre  men.     En  kone,  som 

holdt  sig  der  sammen  med  sin  mand,  blev  begravet  to  gange  og  kom 

det  med  livet.     Men   da  var  hun   saa  forskræmt,  at  hun   ikke  gav 

sig,  før   hun  fik  sin  mand  og  mange  andre  med   sig   nedover  til  Sheep 

Camp.      Der   maa   have  været  40 — 50  af  dem.     Da  stormen,   som  de 

havde   ret   imod  sig,  var  aldeles  blindende,  gik   de  gaasegang,   med   et 

reb  imellem  sig,  som  de  holdt  fast  i.     Alt  gik  godt  og  vel,  til  de  kom 

ned  i   den  bakke,  vi  ser  i   forgrunden   paa  fig.    11.     Men    her   kom  et 

nyt  skred,  det  andet  store  skred,  jeg  har  omtalt,  og  begravede  de  fleste 

af  dem.     Det  traf  med  sin  største  kraft  midt   paa  tauget,  saa  de,  som 

gik  i  hver  ende,  næsten  laa  i  overfladen  og  kunde  grave   sig  ud  selv. 

Dette  hændte  ved   halv  1 2-tiden  om  middagen.     Nogle  af  dem  løb  da 

straks  over  til   vort   varehus  og  fik  fat  i  fire  tømmermænd,  som  arbei- 

dede  der.     Andre  sprang  ned  til  Sheep  Camp  efter  hjælp. 

Der  var  flere  eiendommelige  scener  ved  udgravningerne  i  dette 
skred. 

Den  mand,  hvis  hustru  var  skyld  i  flugten  fra  the  ScaleSy  var 
en  af  de  første,  som  man  traf  paa.  Da  sneen  blev  fjernet  fra  hans 
ansigt,  sagde  han  ganske  rolig:  »Bry  Dere  ikke  om  mig,  men  find  min 
kone,  som  ligger  lige  ved  mig.«  Man  ledte  og  fandt  hende.  Men  denne 
gang  var  hun  død. 

De  forulykkede  blev  bragt  ind  i  vort  varehus,  hvor  der  blev  gjort 
energiske  forsøg  paa  at  redde  dem.  De  blev  behandlede  som  druk- 
nede. Naar  en  mand  blev  træt  af  arbeidet,  lød  der  straks  fra  en  anden : 
»Lad  nu  mig  komme  till«  Folk  kappedes  om  at  hjælpe  baade  med 
arbeide  og  med  klæder.  Af  18,  som  blev  bragt  ind  som  livløse  den 
første  eftermiddag,  frelstes  ogsaa  5. 

De,  som  dræbtes  i  dette  skred,  havde  tilsyneladende  ikke  lidt 
nogen  ydre  kvæstelse  og  bar  i  grunden  ikke  dødens  merke.  De  havde 
bevaret  sin  naturlige  broncefarve  og  saa  ud,  som  de  sov. 

Saa  snart  ulykken  rygtedes  i  Sheep  Camp,  løb  en  mængde  folk  op 
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for  at  hjælpe  til  og  lede  efter  kjendte.  Jeg  havde  følge  opover  med 
en  mand,  som  ikke  havde  set  sin  kamerat  hele  dagen.  Han  fandt 
ham  igjen  i  vort  varehus  som  lig.  Det  var  en  sørgelig  søndag  og  sørge- 
lige dage  for  mange,  de  som  paafulgte. 

Fra  skuepladsen  for  skredene   førte  veien  op  gjennem  nogle  store 
bakker  til  foden  af  det  egentlige  pas.     Idet  man  stikker  hovedet  over  den 
sidste  bakkekam,   faar   man   øie  paa  det.     Dalen,  som  her  er  temmelig 
flad,   synes  ved   første   øiekast  at   ende  i  en   hvid   væg  en  900  a   looo 
fod   længer  borte.     Paa  veien   er  der   en  travl  strøm  af  mennesker  c^ 
dyr,  som  i  den  bortre  ende  af  dalen  ligesom  dæmmes  op  til  et  mylder. 
Og    opefter  den  hvide   væggen  strækker  sig  en  sort  stribe,   som    man 
snart  ser  bevæger  sig  og  er  levende.     Ogsaa  udenfor  striben  rører   der 
sig  en  del  sorte   prikker  hist  og  her.     Til  høire  i  baggrunden  opdager 
vi,  at  dalen  fortsættes  i  en  sænkning  i  fjeldet,    og    at   der   ogsaa   hele 
veien  opigjennem  er  sorte  punkter,  som  bevæger  sig.     Det  hele  minder 
om  en  myretue. 

Stedet  ved  foden  af  bakken  kaldes  the  Scales  eller  »Vægterne«, 
efter  nogle  gamle  vægter,  hvorpaa  man  høsten  1897  veiede  det  gods, 
som  bærerne,  væsentlig  indianere,  bar  over  passet.  Ifjor  vinter  og  vaar 
var  indianerne  afløst  af  hvide  bærere.  Men  der  slang  dog  mange  indi- 
anere iblandt,  og  de  maatte  tage  de  haardeste  tøm.  Teltene  her  var 
mest  restauranter,  hvor  man  kunde  faa  kaffe  og  mad.  Kaffe  og  et 
par  kjæks  kostede  i  kr.,  og  det  var  jo  rimeligt  nok,  naar  man  husker, 
at  veden  maatte  transporteres  over  2  eng.  mil  did  op,  og  at  man  ikke 
eiede  vand  der,  men  maatte  smelte  sne  til  alle  behov.  Jeg  skal  ikke 
glemme,  hvor  det  smagte  at  faa  kaffe  der  paa  kolde  dage  —  jeg 
stod  ofte  ude  i  kulden  flere  timer  i  træk. 

Taarnet  oppe  paa  toppen  af  bakken  (fig.  12  og  13)  var  mig  især 
en  torn  i  øiet.  Det  var  omtrent  det  værste  sted  i  hele  passet;  der 
blæste  det  næsten  altid.  Og  paa  grund  af  forskjellige  omstændigheder 
tog  det  mig  omtrent  14  dage  at  stikke  ud  fodfæste  for  det.  For 
det  første  havde  jeg  daarligt  veir,  saa  det  ofte  var  umuligt  at  gjøre 
noget,  naar  jeg  kom  derop.  Og  da  gjaldt  det  at  tage  tingene  med 
ro  i  et  af  de  huller,  som  folkene  arbeidede  i  eller  en  selv  havde 
gravet  eller  ladet  grave  for  stikningens  skyld,  og  se  veiret  an,  om  taa- 
gen  vilde  lette  eller  snedrevet  give  sig,  saa  en  kunde  bruge  theodoliten. 


F'ig.   14.     Op  snatrappen  i  Ohilkoot  Pu>,  vkar«n  II 
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I  slige  stunder,  naar  stormen  ulte,  og  der  stod  et  stadigt  raak  af  sne 
over  en,  saa  den  beskyttende  hule  lidt  efter  lidt  fyldtes,  og  en  selv  frøs 
til  benpiben  efter  at  være  blit  svedt  paa  opturen,  hændte  det,  en  fik  tid 
til  stille  betragtninger  over  sin  egen  dumhed,  som  havde  hoppet  op  i 
et  arbeide  som  dette.  Men  naar  »støiten«  var  over,  og  en  havde  faat 
hvilt  og  varmet  sig,  gik  det  her  som  ellers,  at  det  hele  var  glemt. 
Det  hændte  slige  dage,  at  jeg  ikke  saa  et  levende  liv  der  undtagen 
mit  følge. 

Dernæst  voldte  ogsaa  grunden  og  hensynet  til  de  to  andre  taug- 
baner  og  to  kjælkebaner,  som  alle  skulde  have  plads  i  det  trange  pas, 
vanskeligheder.  De  var  alle  lige  østenfor  os,  til  høire  paa  billederne. 
Vi  kunde  ikke  flytte  taarnet  til  siden,  for  en  taugbane  bør  være  saa 
lige  som  muligt.  Efterat  vi  havde  bestemt,  hvor  taarnet  burde  staa, 
maatte  vi  derfor  prøve  os  frem  langs  linjen,  hvor  vi  kunde  finde  fod- 
fæste for  det  og  dog  gaa  klar  af  vore  naboer.  Og  det  var  ikke  saa 
let,  for  grundlaget  var  ikke  fast  ijeld,  men  svære  klippeblokker,  som  var 
dækket  af  6 — 20  fod  sne.  Og  de  huller  vi  grov  den  ene  dag,  var 
som  oftest  føget  igjen  til  den  næste.  Naar  man  af  en  eller  anden  grund 
maatte  skyve  et  af  taarnbenene  ud  eller  trække  det  nærmere  ind,  for- 
andredes derved  alle  vinkler  for  stikningen  og  desuden  den  relative 
høide,  som  de  forskjellige  fodfæster  skulde  have.  Og  disse  maatte 
hugges  ud  i  klippeblokkene  og  passe  paa  tommen.  For  tømmermands- 
arbeidet  maatte  udføres  nede  i  varehuset,  saa  alt,  man  havde  at  gjøre 
paa  aastedet,  var  at  sætte  delene  sammen  og  reise  taarnet. 

Dette  taarn  maatte  desuden  gjøres  særlig  solid.  Det  var  nemlig  40 
fod  høit,  og  afstanden  til  nærmeste  taarn  nede  i  dalbunden,  som  ogsaa 
var  40  fod,  var  1366  fod,  og  høideforskjellen  mellem  dem  482  fod. 

Foruden  de  egentlige  lufttaugbaner  var  der  som  nævnt  ogsaa  to 
smaa  overflade-taugbaner,  hvoraf  den  ene  blev  drevet  med  hestekraft, 
og  den  anden  -  som  tilhørte  en  svensk  gartner  —  af  en  liden  gasolin- 
maskine, som  han  havde  staaende  paa  en  kjelke  i  et  telt  nær  toppen 
af  passet.  Der  stod  den  og  stønnede  og  durede,  som  den  vilde  gaa  til 
veirs  hvert  øieblik.  Men  svensken  var  lige  glad,  saa  længe  den  tjente 
penge  for  ham.  Ja  begge  disse  smaabaner  tjente  udmerket.  Svensken 
havde  ogsaa,  sammen  med  en  nordmand,  en  hden  restaurant.  Paa 
begge    disse   forretninger  tjente   han,   efter  hvad  han   fortalte  mig,   paa 
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omtrent  fire  maaneder  3000  dollars  netto.  Hestebanen  var  vel  ellers  den, 
som  havde  tjent  bedst.  Den  var  ældst  paa  stedet,  og  alle,  som  kom 
denne  vei,  kjendte  Burns  Whint,  som  den  kaldtes,  om  de  ikke  havde 
hørt  tale  om  noget  andet.  Bums'  kompani  paatog  sig  at  fragte  varer 
helt  fra  Dyea,  med  hest  og  slæde  til  Sheep  Camp  og  derfra  med 
kløvheste  til  the  Scales.  Som  enkelte  oldtimers  havde  han  lagt  sig  til 
et  noksaa  barskt  væsen,  som  imponerede  nykommere,  men  han  var 
ikke  saa  farlig,  naar  han  blev  mødt  med  bestemthed.  Ellers  var  han 
en  energisk  mand.  Ved  juletider  97  blev  hans  bane  ødelagt  af  sne- 
skred, og  det  telt  som  heste-vandringen  var  i,  begravet  under  15  fod 
sne.  Folk  og  heste  var  heldigvis  borte  til  middag,  saa  ingen  ulykke 
skede.  Men  nogle  dage  efter  traskede  Bums'  heste  i  et  lidet  ottekantet 
bordskur  paa  samme  sted,  teltet  havde  staaet,  bare  15  fod  høiere. 

Hovedinteressen  knytter  sig  dog  til  bærerne.  De  gik  op  en  formelig 
trappe,  de  havde  laget  i  skaren.  Bakken,  som  omtrent  var  500  fod 
høi,  var  ogsaa  meget  brat,  gjennemsnitlig  nogle  og  tredive  grader. 
Men  paa  et  sted  i  midten  var  den  vistnok  45  ^  Naar  bærerne  gik  op, 
holdt  de  sig  fast  med  høire  haand  i  et  taug,  som  var  fæstet  i  stænger, 
stukket  ned  i  sneen.  Paa  godveirsdage  kom  de  saa  tæt  paa  hverandre, 
at  man  ofte  maatte  vente  længe  paa  et  mellemmm,  som  man  kunde 
smyge  ind  i.  Naar  en  mand  blev  træt,  traadte  han  ud  til  siden  og 
satte  sig  paa  bænke,  som  var  indrettet  med  visse  mellemrum  i  sneen. 
Gjennemsnitlig  bar  de  75  pund,  men  mange  tog  bare  50,  mens  andre 
tog  sine  100,  125  og  op  til  150  pund.  Ja,  jeg  saa  én  bære  en  stor 
amerikansk  kogeovn  op!  Mange  af  bærerne  kunde  gjøre  sine  fire  ture 
om  dagen  op  til  toppen  af  passet  med  100  pund  paa  ryggen.  Det  var 
henimod  850  fod  til  veirs  hver  gang.  Men  saa  kunde  de  ogsaa  tjene 
sine  10  dollars  dagen,  selv  da  priserne  ikke  var  paa  sit  høieste. 

Som   De   selv  kan  se,   var  bakken  svart  af  folk  paa  godveirsdage. 

Det  var  ikke  tilladt  at  gaa  samme  trappe  tud  naturligvis;  det 
vilde  jo  stanset  færdselen  og  i  kort  tid  have  ødelagt  trinene.  Derfor 
lagede  man  en  skride  paa  den  østre  side  af  bakken,  hvor  man  lagde  sig 
ned  paa  ryggen  og  lod  det  staa  til.  Sidde  kunde  en  ikke  godt,  da  en 
let  vilde  stupe  kraake  i  bratningen.  Efter  hvert  som  skriden  blev  slidt 
dybere,  begyndte  man  fbrst  at  sidde  og  siden  at  staa  i  den.  Ved 
den  stadige  brug  blev  den  til  slut  slidt  saa  dyb,  at  den  dannede  en  hel 
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kløft  i  den  haarde  sne;  paa  et  enkelt  sted  saa  dyb,  at  jeg  ikke  kunde 
naa  op  til  kanten  fra  bunden.  Nede  i  bunden  var  den  ogsaa  saa  smal, 
at  man  maatte  sætte  den  ene  fod  frem  foran  den  anden.  Vilde  man 
stanse  farten,  maatte  man  spærre  albuerne  ud.  Revnen  var  saa  trang, 
at  det  paa  sine  steder  vilde  været  meget  vanskeligt  for  en  mand  at 
komme  op  igjen  alene,  om  han  var  faldt  forover.  Men  efter  den  første 
den  bedste  snestorm  blev  den  naturligvis  fyldt  op  igjen. 

Istedenfor  at  gaa  ned  denne  skriden  kunde  man  ogsaa  gaa  ned 
længer  i  øst  i  den  sænkning  i  fjeldet,  som  jeg  før  har  omtalt,  og  som 
vi  ser  paa  billederne  som  en  fortsættelse  af  dalen.  Denne  vei  blev 
kaldt  the  Petersen  trail  efter  en  danske,  der  i  flere  aar  havde  opholdt 
sig  paa  disse  kanter,  og  levede  af  at  fragte  gods.  Det  var  en  snurrig 
fyr  med  et  indgroet  had  til  civilisationen  og  moderne  kommunikations- 
midler. 

Paa  denne  vei  var  det  almindeligt  at  bruge  vindespil  eller  lignende 
til  hjælp  ved  transporten,  og  ofte  pleiede  man  da  at  lette  arbeidet  ved 
at  lade  en  kjælke  fuldlastet  med  folk  gaa  ned  som  modvægt,  samtidig 
som  kjælken  med  varerne  gik  op.  Paa  denne  maade  kunde  man  ofte 
faa  skyds  nedover,  om  man  ønskede  det. 

Skjønt  Petersen  trail  var  en  lang  omvei,  foretrak  jeg  ofte  at  gjøre 
den,  fremfor  at  tage  skriden,  selv  om  jeg  var  løs  og  ledig.  Men  oftest 
passede  jeg  paa  at  gaa  ned  de  tider,  da  der  var  forholdsvis  faa  folk, 
og  tog  da  den  trappe,  bærerne  benyttede  op.  Efterat  jeg  var  blit 
kjendt,  var  der  ingen,  som  nedlagde  nogen  indsigelse  mod  det,  især  da 
jeg  ofte  bar  et  instrument,  som  jeg  ikke  kunde  sætte  nedover  skriden 
med.  I  saa  maade  var  bærerne  rimelige  nok,  og  gjennemgaaende  var 
de  greic.  Men  hvis  de  fik  i  sit  hoved,  at  man  gik  deres  ret  for  nær, 
og  den  var  efter  deres  begreb  temmelig  omfattende,  var  de  ikke  saa 
hyggelige.  De  truede  saaledes  flere  gange  med  at  rive  ned  vort  taarn 
paa  toppen  af  bakken,  fordi  vi  havde  afstivet  det  med  nogle  planker, 
som  de  af  og  til  rendte  imod  med  kjælker  og  andre  lange  gjenstande, 
naar  de  gik  under  det  med  sin  bør.  Veien,  som  før  gik  til  høire  og 
krydsede  de  andre  baner,  havde  de,  for  at  undgaa  dette,  faat  lov  til 
at  lægge  imellem  taarnbenene.  Truslen  var  vel,  uagtet  den  ofte  blev 
fremført,  mere  flaakjæftethed  end  noget  værre.  For  da  en  3 — 4  af 
dem   kom   med  truslen  til   mig,  mens  jeg  stod  og  saa    paa   afstivnings- 
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arbeidet,  og  jeg  leende  svarede,  at  »jeg  skulde  ønske,  jeg  fik  se  dem 
gjøre  det«,  blev  der  intet  videre  foretaget.  Men  jeg  maa  tilføie,  at  jeg 
ikke  var  sikker  paa,  at  der  ikke  vilde  ske  noget. 

Vi  havde  ellers  meget  færre  rivninger  med  dem  end  de  andre 
taugbaner.  En  af  de  andre  var  de  —  med  god  grund  —  rasende  paa, 
fordi  det  bevægelige  taug,  som  drog  den  lille  vogn,  hvori  bøtten  hang, 
regelmæssig  med  sin  slakke  del  faldt  ned  mellem  dem  i  snetrappen  i 
den  bratteste  del  af  bakken  og  holdt  paa  at  kaste  dem  udover.  For 
at  undgaa  hævn  skyndte  banen  sig  at  sætte  op  træbukker  over  stien, 
og  paa  disse  gled  tauget  af  — 

Efter  at  man  er  kommet  op  den  første  svære  bakke,  som  jeg 
har  omtalt,  er  det  nogenlunde  fladt  et  par  hundrede  fod.  Saa  bærer 
det  igjen  opover,  og  den  første  kneiken  er  temmelig  brat,  ialt  350  fod 
paa  omtrent  1300  til  toppen  af  passet.  Her  staar  man  omtrent  15 
engelske  mil  fra  Lynn  Canal  paa  vandskillet  mellem  Stillehavet  og 
Beringssjøen.  For  at  naa  denne  maa  vandet  gjennem  Yukon  tilbage- 
lægge vel  2000  engelske  mil. 

Paa  toppen  af  passet  regnede  man,  at  der  i  mårs  maa  ned  i  gjen- 
nemsnit  laa  2000  tons  med  varer.  Efter  en  snestorm  var  alt  dækket, 
ofte  endog  teltene,  og  da  maatte  eierne  »sokne«  efter  sine  caches. 

De  former,  nysneen  dannede,  var  ellers  ofte  meget  smukke.  Som 
oftest  kom  sneen  med  søndenstorm,  meget  vaad,  i  store  fnug  eller  filler, 
og  blev  kastet  paa  fjeldvæggene  og  andre  gjenstande,  klat  paa  klat,  paa 
rent  impressionistisk  vis.  Hvis  gjenstanden  var  smal,  som  f.  ex.  taug- 
banens  taarne,  dannede  der  sig  formelig  lange  svanefjær  paa  bagsiden 
af  dem.  Jeg  har  aldrig  seet  noget  lignende.  Det  kom  formodentlig 
af,  at  vinden  i  det  trange  pas  blev  tiykket  sammen  som  i  en  tragt,  og 
derfor  fik  en  uhyre  magt. 

Paa  billedet  (fig.  16)  ser  vi  sydover.  Til  venstre  bag  teltet  var 
det  kanadiske  ridende  politis  station,  som  ogsaa  var  toldkontor,  da 
politiet  fungerede  som  toldere.  Alt,  man  saa  af  stationen,  var  forsidens 
bordvæg,  som  mindede  om  en  fjælebod  paa  »marken«.  Resten  var 
nedsneet. 

I  begyndelsen  maatte  enhver,  som  agtede  sig  ind  til  Klondyke, 
have  et  udstyr  paa  mindst  1200  pund,  for  største  delen  bestaaende  i  solide 
madvarer,   som   flesk,   mel,   bønner,   o.  1.     Tolden  var  den  samme  som 
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overalt    ellers    paa    den   kanadiske   grænse,   og   politiets  optræden   som 
toldbetjente  gjennemgaaende  liberal. 

Fra  toppen  drog  da  guldgraverne  nedover  mod  det  indre  langs 
flere  mindre  sjøer,  af  hvilke  den  største  er  Lake  Lmderman,  g  engelske 
mil  fra  toppen  af  passet.  Fig.  17  viser  en  scene  derfra.  Det  er  vor 
fotograf,  som  er  paa  reise.  Gjeder  brugtes  ikke  saa  sjelden  som  trækdyr 
paa  Skagway-veien.  Linderman  er  6  mil  lang.  Fra  den  nedre  ende 
af  Linderman  til  BfUHf/i-Sjøen  er  det  lidt  over  i  mil,  og  sjøerne  er 
forbundet  ved  en  elv,  som  gaar  stryg  i  stryg.  Ved  den  nedre  del  af 
Linderman  og  den  øvre  del  af  Bennett  dannede  der  sig  teltbyer,  som 
næsten  var  sammenhængende.  Det  hedte  sig,  at  der  i  begyndelsen  af 
mai  maaned  skulde  have  været  12 — i6cxx)  mennesker  leiret  her  —  de 
byggede  baade  og  pramme,  og  ventede  paa,  at  isen  skulde  bryde  op. 

Flere  dampbaade  blev  ogsaa  bygget  der  paa  denne  tid.  Maski- 
neri og  kjedler  blev  i  stykkevis  fragtet  over  fjeldet  fra  kystbyerne,  og 
den  største  del  af  træmaterialierne  kom  vist  ogsaa  derfra.  Baadbyg* 
gerne  derimod  fik  sine  materialier  som  oftest  paa  stedet.  Allerede 
tidlig  havde  man  tre  dampsage  i  gang  ved  Bennettsjøen.  Paa  fig.  18 
ser  man  en  af  dem  inde  i  viken  til  høire,  og  i  forgrunden  ser  man  blandt 
et  utal  af  baade  og  pramme  en  dampbaad  under  bygning. 

De  fleste  sagede  dog  sine  bord  selv,  med  almindelige  langsage. 
Alligevel  var  det  naturligvis  en  gylden  tid  for  baadbyggere,  tømmer- 
huggere og  andre  nævenyttige  folk.  Jeg  saa  levningerne  af  deres  leire 
sommeren  og  høsten  efter,  indimellem  klondykefarernes,  langs  sjøerne 
indover.  Hvor  der  fandtes  et  lunt  sted  med  skog  nok,  havde  folk  slaat 
sig  ned  for  at  vente  paa  vaaren  og  isløsningen.  Og  det  var  ganske 
interessant  at  iagttage  de  spor,  de  havde  efterladt  sig. 

Et  sted  ved  Bennettsjøen  f  ex.  var  der  sat  op  et  svært  kors. 
Arbeidet  paa  det  var  vel  udført;  men  den  franske  inskription  om  frel- 
seren var  klodset,  baade  hvad  bogstavernes  udførelse  og  orthografien 
angik.  Et  følge  af  fransk-kanadiske  tømmermænd  eller  haandverkere 
havde  øiensynlig  holdt  til  der  og  samlet  sig  om  korset  i  fælles  andagt 

Med  lange  mellemrum  kunde  man  ogsaa  støde  paa  en  grav  i 
vildmarken.  Af  de  faa,  jeg  saa,  var  alle  paa  én  nær  indhegnede,  og 
den  afdødes  navn,  alder  og  hjemsted  var  anført  paa  et  kors  eller  en 
tavle.     Om  et  par  var  der  sat  op  nette  stakitter. 
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Oftest  blev  vistnok  gravstederae  valgt  saaledes,  at  der  var  fii 
udsigt.  Det  vakreste  saa  jeg  paa  toppen  af  en  bakke  ved  den  nedre 
ende  af  Bennettsjøen.  Jeg  traf  paa  det  en  vakker  høst-eftermiddag  en 
stund  før  solnedgang.  Udsigten  var  storartet.  Et  pent  stakit  værnede 
om  graven,  som  dækkedes  af  høit  græs,  der  bølgede  i  vinden.  Ved 
hovedenden  laa  der  et  par  visne  kranse  og  et  par  buketter,  og  paa 
tavlen  fandtes  den  sædvanlige  opfordring  om  at  tage  hatten  af  og  læg^e 
en  blomst  paa  graven.  Ide  omgivelser  i  et  hvert  fald  faldt  det  ganske 
naturligt  at  efterkomme  opfordringen. 

Fig.  19  viser  et  billede  fra  Bennett  City,  som  »byen«  kaldes, 
ved  vintertide  i  begyndelsen  af  1898.  I  forgrunden  ser  vi  postskydsen. 
Det  er  de  Forenede  staters  post,  som  kommer  fra  det  indre,  fra  ameri- 
kansk territorium  indenfor  Klondyke.  Selv  efter  at  det  kanadiske  ridende 
politi  havde  oprettet  poster  med  visse  mellemrum  —  jeg  tror.  det  var 
30  mil  —  langs  hele  veien  fra  Dawson  til  Bennett,  kan  man  nok  skjønne, 
at  det  at  befordre  posten  ikke  var  noget,  enhver  kunde  paatage  sig. 
Blev  postføreren  overfaldt  af  ^torm,  eller  naaede  han  ved  nattens  frem- 
brud ikke  til  en  beboet  post,  maatte  han  slaa  leir  i  sneen,  reise  sit  telt, 
koge  sin  mad  og  fodre  hundene.  Næste  morgen  var  det  det  samme 
om  igjen,  bare  i  omvendt  orden.  Og  alene  var  han,  og  fort  maatte 
han  frem. 

Der  var  ellers  ogsaa  privat  postbefordring,  saadan  ved  leilighed. 
Jeg  mødte  f  ex.  en  mand,  som  havde  taget  med  sig  post  fra  Klondyke 
paa  sin  tur  ud  til  kysten.  Turen  tog  ham  tre  uger,  og  paa  disse  tre 
uger  opgav  han,  at  han  havde  tjent  1800  dollars  som  postbud. 

I  baggrunden  af  billedet  ^g,  19  ser  vi  den  britiske  Union  Jack 
over  politistationen.  Denne  ser  ikke  videre  anselig  ud,  men  ikke 
desto  mindre  havde  the  Mounted  Police  den  gang  en  af  sine  vigtigste 
stationer  her. 

Fra  Bennett  seilede  guldgraverne  den  lange  vei  ned  til  Dawson. 
Farten  er  paa  sine  steder  ingenlunde  farefri.  Den  gaar  først  gjennem 
tre  mindre  indsjøer,  Bennett,  Nares  og  Tagish,  som  staar  i  forbindelse 
med  hverandre  og  næsten  ligger  i  samme  niveau,  omtrent  2140  fod 
over  havet.  Saa  gjennem  en  ganske  kort,  gnind  elv  ind  i  Lake  Marsh, 
over  denne  og  nedigjennem  en  elv,  som  forbinder  Lake  Marsh  med 
Lake  Le  Barge.      Paa  denne   strækning  passerer    man  Miles   Canyon 
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og  de  berygtede  White  Horse  Rapids^  som  er  en  fortsættelse  af  Miles 
Canyon.  Denne  er  omtrent  2*/«  eng.  mil  lang  og  »Hestestrygene«  om- 
trent Vs  eng.  mil.  Det  var  blot  under  gunstige  omstændigheder,  man 
kunde  lade  det  staa  til  udover  de  sidste.  Som  regel  maatte  man  ialfald 
losse  en  del  af  varerne  ovenfor  og  bære  dem  forbi  eller  sende  dem 
over  en  af  de  to  smaa  hestebaner,  som  er  bygget  langs  elven  paa  denne 
strækning  for  at  skaffe  forbindelse  mellem  dampbaadene  ovenfor  og 
nedenfor  Miles  Canyon.  Baaden  kunde  man  saa  lade  en  af  de  specielle 
kjendtmænd,  som  er  stationeret  der,  styre  udover  strygene.  Fig.  20 
viser  en  baad,  som  sætter  udover  White  Horse  Rapids.  Afstanden  fra 
den  øvre  ende  af  Bennett-sjøen  hid  er  omtrent  loo  engelske  mil.  Fra 
White  Horse  Rapids  har  man  let  seilads  til  Lake  Le  Barge  og  over  denne 
sjø.  Men  fra  dens  udløb  til  aamotet  med  Hootalinqua-elven,  omtrent  30 
mil,  er  der  igjen  vanskeligt  farvand  fuldt  af  skjær.  Saa  er  der  fred  og 
ingen  fare  en  lang  strækning  paa  den  saakaldte  Lewis-elv,  indtil  man 
naar  Five  Fingers^  fem  smaa  klippeøer,  og  Rink  Rapids,  Naar  man 
har  klaret  disse  stryg,  er  man  over  den  vanskelige  del  af  turen.  Et 
stykke  nedenfor  kommer  man  forbi  et  handelssted,  som  bærer  navnet 
Fort  Selkirk,  i  nærheden  af  Pelly-elvens  udløb  i  Lewis-elven.  Herfra 
kaldes  floden  Yukon.  Vel  180  engelske  mil  længer  nede  flyder  den 
forbi  Dawson  City. 

Efterat  man  har  passeret  de  nys  omtalte  Rink  Rapids,  blir  dalen 
videre  og  bredderne  lavere.  Fig.  2 1  viser  en  del  af  guldgraverflaaden  paa 
denne  del  af  elven.  Over  den  store  pram  i  forgrunden  vajer  det  britiske 
flag,  saa  det  ligger  nær  at  slutte,  at  den  fragter  gods  for  politiet. 

Paa  fig.  22  ser  vi  endelig  havnegaden  i  Dawson  City.  Selve  byen 
har  neppe  nu  mere  end  5 — 6000  indbyggere;  men  i  guldvaskerieme 
rundt  omkring  skal  der  være  næsten  ligesaa  mange*).  Ifjor  sommer 
maa  der  vel  have  været  en  30,000  mennesker  i  Dawson  og  omliggende 
distrikter.  Synderlig  store  fund  er  ikke  blit  gjort  nylig,  saa  vidt  jeg  ved. 
Det  nyeste  er  vist  fundene  ved  kilderne  til  Kiondyke-éivGn,  nu  ved  n}^- 
aarstider;  —  500  mand  skal  paa  et  par  dage  være  reist  derop  fra  byen. 


')  Senere  har  en  hel  del  af  disse  forladt  Klondyke  og  er  draget  til  nyere  gnldfelter. 
Til  Cape  A'l^w^-distriktet  ved  Beringssjøen  skal  der  saaledes  have  forgaat  en  sudig 
udvandring  i  løbet  af  det  sidste  aar. 


64 


Retten  til  at  skjanpe  og  drive  gmbedrift  i  Klondyke  er    iklce 
skrænket  til  britiske  undersaatter.     Den  staar  aaben  for  alle,  som    1^ 
en  bevilling,  der  —  saa  vidt  erindres  —  koster  ca.  i8  kroner. 

Som  bekjendt  findes  guldet   mest  i  sandet  og  gruset  i 
nye  elve-  og  bækkeleier.     Længden   af  det   felt,  en   mand  kan 
var  oprindelig  500  fod,   men   den   blev  snart  indskrænket  til  det 

Det  først  udstukne  felt  i  et  dalføre  kaldes  discavery  claim, 
senere  benævnes  da  efter  sin  beliggenhed,  no.  1,  2  eller  3  ovenfor 
nedenfor  discavery. 

I  større  elve,  hvor  kostbart  maskineri  maa  bruges  til  udvindii 
guldet,  kan  man  paa  ansøgning  faa  tilladelse   til  at  optage  en   sa; 
hydraulic  claim,   der  er  flere  gange   saa  stor  som  en  almindelig  cl 

Kronen  forbeholder  sig  op  til  15  å  20  %  af  det  udvundne 
Hvor  meget,  der  alt  i  alt  blev  udvundet  i  1898,  ved  jeg  ikke. 
hørte  en  amerikansk  officer,  kaptein  Ray,  der  var  udsendt  af  sin 
ring  for  at  undersøge  forholdene  i  guldgraverleirene  i  Yukondalen,  v^aairi 
1898  anslaa  udbyttet  til  7  millioner  dollars.  Men  det  var  vistnok  ai 
skillig  for  lavt. 

Spørger  man  imidlertid,  hvor  mange  af  de  tusener,  som  det  nævnl 
aar  strømmede  til  Klondyke,  virkelig  gjorde  det  godt,  blir  svaret  tero 
melig  nedslaaende.  Det  var  vist  ikke  mange  procent.  Sikkert  er  del 
vel  ogsaa,  at  omtrent  halvdelen  af  de  forhaabningsfiilde  guldgraver« 
ialfald  vilde  staat  sig  ligesaa  godt  paa  at  have  holdt  sig  hjemme. 

Klondyke  ligger  paa  64  ®  nordlig  bredde  i  North  West  Territor}'  i 
Kanada,  lidt  øst  for  den  141de  vestlige  længdegrad,  som  her  danner 
grænsen  mellem  Alaska  og  Kanada.  Distriktet,  hvis  fladeindhold  er 
ca.  350  engelske  kvadratmil,  har  som  bekjendt  sit  navn  fra  Klondyke- 
elven og  omfatter  foruden  den  egentlige  Klondyke-dal  ogsaa  Indian 
Riveres  dalføre.     Begge  disse  elve  er  bifloder  til  Yukon. 

Det  første  større  fund  fandt  sted  her  i  1896;  men  det  kom  først 
til  almindelig  kundskab  paa  forsommeren  1897. 

Der  havde  ved  denne  tid  allerede  i  flere  åar  været  drevet  adskil- 
lig guldvaskning  straks  over  grænsen  paa  den  amerikanske  side  langs 
Yukon  og  dens  bielve. 

Det  vigtigste  af  disse  guldfelter  var  ^Foriy  Mile  Or^^« -distriktet. 
Men  skjønt  det  var  meget  lovende,    blev  det  ikke  desto  mindre  forladt 
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for  det  nye  Eldorado.  Senere  er  arbeidet  der  imidlertid  gjenoptaget. 
Om  jeg  ikke  husker  feil,  var  det  her  en  mand  ved  navn  Conrad  Dahl 
i  1894  fandt  en  guldklump,  der  veiede  30  unser,  og  som  udbragte  vel 
491  dollars. 

Ifjor  sommer  og  høst  var  jeg  ansat  ved  stikningen  af  en  smal- 
sporet jernbane  fra  Skagway  over  White  Pass  til  Lake  Bennett  og  vi- 
dere. Banens  navn  er  WAite  Pass  and  Yukon  Ry,  Den  første  stik- 
ning begyndte  i  Mai,  og  ved  nytaarstider  var  banen  færdigbygget,  paa 
en  bro  nær,  til  toppen  af  passet,  omtrent  20  engelske  mil.  12—13 
engelske  mil  var  under  drift  allerede  i  September.  Og  fra  slutten  af 
Oktober  var  verkstederne  allerede  saa  pas  istand,  at  de  kunde  paatage 
sig  at  levere  hele  overbygningen  til  godsvognene. 

Banens  sporvidde  er  3'  6".  Den  sterkeste  stigning  er  4  paa  hun- 
drede, og  de  sidste  6 — 7  engelske  mil,  før  man  naar  toppen  af  passet, 
har  praktisk  talt  denne  stigning.  Den  korteste  vei  op  til  passet  er  bare 
15  engelske  mil,  og  paa  tre  af  disse  vinder  man  omtrent  ingen  høide, 
da  banen  her  følger  dalbunden.  Det  er  derfor  klart,  at  man  for  at  op- 
naa  den  nødvendige  distance  for  at  kunne  stige  2900  fod  til  toppen  af 
passet  maatte  tage  et  par  noksaa  lange  svinger  ind  i  sidedale. 

Der  var  ingen  særlige  tekniske  vanskeligheder  forbundet  med  ar- 
beidet. Men  det  blev  meget  kostbart,  da  det  paa  sydsiden  af  passet, 
ialfald  paa  de  første  par  mil  nær,  næsten  udelukkende  bestod  i  fjeld- 
sprængning. Flere  steder  blev  betydelige  masser  sendt  ned  i  dybet 
paa  én  gang.  Fig.  23  viser  en  fremspringende  fjeldknat,  som  ved  en 
række  mineskud,  der  blev  affyret  paa  én  gang,  blev  skaaret  af  fjeldet 
som  et  stykke  af  en  ost.  Mellem  fremspringet  og  fjeldsiden  var  der 
oventil  en  spræk,  som  fortsatte  sig  nedover  et  stykke,  men  paa  vort 
billede  er  den  vistnok  overdrevet.  Fig.  24  viser  fjeldet,  som  det  saa 
ud  efter  sprængningen;  men  for  selve  banelegemets  vedkommende  var 
naturligvis  extra  plajieringsarbeider  nødvendige. 

Paa  fig.  25  ser  vi  arbeidet  med  en  skjæring  paa  en  glat  fjeldside, 
hvor  folkene  maatte  holde  sig  i  tauge  under  op-  og  nedstigning  og  til- 
dels have  taug  om  livet  under  selve  arbeidet.  I  baggrunden  af  billedet 
skimtes  den  vakre  Hnacle  Cap  eller  Taarntinden,  som  vi  paa  fig.  26 
har  lige  i  forgrunden. 


Fig.  33-     Fm  j«rnban« bygningen  over  Porcupine  Oliff 
for  AprBenj^iogea. 
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Den  største  vanskelighed  ved  arbeidet  var  at  faa  folk  nok.  Saa 
snart  arbeideme  havde  tjent  sig  op  en  del,  drog  de  indover  for  at 
prøve  sin  lykke.  I  begyndelsen  af  August  ifjor  sluttede  saaledes  i  løbet 
af  et  par  dage  mange  hundrede  mand  for  at  drage  til  nogle  nyopdagede 
guldfelter  inde  ved  Atlm-sjøen.  Og  senhøstes  forlod  folkene  arbeidet,  fordi 
det  blev  for  surt  oppe  i  passet.  Dagen  før  jeg  reiste  i  slutten  af  No- 
vember, var  der  ikke  mindre  end  300  mand,  som  opgav  arbeidet  af 
denne  grund. 

Jeg  tror  neppe,  der  nogensinde  var  over  1700  mand  i  arbeide  paa 
én  gang.  De  var  fordelt  i  leire  paa  50  til  400  mand  i  hver  leir  og 
tjente  gjennemsnitlig  $  3.30  pr  dag  for  et  dagsverk  paa  1 1  timer.  Men 
saa  maatte  de  betale  en  dollar  dagen  for  maden.  Ved  midtsommer- 
tider drev  man  paa  nat  og  dag  med  forskjellige  skifter. 

Omtrent  alt  arbeide  blev  udført  for  dagløn  og  ikke,  som  almindeligt 
i  Amerika,  bortsat  paa  akkord.  I  formen  syntes  det  hele  arbeide  at 
være  overtaget  af  et  entreprenørfirma.  Men  i  virkeligheden  var  det  nok 
jernbanekompaniet  selv,  som  udførte  det. 

Der  trængtes  naturligvis  drivende  karer,  som  kunde  paaskynde 
arbeidet  saa  meget  som  muligt.  Og  det  blev  mig  fortalt,  at  hoved- 
entreprenørens mest  betroede  mand,  skulde  have  500  dollars  om  maa- 
neden.     Hvad  han  selv  havde,  ved  jeg  ikke. 

Som  De  vil  se  af  billederne,  er  det  ganske  ulændt  paa  sydsiden 
af  passet.  Stikningen  i  vaarløsningen,  med  de  opsvulmede  bække,  skjøre 
isbroer  over  disse  og  glatte  fjeldsider,  kunde  derfor  være  mindre  beha- 
gelig. Men  det  er  jo  ulemper,  man  støder  paa  i  alle  fjeldlandskaber. 
Hvad  der  derimod  var  eiendommeligt  for  Chilkoot-  og  White  Pass- 
ru terne  og  særlig  da  den  sidste,  var  alle  kadavrene  efter  trækdyr 
langs  veien. 

De  var  strøet  med  større  og  mindre  mellemrum  helt  ind  til  Bennett- 
sjøen  42  engelske  mil  fra  Skagway  og  skrev  sig  væsentlig  fra  den 
foregaaende  høst.  Hvor  kneikerne  var  bratte  eller  myrene  bløde,  og 
taget  saaledes  havde  været  tungt,  var  der  flere,  end  hvor  stien  var  for- 
holdsvis let.  Værst  var  det  omkring  selve  passet;  der  laa  de  ofte  i 
klynger  efter  veien.  Man  regnede,  at  der  maatte  være  ca.  3000  døde 
heste  og  muldyr  paa  nogle  faa  norske  mil.  Som  de  faldt,  var  de  blit 
liggende.     Det  var  vist  de  færreste,  som  man  havde  spenderet  en  kugle 


Fig.  14.     Porcupin«  ClifT  eft«r  >prEEneniiigGii. 
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påa,  eller  hvis  lidelser  paa  anden  maade  var  endt  af  barmhjertige  hæn- 
der. Mange  kunde  man  se  havde  forsøgt  at  reise  sig.  Enkelte  stod 
halvt  op  paa  forbenene,  mens  bagkroppen  ikke  havde  formaaet  at  følge 
med,  og  i  denne  stilling  var  de  øiensynlig  frosset  stive.  Jeg  erindrer, 
der  blev  fortalt  om  en  hest,  at  den  med  fuldt  overlæg  var  hoppet  ud- 
over fjeldet  for  at  ende  sin  elendighed. 

Men  hvem  tog  hensyn  til  dyr,  naar  det  gjaldt  at  komme  først  frem? 

Denne  grusomhed  vil  staa  som  en  mørk  plet  i  Klondykefarernes 
historie.  Den  staar  i  sterk  modsætning  til  den  hjælpsomhed,  de  kunde 
vise  mod  hverandre  indbyrdes,  naar  det  virkelig  trængtes. 

Paa  grund  af  alle  kadavrene  var  det  vanskeligt  at  finde  en  nogen- 
lunde passabel  leirplads.  Det  første  sted,  vi  havde  udset  oppe  i  passet, 
fandt  vi  ved  nærmere  eftersyn  syv  døde  heste.  Og  det  eneste  sted,  som 
syntes  muligt,  var  en  grusbanke  ude  i  elven.  Da  vi  efter  meget 
besvær  havde  bygget  en  gangbro  over  til  den  af  tømmer  fra  den  ene 
langvæggen  af  en  forladt  bjælkestue  i  nærheden  —  andet  tømmer  var  ikke 
at  opdrive  —  fandt  vi  tre  døde  heste  paa  den  øvre  ende,  omtrent  150 
fod  fra  den  udsøgte  leirplads.  Lige  ved  broenden  paa  landsiden  laa  der 
ogsaa  en  død  hest.  Et  par  gange,  mens  vi  var  der,  kom  ogsaa  døde 
heste  seilende  nedover  den  rivende  strøm  og  truede  broen  med  sine 
kolbøtter. 

jeg  saa  selv  enkelte  gange  kløvheste  falde  i  elven,  men  de  blev 
dog  reddet,  om  ogsaa  med  besvær.  Stien  gik  paa  en  strækning  af  2 — 3 
engelske  mil  i  en  ur  lige  ved  elvebfedden,  og  her  var  det  især  i  vaar- 
løsningen  vanskeligt  for  kløvheste  at  komme  forbi  hinanden. 

Paa  varme  dage,  naar  luftdraget  stod  paa  leiren,  var  stanken  fæl; 
men  der  er  ikke  meget,  man  ikke  kan  vænne  sig  til.  Ingen  af  os  blev 
virkelig  syge,  og  grunden  hertil  var  vistnok,  at  vort  drikkevand  var  rent. 
Vi  fik  det  fra  en  bæk  ovenfor  veien. 

Under  bygningen  af  banen  var  der  heller  ikke  megen  sygelighed 
blandt  arbeiderne.  Linjen  gik  som  regel  høit  over  kløvveien,  og  ar- 
beiderleirene  var  oftest  et  stykke  fra  denne.  I  et  par  af  dem,  hvor  der 
var  forholdsvis  stor  skog  og  sumpig  grund,  led  man  dog  en  del  af 
en  slags  malaria  —  ntouniain  ague  — ,  som  har  optraadt  paa  flere 
steder  i  Nord-Amerika  i  temmelig  sterk  grad  under  jernbanebygning  i 
fjeldegne. 


Mg.  15.     Arbejde  med  skjaring  p««  glat  fjeldtid«,  White  Pus  and  Yukon  Ry. 
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Der  fortælles  saaledes,  at  arbeiderne  døde  som  fluer  af  denne  syg- 
dom under  bygningen  af  Canadian  Pacific -banen  over  det  bekjendte 
Kicking  Horse  Pass  i  Klippebjergene. 

Som  man  kunde  vente,  frembød  terrænet  paa  nordsiden  af  passet 
langt  færre  vanskeligheder  for  økonomisk  jembanebygning  end  paa  syd- 
siden. Paa  ganske  lange  strækninger  maa  det  endog  siges  at  være 
meget  let  til  at  være  i  et  fjeldlandskab.  Der  er  for  saa  \ddt  vistnok 
samme  forhold,  som  naar  man  fra  en  af  vore  vestlandsdale  kommer 
op  paa  høifjeldsplateauet  og  gaar  over  til  østlandet. 

Banen  følger  først  i  større  eller  mindre  afstand  et  vasdrag,  der 
væsentlig  bestaar  af  nogle  store  vande  med  elvestumper  i  fosser  og 
stryg  imellem,  og  som  længere  nede  falder  ud  i  den  sammenhæn- 
gende række  af  sjøer,  jeg  før  har  omtalt,  og  som  maa  betegnes  som 
Yukonflodens  kilder.  Saa  gaar  den  over  et  høidedrag  og  ned  til  Ben- 
nett City  ved  den  øvre  ende  af  Bennett-sjøen,  følger  derpaa  østsiden 
af  denne  til  dens  nedre  ende  til  Caribou  Crossing^  et  ganske  grundt, 
smalt  og  kort  sund,  som  forbinder  Bennett  med  den  lille  sjø  Nares,  der 
selv  i  grunden  ikke  er  andet  end  forbindelsesleddet  mellem  Bennett 
og  Tagish. 

Ved  Caribou  Crossing  pleier  vildrenen,  som  navnet  antyder,  at 
sætte  over  fra  fjelddistrikterne  paa  vestsiden  af  disse  sjøer  til  østsidens 
og  omvendt.  Før  den  sterke  trafik  i  1898  skulde  det  være  meget 
almindeligt  at  se  ren  her  i  betydelige  flokke.  Og  selv  nu,  naar  damp- 
skibspiben  skingrer  der  mindst  én  gang  om  døgnet  i  sommertiden,  hæn- 
der det,  at  man  kan  skyde  ren,  som  er  paa  svøm  over  sundet. 

Jernbanen    skal    her    krydse    over  til  vestsiden,   til   mundingen   af 
Wififson-dalen,  som  derpaa  formentlig  skal  følges  ialfald  et  stykke.     Som- 
meren 1898  var  der  endnu  kun  foretaget  en  rekognoscering  op  gjennem 
denne  dal  og  et  par  sidedale  over  mod  Yukon-dalføret. 

Foruden  den  ovenfor  beskrevne  linje,  som  blev  valgt,  blev  der 
ogsaa  stukket  en  alternativ  linje  fra  det  sted,  hvor  den  første  tager  af 
til  Bennett,  videre  langs  det  samme  vasdrag,  som  fulgtes  før,  til  Too-CAi- 
sjøen,  der  har  afløb  til  Taku  Arm.  Saa  langs  nordsiden  af  denne  sjø 
i  mere  end  dens  halve  længde  —  den  er  formodentlig  vel  20  eng. 
mil  lang  og  strækker  sig  i  en  bue  fra  vest  mod  øst  —  til  et  bredt  gab 
i  fjeldene  mod  nord.   Gjennem  dette  pas,  som  saa  vidt  erindres,  kun  er 
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ca.  250  fod  høiere  end  Too-Chi,  kom  vi  saa  over  til  en  arm  af  Tagish, 
der  bærer  det  betegnende  navn  Windy  Arm.  Afstanden  mellem  disse 
sjøer  her  er  et  par  engelske  mil  og  høideforskjellen  kun  180  fod,  idet 
Too-Qii  ligger  saa  meget  høiere.  Saa  langs  Windy  Arm,  en  del  af 
Tagish  og  Nares  til  Caribou  Crossing  —  hvor  linjerne  altsaa  mødtes. 
Too-Chi-linjen  var  nogle  faa  engelske  mil  længer  end  den  anden. 

Som  jeg  før  har  omtalt,  ligger  Bennett,  Nares  og  Tagish  inden 
et  par  fod  i  samme  niveau,  2140  fod  over  havet.  I  samme  høide  lig- 
ger følgelig  ogsaa  Tagish's  to  arme,  Windy  Arm,  og  Taku  Arm.  Den 
sidste  strækker  sig  et  godt  stykke  sydover  ind  i  fjeldene.  Tagish  er 
i  grunden  kun  den  nordligste  del  af  denne  betydelige  fjord,  som  dækker 
et  meget  større  areal  end  nogen  af  de  andre  sjøer,  og  som  er  flere 
gange  saa  lang  som  den  del,  der  til  dagligdags  kaldes  Tagish.  Det  er 
derfor  at  sætte  tingen  paa  hovedet  at  betragte  den  som  en  bugt  og 
Tagish  som  hovedfjorden.  Ingen  af  de  andre  sjøer  er  betydelige.  Nares 
er  kun  nogle  faa  engelske  mil,  og  Bennett,  som  er  den  største  af  dem, 
er  heller  ikke  mere  end  ca.  26  eng.  mil  lang  og  vel  et  par  mil  paa  det 
bredeste.  Denne  samling  af  sjøer  er  altsaa  kilderne  til  Lewis-éWen  og 
derigjennem  til  Yukon. 

Langt  inde  deler  Taku  Arm  sig  i  to.  Fra  bunden  af  den  østlige,  som 
siges  at  være  16 — 18  eng.  mil  lang,  skal  der  kun  være  et  par  mil  over 
til  den  store  Atlin-?>]ø,  hvis  retning  ogsaa  er  omtrent  nord  og  syd.  Saa- 
vidt  jeg  erindrer,  blev  det  sagt,  at  den  skulde  være  100  eng.  mil  lang. 

Paa  østsiden  af  Atlin  langs  Pine  Creek  og  andre  mindre  elve  lig- 
ger Atlin-guldfelterne.  Guldet  findes  ogsaa  her  som  alluvialguld  i  gamle 
og  nye  elve-  og  bækkeleier,  og  udvindes  ved  vaskning.  Man  skal 
dog  ogsaa  have  gjort  værdifulde  kvartsfund  her.  Skjønt  ingen  af  de 
hidtil  aabnede  claints  kan  maale  sig  med  de  bedste  i  Klondyke,  siges 
der  dog,  at  de  skal  være  gjennemgaaende  gode  og  jevnere  end  i  Klon- 
dyke. Det  udvundne  guld  skal  ogsaa  være  noget  renere.  Mens  Klon- 
dykeguld betaltes  med  ca.  15  dollars  pr.  unce,  faar  man  saa  vidt  jeg 
ved,  omkring  17  for  Atlin-guld. 

Atlin-distriktet  ligger  i  British  Columbia,  hvor  ifølge  en  netop  ved- 
tagen lov  kun   britiske  undersaatter  kan   skjærpe    og    drive   grubedrift. 
Der  har  naturligvis  vokset  op  byer  her.     Ved  bunden  af  Taku  Ann 
paa   eidet  mellem   denne   fjord  og  Atlin  ligger   Taku  City  og  ved  Pine 
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Creeks  udløb  i  Atlin  ligger  Atlin  City^  som  vel  maa  betragtes  som  di- 
striktets hovedstad. 

Atlin-fundene  blev  først  almindelig  bekjendt  i  begyndelsen  af  Au- 
gust 1898.  Det  stikningsparti,  som  jeg  var  knyttet  til,  laa  den  gang 
bortgjemt  ved  Too-Chi,  langt  fra  den  almindelige  færdselsvei.  Og  det 
er  derfor  ikke  godt  at  vide,  hvor  længe  vi  kunde  vedblit  at  leve  i  lyk- 
kelig uvidenhed  om  denne  begivenhed,  som  om  saa  meget  andet  — 
skjønt  vi  var  nærmere  aastedet  end  de  fleste  —  om  ikke  et  par  guld- 
gravere havde  valgt  den  besværlige,  lidet  kjendte  benvei  om  Too-Chi 
tilbage  til  Skagway  efter  mere  proviant.  I  sin  taknemmelighd  over  at 
&a  fri  skyds  over  vandet  gav  de  sine  nyheder  til  bedste.  Og  det  kan 
vel  hænde,  det  vakte  opstyr!  Havde  folkene  havt  proviant  nok  til  et 
14  dages  ophold  ved  Atlin,  tror  jeg,  de  fleste  havde  sluttet  arbeidet  og 
draget  derind  øieblikkelig.  Men  ingen  havde  naturligvis  privatforraad 
med.  Og  selv  den  tanke  at  sende  ind  et  par  mand,  som  kunde  optage 
clajms  for  hele  partiet,  maatte  opgives,  da  forholdene  paa  det  kulinariske 
gebet  i  leiren  den  gang  var  betydelig  nærmere  det  bekymringsfulde  end 
det  tarvelige.  Vi  antog  ogsaa,  at  vore  udsendinge  vilde  komme  for 
sent,  om  de  først  skulde  tilbage  til  Skagway  efter  proviant.  —  Mindst 
otte  dage  før  havde  vi  fisket  op  en  tilsyneladende  strandet  »prospector« 
hvis  nervøse  væsen  og  lidet  sandsynlige  historie  gjorde,  at  vi  ikke  vid- 
ste, hvad  vi  skulde  tro,  enten  ensomheden  havde  sløvet  ham,  eller  at 
han  var  en  forbryder,  som  havde  gjort  det  af  med  sin  kamerat,  for  han 
fortalte,  han  havde  havt  en  saadan.  Da  han  imidlertid  kort  tid  efter  kom 
tilbage  sammen  med  et  par  andre  paa  vei  til  Atlin,  og  jeg  senere  saa 
ham  paa  andre  steder,  og  han  da  syntes  fuldt  normal,  fik  jeg  den  tro, 
at  han  første  gang  kom  fra  Atlin,  men  vilde  holde  det  hemmeligt. 

Som  jeg  omtalte,  var  det  smalhans  med  os  en  tid.  Selv  vort 
melforraad  var  svundet  betænkelig  ind.  Det  samme  flæsk  kom  paa 
bordet  hver  dag  saa  harskt,  at  selv  vor  appetit  steilede  ved  det,  og  det 
var  .synd  at  sige,  at  klipfisken  gjorde  større  lykke  hos  de  fleste. 
Skjønt  vor  udmerkede  kok  bød  den  frem  under  de  forskjelligste  lokkende 
former,  var  jeg  omtrent  den  eneste,  som  havde  mod  nok  til  at  angribe 
den.  Men  jeg  skylder  at  oplyse,  at  de  andre  ikke  kjendte  slige  retter 
som  rakefisk  o.  1.  Det  saa  ud,  som  verden  havde  glemt  os,  c^  det  blev 
derfor  besluttet  at  udsende  en  mand  for  at  undersøge,  hvor  der  var  blit 
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af  vor  proviant,  og  i  tilfælde  minde  om  vor  existens.  Hans  tilbagekomst 
med  en  række  kløvheste,  fuldpakkede  med  allehaande  gode  ting,  imøde- 
saaes  med  længsel,  og  man  havde  regnet  ud  dagen,  da  det  glade  gjen- 
syn  vilde  finde  sted.  Men  dagen  kom  og  svandt  og  mange  med  den, 
og  for  at  holde  sjæl  og  legeme  sammen  var  vi  nødt  til  at  faa  proviant 
fra  andre  kanter.  Vi  havde  ikke  regnet  med  den  omstændighed,  at  der 
var  høie  priser  paa  levnetsmidler  ved  Atlin,  og  at  vor  udsending  var 
en  smart  handelsreisende  fra  San  Francisco.  Han  havde  ganske  rigtig 
faat  provianten  —  men  var  reist  til  Atlin  med  den  og  havde  solgt 
den  der. 

Det  var  ikke  frit  for,  at  nogle  af  folkene,  som  havde  reddet  ham 
fra  at  drukne,  da  han  kort  tid  forud  var  kantret  med  en  kano  langt 
ude  paa  Too-Chi,  angrede  sin  bedrift. 

At  provianten  blev  dyr  derinde  er  selvsagt.  En  del,  vi  kjøbte  i 
Bennett  City,  kom  os  paa  mellem  15  og  40  cents  pr  pund.  Ja,  enkelte 
ting  var  meget  dyrere  selv  i  Bennett.  Løg  forlangtes  der  f.  ex.  80  cents 
pundet  for  en  tid.  Men  jeg  behøver  vel  ikke  sige,  at  vi  da  klarede 
os  uden.  I  almindelighed  var  imidlertid  intet  for  godt  for  os,  som 
det  heder. 

Bortset  fra  slige  mere  kortvarige  ubehageligheder  som  proviant- 
mangel, var  opholdet  ved  sjøcrne  i  det  store  taget  meget  behageligt. 
Selv  myggen,  denne  landeplage,  som  tidligere  paa  sommeren  saa  ofte 
havde  gjort  os  livet  surt,  viste  sig  mere  hensynsfuld  herinde.  Om  det 
kom  af,  at  den  værste  myggetid  var  forbi,  eller  om  det  skyldtes  den 
stadige  bris,  skal  jeg  lade  være  usagt. 

Veiret  var  saa  godt,  man  kunde  ønske  det ;  passende  varmt  endog 
langt  ud  i  September,  og  aldrig  trykkende,  selv  i  August,  paa  grund 
af  den  friske  bris.  Vi  forlod  Bennett  i  de  sidste  dage  af  Oktober,  og 
da  var  sjøerne  endnu   aabne  og  veiret  forholdsvis  mildt. 

Til  og  fra  vort  arbeide  færdedes  vi  som  regel  i  kanoer.  Vi  havde 
taget  med  til  dette  brug  to  lette  Peterborough  kanoer,  som  vi  selv 
kunde  bære  vandimellem.  Senere  fik  vi  en  til.  Det  gjaldt  jo  at 
hjælpe  sig  selv,  og  enhver,  ingeniørerne  saa  vel  som  folkene,  maatte  der- 
for tage  i,  saa  vidt  det  trængtes.  Fire  af  os  bar  saaledes  den  største, 
som  regelmæssig  benyttedes  af  syv  mand,  over  eidet  mellem  Too-Chi 
og   Windy  Arm   paa  et  par  timer.     Kanoerne  var  temmelig  ranke,  saa 
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vi  maatte  sidde  med  tungen  ret  i  munden,  især  naar  det  blæste  lidt 
haardt.  For  vinden  satte  ganske  høi  sjø  paa  disse  fjorde,  hvoraf 
flere  vist  er  meget  dybe,  omgivet  som  de  er  af  høie  fjelde.  Paa 
Too-Chi  og  Windy  Arm  saa  vi  flere  gange  bølger,  som  vi  anslog  til 
gode  fem  fod  fra  dalen  til  kammen.  I  slig  sjø  kræves  der  adskillig  dyg- 
tighed af  den,  som  fører  styrepadlen. 

Vort  udstyr  flyttede  vi  naturligvis  med  dampskib,  hvor  der  var 
anledning  til  det.  Men  hvor  vi  var  udenfor  dampskibsleden,  maatte  vi 
fiagte  det  i  baade  eller  paa  flaade,  som  vi  bedst  kunde.  Før  vi  naa- 
ede  disse  større  sjøer  havde  vi  en  tid  med  os  en  del  kløvheste  til  at 
besørge  flytningen. 

Jeg  har  før  omtalt,  at  der  fandtes  adskillig  skog  langs  sjøerne  og 
i  dalførerne  omkring  dem.  Den  bestod  mest  af  gran,  furu,  asp,  or,  og 
vidje.  Birk  slængte  vist  indimellem,  men  ceder,  som  der  fandtes  en 
hel  del  af  i  Skagwaydalen,  kan  jeg  ikke  erindre  jeg  saa  der.  Trægræn- 
sen gaar,  hvor  det  ikke  er  for  veirhaardt,  gode  3000  fod  over  havet. 
Skogen  blir  ikke  stor.  Maaske  man  kan  sige,  at  16 — 18  tommer  ved 
rodenden  et  par  fod  fra  bakken  er  maximum  for  gran.  I  fjordbundene 
paa  kysten  derimod,  fra  Lynn  Canal  og  sydover,  finder  man  ofte  meget 
stort  tømmer.  Jeg  saa  saaledes  en  del  pæle,  som  blev  anvendt  ved  et 
bryggearbeide  i  Dyea,  og  som  maa  have  været  75  fod  lange  og  vistnok 
en  god  fod  i  diameter  i  toppen.  De  skulde  være  hugget  ikke  langt 
fra  Juneau. 

En  hel  del  skog  paa  nordsiden  af  passene  blev  desværre  somme- 
ren 1898  ødelagt  ved  skogbrand.  Vi  maatte  en  gang  i  største  hast 
bryde  leir  og  flygte  over  paa  den  anden  side  af  en  liden  sjø,  som  vi 
da  var  leiret  ved,  fordi  en  brand,  som  havde  varet  et  par  dage,  kom 
lige  paa  leiren. 

Vegetationen,  særlig  ved  Too-Chi  og  Windy  Arm,  forbausede  mig 
af  og  til.  Ved  den  førstnævnte  sjø  fandt  jeg  saaledes,  2320  fod  over 
havet,  modne  ribs  af  smag  og  udseende  som  vore  haveribs.  Og  baade 
der  og  langs  Windy  Arm,  ved  det  omtalte  eid  mellem  vandene,  var 
der  en  masse  bringebær.  Paa  sine  steder  saa  jeg  ogsaa  multeblade, 
noget  jeg  ikke  havde  set,  siden  jeg  forlod  Norge.  Derimod  saa  jeg 
ingen  bær.  Tyttebær  erindrer  jeg  heller  ikke  at  have  set,  bare  den 
forlorne  efterligning,  melbærene. 
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Ifølge  rapport  til  den  amerikanske  regjering  fra  en  af  de  expedi- 
tioner,  som  den  i  1898  havde  udsendt  for  at  undersøge  Alaska,  fandt 
man  ogsaa  langt  længer  vest,  i  Copper  Æ«//r-dalen,  en  rig  vegetation 
og  særlig  en  masse  bær.  Foruden  vore  almindelige  vilde  bær  fandt 
man  saaledes  ribs,  solbær,  stikkelsbær,  bringebær  o.  s.  v. 

Blomsterverdenen  lignede  meget  vor,  var  kanske  i  det  væsentlige 
den  samme.  Den  og  de  lange,  lyse  nætter  vakte  en  mængde  gamle 
minder.  Og  naar  jeg  i  fjeldet  skræmte  op  rypemor  med  kyllingerne  sine 
indimellem  klokkelyngen,  kunde  jeg  gjerne  tro,  jeg  var  i  Norge. 

I  dyrelivet  er  der  dog  enkelte  forskjelligheder.  Heiloens  rolle  er 
overtaget  af  det  fløitende  murmeldyr.  Og  istedenfor  vore  skogsfugle 
har  man  der  fasanen  eller  den  saakaldte  fool  hen.  Jo  heftigere  den 
beskydes,  des  stillere  sidder  den.  Det  er  muligt,  der  er  klogskab  i 
dumheden,  og  at  den  har  fundet  ud,  det  er  sikrest  ved  blinken. 

Slige  fugle  som  ænder  og  gjæs  findes  naturligvis  i  mængde  der  og. 

Men  det  var  en  anden  fugl,  som  det  virkelig  var  overraskende  at 
træffe  paa  disse  nordlige  bredde»*.  Det  var  den  saakaldte  hummingbird, 
en  art  kolibri.  Den  findes  langs  hele  kysten  om  sommeren.  Om  den 
forekommer  vestenfor  Lynn  Canal,  ved  jeg  dog  ikke.  Derimod  tror 
jeg,  jeg  har  set  den  inde  ved  Too-Chi  ogsaa. 

Af  større  vildt  saa  jeg  2 — 3  gange  fjeldgjeder,  første  gang  i 
White  Pass  en  gjed  med  sin  killing.  Moderen  prøvede  at  lære  killin- 
gen at  klyve  i  fjeldet,  og  det  var  meget  fornøieligt  at  følge  undervisnin- 
gen i  kikkerten.  Fjeldgjeden  gjorde  paa  os  indtryk  af  at  være  omtrent 
dobbelt    saa  stor  som  vor  tamme  gjed. 

Af  hvad  jeg  ovenfor  har  fortalt,  vil  De  faa  et  indtryk  af  klimatet 
i  de  egne,  jeg  har  omtalt.  Det  er  ellers  som  bekjendt  meget  forskjelligt 
i  de  forskjellige  dele  af  Alaska,  hvis  fladeindhold  jo  er  mere  end  dob- 
belt saa  stort  som  den  skandinaviske  halvø.  Paa  den  sydøstlige  k}'st- 
strækning  er  Japanstrømmens  indflydelse  meget  merkbar.  Der  er  gjen- 
nemgaaende  mildt  og  meget  fugtigt,  som  man  vil  se  af  de  Forenede 
staters    Weather  Bureau' s  tabeller. 

Alaska's  hovedstad,  Sitka,  der  ligger  paa  57®  03'  nordlig  bredde 
paa  Baranof-ø^T\  har  en  middeltemperatur  i  Januar  og  Februar  af 
omtrent  +  V2  *^  C.  og  i  Juli  og  August  -|-  13-5  *^  C.  Den  høieste  obser- 
verede temperatur   i   Januar  og  Februar  har  været  -}-    11"  C.  og  den 
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laveste  —  19.5®  C.  Den  høieste  temperatur  i  rraanederne  Mai,  Juni, 
Juli  og  August,  der  har  vist  omtrent  samme  maximumstemperatur,  har 
været  lidt  over  -|-  26®  C,  og  den  laveste  i  Juni,  Juli  og  August  -|- 
3.3*  C.  Den  aarlige  middeltemperatur  er  -+-  6.7®  C.  og  den  aarlige 
nedbør  er  105,6  engelske  tommer  eller  2745  mm. 

IJuneau,  som  ligger  paa  58®  19  n.  b.,  er  middeltemperaturen  i  den 
koldeste  maaned  der.  Februar,  -i-  4^  C.  og  i  Juli  4"  15-7*  C.  Den 
aarlige  middeltemperatur  er  -|-  5°  C.  og  den  aarlige  nedbør  85.4 'eng. 
tommer  eller  2220  mm. 

Observationerne  vedkommende  Sitka  strækker  sig  gjennem  et  tem- 
melig langt  tidsrum,  mens  undersøgelserne  i  Juneau  kun  har  varet  i 
3  aar. 

Jeg  skal  ikke  negte,  at  angivelserne  af  nedbørens  størrelse  for- 
bauser  mig.  For  de  fire  gange  jeg  har  reist  langs  kysten  paa  forskjel- 
lige  tider  af  aaret,  nemlig  fra  Seattle  til  Skagway  i  Januar  og  Mai  og 
fra  Skagway  til  Seattle  i  April  og  November,  havde  vi  kun  nedbør  en 
kortere  tid.  Ja  paa  turen  i  Mai  kan  jeg  ikke  erindre,  at  vi  havde  den 
mindste  nedbør.  Hver  tur  tog  henved  5  dage,  saa  de  tilsammen  altsaa 
strakte  sig  over  omtrent  20  dage.  Men  aaret  1898  kan  jo  have  været 
et  usædvanlig  tørt  aar. 

I  skarp  modsætning  til  det  milde  klima  paa  kysten  staar  klimatet 
i  det  indre  af  landet.     Det  er  et  afgjort  indlandsklima  med  liden  nedbør. 

Paa  grænsen  mellem  Alaska  og  de  britiske  besiddelser  ved  Yukon- 
floden  —  altsaa  lidt  vest  for  Klondyke  —  skal  middeltemperaturen 
ifølge  de  Forenede  staters  Weather  Bureaus  tabeller,  som  her  forøvrigt 
kun  støtter  sig  til  to  aars  observationer,  være:  i  Januar  -^  27,5  ^  C. 
og  i  Juli  -f"  I5»5^  C.  Den  høieste  temperatur,  man  har  observeret,  er 
henholdsvis  i  Januar  -r-  3,9  ®  C.  cg  i  Juli  -|-  30,5  ®  C,  og  den  laveste 
-J-  51  ®  C.  i  Januar  og  -|-  1,7®  C.  i  Juli.  I  Fort  Reliance  i  nærheden 
af  Dawson  har  man  havt  -J-  62  ®  C.  i  januar. 


Da  de  Forenede  stater  i  1867  kjøbte  Alaska,  skede  det  under 
sterk  modstand  i  kongressen.  Man  kaldte  territoriet  efter  udenrigsmini- 
steren afvekslende  ^Sewards  iskasse«  og  ^Sewards  daarskab«. 
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For  de  fleste  laa  det  der  langt  nord  som  en  eneste  ugjæstmild 
ødemark. 

Nu  ser  man  anderledes  paa  det.  Nu  forstaar  man  Sewards  frem§}'n 
og  hans  veltalende  ord:  »It  must  be  a  fastidious  person  who  complains 
of  a  climate  in  which,  while  the  eagle  delights  to  soar,  the  hummingbird 
does  not  disdain  to  flutter.« 

Man  erkjender,  at  de  giver  et  sandt  b»llede  af  den  sydøstlige  del 
af  dette  vældige  land,  som  paa  grund  af  sine  rigdomme  i  de  sidste  aar 
har  lokket  saa  mange  tusener  til  sig.  Og  man  venter,  at  andre  tusener 
om  ikke  længe  vil  søge  did  op  for  at  drikke  helsebod  og  skjønhed  af 
den  storartede  natur.  For  den,  som  har  set  fjordene  der  oppe  >med 
øer  omkring  som  fugleunger«  udover  mod  havet  og  bræer  og  sneklædte 
tinder  inde  paa  kysten  eller  de  øvre  Yukon-sjøer  i  al  høstpragtens 
overdaadighed,  tviler  paa,  at  han  nogensinde  v'l  faa  se  det,  som  over- 
gaar  det. 


^^ÆM^< 


Kart  ovar  det  sydastlige  Alaska  og  tilitsdsnde  britiske  besiddelser. 


Cand.  min.  Andreas  Holmsen: 

"Vore    stø3?ste    IzxéLsjoei?. 


'm  vore  indsjøers  størrelse  har  der  hersket  temmelig  vildledende 
forestillinger. 

Vistnok  er  de  ældre  opgaver,  som  man  har  over  størrelsen  af 
indsjøeme  syd  for  Dovre,  i  det  store  og  hele  taget  nogenlunde  rigtige; 
thi  over  denne  del  af  landet  har  man  forholdsvis  længe -i  amtskarterne 
havt  gode  kartarbeider  til  bedømmelse  af  samme,  men  anderledes  er  det 
med  begrebet  om  indsjøeme  i  den  nordlige  del  af  landet. 

Da  Røsvandet  »opdagedes«  hed  det,  at  vi  her  utvivlsomt  havde 
landets  største  indsjø,  og  endnu  træffer  vi  gjengangere,  som  ved  at  for- 
tælle, at  Norges  største  indsjø  ligger  i  Hatfjelddalen  og  ikke  paa  Op- 
landene. Ja,  endog  i  en  i  middelskolen  almindelig  brugt  geografilære- 
bog, findes  dette  anført. 

Om  Altevandet  i  Bardo  har  der  qgsaa  været  knyttet  overdrevne 
forestillinger.  Vi  finder  i  ældre  opgaver  størrelsen  af  dette  vand  sat  til 
over  200  km.*,  medens  det  i  virkeligheden  ikke  er  mere  end  V4  heraf. 

Paa  den  anden  side  er  sjøerne  i  Namdalen  antagne  for  smaa. 
Den  næsten  100  km.*  store  Tunnsjø  er  anslaaet  til  at  have  et  flade- 
indhold af  ikke  stort  mere  end  det  halve,  og  den  kun  nogle  faa  km.* 
mindre  Limingen,  som  ligger  lige  i  nærheden  af  Tunnsjøen,  er  nævnt 
som  48  km.*  stor.  Namsenvandet,  hvis  størrelse  er  27  km.*,  er  deri- 
mod antaget  at  være  dobbelt  saa  stort.  Snaasertvandety  som  er  117 
km.*,  er  omtalt  som  80  km.*  stort  o.  s.  v. 

Man  finder  i  dr.  O.  J.  Brochs  statistiske  aarbog  fra  1871  angivet 
størrelsen  paa  vore  indsjøer. 

De  største  indsjøer  findes  ordnede  efter  størrelsen,  men  denne  er 
for  mange  sjøers  vedkommende  aldeles  urigtig,  saaledes,  at  man  i  vir- 
keligheden faar  en  ganske  urigtig  rækkefølge. 
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Paa  Nysoms  hydrografiske  kart  af  1882  findes  angivet  fladeind- 
holdet af  endel  indsjøer  i  det  sydlige  Norge.  Arealerne  er  udmaalte 
efter  de  nyere  kartarbeider  og  er  gjennemgaaende  meget  nøiagtige,  men 
da  man  her  savner  størrelsen  af  indsjøerne  nord  for  Dovreryggen,  frem- 
gaar  ikke  rækkefølgen  af  alle  vort  lands  indsjøer. 

Væsentlig  efter  Nysoms  kart  og  de  ældre  optegnelser,  som  findes 
i  Brochs  statistiske  aarbog  er  i  Dy  rings:  »Kongeriget  Norge«  forsøgt 
at  ordne  sjøerne  efter  størrelsen.  Men  da  arealet  for  flere  af  det  nord- 
lige Norges  .sjøer  ogsaa  hos  Dyring  er  angivet  urigtig,  bliver  heller  ikke 
rækkefølgen  rigtig. 

Efter  de  nyere  kartarbeider  kan  de  fleste  sjøers  fladeindhold  an- 
gives med  fornøden  nøiagtighed.  Arealerne  er  dels  udmaalte  i  den 
geografiske  opmaaling  og  dels  har  man  udmaalt  enkelte  arealer  ved 
kanaikontoret. 

Nedenfor  findes  indsjøerne  ordnede  efter  størrelsen,  saaledes  som 
de   nyeste   udmaalinger  har  udvist. 

Høiden  over  havet  hidsættes  ogsaa;  den  er  væsentlig  efter  kanal- 
væsenets nivellements,  hvor  saadanne  findes,  og  hvor  dette  ikke  er  til- 
fælde, er  den  efter  opmaalingens  karter. 

Hvad  angaar  dybet  i  vore  indsjøer  er  dette  endnu  forholdsvis 
lidet  kjendt,  men  forsaavidt  det  kjendes,  skal  efter  forskjellige  kilder 
hidsættes  maximumsdybet.  Helland^)  har  loddet  i  de  fleste  af  de  sjøer, 
hvis  dyb  kjendes,  videre  findes  angivet  indsjødybder  af  Kjerulp),  Broch  •), 
Rekstad^)  og  Huitfeldi-Kaas^).  Fæmund  er  oploddet  af  cand.  real.  H. 
Ramm  og  i  nogle  sjøer  har  jeg  leilighedsvis  faat  anledning  til  at  fore- 
tage dybdemaalinger. 


*)    Helland :     Om  Beliggenhed  af  Moræner  og  Terasser  foran  mange  Tndsjøer.     (Ofver- 
sigt   af  Kting.  Vet.  Akad.  Forhandlingar  1H75). 

Dybderne  i  nogle  indsjøer  i  Jotunfjeldene  og  Tbelemaken  (Norges  geol.  Under- 
søgelses Aarbog  1892 — 93). 

•)    Kjerulf:     Fortsatte    Bemærkninger    om    Reliefforholde :     Forh.    i    Videnskabsselskabet 
i  Kr.   1881   No.   1. 

3)    Broch:     Statistisk  aarbog  pag.  351. 

^)    Rekstad:     Mærker  fra  istiden  i  Namdalen,  »Nyt  magazin  f.  naturv.«.     B.  34. 

^)    Huitfeldt-Koas :     Plankton  in  norweg.  Binnenseen.     Biol.  Centralblatt   1898. 
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Størrelse 
km.» 


Høide  over 

havet 

m. 


Dybde 
m. 


Mjøflen 

Fæmnnd    

Bøsvaod    

Randg^orden 

Tyrifjorden 

Snaasenvand 

Tonnsjø  i  Namdalen  . 
Luningen  i  Namdalen 

Øieren 

Niflservand    

Nordsjø   

Selbocrjøen   

Fjrresvand 

TinnÉTJø 

Storsjøen  i  Rendalen 

Hornindalsvand 

Åltevand  i  Bardo  .  .  . 

Osensjøen    

Storerjøen  i  Odalen   .  . 

Bygdin 

Salsvand  i  Fosnæs  .  . 

Aursnnden 

Vandsjø  ved  Moss   .  . 

Erøderen 

Møsyatn     

Isteren  i  Tolgen  .... 

Jølstervand 

Totak 

Tyin    

Hurdalssjø 

Leinavand  i  Bardo  . . 


359.4 
204.6 
189.4 
136.4 
133.8 
116.5 
99.0 
94.2 
87.4 
80.1 
59.7 
59.2 
57.6 
54.1 
51.2 
51.1 
50.2 
47.1 
46.6 
45.8 
45.0 
44.4 
43.3 
41.8 
40.8 
40.0 
40.0 
38.4 
35.1 
33.7 
30.8 


121 
673 
374 
132 

63 

24 
355 
422 
103 
245 

16 
160 
277 
185 
257 

51 

506 

439 

130 

1062 

13 
696 

24 
132 
902 
650 
207 
685 
1078 
175 
512 


452 
130 

108 
281 


176 
135 

ca.  400 
301 
486 

109 

19 

215 

445 

37 
31 
45 


250 
100 
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Størrelse 
km.a 

Høide  uver 

havet 

m. 

Dybde 
m. 

Langyand  i  BAnen  *)    

? 

46 

ByglandB^ord   

29.3 

201 

Bandak    

29.1 

69 

211 

Suldalsvand 

29.1 
29.0 

72 
19 

Ekern    

158 

Vinsteru  (Strømsvandene)    

28.1 

1016 

— 

Ottavand   

27.6 

361 

— 

Namsenvandet 

27.0 

441 

— 

Djupsvatn  i  Hallingdal 

26.8 

1114 

Færen  i  Stjørdalen 

26.4 

404 

— 

Sperillen    

26.1 

161 

108 

Lnndevand  i  Sira 

23.8 

20 

310 

Bredheimsvand 

23.6 

66 

273 

EikisdalBvand    

23.6 

26 

^^ 

Opstarynsvand 

23.1 

26 

198 

*      •/ 

Sølensjø 

21.9 

630 

Farrisvand 

21.9 

21 

131 

Leksdalsvand  i  Værdalen 

21.6 

83 

— 

Gjevilvatn  i  Opdal 

20.9 

663 

— 

Gævdnjajavre  i  Bardo     

20.8 

630 

^_^ 

Vraavand    

20.3 

249 

Flaavand 

20.2 

69 

211 

Maarvand  i  Telemarken 

20.2 
20.0 

1102 
180 

_ 

Vedgaardsvand     

— 

')  Den  geografiske  opmaalings  kartarbeider  over  Nordland  er  endnu  ikke  naaet  saa 
langt  frem,  at  fladeindholdet  af  Langvam/e/  kan  udmaales  med  fornøden  nøiagtig^ed. 
En  anden  betydelig  indsjø  i  Nordland,  hvis  størrelse  heller  ikke  lader  sig  bestemme 
fortiden,  er  Bah/and  i  Salten. 
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Vore  største  indsjøer,  ser  vi,  findes  i  de  lavere  egne  paa  østlan- 
det, hvor  MjøseUy  Randsfjorden^  Tyrifjarden^  Øieren,  Storsjøen  i  Oda- 
len, HvreUdssjøen  m.  fl.  ligger  i  nærheden  af  hverandre  i  en  høide  af 
op  til  kun  175  m.  o.  h. 

Paa  fjeldplateauet  i  nordre  Østerdalen  har  vi  Norges  næst  største 
indsjø,  Famunden,  omgivet  af  de  betydelige  sjøer:  Feragen,  Aursun- 
den^  Isteren  og  Sølensjø,  alle  beliggende  i  en  høide  af  630 — 700  m.  o.  h. 

Længere  syd  i  Østerdalen  har  vi  de  lange  og  småle  indsjøer  Stor- 
sjøen i  Rendalen  og   Osensjøen, 

I  Jotunfjeldene  ligger  i  en  høide  af  over  1000  m.  o.  h.  i  nærheden 
af  hverandre :  Tyin,  Bygdnty  Vtnsterny  Gjende,  alle  indsjøer  af  en  ganske 
betydelig  størrelse. 

Paa  Hallingdalsfjeldene  findes  Djupsifatn  i  en  høide  af  11 14  m. 
o.  h.  og  nogle  andre  ganske  store  vand  som  Strandefjorden,  Usta- 
vand  m.  fl. 

I  Telemarken  haves  betydelige  indsjøer,  beliggende  i  høider  lige 
fra  nogle  faa  meter  over  havets  overflade  til  over  iioo  m.  o.  h.  oppe 
paa  Hardangervidden. 

Vi  har  i  lavlandet  Nardsjø,  Hitterdalsvand,  Flaavand,  Kvitesjø  og 
Bandak,  beliggende  fra  16 — 69  m.  o.  h.,  Tinnsjø  i  en  høide  af  185  m. 
o.  h..  Nisservand  med  Vraavand  og  Fyresvand  i  en  høide  af  245  og 
277  m.  o.  h.,  Totak  685  m.  o.  h.,  Møsvatnet  902  m.  o.  h.  og  store 
Maarvand  i  en  høide  af  1102  m.  o.  h. 

I  den  sydligste  del  af  landet  er  indsjøeme  mindre.  Størst  er  Byg- 
landsjjordy  som  sammen  med  Aaraksfjordy  hvilke  er  forbundne  ved  en 
liden  strøm,  naar  en  størrelse  af  40.1  km.'  Af  andre  indsjøer  i  denne 
del  af  landet  er  Vedgaardsvand  og  de  lavtliggende  vand  i  Sireelven, 
Lundevandet  og  Sirevandet  de  største. 

Paa  vestlandet  findes  ikke  i  den  sydlige  del  mange  betydelige 
indsjøer.     Størst  er  Suldalsvandet, 

I  Sønd-  og  Nordfjord  findes  derimod  flere  ganske  store  sjøer. 
Vi  har  her  Jølstervand,  Bredheimsvand,  Ostrynsvand  og  Hornindals- 
vand  liggende  i  nærheden  af  hinanden. 

I  Romsdals  amt  er  ikke  mange  vand,  som  naar  en  betydelig  stør- 
relse.    Eikisdalsvandet  er  det  største. 

Trøndelagen   er  derimod  rig  paa  store  indsjøer.     De  største  ligger 


i  lavlandet,  lavere  end  200  m.  o.  h.  Vi  har  her  Selbusjøen  i  en  høide 
af  160  m.  o.  h.  Storvatnet  i  Leksdalen,  15.8  kni.'  stort,  136  m.  o.  h., 
nogle  ganske  betydelige  vand  i  Aasen,  Leksdalsvandet  \  Værdalen,  og 
det  største  vand  i  Trøndelagen,  Snaasenvundft.  som  ligger  i  en  høide 
af  kun  24  m.  o.  h. 

I  Øvre  Stjørdaien  findes  flere  ganske  betydelige  vand;  størst  er 
Faren,  som  ligger  i  en  høide  af  404  iti.  o.  h. 

I  Namdalen  har  vi  lige  ved  hinanden  de  store  indsjøer  Tunn^ten 
og  Limittgen,  hvis  fladeindhold  tilsammen  er  større  end  Røsvandets  (^ 
næsten  ligesaa  stort  som  Fæmundsjøens.  Namsetruandet  ligger  (^saa  i 
nærheden,  men  dette  vand  er  betydelig  mindre. 

I  Fosnæs  ligger  lige  ved  kysten  det  store  og  dybe  Salsvtmd,  i  en 
en  høide  af  kun   13  m.  o.  h. 

Den  største  indsjø  i  det  nordlige  Norge  er  Resvand,  som  er  vort 
lands  tredie  største  indsjø.  Af  Sndre  større  indsjøer  i  Nordland  kan 
nævnes  Langvand  \  Mo  og  Bahmnd  i  Salten.  Balvand  er  en  fjeldqø, 
medens  Langvand  ligger  i  lavlandet. 

I  Tromsø  amt  er  Altevand  i  Bardo  størst,   men   det   er  ikke  saa 

stort,  som   man   forestillede  sig   tidligere.     Vandet  ligger  i  nærheden  af 

rigsgrænsen  i  en  høide   af  506   m.   o.   h,     Nc^le   faa  meter    højere,  et 

kort  stykke   længere   mod   øst   ligger  den  næst  største  indsjø  i  Tromsø 

amt,    Leinavand.     Tilsammen   er  arealet  af  disse  sjøer  81  km.*    I  nær- 

a.  30  m.  høiere  end  Altevand,  ligger  Gævndjajavre,  den  tredie 

ndsjø  i  amtet.     Andre  ganske  betydelige   vand   i  Tromsø   amt 

and  i   Balsfjord,   Rostavand  i  Maalselven    og    Skogs/j ordvand  i 

Tien    alle   disse   er  mindre   end   20  km.*     Jægervand  i  Karlsø, 

ives  i  Brochs   statistiske   aarbog  at   have   et  fladeindhold  af  36 

ikke  større  end  7.5   km.' 

■jnmarken  findes  ikke  mange  betydelige   indsjøer;  de   største  er 
Jetsjavre  i   Alten   og   Kjolmejaiire   i  Varanger,    men  der  er 
:ke   udkommen  saa  paalidelige  karter  over   denne  del  af  landet, 
■me  kan  udmaales  med  fornøden  nøiagtighed. 

m  en  mærkværdighed  ved  vore  tre  største  indsjøer  kan  nævnes, 
dem  alle  tre  findes  en  0  af  forholdsvis  betydelig  udstrækning. 
I  har  vi  som  bekjendt  Helgøen,  i  Fæmunden  er  den  store  skov- 
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klædte  Soller ø  og  i  Røsvandet   den   næsten    19   km.'  store   Røsvands- 
holme. 

Af  de  indsjøer,  hvor  dybden  er  kjendt,  er  HornindalsvancUt 
dybest,  486  m.  Mjøsen  kommer  dernæst  med  et  dyb  af  452  m.,  Sals- 
vand  i  Fosnæs  med  445  m.'s  dyb,  Tinnsjø  med  et  dyb  af  ca.  400  m. 
bmdevand  og  Stor sj øen  i  Rendalen  med  en  300  m.'s  dyb,  Tyrifjorden 
med  281  m.'s  dyb,  Bredkeimsvand  med  273  m.'s  dyb.  I  Fæmunden 
naar  ikke  bunden  dybere  ned  end  130  m.  under  overfladen;  i  Møsrfatn 
er  ikke  dybden  over  45  m.,  og  Storsjøen  i  Odalen  er  kun  19  m.  dyb. 


Dr.  Hans  Rensch: 
Et  stykke  af  det  Timanske  lyergkjaidesystem  i  Horge. 


inske  naturforskere  har  i  de  senere  aar  udført  et  smukt  arbeide 
ved  udforskningen  af  vort  naboland  i  nord,  Kolahalvøen.  Samtidig  har 
Russerne  anstillet  undersøgelser  længer  øst  nemlig  i  det  nordligste  Rus- 
land under  ledelse  af  den  bekjendte  russiske  geolog  og  energiske  reisende 
Tschemitscheff. 

Det  nyeste  arbeide  over  Kolahalvøen  skyldes  den  fortræffelige 
finske  geolog  Wilhelm  Ramsay.  Titelen  er  »Ueber  die  geologische 
Entwicklung  der  HalbinselKola«.  Helsingfors  1898.  (Fennia,  16.  No.  i). 
Han  foreslaar  her  navnet  »Fennoscandiac  for  den  del  af  Nord-Europa  som 
omfatter  Norge,  Sverige,  Finland,  den  nordvestlige  del  af  guvemementet 
Olonez  og  den  vestlige  del  af  guvemementet  Archangelsk.  De  nævnte 
dele  af  Rusland  hører  ikke  geologisk  og  fysisk  geografisk  til  den  øst- 
europæiske slette;  men  de  samme  gamle  haarde  bergarter,  som  opbygger 
Finland  og  har  saa  stor  udbredelse  paa  den  skandinaviske  halvø,  forher- 
sker ogsaa  der.  I-^ndets  høideforhold  og  relief  i  disse  strøg  er  som  i 
de  lavere  dele  af  Sverige  og  Finland.  Inden  Fennoscandia,  der  altsaa 
er  en  anden  benævnelse  for  »det  nordeuropæiske  fjeldland«,  kan  man, 
som  ved  en  tidligere  leilighed  af  nærværende  forfatter  fremhævet, 
adskille  to  hoveddele,  »det  vestnorske  fjeldstrøg«  og  »det  skandinavisk- 
finske fjeldplateau«.  (»Folk  og  natur  i  Finmarken«.  Kristiania  1895. 
side  66). 

Det  vestnorske  fjeldstrøg,  det  vil  med  de  ældre  betegnelser  sige, 
Langfjeldene,  Dovre  og  Kjølen,  der  danner  som  en  vældig  vold  for 
Nord-Europa  mod  havet,  opstod  i  en  længst  henrunden  geologisk  peri- 
ode ved  foldninger  i  jordskorpen;  i  disse  har  de  cambrisk-siluriske  forste 
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ningsførende  lag  deltaget.  Det  skandinavisk- finske  fjeldplateau  i  øst 
derfor  bestaar  væsentlig  af  grundfjeld,  og  cambrisk-siluriske  lag  lindes 
kun  pletvis  ovenpaa;  dette  er  f.  eks.  tilfældet  ved  Kristiania,  i  Vest- 
og  Østre-Gøtland.  Disse  yngre  lag  ligger  som  regel  nogenledes  fJadt,  og 
kun  undtagelsesvis  sees  foldnii^er.  (Kristianiaegnen  er  en  af  undtagel- 
serne). 

Der  har  været  nt^en  ubestemthed  med  hensyn  til  hvor  det  vest- 
norske fjeldstrøg  ender  mod  nord.  Saavel  af  geologiske  som  topogra- 
fiske grunde  maa  dette  siges  at  være  i  omegnen  af  Hammerfi'st.  Kjølen 
gaar  her  ud  i  havet.  Naar  man  reiser  videre  nordover  og  østover  sees 
ikke  længer  de  tidligere  fjeldformer,  <^  man  har  for  sig,  lige  til  Vardø 
og  Vadsø,  et  lavt  og  ensformigt  fjeldland,  hvori  de  store  aabne  øst- 
finmarkske  fjorde  slqærer  ind. 


I  zsmrn^  /mssi^fs^  ■-ac-^ 


I  Finmarken  er  der  en  vel  udpræget  geologisk  grænselinje,  der 
kan  trækkes  først  fra  øst  mod  vest  langs  V ara ngerf jorden  til  sydenden 
af  Porsangerf jorden  og  derfra  mod  sydøst  til  grænserøs  no.  309.  I  syd 
derfor  udbreder  sig  grundfjeldsegne  tilhørende  det  typiske  skandinavisk- 
finske fjeldplateau  omfattende  prestegjældene  Syd-Varanger,  Karasjok 
ogKautokeino').     landet  i  nord  derfor  er  væsentlig  opbygget  af  sandsten 

')   P>a  del  lille  kart  er  del  sydligste   af   Finmarken   blevet  ^taaende   hvidt.     Det  skulde 
have  været  prikket  som  tilhørende  idet  akandinaviik-finske  rjeldplateau'. 
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og  kvartsit  med   lerskifer,    der    ofte    har    grønne  og  rødlige    farver    og 
tildels  indeholder    indleirede   dolomit    (dolomit  ei    magnesiaholdig    kalk- 
sten);   enkelte    steder   er    der    grafitrige    afleiringer,    der   kunde    tydes 
som    omvandlede    kulholdige    lag.      Paa    den    geologiske    undersøgelses 
oversigtskart  er   disse  formationer  betegnet  med  farver,    der   ikke  ellers 
benyttes   paa  kartet,   nemlig  gult  og  violet,   og   har  for   geologerne  fra 
Keilhaus   tid   staaet  som  noget  særeget.     Tellef  Dahll  kaldte  dem  med 
to   velklingende   lappiske   navne   Raipas-  og  Gaisa-systemerne.     De  ind- 
tager en  strimmel  af  vort  land   der  er  saa  bred  som  linjen  fra  Bergen 
til   Haugesund   eller    henimod    det,  og  saa  lang  som   linjen   fra   Bergen 
mod  øst  til  Svenskegrænsen;    (distancerne   oppe  i  Finmarken  er  store). 
Dette    betydelige    partie    af  vort   land   er   i   geologisk  som    andre  hen- 
seender   kun    utilstrækkeligt    kjendt    paa  grund   af  de  vanskelige  reise- 
forhold og  mangel  paa  gode  geografiske  karter  (saaledes  er  det  maaske 
angivet  noget  for  langt  mod  vest  paa  karterne).     Allerede  tidlig  har  man 
imidlertid  vidst,  at  de  nævnte  bergarter  fortsætter  øst  for  Finmarken  langs 
nordsiden  af  den  murmanske  kyst  paa  Fiskerhalvøen  og  øen  Kildin.    Inter- 
essant er  det  nu,  at  Tschernitscheff  og  Ramsay  bringer  disse  Kolahalv- 
øens   bergarter   i   forbindelse   med   den  Timanske   fjeldkjæde   i   Rusland 
som  en  fortsættelse  deraf.     Disse  Timanske   fjelde,   der  er  ganske  lave 
men  efter  beskrivelserne  danner  et  udpræget  kjædesystem,  skal  efter  en 
meddelelse  fra   Tschernitscheflf  snart  ventes   udførlig  beskreven.     De  er 
paa  foranstaaende  kart  kun  skisserede.     Som  man  ser  danner  den  nord- 
lige   del    af   Kaninhalvøen    et    forbindende    mellemled    mellem   dem  og 
systemets  ende  mod  vest  paa  Murmankysten  og  i  Finmarken.     Et  inter- 
essant faktum    blir    det    altsaa,    at    Finmarken,    der   paa  grund   af  sine 
befolkningsforhold   delvis   maa  betragtes  som  et  fremmed  element  inden 
vort  fædreland,   ogsaa   har  et  ganske   fremmed   led  i  sin   bergbygning. 
Man   maa  altsaa,   hvis  fremtidige  undersøgelser  bekræfter  den  her  frem- 
holdte   betragtning,    optage    som    et    tredie    led    i    det    nordeuropæiske 
fjeldland    »en   del  af  det  Timanske   bjergkjædesystem«  ved  siden  af  de 
to   hoveddele    »det  vestnorske    fjeldstrøg«    og    »det  skandinavisk-finskc 
fjeldplateau«. 


Dr.  Hans  Eeusch: 
Bræ  s  j  øer    i    fordums   tid 


^aar  man  undersøger  bergarterne  i  de  løse  stene,  som  ligger 
over  de  jævne  høifjeldsstrøg  paa  den  østlige  del  af  Dovre,  finder  man, 
at  istidens  bræer,  som  transporterede  dem,  har  havt  sin  bevægelsesret- 
ning fra  s  0  mod  n  v.  Vandet  derimod  i  det  samme  strøg  har  gjen- 
nem  Glommen  og  Tryssilelven  sit  løb  mod  syd.  Isen  i  denne  del  af 
landet  har  altsaa  bevæget  sig  uafhængig  af  dalenes  hældning.  For  dette 
forhold  har  dr.  Andr.  M.  Hansen  givet  en  rimelig  forklaring,  idet  han 
mener,  at  høideryggen  af  det  gamle  brædække  over  landet  ikke  laa 
langs  efter  den  linje,  hvor  nu  vandskillet  er,  men  længere  syd.  Vi  kan 
tænke  os  et  snit  fra  nord  mod  syd  gjennem  Dovre  saaledes: 


Landet  hælder  forholdsvis  brat  mod  nord,  som  angivet  ved  linjen 
an  fra  Dovres  ryg  til  Trondhjemskysten,  og  langsomt,  as,  mod  syd  til 
Kristianiatrakten.  Isens  profil  var  derimod  i  lighed  med  den  buede 
linje,  høiest  ved  å.  Isen  flød  udover  til  begge  sider  fra  der,  hvor  den 
var  tykkest,  åc.  Paa  stykket  ca  kom  den  følgelig  nær  ved  bunden  at 
bevæge  sig  opad  bakke  fra  c  til  vandskillet  a,  og  transporterede  der 
stene  op  igjennem  dalen  istedetfor,  som  den  pleier,  nedigjennem.  Paa^ 
er  denne  bevægelse  i  isen  opad  bakke  betegnet  med  den  største(Rguren 
pilene  (se  ogsaa  dr.  Hansens  fremstilliag  i  selskabets  aarbog  1890 — 91  af 
side  29). 


94 


Vi  forlader  nu  foreløbig  dette  spørgsmaal  om  bræbevaegelsen  og 
vender  os  til  et  andet  faenomen.  Strandlinjeme,  der  mærker  havets 
fordums  stand  i  forhold  til  landet,  er  ofte  omtalte  fra  kysterne;  men 
man  finder  ogsaa  et  slags  strandlinjer  langs  siderne  af  fjelddalene  oppe 
paa  Dovres  sydskraaning.  Forfatteren  har  f.  eks.  beskrevet  linjer,  der 
er  blevne  tydede  som  strandlinjer  eller  som  de  i  høifjeldsegnene  kaldes 
indlands-sæter,  fra  det  øverste  af  Gudbrandsdalen  i  »Naturene  1886 
side  82. 

Man  maa  forresten  ikke  være  altfor  rask  til  uden  videre  at  gjøre 
enhver  sæte,  som  man  træffer  paa,  til  et  vidnesbyrd  om  en  gammel 
vandstand;  saa  meget  tør  dog  ansees  omtrentlig  sikkert,  at  der  i  den 
øvre  del  af  Østerdalen  har  været  en  stor  sjø,  som  har  udfyldt  dalen  og 
havt  sit  udløb  mod  nord  over  vandskillet  til  det  trondhjemske.  Rime- 
ligvis har  ogsaa  den  øverste  del  af  Rendalen  været  en  lignende  indsjø. 
Hvad  har  nu  dæmmet  disse  sjøer  op?  Herom  har  dr.  Hansen  en  for- 
klaring, der  hænger  sammen  med  det  forhold,  vi  begyndte  med.  Dr.  Han- 
sen anser  det  som  anført  for  givet,  at  storbræen  i  istiden  havde  sin 
høideryg  syd  for  vandskillet.  I  forbigaaende  sagt,  saa  kunde  der  vel 
ogsaa  tænkes  et  andet  forhold,  som  havde  gjort  (eller  i  ethvert  tilfælde 
bidraget  til)  at  stenene  blev  transporterede  »op  ad  bakke«,  nemlig  at 
strøget  i  syd  for  vandskillet  laa  høiere  i  forhold  til  omgivelserne,  end 
det  gjør  nu.  Men  hvorledes  det  nu  end  forholder  sig  hermed,  dr.  Han- 
sens forklaring  er  som  sagt,  ganske  rimelig,  og  vi  kan  for  dette  punkts 
vedkommende  holder  os  til  den.  Naar  afsmeltningens  tid  kom,  smel- 
tede, siger  dr.  Hansen  videre,  isen  sidst  bort  der,  hvor  den  var  tykkest, 
og  følgen  blev,  at  der  tilslut  kom  at  ligge  en  »ispølse«  (Hansens  eget 
udtryk)  tvers  over  landet  i  syd  for  vandskillet;  denne  ispølse  dæmmede 
op  for  vandet  i  de  øverste  partier  af  dalene,  saa  man  her  fik  sjøer,  der 
havde  sine  udløb  over  passene  nordover,  og  langs  hvis  bredder  høifjelds- 
sæterne  dannedes.  (Se  figuren  paa  foregaaende  side,  hvor  det  prikkede 
parti  betegner  den  i  sidste  isrest  og  den  prikkede  linje  overfladen  at 
det  derved  opdæmmede  vand). 

Denne  »ispølsetheori«,  som  ikke  alene  gjælder  Norge  men  ogsaa  en 
del  af  Sverige  har  vel  mange  geologer  vanskelig  at  døie.  Jeg  mener  i 
en  afhandling  (Geol.  unders,  aarb.  for  1892 — 93)  at  have  vist,  at  den  i 
ethvert   tilfælde   ikke  har   noget   fundament   for  de  dales  vedkommende 
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der  ligger  i  øst  for  Langfjeldene,  Valdres,  Hallingdal,  Telemarken,  hvor 
dr.  Hansen  ogsaa  har  villet  anvende  den;  man  har  nemlig  her  ikke  den 
.  transport  af  istidsmaterialet  »op  ad  bakke«  som  længer  øst;  men  ogsaa 
for  Dovres  sydskraaning  synes  theorien  særdeles  problematisk.  Man  kan 
ikke  tænke  sig  den  svære  pølsen  liggende  simpelthen  som  en  ubrudt  bræ- 
rest over  fjeld  og  over  dal;  den  maatte  være  udsat  for  at  smelte  netop 
i  dalene,  der  hvor  den  skulde  være  et  laas  for  bræsjøerne.  Professor 
Schiøtz  har  ogsaa  fra  fysikens  side  gjort  meget  begrundede  indvendinger 
mod  sandsytiligheden  af,  at  naar  klimatet  mildnedes,  og  bræerne 
smeltede,  den  sidste  rest  kunde  ligge  andetsteds  end  paa  landets  høie- 
ste  dele. 

Naar  man  skal  gjøre  sig  rede  for,  hvorledes  afsmeltningen  af  is- 
tidens brædække  har  gaaet  for  sig,  bør  man  erindre  den  omhandlede 
landsdels  eiendommelige  beskaffenhed,  at  der  er  udbredt  vidtstrakte 
nogenledes  jevnhøie  fjeldmarker,  hvori  dalerne  er  indskaarne  som  lange 
render.  Afmerker  man  saaledes  paa  et  kart  høidelinjen  for  700  meter, 
faar  man  et  billede  som  hosstaaende. 


Høidelinjen  for  7ck>  m.  i  Østerdalen  og  Gudbrandsdalen« 
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Den  rimeligste  forestilling  om  gangen  i  afsmeltningen  er,  at  isen 
har  holdt  sig  paa  høifjeldsplateauet  paa  en  tid,  da  dalene  allerede  var 
blevne  isfrie.  Kartet  kan  derfor  illustrere  et  af  stadierne  i  afsmeltningen, 
det  altsaa,  da  landet  under  700  m.  var  blevet  isfrit.  At  afsmeltningen 
virkelig  har  gaaet  for  sig  nogenledes  paa  denne  maade,  finder  man 
en  bekræftelse  for,  naar  man  ser  hen  til,  hvorledes  vore  nuværende 
bræer  optræder;  de  danner  nemlig  sneplateauer  gjennemfurede  af  isfrie 
daler.     Folgefonnens  sneslette  er  af  dale  opdelt  i  tre  dele.     Den  meget 


Folgefonnen. 


store  bræ,  Svartisen,  har  man  indtil  den  senere  tid  havt  meget  lidet 
kjendskab  til,  man  ser  den  endog  paa  ganske  nye  karter  fremstillet  som 
en  enkelt  sammenhængende  snemark.  Allerede  i  det  geografiske  sel- 
skabs aarbog  for  1891 — 92  har  dog  adjunkt  Rekstad  givet  et  kart,  der 
viser  hvorledes  bræen  virkelig  er,  nemlig  delt  i  to  ved  den  af  ham  op- 
dagede Glomdal.  Man  kan  her  virkelig  bruge  ordet  »opdaget«  da 
hr.  Rekstad  ikke  alene  var  den  første,  som  beskrev  dalen,  men  naar 
lapper  undtages,   ogsaa   var   den   første,    som  kom  ind  i  dens  indre  del. 
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Brae  i  Glomtklen. 


I  de  allersidste  aar  er  Svartisen  og  omgivelser  bleven  detaljeret  kartlagte 
af  den  geografiske  opmaaling.  Ved  imødekommende  velvilje  fra  chefen 
for  opmaalingen  har  deres  originalkart  kunnet  benyttes  ved  udarbeidelsen 
af  ovenstaaende    lille    kartskisse.      Fra    snemarkerne    hænger  der,  som 


Uen  stflisie  Ubne  i  Glotndilen. 

man  ser,  ned  isbrætunger.  To  af  disse,  der  fra  den  vestlige  del  af 
Svartisen  kommer  ned  i  Glomdalen  er  gjengivne  paa  de  to  afbild- 
ninger, der  er  udførte  efter  fotografier  af  hr.  Rekstad.  Den  første  teg- 
ning viser  en  af  de  sydligste  bræer,  den  anden  den  bet)delige  bræ, 
som  gaar  ned  til  det  sted,  der  paa  kartskissen  er  betegnet  med  d  i 
navnet  Glomdalen, 

Det^blev  meddelt  hr,  Rekstad,  at  elven  fra  Glomdalen  undertiden 
svulmer  sterkt  op.  Grunden  hertil  er  rimeligvis  den,  at  elven,  der  under 
almindelige  omstændigheder  har  sit  løb  under  bræens  ende,  nu  og  da 
slæmmes  op  af  isen.  Naar  saa  det  opdæmmede  vand  faar  afløb,  opstaar 
flom.  Man  har  altsaa  her  rimeligvis  lignende  forhold  som  ved  bræen 
Kembisdals-skaakje,  der  kommer  ned  fra  Hardangerjøkulen.  Uenne  brac 
spærrer    af   for    en    liden   dal,    sum   til   stadighed  er   fyldt  af  et  vand. 
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Dæmmevandet.  Hr.  cand.  min.  Holmsen  har  havt  den  godhed  at 
meddele  mig  følgende  kartskisse.  For  at  holde  Dæmmevandet  paa  et 
bestemt  lavt  niveau  og  saaledes  hindre  farlige  udbrud  fra  det,  har  kanal- 
væsenet som  bekjendt  boret  en  tunnel  gjennem  Lurenutens  fod. 


f-YO^OOO. 


Dæmm^vand  i  Hardan^er. 

Betragtningen  af  nutidens  snemarker  og  deres  isbræer  leder  os 
saaledes  til  at  tænke  os  istidens  sætesjøer  opstaaede  ved  bræer  ned- 
skridende  fra  de  dalene  omgivende  snedækkede  høifjeldsvidder.  Man 
behøver  følgelig  ikke  at  antage  nogen  Hansensk  »ispølse«  liggende  over 
landet,  men  kan  komme  til  en  forklaring,  der  langt  mere  stemmer  overens 
med  hvad  nutidens  geografiske  forhold  lærer  os. 
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felskabet  har  nu  1013  medlemmer  mod  1092  forrige  aar.  Til- 
gangen af  nye  har  været  49,  afgangen  129. 

Indtægterne  har  i  aar  udgjort  kr.  3298.77;  hertil  kommer  en  del 
udestaaende  fordringer. 

Udgifterne  har  beløbet  sig  til  kr.  3755.15  og  regnskabet  viser  saa- 
ledes  et  underskud  af  kr.  456.38. 

Selskabets  kontante  beholdning  er  fortiden  kr.  1634.67. 

6  foredragsmøder  har  været  afholdt  i  det  forløbne  aar;  til  4  af 
disse  har  selskabet  af  det  akademiske  kollegium  velvilligt  faaet  overladt 
universitetets  festsal,  medens  de  2  andre  er  bleven  afholdt  i  byens 
festivitetslokale. 

Fyrste  møde  afholdtes  den  iste  november  1899  i  Logens  store 
sal  med  foredrag  af  hr.  prof,  dr,  Fridtjof  Nansen:  Fram-expeditionens 
videnskabelige  resultater.     Foredraget  var  ledsaget  af  lysbilleder. 

Andet  mede  var  den  7de  december  i  universitetets  festsal  med 
foredrag  af  hr.  prof,  dr.  Yngrtar  Nielsen:  Meddelelser  om  Borchgre- 
vink-expeditionen  til  Sydpolarlandene.     Lysbilleder. 

Tredie  møde  afholdtes  14de  februar  1900  i  universitetets  festsal 
med  foredrag  af  Ar.  skolebestyrer  £?.  Skattum:  Syd- Afrika,  geografisk 
og  politisk.  Efter  mødet  fremviste  hr.  cand.  jur.  Kiær  en  del  stati- 
stiske karter,  der  skulde  afsendes  til  Paris. 

Fjerde  møde  afholdtes  den  8de  marts  ogsaa  i  festsalen  med  fore- 
^{  hr.  prof.  Olaf  Broch:  Paa  høifjeldet  mellem  Bulgarien  og  Serbien. 
Foredraget  ledsagedes  af  lysbilleder,  ligesom  en  del  tæpper  og  smykker 
var  udstillede  under  foredraget. 
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Femte  møde  afholdtes  Tirsdag  den  27de  marts  i  Logens  store  sal 
med  foredrag  af  hr.  prof.  dr,  Fridtjof  Nansen :  Polarforskningen  i  det 
19de  aarh.     Lysbilleder. 

H,  Af,  Kongen  og  hs.  kgL  høihed  prins  Bugen  med  opvartende 
kavalerer  beærede  selskabet  med  sin  nærværelse. 

Sjette  foredragsmøde  var  den  19de  April  i  universitetets  festsal 
med  foredrag  af  hr.  prof.  dr.  Yngvar  Nielsen:  Perus  ældste  befolk- 
ning og  dens  civilisation  (Chimiikulturen)  ledsaget  af  lysbilleder  fra  den 
til  universitetet  skjænkede  samling  af  urner  fra  minister  H.  Jones. 


Den  aarlige  generalforsamling  afholdtes  den  30te  oktober  1900. 
Efterat  den  foran  meddelte  aarsberetning  var  oplæst,  skred  man  til  valg 
efter  lovenes  §§  5  og  6. 

Af  bestyrelsen  skulde  prof  dr.  Yngvar  Nielsen,  prof  dr.  H. 
Mohn  og  prof.  dr.   Gustav  Storm  udgaa.     De  gjenvalgtes. 

Af  raadet  skulde  udgaa  cand.  theol.  Årstal,  konsul  Gerh.  Gade, 
overbidliotkekar  A.  C.  Drolsum^  P^of.  H.  Geelmuyden,  prof.  J.  H.  L 
Vogt,  sognepræst  Andr.  Hansen^  gener alløitnant  F.  Næser  og  ingeniør 
B,  Geehnuyden.  De  tre  sidstnævnte  herrer  havde  paa  grund  af  syge- 
lighed frabedt  sig  gjenvalg.  I  stedet  for  disse  tre  indvalgtes  kaptein  i 
marinen  Scot-Hansen,  oberst  Nissen  og  hofmarskalk  Rustad,  medens  de 
øvrige  gjenvalgtes. 

Til  revisoser  valgtes  cand.  real.  Helge  Ahne  og  boghandler  Ber- 
tram Dybwad  samt  til  suppleant  docent  Bjørlykke. 
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Den  3ie  oktober  1900  afholdtes  møde  af  bestyrelse  og  raad,  i 
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Professor  dr.  Tngvar  Nielsen: 

Chimufolket  og  dets  gamle  kultur. 

Foredrag  den  19de  april  IGOO. 


ihnografien  har  ikke  mindre  end  geografien  sine  store  proble- 
mer, paa  hvis  løsning  der  i  vore  dage  lægges  et  betydeligt  arbeide. 
Der  staar  paa  dagsordenen  vigtige  spørgsmaal,  der  i  denne  videnskab 
kan  have  fuldt  saa  stor  betydning  og  interesse  som  de,  der  beskjæftiger 
geograferne.  Som  de  moderne  opdagelsesreisende  søger  at  udvide  vor 
kundskab  om  rummet  og  at  sætte  sin  fod  paa  steder,  hvor  ingen  men- 
nesker før  dem  har  vandret,  —  saaledes  foregaar  der  et  meget  omfat- 
tende, et  meget  intenst  arbeide  for  at  gjøre  videnskaben  til  herre  over 
gamle  tidsrum,  der  nu  synes  ukjendte.  For  det  store  publikum  vækker 
ikke  disse  forskningsgrene  den  samme  livlige  og  almene  interesse,  som 
vies  de  geografiske  problemer.  Alle  og  enhver  kan  forstaa  og  forstaar, 
at  det  er  af  den  største  videnskabelige  betydning,  at  videnskaben  under- 
kaster sig  den  arktiske  som  den  antarktiske  verden.  Men  det  er  ikke 
paa  samme  maade  gaaet  op  for  den  videnskabelige  interesserede  al- 
menhed, at  det  er  ligesaa  vigtigt  at  finde  f.  ex.  den  ethnografiske  bro, 
som  over  eller  rundt  Stillehavet  har  dannet  den  første  forbindelseslinje 
mellem  den  gamle  og  den  nye  verden.  Nærmere  beset,  kan  det  dog 
fortjene  samme  interesse. 

At  kunne  finde  denne  bro,  at  kunne  paavise,  hvorledes  Amerika 
har  modtaget  sine  første  beboere,  —  det  er  for  nærværende  en  af  de 
største  blandt  de  opgaver,  som  foreligger  for  ethnografien.  Der  er  ud- 
sendt en  stor  videnskabelig  expedition,  som  nu  arbeider  med  undersø- 
gelsen af  de   folk,   der  bebor  begge  sider  af  Stillehavet.     Det  er   den 


saakaldte  jfesup-expedition^  der  er  kommen  istand  for  nordamerikansk 
regning  og  som  forhaabentlig,  naar  den  er  afsluttet,  vil  kunne  bringe  en 
række  af  høist  værdifulde  resultater. 


Den  nye  verden  har  havt  gamle  kulturer,  og  hvad  der  nu  paa 
amerikansk  jordbund  —  nordamerikansk  som  sydamerikansk  —  findes 
af  levninger  fra  en  svunden  civilisation,  er,  trods  sin  mulige  ælde,  allige- 
vel ungt  i  sammenligning  med  de  ældste  trin,  ad  hvilke  de  forskjellige 
amerikanske  kulturfolk  maa  have  arbeidet  sig  op.  Rundt  om  i  Amerika 
findes  der  storartede  levninger  af  gamle  kulturer,  om  hvilke  der  absolut 
ikke  vides  andet  end,  hvad  der  kan  udledes  af  disse  levninger  selv, 
som  de  foreligger.  Men  de  viser,  at  vedkommende  folk  til  den  tid,  da 
det  gik  tilgrunde,  maa  have  havt  en  lang  udvikling  bag  sig,  —  at  der 
maa  være  hengaaet  meget  lange  tider,  siden  de  grundlagde  de  første 
spirer  til  den  eiendommelige  kultur,  som  tilsidst  maatte  bukke  under  og 
da  efterlod  som  de  eneste  vidnesbyrd  nogle  paladser  og  nogle  grave. 
Saa  er  der  ogsaa  enkelte  af  disse  folk,  om  hvilke  der  findes  enkelte 
skriftlige  beretninger,  og  af  hvis  mundtlige  tradition  der  kan  være  beva- 
ret enkelte  træk.  Men  ogsaa  dette  er  ganske  sparsomt  og  spredt,  og 
tjener  blot  mere  undtagelsesvis  til  at  supplere  vor  viden 

Et  af  disse  folk,  der  nu  væsentlig  er  kjendt  gjennem  sine  ruiner 
og  sine  gravfund,  har  levet  i  Peru.  Det  boede  nede  i  det  varme  kyst- 
land og  skilte  sig  allerede  derved  skarpt  fra  Inkaernes  folk,  som  havde 
sit  hjem  oppe  i  Andesfjeldene.  Hvad  dette  gamle  kystfolk  selv  kaldte 
sig,  er  os  ubekjendt.  Dets  hovedstad  hed  Chanchan  (paa  Chiniiisproget 
j^^g'jo^ng  o :  sol-sol)  eller,  som  den  kaldtes  af  Spanierne,  el  gran  Ckimk 
og  der  findes  endnu  af  den  mægtige  ruiner  i  nærheden  af  den  moderne 
stad  TrujillOy  der  ligger  lidt  i  syd  for  8  gr.  s.  br.  Omkring  denne  by 
laa  det  gamle  Chimiiriges  centrum.  Her  har  folket  havt  sit  hjem  (^ 
været  sterkest  repræsenteret.  Inkaerne  kaldte  det  sprog,  som  her  taltes, 
Yunga,  hvilket  skal  betyde  »de  varme  dales  sprog«.  De  indfødte  be- 
tegnede dette  sprog  med  Muchic,  et  navn,  som  endnu  er  bevaret  i 
stedsnavnet    Moche.     Sproget  skal  have  været  et  fælles,  men  dog  talt  i 


forskjellige  dialekter.  Det  er  endnu  ikke  helt  uddød;  men  i  Eten,  hvor 
det  fremdeles  tales  (lengua  de  Eten)^  holder  det  dog  nu  paa  at  afløses 
af  spansk.     De  indfødte  skammer  sig  over  at  tale  sit  gamle  sprog. 

Oprindelig  skal  der  have  været  flere  høvdinger,  med  særegne  riger. 
Men  Chanchans  hersker  blev  i  tidernes  løb  den  mægtigste;  han  under- 
kastede sig  de  øvrige  og  blev  saaledes  herre  over  det  store  Chimurige, 
som  strakte  sig  ud  over  det  peruvianske  fastland.  Mod  nord  naaede 
det  til  bugten  ved  Guayaquil,  hvor  Tumbez  kan  regnes  som  dets  nord- 
ligste punkt.  Mod  syd  strakte  Chimufyrsternes  vælde  sig  til  ii  gr.  s. 
br..  hvor  vi  træffer  dets  sydligste  afslutning  ved  Huacho,  Hvad  der 
laa  søndenfor  Htutcho,  med  omgivelserne  af  den  nuværende  hovedstad 
Lima,  dannede  et  eget  vælde,  med  geistlig  styrelse,  hørende  under  det 
store  tempel  i  Pachacatnac,  ved  Lurin.  Chimufyrsterne  respekterede 
dettes  anseelse,  lod  det  beholde  sin  magt  og  indflydelse  og  skred  ikke 
til  at  annektere  det. 

Det  geistlige  tempelvælde  i  Pachacamac  bevarede  altsaa  sin  uaf- 
hængighed. Det  stod  som  det  sydligste  midtpunkt  for  den  gamle  kultur 
i  de  peruvianske  kystlandskaber,  medens  det  verdslige  vælde  i  Chimu 
repræsenterede  det  nordlige.  Paa  en  tid,  da  Inkariget  strakte  sig  over 
det  indre  høiland,  kunde  Chimiiherskerne  med  tilsvarende  magt  raade 
over  kysten,  og  der  var  lange  tider,  i  hvilke  de  to  riger  ved  hinandens 
side,  med  gjensidig  respekt  delte  herredømmet. 

Men  der  kom  en  dag,  da  et  sammenstød  blev  uundgaaeligt,  og  i 
striden  blev  det  Chimu,  som  laa  under. 

Om  denne  kamp  om  herredømmet  over  Peru  har  de  spanske  kro- 
nister fortalt  os.  Den  mest  udførlige  blandt  dem  er  Miguel  Cavello 
Balboa,  der  1576 — 1586  skrev  et  større  verk,  Miscellaneas  australes,  i 
hvilket  han  bl.  a.  dels  beretter  sagn  fra  Chimiifolket,  dels  fortæller  om 
deres  vældes  undergang.  Ogsaa  hos  Garcilasso  de  la  Vega,  den  i  Peru 
fødte,  paa  mødrene  side  fra  Inkaerne  stammende  spanske  historieskriver, 
findes  i  Commentarios  reales  nogle  efterretninger  om  Chimiirigets  kamp 
og  fald,  hvorhos  en  kortere  meddelelse  findes  i  Cieza  de  Leons  krønike 
og  i  en  bog,  Metnorias  antiguas  af  Montesinos,  Endel  oplysninger  om 
religionen  forekommer  hos  en  Augustinerpater  Calancha  og  en  Jesuiter- 
pater Arriaga. 

Men  hvad  der  saaledes  berettes  af  de  spansk-amerikanske  forfattere. 


er  ikke  meget.  Heller  ikke  stemmer  det  altid  overens.  Der  tales  om 
en  delvis  fredelig,  delvis  krigersk  indlemmelse  af  Chimufyrsternes  rige  i 
det  store  Inkavælde;  men  det  er  ikke  engang  sikkert,  hvilken  Inkaregent 
det  var,  som  udvidede  sit  herredømme  til  Stillehavets  kyster.  Om  In- 
kaernes historie  i  sin  almindelighed  kan  vaére  af  en  noget  apokryf  be- 
skaffenhed, saa  bliver  dette  end  mere  tilfældet  med  Chimufolkets.  Hvad 
der  er  sikkert,  er  kun,  at  dette  har  havt  sin  blomstringsperiode,  og  at 
det  senere  er  bleven  Inkaerne  underkastet,  —  at  mange  mennesker 
maa  være  omkomne,  og  at  de  gjenlevende  for  en  del  bragtes  som 
kolonister  til  fjerne  egne,  bl.  a.  til  landskaberne  ved  Maranon,  hvor  de 
endnu  i  det  17de  aarhundrede  talte  sit  Muchicsprog. 


Hvad  der  kan  vides  om  dette  folk  fra  de  spanske  erobreres 
skrifter,  bliver  kun  ubetydeligt,  uklart,  usikkert.  En  sikrere  kundskab 
om  den  gamle  kultur,  der  havde  sine  hovedsæder  i  Pachacamac  og  i 
Chimu,  er  den,  som  erhverves  gjennem  undersøgelser  af  de  mægtige 
ruiner  af  templer  og  paladser  og  gjennem  gravfundene.  De  fleste  euro- 
pæiske museer  gjemmer  gjenstande,  der  er  fundne  paa  de  nævnte  c^ 
paa  andre  steder  inden  omraadet  for  den  gamle  Chimii-kultur,  og  alt 
dette  er  sager,  der  maa  vække  megen  opmerksomhed.  Ogsaa  vor 
ethnografiske  samling  eier  adskillige  numre,  der  stammer  fra  disse 
steder. 

Blandt  samlingens  ældste  bestanddele  findes  der  enkelte  keramiske 
sager,  der  allerede  ved  eller  før  1850  er  komne  til  Norge.  Senere  er 
der  erhvervet  en  del  gjennem  bytte  med  Musée  Trocadéro  i  Paris. 
Men  den  største  forøgelse  af  denne  oldperuvianske  samling  skyldes  dog 
den  værdifulde  gave,  som  universitetet  i  1899  modtog  fra  den  tidligere 
britiske  minister  i  Lima,  kaptein  Henry  IV.  yones,  der  i  en  aarrække 
har  boet  i  Peru.  Kaptein  Jones  har  før  sin  ansættelse  som  Storbritan- 
niens repræsentant  i  Bangkok  og  Lima  boet  her  som  generalkonsul  og 
tilbringer  fremdeles  hvert  aar  flere  maaneder  i  vort  land.  Hans  gave 
omfatter  ca.  180  numre,  og  museet  har  saaleds  nu  en  samling  af  mere  end 
200  keramiske  gjenstande   fra  det  gamle  Chimurige.     Det  eier  desuden 


en  af  de  interessante  mumier  med  tilbehør,  der  er  særegne  for  grav- 
skikkene inden  omraadet  for  den  didhørende  kultur. 

Saaledes  er  det  nu  muligt  at  kunne  studere  levninger  fra  det  gamle 
Chimu  i  en  norsk  samling.  Hvad  vi  her  har  for  os,  er  hovedsagelig 
lericar,  fundne  i  gravene,  som  regel  vidnesbyrd  om  en  høi  færdighed  i 
fbrarbeidelse  af  keramiske  gjenstande,  amerikanske  sidestykker  til  gam- 
mel asiatisk  og  europæisk  keramik,  —  i  kunstnerisk  henseende  ofte  helt 
jevnbyrdige  med  de  ældste  græske  arbeider  af  denne  art.  De  findes  i 
de  gamle  grave,  omkring  de  store  ruiner,  der  i  storslagent  anlæg  og 
kunstmæssig  udførelse  kan  kappes  med,  hvad  gamle  kulturfolk  i  andre 
verdensdele  har  frembragt.  Tempelruinerne  i  Pachacamac  —  engang 
Sydamerikas  Mekka  —  er  gjenstand  for  stor  beundring,  og  ligesaa  de 
store  paladser  i  Chimu,  som  nu  i  sin  sammenstyrtede  tilstand  danner 
vældige  kuacas,  pyramider  af  jord  og  ler,  hvori  der  til  forskjellige  tider 
er  foretaget  gravninger.  Ogsaa  paa  andre  steder  i  kystlandet  forefin- 
des lignende  ruiner,  som  er  vidnesbyrd  om  Chimufolkets  bygningskunst. 
Disse  var  allerede  ruiner,  da  Spanierne  1531  kom  til  Peru.  Hvor  længe 
de  da  havde  ligget  saa,  kan  ikke  siges,  og  vi  tør  ikke  opstille  nogen 
kronologisk  beregning  om  den  tid,  da  disse  mægtige  bygverker  reiste 
sig  under  kyndige  mestres  haand. 

Allerede  i  det  i6de  aarhundrede  begyndte  Spanierne  at  foretage 
gravninger  i  disse  ruiner;  de  dreves  af  begjærlighed  efter  at  finde  ædle 
metaller,  og  denne  blev  tilfredsstillet.  Chimufolket  havde  været  mestere 
i  guld-  og  sølvarbeider,  og  de  har  givet  de  døde  store  kostbarheder  med 
i  graven.  I  1566  og  1592  er  der  alene  i  Chimu  fundet  guld-  og  sølv- 
sager til  en  værdi  af  millioner,  og  det  synes,  som  om  de  berømte  guld- 
masser, der  bragtes  for  dagen  gjennem  Schliemanns  gravninger,  maa 
have  været  rene  smaating  mod  de  fiind,  som  gjordes  i  Chimu  af  de 
spanske  Conqvistadorers  nærmeste  efterkommere.  Ogsaa  i  dette  aar- 
hundrede er  der  gjort  enkelte  større  guldfund  i  Chimus  ruiner. 

Fremfor  alt  har  de  nye  skattegraveres  fantasi  sysselsat  sig  med 
fortællingen  om  en  vældig  skat,  peje  grande  eller  den  store  fisk,  som 
endnu  skal  ligge  skjult  under  Chimus  ruiner.  »Den  lille  fisk«  (peje  chica) 
er  funden,  efterat  en  Indianer  havde  røbet  hemmeligheden,  og  denne  var 
en  tilstrækkelig  stor  skat  til  at  pirre  den  spanske  begjærlighed.  Saaledes 
er  der  gravet  og  atter  gravet.     Man  har  fundet  guld,  og  man  har  fundet 


sølv,  men  fremfor  alt  mumier  og  lerkar.  Chimus  gamle  beboere  har 
havt  en  kultus  for  de  døde,  og  deres  mumier  er  saare  merkelige.  Der 
er  vældige  gravfelter,  og  vi  kan  ikke  undre  os  over,  at  saadanne  navn- 
lig er  fundne  omkring  den  hellige  by,  Pachacamac.  Dels  i  denne,  dels 
paa  det  store  gravfelt  ved  Ancon,  er  der  foretaget  store  gravninger, 
hvorigjennem  der  er  vundet  nøie  kjendskab  til  dette  gamle  folks  grav- 
skikke.  Paa  den  hele  peruvianske  kyst  var  det  regel  at  tørre  ligene  til 
mumier,  i  en  sammenbøiet  stilling,  med  benene  tæt  sammen,  indviklede 
i  bomuldstøi.  Mumierne  pakkedes  vel  ind,  og  ofte  blev  der  ytterst  an- 
bragt et  flettet  netverk.  De  ser  nu  nærmest  ud  som  en  tøiballe.  Hvis 
der  ikke  stak  et  hoved,  af  og  til  ogsaa  en  fod  frem,  skulde  ingen  kunne 
ane,  hvad  der  skjulte  sig  indenfor.  Ligene  fik  i  graven  med  sig  alle- 
haande  redskaber,  som  de  havde  anvendt  i  levende  live.  Naar  der  nu 
foretages  en  aabning  af  en  grav,  da  er  det  af  disse  let  at  se,  hvilken 
syssel  de  har  drevet,  hvis  lig  man  finder.  De  fleste  grave  er  sroaa 
murede  rum  af  teglsten.  Chimufolket  har  dels  begravet  familierne  sam- 
men, dels  havde  de  særskilte  gravpladse,  hvor  individerne  bragtes  hen 
efter  sit  kjøn  og  sin  alder.  En  saadan  kan  nu  blot  vise  lig  af  unge  piger, 
medens  gamle  kjærringer  findes  samlede  paa  andre. 

Saaledes  taler  Chimufolket  den  dag  idag  til  os  gjennem  sine  grave. 
Ingen  ved,  hvor  langt  tilbage  i  tiderne  deres  merkeUge  kultur  daterer 
sig.  Men  bortset  derfra  —  og  det  er  ikke  noget  enestaaende  i  Syd- 
amerika —  saa  kan  dette  skriftløse  folk  selv  fortælle  os  om  sit  liv  og 
om  sin  tro.  Jeg  skal  her  forsøge  at  gjengive  lidt  af,  hvad  der  saaledes 
er  kommet  til  vor  kundskab  gjennem  ruinerne  og  mumiernes  tale. 

Befolkningen  i  de  varme  dale  var  et  agerbrugende  folk,  som  tillige 
gjennem  sit  liv  ved  Stillehavets  kyster  for  en  væsentlig  del  saa  sig  hen- 
vist til  at  tage  sin  næring  fra  det  store  hav.  Agerbruget  var  ikke  lidet 
opdrevet,  og  de  afværgede  de  mislige  virkninger  af  et  tørt,  varmt  klimat 
ved  at  indrette  et  kanaliseringssystem  for  ager  vandingen.  De  gamle 
vandbeholdere  med  tilhørende  vandledninger  kan  endnu  paavises.  Gjen- 
nem dem  var  det  muligt  at  sikre  sig  en  rigelig  grøde  og  at  gjøre  den 
tørre,  ofte  sandige  jord  mere  egnet  for  bearbeidelse. 

Chimufolket  dyrkede  forskjellige  planter,  bl.  a.  mais.  Af  maisen 
lavede  de  sig  den  berusende  drik  kocho,  som  ellers  i  Sydamerika  he- 
der  chicha.     Maaske   er  det  gaaet  med  dem  som  med  andre  folk  i  de 


samnie  egne,  om  hvem  det  paastaaes,  at  deres  tilbøjelighed  for  nævnte  drik 
blev  ødelæggende  for  deres  tilværelse  som  selvstændigt  samfund.  Deres 
eneste  husdyr  var  hunden.  Lamaen,  høifjeldets  dyr,  kunde  med  sin 
tykke  uldpels  ikke  trives  i  de  varme  dale.  For  sine  kjødspiser  var  de 
saaledes  henviste  til  jagten,  som  i  denne  henseende  kunde  tilfredsstille 
dem.  Derimod  maa  de  gjennem  handel  med  de  folk,  som  levede  i  det 
indre  høiland,  have  faaet  den  uld  af  alpaca'en,  hvoraf  de  forarbeidede 
sine  fine  tøier.  Chimufolket  kjendte  brugen  af  metaller,  guld,  sølv  og 
bronce,  men  anvendte  ogsaa  ved  siden  deraf  stenredskaber.  De  hav- 
de naaet  saa  langt,  at  de  kunde  udføre  trepanering    paa  hjerneskallen. 

Som  andre  Indianere  var  Chimufolket  kun  svagt  udstyret  med  skjæg. 
Et  glat  ansigt  var  idealet,  og  hvis  et  enkelt  haar  listede  sig  frem,  blev 
det  udrykket  med  et  særeget,  derfor  bestemt  apparat,  en  liden  tang,  der 
fremdeles  findes  i  gravene.  De  havde  sine  kamme;  selv  kvinder  af 
folket  havde  sine  vifter,  udstyrede  med  fjer  af  papegøie  og  kolibri.  Kvin- 
derne kjendte  ogsaa  den  kunst  at  male  sit  ansigt.  Der  er  endog  fundet 
ægformede  stykker  svovellds  med  en  flad,  poleret  side,  der  kunde  tjene 
som  speil  for  Chimus  skjønne.  Et  saadant  er  fundet  i  en  fiskerfamiles 
fællesgrav,  som  et  ganske  interessant  vidnesbyrd  om  det  trin  af  kultur,  til 
hvilket  Chimufolket  var  naaet  frem.  De  unge  Chimupiger  flettede  sit 
haar  og  snoede  det  om  panden,  sammen  med  hvide  baand,  hvori  de 
stak  smaa  sølvspænder,  medens  armbaand  af  samme  metal  endnu  findes 
omkring  mumiernes  indskrumpede  arme. 

Ved  de  kvindelige  lig  findes  deres  sysager,  og  vi  kan  af  dem  se, 
hvorledes  Chimus  ældre  og  yngere  kvinder  øvede  den  ædle  sykunst. 
Ved  en  ung  piges  mumie  laa  der  —  mellem  hendes  fødder  —  en  ind- 
tørket  papegøie,  øiensynlig  en  kjær  ven  af  den  afdøde,  som  da  de  gjen- 
levende  har  givet  hende  med  som  ledsager  paa  veien  til  evigheden. 
Paa  samme  maade  findes  en  legeslynge  ved  siden  af  et  guttelig.  Selv- 
følgelig hører  ogsaa  maisbønner  og  andre  spiselige  sager  med  til  det 
udstyr,  der  findes  i  gravene  omkring  de  deri  nedsatte  lig.  Maden  nedlag- 
des i  skaaler  af  ler  eller  i  afskaarne  kaiebasser. 

Døden  har  for  dette  folk  ikke  været  en  afslutning,  kun  en  over- 
gang til  en  anden  form  for  liv.  Det  har  opgjort  sine  tanker  om,  hvad 
der  foregik,  naar  sjelen  var  skilt  fra  legemet,  og  de  har  troet  paa  udø- 
deligheden.    Om  deres  religion  har  den  før  nævnte  Augustinerpater  Ca- 
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lancha  givet  nogle  knappe  oplysninger,  om  hvis  paalidelighed  det  åog 
er  vanskeligt  at  udtale  sig.  Efter  disse  skal  maanen  have  været  deres 
første  guddom,  mægtigere  end  solen.  Saa  dyrkede  de  nogle  stjerner 
og  havet,  som  skaffede  dem  fiske,  og  som  bar  deres  farkoster.  De 
bragte  havet  ofre,  lor  at  faa  godt  fiske  og  for  at  reddes  fra  drukning. 
Ved  siden  deraf  havde  de  talrige  lokale  guddomme ;  navnlig  heder  det, 
at  de  havde  en  udviklet  dyrekultus,  og  derhos  synes  den  gamle  kultus 
i  Pachacamac  at  have  sigtet  mod  en  stor  verdensskaber,  verdensbesjeler, 
—  altsaa  en  kultus  for  den  ukjendte  Gud,  hvis  lignelse  ikke  kunde  gjen- 
gives  i  noget  billede,  forarbeidet  af  mennesker. 


Men  bedre  end  nogen  tradition  taler  gravene  til  os  om  Chimu- 
folkets  religiøse  tro,  om  deres  Guder,  om  deres  lære  om  livet  efter  lege- 
mets død. 

I  deres  grave  træffes  der  altid  urner  eller  kar,  der,  tildels  med  en 
ikke  ringe  kunst,  er  formede  som  menneskehoveder,  som  menneskefigu- 
rer i  forskjellige  stillinger  eller  som  dyr.  Vi  maa  i  disse  se  aabenba- 
ringer  af  en  animistisk  betragtning,  selv  om  det  endnu  ikke  i  enkelt- 
hederne er  muligt  at  paavise,  hvad  der  ligger  til  grund  for  denne.  Del- 
vis forekommer  der  ogsaa  paa  disse  keramiske  gjenstande  malerier,  som 
tydelig  har  en  religiøs  betydning.  Uvilkaarlig  falder  tanken,  naar  man 
betragter  lerkrukkerne  og  malerierne,  paa  totemismen.  Der  er  visse 
dyretyper,  som  stadig  vender  tilbage,  og  hvori  man  gjeme  vil  se  lig- 
nende totemtegn,  som  de,  vi  kjender  fra  de  nordamerikanske  Indianere. 
Det  er  disse  dyr,  som  paa  en  mystisk  maade  staar  i  forbindelse  med 
de  enkelte  elaner,  hvori  de  gamle  amerikanske  folk  deltes.  Vi  træffer 
fugle,  rovfugle  eller  papegøier,  abekatter,  firben,  slanger,  krokodiller,  hai- 
er  osv.  —  samtlige  ofte  efterlignede  med  megen  kunst,  gjerne  realistiske, 
indimellem  ogsaa  stiliserede.  Om  flere  af  disse  figurer  antages  det,  at  de 
er  symboler  for  jorden  (slangen,  firbenet),  og  for  vandet  (fisken,  skild- 
padden, krebsen),  medens  en  lanse  eller  et  spyd  skal  være  luftens  sym- 
bol, erindrende  om  det  rammende  lyn.     Denne  lanse  gaar  hyppig  igjen  paa 
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figurerne  fra  Chimu,  og  den  er  bleven  et  fast  attribut  for  krigere  og 
fyister. 

Enkelte  lerkar  er  udstyrede  med  relieffremstillinger,  som  antagelig 
gjekler  religiøse  emner;  de  maa  da  sammenholdes  med  de  før  nævnte 
malerier.  Man  har  paa  disse  troet  at  kunne  se  fremstillinger  af  kampe 
mellem  havets  og  landets  guder,  hvor  de  sidste  regelmæssig  bliver  de 
seirende.  »Jordens  mand«  kjendes  paa  slanger  og  firben,  medens  »ha- 
vets mand«  nærmest  synes  at  være  iført  et  hummer-  eller  et  skildpadde- 
panser.    Luflguden  fremstilles  flyvende. 

Unegteligt  er,  at  Chimu-kunstnerne  —  det  er  berettiget  at  an- 
vende denne  betegnelse  om  dem,  som  i  hin  fjerne  fortid  formede  disse 
forunderlige  billeder  —  tiltrods  for  den  rige  fantasi,  hvormed  de  udsty- 
rede sine  figurer,  alligevel  ikke  har  henfaldt  til  de  bizarre  overdrivelser, 
som  træffes  hos  de  nordligere  boende  folkeslag,  fi-a  Centralamerika  og 
Mexico.  Tiltrods  for  al  symbolisering  har  de  dog  ft-emfor  alt  været 
anls^e  for  den  realistiske  fremstilling. 

Mængden  af  de  i  og  paa  lerkarrene  fremstillede  figurer  er  menne- 
sker, og  det  er  mennesker^  grebne  lige  ud  af  livet  Vi  kan  se,  at 
kunstnerne  har  modeleret  levende  mennesker,  og  saa  kan  der  spørges, 
hvorfor  netop  disse  lerumer  er  komne  med  i  graven.  Hvad  er  det,  som 
de  fremstiller?  Man  har  gjettet,  at  det  skulde  være  ansigter  af  den  af- 
dødes kjendinger,  slegtninger  og  gode  venner.  Men  hvorfor  det?  Det 
er  desuden  mere  end  muligt,  at  tilvirkningen  af  disse  urner  har  foregaaet 
fiibrikmæssig,  i  stor  maalestok,  og  at  det  kun  er  urner,  der  nu  engang 
var  forhaanden  i  huset,  som  man  paa  denne  maade  tog  og  satte  ned 
i  graven. 

Altsammen  har  det  været  drikkekar,  enten  for  vand  eller  for  chi- 
cha;  det  var  saaledes  en  forsyning  for  den  døde.  De  gjenlevende  kan 
med  forkjærlighed  have  valgt  saadanne  emner,  der  var  hentede  fra  fol- 
kets religiøse  forestillingskreds.  Imellem  disse  er  der  et  ansigt,  som 
oftere  vender  tilbage,  —  et  martialsk  krigeransigt  med  fire  fremstaaende 
tillænder.  UviUcaarlig  minder  dette  om  lignende  ansigter,  som  findes 
paa  billedlige  fremstillinger  paa  Stillehavets  asiatiske  side.  Det  har  side- 
stykker paa  Java,  hos  Dajakeme  paa  Borneo,  i  Kina  og  Japan.  Hvor- 
fra stammer  saa  denne  lighed? 

Chimufolket  havde  en  udviklet  hus-  og  familiekultus,  der  har  græn- 


set  nær  ind  paa  fetischisme,  ja  vistnok  gjeme  kan  karakteriseres  som 
en  saadan.  I  sine  hjem  havde  de  Tamili^uder,  der  gik  i  arv  fra  fader 
til  søn,  (^  som  var  gjenstand  for  megen  ærefiygt.  Hver  enkelt  person 
havde  ogsaa  sin  specielle  guddom,  (^  denne  fulgte  ham  i  graven,  me- 
dens familiens  lares  <^  penaUs  blev  hjemme  i  huset. 

Den  varierede  kultus  hos  Chimiifolket  har  ikke  formaaet  at  holde 
dets  moral  høit  oppe.  Deres  billedlige  fremstillinger,  ogsaa  de,  som  fiilgte 
de  døde  i  gravene,  er  ofte  lascive  indtil  plathed  og  uanstændighed,  og 
selv  om  dette  i  enkelte  dele  kan  forklares  som  udtryk  for  en  natura- 
listisk symbolisme,  saa  maa  der  dog  blive  nok  tilbage  af  desl^e  vid- 
nesbyrd til  at  kunne  berettige  en  almen  dom,  at  folket  i  moralsk  hen- 
seende har  staaet  lavt.  Enkelte  billeder  vise  et  raffinement  af  unaturlige 
laster,  der  antyder,  hvor  landet  har  li^et. 

Med  sine  mumier,  sine  pyramider,  sine  paladser  og  sine  væld%c 
ruiner  minder  Chimufolket  unegtelig  om  de  gamle  Ægyptere,  <^  dyre- 
kultus'en  kan  yderligere  bidrage  til  at  forøge  ligheden.  Men  det  bliver 
dog  ikke  ad  denne  vei,  vi  maa  s^e  at  udfinde  deres  heriromst  og 
slegtskab. 

Folket  selv  havde  traditioner  om,  at  det  var  kommet  fra  nord  ad 
søveien.  Den  ornamentik,  der  anvendes  i  de  forskjellige  gjenstande, 
som  nu  kommer  fra  Chimugravene,  kan  tyde  i  samme  retning.  Hos  de 
nordvestlige  Indianere  lindes  padder  udskaame  i  træ,  som  levende  min- 
der om  dyreformede  lerumer  fra  Chimii.  Dyrkelsen  af  familiens  aander 
viser  fra  Chimu  nærmest  over  mod  Østasien,  og  her  finder  ornamendken 
tilknytning,  medens  ialfald  den  gamle  peruvianske  træskulptur  peger 
mod  Polynesien. 


Vi  tør  maaske  forudsætte  en  stor  Stillehavets  kulturkreds.  Men 
det  er  da  tillige  nødvendigt  at  erindre,  at  her  ikke  bliver  tale  om  en 
direkte  paavirkning  fra  Asien  paa  Amerika.  De  amerikanske  kulturer 
er  alle  originale  i  stor  udstrækning.  Ikke  ved  nogen  af  dem  kan  der 
paavises   en   direkte  indvirkning  fra   den   gamle   verden.     Men   ligeiulA 
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maa  vi  fastholde  de  amerikanske  folks  slegtskab  med  Østasien  og  med 
den  store  oceaniske  øverden.  Endnu  ledes  der  imidlertid  efter  den 
bro,  der  har  dannet  den  gamle  forbindelse. 


I  den  kultus,  som  herskede  i  Chimu,  er  der  flere  træk,  der  kan 
betegnes  som  henhørende  under  menneskehedens  store  aandelige  fælles- 
eie.  Jeg  nævner  som  saadanne  tilbedelsen  af  de  afdøde,  dyredyrkelsen 
og  den  animistiske  grundbetragtning,  som  har  baaret  begge  dele.  Men 
foruden  dette  almenmenneskelige  fælleseie  maa  vi  tillige  forudsætte,  at 
de  gamle  amerikanske  racer  byggede  paa  et  mere  specielt  grundlag, 
som  de  havde  fælles  med  Østasiens  befolkning,  med  hvilken  de  danner 
en  særskilt  underafdeling.  Chimufolket  havde  paa  et  meget  gammelt 
grundlag,  det  pacifike,  udviklet  en  original  •  kultur,  der  igjen  havde  sine 
nærmere  forbindelser  inden  Amerika.  Vi  kan  dog  ikke  afvise  den  tanke, 
at  Polynesieme  kunde  have  fundet  veien  over  til  Perus  kyster,  og  at 
der  enkeltvis  kan  være  foregaaet  laan  fra  dem.  Enkelte  overensstem- 
melser er  her  saa  store,  at  de  maa  siges  at  pege  i  den  retning.  En 
enkelt,  i  nyere  tid  fremkommen  oplysning  om  fund  af  en  kinesisk  ind- 
skrift i  Mexico  er  ikke  nærmere  bleven  bekræftet.  I  sig  selv  er  et 
saadant  fund,  omend  ikke  helt  umuligt,  dog  ikke  sandsynligt. 

Her  som  paa  andre  punkter  er  endnu  ikke  løsningen  funden.  Men 
derfor  skal  ikke  fortvivles  om,  at  den  engang  vil  kunne  findes.  Det  er 
kun  læren  om  en  direkte  asiatisk  indvirkning  paa  Amerika,  som  maa 
opgives,  medens  der  er  al  anledning  til  vedvarende  at  forudsætte  en 
fælles  afstamning  for  de  forskjellige  kulturer,  som  ialfald  geografisk  kan 
henføres  til  den  pacifike  kreds.  Vi  vil  her  neppe  have  synderlig  hjelp 
af  linguistiken;  det  bliver  studiet  af  samtlige  gamle  kulturer,  som 
omringer  Stillehavet,  der  maa  afgjøre  spørgsmaalet,  ligesom  muligens 
anthropologien  her  kan  faa  anledning  til  at  lægge  et  tungt  lod  i  vegt- 
skaalen.  Jeg  tænker  ikke  derved  saa  meget  paa  de  kraniologiske  un- 
dersøgelser, som  meget  mere  paa,  hvad  der  kan  fremkomme  om  de 
racers  hele  fysiske  habitus.  Under  alle  forudsætninger  vil  det  tage  lang 
tid  at  underlægge  alle  hidhørende  spørgsmaal  den  nødvendige  viden- 
skabelige granskning.     Den  ethnografiske  bro  mellem  Asien  og  Amerika 
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vil  ikke  kunne  gjenopføres  paa  en  enkelt  dag.  Men  naar  vi  har  den, 
saa  vil  vi  ogsaa  bedre  kunne  forstaa  det  sprog  uden  skrift,  der  taler  til 
os  ud  fra  Chimiikulturens  gamle  vaser.  I  Nordamerikas  ældre  kulturer 
findes  der  maaske  mere,  som  kan  p^e  mod  Sydhavet  og  Østasien,  c^ 
man  kan  der  allerede  ane  en  gammel  kulturvei,  ad  hvilken  der  kan 
være  foregaaet  folkevandringer.  Det  er  neppe  for  vovet  at  mene,  at 
vi  allerede  nu  skimter  etappeme  for  denne  forbindelseslinje,  og  den 
føres  da  let  videre  til  Sydamerika. 

Men  lykkes  det  at  paavise  et  fælles  stamtræ  for  den  paci&ke  fol- 
kekreds, saa  er  dermed  taget  et  stort  skridt  mod  paavisningen  af  den 
hele  menneskeheds  sammenhæng,  til  klargjørelsen  af  dens  fælles  her- 
komst. Fra  de  enkelte  detaljer  føres  slutningerne  stedse  videre,  og  vi 
kan  haabe  at  naa  saalangt,  at  det,  som  nu  blot  anes  dunkelt,  vil  blive 
set  i  fiildt,  klart  lys.  Men  dermed  vil  det  ogsaa  nu  kunne  forstaaes,  at 
ethnografien  har  sine  store  opdagelser  at  gjøre,  om  dette  end  maa  ske 
ad  andre  veie  end  de,  som  følges  paa  de  geografiske  opdageres  reiser. 
Det  fremtidige  resultat  vil  saaledes  have  en  videre,  endnu  mere  almen 
betydning  end  den  at  vise  forbindelserne  inden  denne  enkelte  store 
kreds;  det  vil  kunne  blive  afgjørende  for  det  endnu  vigtigere  spørgs- 
maal  om  menneskets  oprindelse.  Til  at  kunne  løse  dette  kræves  der  en 
meget  vidtgaaende  og  omfattende  undersøgelse,  og  i  den  kommer  de 
amerikanske  folk  til  at  indtage  en  fremtrædende  plads. 


Jeg  har  søgt  at  give  en  oversigt  over,  hvad  der  i  vore  dage 
vides  om  den  eiendommelige  oldamerikanske  kultur,  der  knytter  sig  til 
de  to  navne,  Chimu  og  Pachacamac.  Der  kunde  til  denne  oversigt 
endnu  føies  meget;  men  det  vilde  nu  føre  for  langt  at  medtage  yder- 
ligere detailler,  og  oversigten  er  derfor  kun  begrænset  til  de  mere 
almene  træk.  Dog  maa  jeg  pege  paa  et  enkelt  punkt,  fordi  det  giver 
forklaringen  til,  at  altfor  mange  levninger  af  denne  kultur  har  kunnet 
forsvinde. 

Spaniernes  tørst  efter  guld  og  sølv  har  anrettet  megen  skade. 
For  dem  var  de  gamle  huackas  igrunden  intet  andet  end  store  gruber, 
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hvori  de  kunde  arbeide  sig  ned  ligesom  i  Poltoris  miner.  Hvad  f.  ex. 
den  amerikanske  diplomat  Squier  fortæller  om  en  peruviansk  oberst, 
som  han  traf  paa,  og  hvis  haandtering  var  den  ædle  skattegraverkunst, 
er  ganske  mærkeligt  og  betegnende  for  det  kulturstandpunkt,  hvorpaa 
selv  de  mere  høitstillede  personer  befandt  sig  inden  de  spansk-amerikanske 
samfund.  Hovedsagen  er  guldet  og  sølvet,  det  rene  metal,  uden  hen- 
syn til  dets  antikvariske  værd.  Paa  ægte  skattegravervis  arbeides  der 
i  de  store  ruinhauger,  og  om  haabet  om  at  finde  de  ædle  metaller  end 
noksaa  ofte  skuffes,  saa  eier  det  dog  den  fornødne  livskraft  til  atter  at 
leve  op  og  lade  skattegraverne  underkaste  sig  de  største  anstrengelser, 
savn  og  skuffelser  for  at  finde  den  skjulte  skat  i  det  indre,  den  lokkende 
»store  fisk«. 

Disse  skattegravere  har  gjort  skade,  baade  fordi  de  har  ladet 
forsvinde  mange  gjenstande,  som  var  forarbeidede  af  de  ædle  metaller, 
og  fordi  de  gjennem  planløse  gravninger  og  uvorren  omgang  med  de 
fundne  sager,  ligefrem  har  ødelagt  gjenstande,  som  kunde  have  den 
største  interesse  for  videnskaben. 

Men  saa  er  der  en  anden  klasse  af  skattegravere,  der  har  gjort 
n3^e  og  bevaret  meget.  Det  er  de  videnskabelige  skattegravere,  hvis 
maal  det  ikke  var  at  finde  guld  og  sølv,  men  at  kaste  lys  over  de 
amerikanske  folks  fortid.  Her  har  den  tyske  videnskab  udrettet  over- 
maade  meget;  dels  har  den  istandbragt  store  samlinger,  og  dels  har 
den  publiceret  i  omfattende  maalestok  de  gjorte  fiind.  Den  germaniske 
videnskab  har  saaledes  efter  evne  søgt  at  gjøre  godt,  hvad  de  gamle 
Spaniere  og  deres  peruvianske  efterkommere  gjennem  sin  umættelige 
guldtørst  har  bødet.  De  nyere  tyske  pragtværker  over  den  gamle 
peruvianske  kultur  bliver  for  alle  tider  et  interessant  monument  over 
denne.  Af  dem  kan  selv  den,  som  ikke  har  anledning  til  personlig  at 
studere  i  musæeme,  gjøre  sig  bekjendt  med  disse  eiendommelige  lev- 
ninger Ira  en  tid,  der  ligger  os  tjernt,  uden  at  det  dog  er  os  muligt  at 
have  nogen  mening  om,  hvor  langt  den  ligger  tilbage. 

Under  de  beklagelige  forhold  hvorunder  vor  ethnografiske  samling 
nu  er  henvist  til  at  virke,  er  det  ikke  muligt  at  udstille  i  sammenhæng, 
hvad  vi  eier  af  Chimukulturens  levninger.  Ikke  engang  minister  Jones's 
store  gave  kan  i  det  nuværende  lokale  komme  til  at  præsentere  sig 
samlet,    men    maa   splittes    og   opstiUes    paa    forskjellige  steder   og   vil 
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saaledes  ikke  kunde  gjøre  den  tilbørlige  virkning.  Heller  ikke  vil  den 
kunde  ordentlig  og  grundig  studeres,  forinden  den  kommer  over  i  det 
nye  musæum,  som  nu  er  ifærd  med  at  reise  sig  i  Frederiks  gade. 
Musæet  er  nu  i  det  væsentlige  at  betragte  som  en  magasineret  samling, 
der  mere  kan  kaldes  bortstuvet  og  bortgjemt  end  opstillet,  fordi  den 
ud  over  en  rimelig  tidsgrænse  har  været  henvist  til  et  aldeles  util- 
strækkeligt lokale.  Helt  anderledes  vil  det  imidlertid  stille  sig,  naar 
musæet  —  forhaabentlig  allerede  i  1902  —  kan  blive  indstalleret  i  den 
nye  bygning  og  omsider  faa  en  systematisk  ordning,  medens  samtidig 
hvert  enkelt  numer  kan  blive  udstillet  paa  en  saadan  maade,  at  det 
kan  sees  af  alle  og  da  tillige  kan  blive  gjenstand  for  et  nærmere  studium. 

Man  kan  sige,  at  disse  beklagelser  over  den  mislige  tilstand  i  et 
musæum  ikke  vedkommer  det  specielle  emne,  som  her  skulde  behandles. 
Det  er  ogsaa  en  digression,  som  gaar  adskillig  ud  over  grænserne  for 
dette  emne.  Men  denne  digression  maa  tilgives,  naar  den  kommer  ifra 
en  mand,  som  i  tre  og  tyve  aar  har  kjæmpet  med  alle  de  vanskelig- 
heder, som  ugunstige  ydre  forhold  stillede  for  bestyreren  af  en  viden- 
skabelig samling,  hvis  værd  ikke  forringes  derved,  at  den  tillige,  efter 
sin  natur,  mere  end  de  fleste  andre  samlinger,  har  en  mere  populær, 
folkedannende  side.  Netop  modtagelsen  af  minister  Jones's  gave  af 
de  peruvianske  keramiske  gjenstande  har  gjort  følelsen  af  alle  de  mang- 
ler, der  klæber  ved  det  nuværende  lokale,  saa  meget  mere  følelig. 
Men  tillige  er  der  nu  i  bevidstheden  om,  at  den  lange  pine  snart  maa 
finde  sin  endelige  afslutning,  en  glædelig  følelse,  en  tilfredsstillende 
bevidsthed  om,  at  der  med  det  første  ogsaa  hos  os  vil  blive  beredt 
bedre  kaar  for  de  ethnografiske  studier.  Klagen  kan  da  mere  blandes 
med  glæde. 

Foreløbig  vil  der  dog  være  anledning  til  at  se  en  del  af  vore 
Chimusager  og  deraf  at  danne  sig  et  billede  af  de  mest  karakteristiske 
sager  ved  denne  keramik.  De  sydamerikanske  kulturer  har  i  det  hele 
efterladt  sig  meget  keramik,  og  vort  musæum  eier  ogsaa  prøver  paa 
saadan  fra  andre  dele  af  den  nye  verdens  sydlige  halvkontinent.  Lige- 
ledes har  vi  en  del  moderne  keramik,  som  prøver  paa  de  nulevende 
Indianeres  pottemagerkunst.  Dertil  kommer  endel  keramik  fra  Mexico, 
saaledes  at  her  med  tiden  ialfald  kan  blive  nogen  anledning  til  at  drive 
sammenlignende  studier  paa  dette  felt. 
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Særlig  interessante  bliver  nu  urnerne  fra  Chimu.  Allerede  som  in- 
(fianske  ansigtstyper  eier  disse  et  stort  værd.  Den  førnævnte  Ameri- 
kaner Squier,  som  har  skrevet  et  bekjendt  og  ofte  citeret  værk  over 
Peru  og  dets  historiske  levninger,  har  portræteret  en  nutidens  Indianer 
i  profil  ved  siden  af  et  ansigt  fra  en  af  de  gamle  urner,  og  det  kan  ikke 
negtes,  at  der  er  en  staaende  overstemmelse  mellem  de  to  typer,  den 
ene  den  gamle,  af  ubestemmelig  alder,  den  anden  den  moderne,  tagen 
helt  ud  af  nutidslivet.  Det  ser  ialfald  efter  dette  exempel  ikke  ud,  som 
om  der  med  Chimufolkets  ætlinger,  der  fremdeles  lever  i  det  gamle  hjem- 
land, skulde  være  foregaaet  nogen  stærkere  raceblanding,  som  havde 
kunnet  øve  blivende  indflydelse  paa  typens  form.  Denne  maa  nu  være 
den  samme,  som  den  var  i  de  dage,  da  de  mægtige  Chimuherskere 
havde  magten  i  de  varme  dales  land. 

Det  kan  være,  at  den  anthropologiske  interesse  ved  disse,  snart 
realistiske,  snart  stilliserede  hoveder  kan  være  af  ganske  særlig  betydning. 
Dertil  kommer  de  øvrige  figurer,  som  vise  Chimufolkets  klædedragt, 
krigsrustninger  og  vaaben.  Der  skal  sjelden  findes  et  skriftløst  folk,  der 
med  en  saadan  troskab  som  beboerne  af  det  gamle  Chimurige  har  givet 
os  meddelelser  om  sit  liv.  At  konstruere  et  billede  af  dette  vil  falde 
let,  og  materialet  ligger  der  i  store  mængder.  Vi  aner  tillige  ud  af 
alle  disse  urner  og  figurer  det  aandelige  slægtskab,  der  har  været  inden 
de  sydamerikanske  Indianerstammer,  og  som  har  givet  de  hos  dem  op- 
blomstrende gamle  kulturer  et  fælles  præg,  for  en  del  derhos  noksaa 
ensformigt.  De  har  alle  bygget  sin  kultur  op  fra  et  fælles  underlag,  der 
straks  viser  sig  som  sydamerikansk. 

Saa  har  vi  enkelte  redskaber,  deriblandt  smaa  kaiebasser,  der  har 
et  udseende,  som  om  de  var  fra  igaar.  Enkeltvis  er  der  gamle  træfi- 
gurer, som  maa  henføres  i  rækken  af  de  foran  omtalte  hus-  eller  familie- 
guder. Saa  er  der  alle  de  vink,  der  paa  disse  forskjellige  gjenstande 
gives  til  at  lære  den  gamle  religion  fra  Chimu  og  Pachacamac  nærmere 
at  kjende. 

Men  jeg  tør  med  denne  ikke  for  tiden  gaa  i  detiil.  Jeg  vil  kun 
minde  om,  at  ogsaa  de  undergaaede  kulturer  maa  fortjene  respekt  for 
sit  aandsliv  og  sin  tro,  og  at  forskeren  uvilkaarlig  fyldes  af  ærbødighed 
for  den  aandsmagt,  som  har  formaaet  at  hæve  et  folk  opad  til  den  høi- 
de, paa  hvilken  Chimufolket  tilsidst  befandt  sig.     Ethnografien   læres  os 
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humanitet  og  ydmyghed.  Den  maa  tvinge  os  til  at  vise  respekt  tn 
andre  folk  og  mod  andre  kulturer,  og  den  lærer  os,  at  ikke  alene 
tilfælde,  i  hvilke  vor  kultur  er  forskjellig  fra  andre,  netop  derfor  skul 
vise,  at  vi  havde  overlegenheden  paa  vor  side.  Der  er  hos  repræsooti 
terne  for  andre  kulturer  saa  meget  originalitet,  saa  megen  kraft,  at  4 
vilde  være  et  stort  feilgreb  alene  at  se  ned  paa  dem. 

Chimufolket  havde  ved  siden  af  sine  store  sider,  ogsaa  sine  svaj 
heder,  og  det  kan  være,  at  det  i  sit  vældes  fald  netop  maatte  bøde  I 
disse  sidste.  Det  kan  ogsaa  være,  at  det,  da  dets  hersker  bukkel 
under  for  Inkafysternes  magt,  ikke  havde  den  evne,  som  krævedes  fi 
at  føre  udviklingen  videre  frem,  at  alt  havde  udrettet,  hvad  det  kundl 

Men  dette  kan  ikke  hindre,  at  den  svundne  kultur  fra  Chimu  a| 
Pachacamac  maa  fylde  os  med  en  beundring,  der  ialfald  minder  om  da 
som  vises  den  gamle  verdens  ældste  kulturfolk. 


Professor  OUT  Broch: 
Paa  hiitleldet  mellem  Serbien  og  Bolgarien. 

Foredrag  den  8de  marts  1900. 
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(l^^utidens  Serbien  er  ikke  stort;  men  det  rummer  dog  landskaber 
med  meget  forskjellig  natur.  I  nordvest,  ved  Savas  bred,  ligger  rige, 
flade  komegne.  Landets  midtre  hoveddel,  Moravabækkenet  op  til  Nisch, 
er  et  aasland,  som  ved  høiere  kultur  paa  sin  frugtbare  jordbund  kan 
give  plads  for  en  tæt  og  rig  befolkning.  Syd-  og  Sydvestserbien  deri- 
mod er  et  fjeldland  med  høider  op  til  og  over  seks  tusind  fod. 

Det  er  fra  disse  Serbiens  fjeldegne,  om  landet  fra  Nisch  af  syd- 
over, at  mit  foredrag  skal  fortælle  lidt.  Vel  er  jeg  ikke  geograf,  og 
selskabet  maa  derfor  ikke  vente  meddelelser  af  faglig  værd,  høist  turi- 
stens flygtige  skizzer;  men  selv  for  turistens  overfladiske  lægmandssyn 
mangler  disse  fjerne  egne  ikke  interessante,  fængslende  træk;  man  bliver 
tvertom  snarere  rent  overvældet  af  de  utallige  nye  indtryk,  som  strøm- 
mer ind  paa  en,  fra  hvilken  side  man  end  betragter  egnen  og  dens 
brogede  liv.  Politisk  seet  kommer  man  her  midt  op  i  et  af  de  mest 
brændende  knudepunkter  for  det  saakaldte  orientalske  spørgsmaal,  som 
saa  længe  har  været  Europas  ømme  byld.  Ethnografisk  seet  har  man 
for  sig  et  af  den  gamle  verdens  interessanteste  punkter,  ser  stammer  dø 
og  nationer  kaldes  til  liv.  Bebyggelsen  viser  en  merkelig  forskjel,  mel- 
lem dalens  landsby  og  fjeldets  spredte  grænder.  Hos  hovedbefolkningen, 
de  slavisk  talende  bønder,  har  historien  trukket  en  endnu  klar  sjælelig 
fure  mellem  dalboen  —  den  tidligere  forkuede  livegne  eller  meditarius 
under- den  tyrkiske  jorddrot,  spahien  —  og  den  frie,  raske  fjeldbo.  I  øko- 
nomisk henseende  finder  man  interessante  overgangsformer.  By  og  land, 
borger  og  bonde,  har  endnu  ikke  altid   delt  sig   klart  ud  fra  hverandre. 
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Andre  steder  kjæmper  den  gammeldagse  gaardsdrift,  naturalhusholdnin- 
gen,  med  nyere  brugsformer.  Her  og  der  er  endog  det  gamle  syd- 
slaviske stammeagtige  kooperative  hushold,  den  bekjendte  Zadruga^ 
bevaret  i  smaa  levninger. 

Det  er  en  del  træk,  valgte  i  flæng.  De  viser  tydelig  nok,  hvor 
meget  nyt  og  interessant  der  møder  den  fremmede,  hvor  mange  iagt- 
tagelser selv  turistens  øie  ganske  uvilkaarlig  kommer  til  at  gjøre. 

Man  kan  heller  ikke  vente  andet.  Der  maa  være  meget  at  se. 
især  meget  gammelt  bevaret,  i  disse  egne.  De  har  jo  først  i  den  sidste 
halve  menneskealder  faaet  ordentlige  kommunikationer  med  de  norden- 
for liggende  egne.  Og  med  veiene  til  de  fjernere  bygder  er  det  smaat 
nok  bevendt  den  dag  idag.  Derfor  finder  man  da  ogsaa  i  disse  udegne 
endnu  i  vore  dage  døende  rester  af  Balkanhalvøens  liv,  saaledes  som 
det  øiensynlig  har  været  for  et  par  hundrede  aar  siden. 


Vil  man  give  et  billede  af  naturen  i  det  sydserbiske  fjeldland,  da 
lader  dette  sig  naturligvis  ikke  gjøre  endog  bare  nogenlunde  tilfredsstil- 
lende med  nogle  faa  ord  i  et  foredrag.  Hvor  lidet  det  end  ser  ud  paa 
kartet,  rummer  landskabet  dog  mange  modsætninger.  Der  er  tørre  sten- 
urer og  myrstrækninger  med  saftigt  grønt;  der  er  smaa  sletter,  hvor 
elven  rinder  træg  med  gulbrunt  sand  og  slam;  der  er  afskovede,  ørken- 
agtige skrænter  med  glødende  solvarme;  og  der  er  skyggefulde  fjeld- 
dale  med  deilig  skov  og  rislende  bække,  dobbelt  smilende  og  lokkende 
dernede  under  sydens  himmel.  Landet  er  i  det  hele  mildere  mod  syd- 
vest, ved  Morava-Av^n  og  ud  mod  grænsen  af  det  tyrkiske  Make- 
donien; her  er  fjeldene  lavere,  rundere  af  form  og  med  sterkere  for- 
vitret overflade,  derfor  ogsaa  vækstlivet  i  det  hele  rigere.  Høiere  er 
landet,  og  fjeldet  vildere  udseende  i  sydøst,  hvor  Sydserbiens  fjelde 
hænger  direkte  sammen  med  Stara  Planina,  den  egentlige  Balkan- 
kjæde;  paa  den  kant  stikker  det  graahvide  eller  askegraa  fjeld  overalt 
frem  i  dagen,  i  steile  styrtninger  og  øde  ur- 

Men  med  alle  modsætninger  er  der  dog  visse  fælles  hovedtræk  i 
dette   fjeldland,    som   straks   slaar,   og  som   man  finder  igjen   i  alle  de 
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Balkanegne,  jeg  flygtig  har  seet  udenom  Serbien,  som  altsaa  netop 
karakteriserer  Sydserbien  som  et  stykke  ægte  Balkannatur.  Jeg  skal 
nævne  et  af  dem.  Det  er  paafaldende,  at  landet  med  sin  rigelige 
nedbør  ikke  har  indsøer.  Ser  man  lidt  nøiere  til,  har  man  sikkert,  selv 
om  man  ikke  er  geolog,  lov  til  at  sige,  at  egnen  for  saa  vidt  staar  ved 
afslutningen  af  en  lang  naturens  proces.  Der  har  været  søer;  men  dels 
er  de  tørrede  bort,  dels  er  de  i  færd  med  at  forsvinde.  I  de  egne, 
hvor  jeg  mest  reiste,  har  man  netop  et  par  af  de  sidste  levninger  af 
fortidens  søer.  Saaledes  ligger  byen  firoi,  i  det  sydøstligste  hjørne  af 
landet,  ved  den  rand  af  et  saadant  søbækken,  hvor  nu  de  sidste  rester 
af  vandet  staar  igjen  som  en  usund  myr;  derfor  er  byen  ogsaa  ilde 
kjendt  for  sine  febre.  Nogle  mil  mod  sydvest  derfra,  lige  ved  den 
bulgariske  grænse  og  høit  over  havet,  har  man  et  lignende  ufærdigt 
bækken,  Vlasina,  hvor  landdannelsen  ikke  er  kommen  saa  langt,  en 
stor  myrslette,  hvor  bygden  omkring  har  udmerkede  slaatter  langs  ran- 
den, medens  midten  ligger  som  et  farligt  hængepuds,  dobbelt  farligt, 
fordi  det  frodige  grønne,  som  dækker  næsten  hele  fladen,  kun  altfor  let 
lokker  slaattekarlen  for  langt  ud.  Af  den  slags  søer  maa  der  have 
været  mange.  Hvert  af  de  større  dalfører  kan  opvise  baade  et  og  flere 
af  bredere,  flade  bækkener,  som  sikkert  er  bunden  af  fordums  søer. 
Nu  danner  de  med  sin  vandrette  flade  og  sit  rige,  prægtige  jordsmon 
frugtbare  oaser  med  plads  til  stor  og  tæt  befolkning.  Og  ogsaa  ellers 
er  dalbunden,  saa  snart  der  da  ikke  bare  er  tale  om  en  liden  kløft, 
meget  mere  opfyldt  af  forvitret  fjeld,  meget  mere  flad  end  hos  os,  ikke 
saa  trugformet.  Derfor  er  ogsaa  modsætningen  mellem  dal  og  fjeld  gjen- 
nemgaaende  skarp,  saa  skarp,  at  den  betinger  en  udpræget  forskjel 
melleoi  livet  i  den  aabne  dal  og  livet  i  det  egentlige  fjeld.  — 

De  er  langt  mod  syd,  disse  egne.  Nisch  ligger  længre  mod  syd 
end  Florents.  Men  klima  og  endnu  mere  vegetation  minder  i  det 
hele  mere  om  det  sydlige  Mellemeuropa  end  om  Middelhavsforhold,  vel 
fordi  vinteren  er  temmelig  kold.  Selv  hvor  dalbunden  ligger  kun  lidet 
over  havfladen,  og  hvor  solen  i  sommertiden  ofte  gløder  med  voldsom 
hede,  er  sydfrugten  ukjendt.  Haverne  bugner,  uden  egentligt  arbeide,  af 
herlig  frugt ;  men  det  er  plommer,  aprikoser,  ferskener,  æbler,  pærer  og 
vældige  kvæder;  det  er  vindruer,  valnødder,  i  det  sydligste  kanske  ka- 
stanier, som  her  har  sit  land.     I  den   varme   sol  modnes  naturligvis  al- 
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skens  meloner,  vandmeloner  og  græskar  til  prægtig  størrelse  og  sødme; 
tomater,  paprika  og  i  det  hele  alskens  værdifulde  havevækster  kommer 
frem  til  fuldkommenhed  endnu  halvanden  til  to  tusinde  fod  over  havet. 
Og  morbærtræet  bugner  af  hvide  og  røde  bær.  Men  det  er  intet  Sy- 
den, vi  der  staar  overfor;  hverken  oliventræets  sølvblade  eller  granat- 
træets og  orangens  straalende  frugt  har  endnu  her  noget  hjem. 

Med  skoven  er  det  ligedan.  De  slanke  popler  i  dalene  kan  minde 
om  Syden;  men  man  har  ikke  Middelhavsfloraen  med  dens  eviggrønne, 
stive  blade ;  derimod  ege-  og  bøgeskov.  Fjeldskrænteme,  især  i  sydvest, 
afgiver  rigt  skovland.  Hvor  staten  er  naaet  tidsnok  frem  nried  sin  be- 
skyttende haand,  møder  man  endnu  prægtige  rester.     Men  ofte  nok  har 

m 

uvorren  brug  ødelagt  skoven  forfærdelig,  en  skade  for  landet,  som  er 
vanskelig  at  vurdere;  og  der  fordres  øjensynlig  menneskehaands  beskyt- 
telse for  igjen  at  gjøre  godt,  hvad  menneskehaand  har  forbrudt,  især  da 
der,  hvor  ødelæggelsen  er  kommen  saa  vidt,  at  den  sidste  kratskov  er 
forsvunden,  og  skrænten  paa  sommersiden  ligger  som  en  ren  ørken,  hvor 
man  gisper  efter  luft  og  skygge. 

Men  om  end  Sydserbiens  fjeldegne  ikke  egentlig  kan  regnes  til 
»Syden«  i  udpræget  forstand,  saa  siger  det  sig  selv,  at  beliggenheden 
under  saa  varme  himmelstrøg  giver  landskabet  et  ganske  andet  præg  og 
byder  mennesket  ganske  andre  livsvilkaar  end  f  eks.  i  et  hvilketsom- 
helst  fjeldlandskab  af  samme  høide  her  oppe  hos  os.  I  de  par  tusind 
fods  høide,  hvor  hos  os  betingelserne  for,  at  mennesker  kan  livnære  sig 
af  jorden,  stanser,  ja  endog  der,  hvor  turisten  om  sommeren  hos  os 
gaar  over  de  første  snefonner,  i  den  høide  vokser  der  nede  endnu  frodig 
bøgeskov.  Oppe  paa  de  høieste  toppe  dernede,  i  henimod  6000  fods 
høide,  ligger  ingen  evig  sne  og  is  —  der  mødes  nordboen  formelig  først 
som  af  et  pust  fra  Nordens  milde  sommer,  blaabærlyng  og  andre  plan- 
ter, som  vi  er  vante  til  at  se  om  os  her  hjemme.  Derfor  er  det  klart, 
at  ogsaa  høifjeldshøiden  der  nede  paa  fjeldene  mellem  Serbien  og 
Bulgarien  endnu  har  betingelser  for,  at  mennesket  kan  livnære  sig  af 
jorden. 

Og  der  leves  da  ogsaa  et  eiendommeligt  liv  deroppe,  et  liv,  hvis 
historie  paa  den  ene  side  kun  halvveis  træder  frem  af  uklare  taager, 
medens  den  paa  samme  tid  spreder  lyse  solglimt  til  forstaaelse  af  Bal- 
kanhalvøens brogede,  uklare  folkeforhold. 
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Det  var  dette  liv,  mit  foredrag  vilde  give  nogle  træk  af.     Nu  kan 
man  følge  mig  paa  mit  første  ridt  op  i  høiderne. 


Det  er  ved  solopgang,  at  vi  sætter  os  til  hest  i  flekken  Surdu- 
titsa,  i  en  af  de  vakreste,  mest  romantiske  dale,  som  landet  eier.  Jeg  skal 
ikke  trætte  med  Skildringer  af  de  bekjendte  begyndelsens  viderværdig- 
heder, naar  man  første  gang  efter  mange  aar  igjen  skal  forsøge  sig  paa 
hesteryggen.  Balancen  var  det  smaat  med,  apparitionen  i  det  hele  ikke 
meget  storartet.  Men  vi  under  gjerne  kapteinsfruen  hendes  hjertelige 
latter  —  snart  forsvinder  vi  i  skovkrattet  paa  skrænterne,  lader  det  sikre, 
fjeldvante  dyr  faa  frit  raaderum  over  tøileme  og  er  snart  saa  vante  til 
befordringen,  at  vi  kan  vende  øine  og  tanker  mod  andet  end  vor  gjæve 
Sleipners  hals. 

Stien  gaar  gjennem  kratskov  af  eg,  senere  af  bøg.  Paa  sine  steder 
forsvinder  vi  rent  i  hulveie  og  smaa  bækkefar.  Andre  steder  ligger 
stien  aabent  paa  kammen  af  en  af  de  mange  parallele  rygge,  som  det 
løse,  sprøde  fjeld  er  delt  i.  Og  oppe  fra  disse  rygge  ser  vi  paa  den 
vei,  vi  fø^er,  partier  saa  bedaarende  vakre,  saa  vidunderlig  friske,  at 
man  kun  kan  blive  jublende  glad  i  den  lyse  morgen.  Under  os  den 
dybe  dal  med  mørkegrøn  skov,  her  og  der  en  lysere  flek  fra  en  liden 
bebygget  plet,  eller  et  sølvglimt  af  bækken,  som  et  par  tusind  fod 
under  os  slynger  sig  mellem  de  grønne  bredder.  Og  paa  den  anden 
side  dalen,  over  de  mørke  bøgelier,  høifjeldet,  med  en  paafaldende  lys, 
grøn  farvetone,  som  har  slaaet  vort  øie  og  vakt  vor  forundring  alt  ude 
fra  sletten,  i  miles  afstand.  Det  hele  friske,  saftige  billede  hører  lige- 
som ikke  hjemme  i  disse  sydlige  egnes  høisommer  —  det  minder  mere 
om  vort  grønne  Norden.  Og  til  de  friske  farver  en  luft,  saa  forunder- 
lig mild,  en  »luft  som  melk«,  som  serberen  siger  i  sit  klingende  sprog. 
Hver  gang  jeg  tænker  paa  den  nydelse,  som  det  var  at  dukke  op  fra 
de  hede,  ofte  tørre,  støvede  sletteegne  i  disse  friske,  herlige  Sydens 
fjeldegne,  da  svinder  al  tanke  paa  den  møie,  de  strabadser  og  sinds- 
lidelser, som  ofte  var  forenede  med  mit  feldiv  paa  Balkanhalvøen.  Det 
sydserbiske  høifjeld  staar  med  alt  sit  primitive  stel  for  mig  som  noget 
af  det  deiligste,  jeg  har  besøgt. 
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Her  og  der  rider  vi  forbi  smaa  grænder;  jeg  nævnte  alt  før,  at 
fjeldbygderne  ikke  har  landsbyer,  men  mere  ligner  vort  land.  Kun 
finder  man  ikke  grænderne  eller  gaardene  saa  meget  i  dalkløfteme, 
men  mest  oppe  paa  ryggene,  naturligvis  fordi  befolkningen  der  haj- 
fundet  den  lettest  tilgjængelige  jord  for  det  lille  jordbrug,  som  den  ikke 
kan  være  helt  uden.  Ellers  er  ageren  her  oppe  bare  til  en  del  af  hus- 
holdet; halvdelen,  mangen  gang  mere  ogsaa,  leverer  kvæget,  stort  og 
smaat,  som  i  disse  koldere,  jordfattigere  egne  danner  grundlaget  for 
eiendom. 

At  stellet  er  primitivt,  kan  ikke  undre.  Veie  har  man  været 
fuldstændig  uden  lige  til  det  sidste,  og  de  faa  anlæg,  den  serbiske 
regjering  nu  har  gjort,  har  lidet  eller  intet  med  gaardene  at  gjøre. 
Hjulredskab  er  derfor  endnu  ofte  ukjendt  Hø  og  kom  kjøres  ind  paa 
slæder;  og  forøvrig  er  hesteryggen,  kløvsadelen,  transportmiddel.  Men 
med  al  enkelthed  er  livet  ikke  saa  fattigt.  I  virkeligheden  er  fjeld- 
bonden med  sit  kvæg  oftest  langt  mere  velstaaende  end  dalbonden  med 
den  rigere  jord. 

Vi  kommer  høiere  og  høiere.  De  lysegrønne  høifjeldsrygge  ligger 
nær  foran  os.  Saa  længe  skoven  varer,  ligger  de  smaa  grænder  endnu 
her  og  der.  Buskapen  med  et  par  smaa  gjætergutter  eller  jenter  soler 
sig  i  bakkerne  eller  drager  sig  langsomt  opover  mod  de  høiere  beiter. 
Endelig  passerer  vi  trægrænsen.  Det  er  en  merkelig  brat  over- 
gang, som  det  ogsaa  havde  seet  ud  til  fra  det  fjerne.  Det  krybende 
bøgekrat  stanser  pludselig;  man  kan  følge  dets  overkant  som  bugtede 
linier  milevidt  bortover  heierne.  Ingen  naaleskov  eller  anden  skowækst 
afløser  bøgen  i  disse  egne.  Men  med  det  samme  bøgen  hører  op, 
begynder  et  friskt,  fint  græsteppe,  som  dækker  de  rundede  aaser  helt 
til  tops;  grønt,  grønt  helt  op;  kun  sjelden  stikker  paa  disse  kanter 
stenen  op  i  dagen.  Den  eiendommelige  lysegrønne  farve,  som  slog  øiet 
saa  i  frastand,  naar  man  vendte  det  mod  høifjeldet,  har  altsaa  den 
naturligste  grund. 

Et  forunderligt  syn,  dette  bølgede,  friske  grønne  teppe  milevidt 
omkring  en,  naar  man  kommer  op  paa  høideme,  indover  Vestbulgariens 
fjeldland,  mod  sydost  helt  til  øiet  skimter  de  høie  toppe  af  det  fjerne 
Rkodopfy  mod  nordost,  til  det  bliver  mere  graasprængt,  mere  fattigt 
mellem  stenurerne    og    de  nøgne    fjeldsider   ved    overgangen   til   Stora 
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PloMuta^  Balkankjæden.  Det  er,  som  om  man  ser  ud  over  en  hel  ny 
verden,  en  Balkanhalvøens  anden  etage,  et  rige,  som  ligesom  ikke  har 
nc^et  at  gjøre  med  dal  og  by,  som  visker  landsgrænseme  ud,  og  som 
kan  leve  sit  liv  for  sig,  hvis   mennesket  forstaar  at  udnytte  dets  natur. 

Vi  rider  i  skridt  indover  heierne,  for  rigtig  at  nyde  synet  og  luften. 
Vi  skal  til  en  messe  for  skytspatronen  i  Vlasina^  lige  ved  den  bulgari- 
ske  grænse,  en  af  egnens  største  festtider,  forenet  med  stort  marked, 
saa  at  ung  og  gammel  strømmer  sammen  fra  vidt  omkring.  Ogsaa 
folkelivet  begynder  derfor  at  blive  mere  og  mere  broget  og  livligt.  I 
festdragt,  med  rigt  farvede  skjørter  og  alskens  stås  kommer  det  ene 
følge  efter  det  andet  fra  forskjellige  kanter,  dukker  frem  paa  stien,  nogle 
til  hest,  andre  tilfods,  saa  strømmen  mod  maalet  bliver  sterkere  og 
sterkere.  Hele  fjeldheien  er  ligesom  levende;  her  og  der,  hvor  stien 
sænker  sig  mod  trægrænsen,  hvor  dyrene  passende  kan  puste  og  faa 
vand  ved  et  opkom,  har  et  par  foretagsomme  sjæle  faaet  op  en  dunk 
med  sterke  varer,  gjort  op  ild  og  serverer  den  tørstige  en  liden  tyrkisk 
morgenkaffe  eller  serbisk  morgenbrændevin.  Bonde  og  bymand,  høi  og 
lav  kommer  ligesom  nærmere  sammen  i  festglæden  og  det  herlige 
sommerveir;  forskjel  paa  kjendt  og  ukjendt  svinder;  alle  prater  med 
hverandre,  morer  sig  med  hverandre  og  over  hverandre,  —  alle  drager 
jo  til  den  samme  moro  paa  markedet  ved  grænsen. 

Da  ser  jeg  et  stykke  borte  fra  stien  en  eiendommelig  klædt  male- 
risk skikkelse,  med  sortbrun,  tung  kappe  kastet  over  skulderen  som 
draperi  om  en  hvid  dragt;  paa  hovedet  rød  fes.  Han  staar  der  alvorlig, 
støttet  paa  sin  hyrdestav,  ser  nysgjerrig  paa  skarerne,  som  drager  forbi; 
men  alt  dette  underlige  liv,  som  saa  pludselig  er  myldret  op  paa  vid- 
derne, er  ligesom  noget,  der  ikke  vedkommer  ham.  Og  bagenfor  ham, 
bortover  heien,  græsser  en  vældig  hjord  paa  hundreder  af  sortbrune  faar. 
De  tager  sig  lige  saa  lidt  som  hyrden  nær  af  den  lystige  folkestrøm, 
som  drager  forbi,  kaster  høist  nu  og  da  et  nysgerrigt  blik  paa  dette 
tog,  som  for  et  øieblik  bringer  dalens  larm  op  i  det  stille,  rolige  høi- 
fjeld,  deres  hjem. 

Saa  var  mit  første  møde  med  nomadehyrderne  paa  Sydserbiens  høj- 
fjeld. Siden  traf  jeg  dem  ogsaa  enkeltvis  uede  i  smaabyerne,  naar  de 
solgte  sine  produkter  eller  kjøbte  sine  fornødenheder;  de  var  siden  saa 
lette  at  kjende   paa   dragten.     Men   det  eiendommelige  syn   af  hyrden 
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oppe  i  hans  eget  land  havde  fæstet  sig  i  mig  som  noget  overordentlig 
interessant.  Der  gik  ikke  lang  tid,  førend  jeg  igjen  fik  ordnet  en  tur 
op  paa  vidden  for  rigtig  at  se  paa  nært  hold  disse  hyrders  eiendomme- 
lige  liv,  som  jeg  havde  hørt  endel  om. 


Vi  lagde  denne  gang  først  turen  op  paa  Stueschel,  Sydvestserbi- 
ens høieste  top  og  et  af  de  høieste  punkter  i  hele  landet,  lige  omkring 
2000  meter.  Keglen  stikker  temmelig  spidst  op,  men  er  dog  helt  op 
dækket  med  græs,  som  alle  aasryggene  omkring;  ved  at  lægge  veien 
i  siksak  kan  man  derfor  naa  helt  op  til  hest,  om  man  ønsker.  Igjen 
havde  jeg  ondt  for  at  se  mig  mæt  paa  det  eienderamelige  syn  indover 
tjeldviddeme,  dobbelt  virkningsfuldt  med  de  grønne  rygge  den  dag,  fordi 
dalene  delvis  laa  svøbt  i  taager.  Men  vi  rev  os  da  løs  og  red  ned  igjen 
til  skovgrænsen. 

Her,  i  randen  af  bøgeskoven,  har  nomadehyrdeme  sine  smaa  ieire. 
De  er  ordnede  som  smaa  stammer,  under  en  ældste.  Stammen  omfatter 
flere  familier,  et  helt  »broderskab,«  undertiden  med  fælles  hushold.  De 
forskjellige  mænd  inden  stammen  har  hver  sin  opgave  ved  kvægrøgten 
og  forarbeidelsen  af  faarehjordens  produkter.  Mændene  besørger  nemlig 
alt  vedrørende  kvæget,  de  gjæter,  melker,  laver  ost,  klipper  ulden  o.  s. 
V.,  medens  alt  andet  arbeide,  til  og  med  opførelsen  af  de  enkle  som- 
merhytter af  straa  eller  græs,  er  overladt  kvinderne,  som  nok  ikke  faar 
stor  tid  til  at  lægge  hænderne  i  skjødet. 

Hele  stammen  staar  som  sagt  under  en  »høvding«  ;  ham  adlyder 
den  helt.  Den  kommer  mindst  mulig  i  berøring  med  de  serbiske  myn- 
digheder. Høvdingen  betaler  staten  en  liden  penge  for  leie  af  kronens 
græsland;  han  drager  før  vinteren  omkring  og  forhandler  med  dalboerne 
om  vinterkvarter,  om  betaling  i  form  af  saa  og  saa  mange  nætters  gjøds- 
ling  eller  af  saa  og  saa  mange  kontanter  for  sted  og  for  foder;  han  sælger 
produkterne,  osten  oftest  saaledes,  at  hele  sommerens  produktion  gaar 
efter  forud  bestemt  pris  til  en  eller  flere  bestemte  kjøbmænd ;  varen  fører 
nemlig  bestemt  navn  og  regnes  for  at  have  en  bestemt  godhed  efter  de 
aaser,  hvorfra  den  kommer  i  handelen. 
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Ellers  har  de  smaa  stammer  som  sagt  lidet  at  gjøre  med  den  om- 
boende serbiske  verden.  Trætter  jævner  de  sig  imellem.  Paa  de  kan- 
ter, hvor  jeg  var,  var  det  uhørt,  at  en  af  disse  nomadehyrder  havde 
været  for  serbisk  domstol.  >Du  ser  jo  vort  liv;  skal  vi  slaa  os  igjen- 
nem,  maa  vi  arbeide  sammen,  ikke  kjækle,«  svarede  de  paa  vore  spørgs- 
maal.  Hænder  det,  at  nogen  virkelig  bliver  utilfreds  —  noget,  som 
skal  forekomme  især  paa  grund  af  kvindelige  elementers  uforligelighed 
—  saa  ordner  de  ogsaa  dette  sig  imellem;  den  misfomøiede  skilles  ud 
med  en  passende  andel  og  grundlægger  en  ny  stamme  paa  et  andet 
fjeld.  Heller  ikke  giftermaal  bringer  de  smaa  nomadestammer  i  berøring 
med  fremmede;  hustruer  vælger  de  blandt  folk  af  samme  beskjæftigelse 
og,  som  vi  skal  høre,  samme  nationalitet,  selv  om  de  skal  hentes  fra 
temmelig  fjerne  egne. 

Den  lille  stamme  paa  Vardentk-Siaserne  under  Stresckel  modtog 
os  med  den  mest  aabne  gjæstfrihed,  et  træk,  som  er  fælles  for  dette 
folkefærd.  Man  viste  os  med  glæde  omkring  i  sin  syssel  og  forsynede 
os  rigelig  med  alt,  hvad  man  havde  af  produkter.  Der  var  frisk  faare- 
melk,  kogt,  let  saltet  faaremelk,  ufarvet  smør,  nyystet,  syrlig,  fed  ost 
og  lagret,  haard  ost,  alt  af  samme  slags  melk;  alt  var  os  undt  af  hjer- 
tet, og  ikke  vilde  de  have  mere  for  sine  varer  af  os  »turister,«  end  de 
ellers  kunde  beregne  at  faa  for  samme  kvantum;  anden  behandling  af 
den  fremmede  vilde  de  vistnok  anse  for  bedrag,  og  det  skjønt  folke- 
færdet er  kjendt  som  overmaade  sparsomt,  forsynligt  og  med  god  forstand 
paa  penge;  det  lærer  vandrelivet,  berøringen  med  forskjellige  slags  men- 
nesker og  de  sterkt  vekslende  aaringer  dem. 

Man  viste  os  som  sagt  gjerne  omkring  i  dagens  syssel.  Vi  kom 
netop  til,  da  man  var  ifærd  med  melkningen.  Den  foregaar  i  et  skur  et 
godt  stykke  fra  bostedet.  Fra  den  store  indhegning  udenfor  drev  to  mænd 
faarene  bort  mod  huller  i  den  væg,  hvor  melkeme,  et  halvt  dusin  mænd, 
sad  indenfor  paa  rad.  Hver  melker  spærrer  med  knæet  for  sit  hul. 
Han  trækker  knæet  til  sig,  og  ind  hopper  en  sau;  melkeren  slaar  øie- 
blikkelig  kloen  i  halen  eller  et  bagben,  spærrer  samtidig  med  benet  for 
aabningen  og  stryger  i  faa  strøg  melken  af  yveret,  giver  sauen  et  klask, 
saa  den  løber  videre,  og  aabner  med  knæet  for  den  næste.  Under 
livlig  prat  gaar  dette  med  en  aldeles  merkelig  præcision  og  fart.  Tilslut 
slaaes  melken  sammen,  ældsten  rører  om  med  en   stok,   en  vis   portion 
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deles  ud  til  hver  families  brug,  og  resten  forarbeides  under  ét  til  salgs- 
produkt.  Ældsten  vaager  over  lagringen  af  hele  stammens  forraad,  som 
kan  løbe  op  i  værdier  af  adskillige  tusinder;  det  ligger  i  et  eget  hus, 
et  stykke  fra  bohusene  og  ildstederne.  —  Et  andet  sted  staar  et  par 
mænd  i  en  fold  og  klipper  uld.  Igjen  den  samme  merkelige  behændig- 
hed og  raskhed  i  arbeidet,  som  viser  øvelse  ikke  bare  fra  barnsben,  men 
gjennem  slegtled. 

Man  fører  os  til  bostedet,  en  hel  liden  landsby  af  hytter,  der 
nærmest  ser  ud  som  store  høsaater.  Heldigvis  var  flere  voksne  mænd 
med ;  vi  blev  nemlig  anfaldte  af  en  flok  gjæterhunde,  saa  store  og  vDde, 
at  der  sikkert  ikke  var  én  af  os,  som  ikke  følte  det  løbe  koldt  ned  ad 
lyggen.  For  hver  hjord,  vi  passerede  i  heierne  paa  hjemveien,  blev  v\ 
igjen  angrebne  af  en  eller  flere  af  disse  hyrdernes  tro  hjælpere  mod 
ulv  og  røver;  det  var  rent  uhyggeligt  at  skulle  trodse  deres  forsøg  paa 
at  hoppe  op  paa  hesteryggen,  indtil  hyrderne  selv  kom  til  og  jagede 
dem  bort;  en  ensom  vandrer  ved  nattetid  vilde  ufeilbarlig  blive  revet 
ihjel  i  et  øieblik  af  disse  ulve. 

Vi  slap  da  imidlertid  helskindede  ind  i  leiren.  Børnene  strømmede 
til  i  nysgjerrig  glæde.  Jeg  skal  aldrig  glemme  den  kjærlige  ømhed, 
hvormed  de  kom  hen  og  strøg  med  haanden  over  mine  manchetter  — 
noget  saa  hvidt  og  blankt  var  de  ikke  vante  til  at  se.  Kvinderne  var 
mere  sky;  men  paa  ældstens  ordre  kom  de  dog  frem  og  viste  os  ind  i 
hytterne;  et  par  af  dem  maatte  endog  paa  høvdingens  forlangende 
klæde  sig  i  bryllupsstads,  for  at  den  fremmede  kunde  faa  fotografere 
deres  dragt.  Beundrede  disse  mennesker  fabrikindustriens  blanke  man- 
chetter, saa  beundrede  jeg  vist  endnu  mere  den  merkværdige  færdighed, 
som  viser  sig  i  disse  kvinders  husindustri.  De  arbeider  alt,  hvad  stam- 
men bruger  af  vævet  og  syet,  og  enkelte  af  udsyningerne  paa  dragterne 
hører  til  det  vakreste,  jeg  har  seet. 

Hytterne  var  ikke  store,  og  indredningen  meget  enkel.  Der  var 
bare  ét  rum.  Man  ligger  paa  tepper,  lignende  brogede  aaklæder  som 
dem,  man  finder  omkring  paa  Balkanhalvøen,  og  hvis  forarbeidelse 
omkring  enkelte  bekjendte  centrer,  f  eks.  Pirot  i  Sydøstserbien,  har 
udviklet  sig  til  en  hel  traditionel  industri.  Særlig  behageligt  var  det  at 
lægge   merke   til  en   udpræget  sans  for   renslighed   hos  disse  flakkende 
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hyrder;  denne  sans  var  blandt  dem  mere  udviklet  end  hos  mangen  en 
serber  under  langt  lettere  livsvilkaar. 

Af  folkefærdets  liv  og  udseende  vil  de  tilføiede  fotografier  forøvrig 
give  et  mere  levende  billede,  end  en  skildring  med  pennen.  Den,  der 
ønsker  at  læse  mere  indgaaende  derom,  finder  adskilligt  materiale  i 
*G/a6us*  for  1898,  hvor  den  serbiske  geograf  Smiljanitsh  har  skrevet  et 
par  artikler  om  lignende  nomader.  Naturligvis  er  livet  der  paa  fjeldene 
primitivt,  saa  meget  mere,  som  folket  ikke  bor  der  fast;  men  ikke  lig- 
ger alt  saa  langt  tilbage,  som  man  let  kunde  tro.  Jeg  nævnte  saaledes 
fotografier;  det  var  interessant  at  lægge  merke  til,  at  disse  høifjelds- 
folk  ikke  var  mistænksomme  eller  videre  nysgjerrige  overfor  sligt  som 
fotografering.  Den  var  dem  ikke  ukjendt.  Og  i  det  hele  var  aandsudvik- 
lingen  naaet  forholdsvis  adskillig  høiere  end  det  materielle  liv.  Især 
maatte  man  kanske  la^ge  merke  til,  at  alle  mændene  kan  læse  og 
skrive  det  maal,  stammen  bruger,  nemlig  et  fordærvet  græsk.  De  viste 
os  .sine  lærebøger,  trykte  i  Saloniki.  De  har  ingen  anden  skolegang, 
end  at  de  ældre  underviser  de  yngre  en  smule,  for  at  overlade  dem  selv 
det  videre  arbeide.  Sammen  med  sine  revolvere  og  knive  til  forsvar 
bærer  disse  fredelige  mennesker  ved  bæltet  et  eiendommeligt  skrivetøi, 
og  mens  saueflokken  græsser  rolig  paa  heieme,  l»gger  gjæteren  paa 
maven  og  øver  sig  møisommelig  paa  sin  fibel. 

Stammernes  flittige  arbeide  paa  en  vis  aandelig  udvikling,  og  kan- 
ske ogsaa  det  høiere  kulturtræk,  som  ligger  i  deres  større  renligheds- 
sahs,  maa  være  en  tradition  fra  den  race,  som  de  er  brudstykker  af, 
og  som  jeg  lidt  senere  skal  gjøre  rede  for  i  et  par  ord. 


Betingelsen  for  udvikling  af  denne  slags  hyrdeliv  ligger  i  og  for 
sig  nær  nok.  Man  behøver  bare  at  lægge  merke  til  Balkanfjeldenes 
natur,  som  jeg  før  forsøgte  at  give  et  billede  af  Det  følger  af  sig  selv, 
at  det  herlige  græsland  paa  høifjeldet  længst  er  taget  i  brug.  Det 
naturlige  menneske  udnytter  altid  først  og  fremst  de  herligheder,  som 
naturen    byder  det  gratis,   førend  det,   tvunget  af  øgende    befolknings- 
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tæthed,   nødes  til   at   nytte  jorden   mere   intensivt,   til  altsaa  at  aftvinge 
den  større  udbytte  gjennem  sit  arbeide. 

Græsgangene  paa  fjeldene  i  Sydserbien  bruges  for  en  del  nok  til 
en  primitiv  sæterdrift,  altsaa  som  hos  os.  Paa  sine  steder  skal  man 
ogsaa  have  fjeldslaatter,  saa  at  bondegaardene  til  sine  tider  staar  tomme, 
som  vi  kjender  det  fra  vore  egne  høiere  bygdelag  i  den  varmeste 
sommertid.  I  de  egne,  jeg  her  fortæller  om,  ligger  desuden  bonde- 
gaardene, som  vi  har  set,  for  en  del  saa  tæt  op  under  trægrænsen,  at 
de  om  morgenen  kan  drive  sit  kvæg  op  paa  græsgangene  i  høifjeldet 
og  faa  det  tilbage  til  gaarden  samme  dag.  Man  kan  endog  se,  at 
enkelte  af  bygdelagene  ved  sit  anlæg  har  havt  denne  udnytten  af  de 
prægtige  fjeldbeiter  for  øie.  Saaledes  særlig  grænderne  omkring  den  nu 
halvt  forsvundne  sø  Vlasina,  som  jeg  nævnte  tidligere.  Der  har  været 
land  nok  at  tage  i  brug  længre  nede,  i  mildere  egne;  men  man  har 
foretrukket  de  høitliggende,  ublide  trakter  oppe  i  trægrænsen,  hvor  mais 
ikke  kan  vokse  mere,  hvor  hvede  har  ondt  for  at  komme  frem,  hvor 
selv  rugen  let  slaar  feil,  naar  kanske  snestorme  hvirvler  hen  over  det 
grønne  græsland  midt  paa  sommeren;  man  har  foretrukket  dem,  fordi 
fjeldbeiterne  bød  rigt  foder  om  sommeren,  medens  søens  myrlændte 
kanter  giver  rigelig  hø  for  vinteren.  Og  til  trods  for  det  høitliggende, 
veirhaarde  sted  regnes  derfor  disse  bønder  endog  til  de  rigeste  i  miles 
omkreds. 

Men  med  den  tynde  befolkning  er  det  rige  græsland  paa  egnens 
højfjeld  ikke  udnyttet  paa  denne  maade.  Hos  os  selv  ved  vi,  at  gra^sset 
paa  fjeldet  kun  delvis  bruges  af  sæterdrift  og  fjeldgaard;  der  er,  trods 
vor  korte  sommer,  endda  plads  for  »driftekarlen«,  for  et  stakket  flakkende 
hyrdeliv  oppe  i  høiderne  i  nogle  uger,  et  forvisket  spor  af  det  samme 
nomadeliv,  som  paa  vore  høie  breddegrader  ellers  kun  er  gjennemfør- 
bart  med  polarfolkenes,  lappernes,  dyr  og  levevis.  Og  er  det  saa  her 
nordpaa,  da  forstaar  man,  hvor  meget  større  betingelser  der  maa  være 
for  det  nomadiserende  hyrdeliv  i  det  land,  jeg  har  givet  nogle  træk  af, 
og  i  det  hele  i  Balkanhalvøens  høifjeld.  Fra  det  sted,  hvor  bøgen  slutter, 
har  man  endnu  langt  igjen,  til  klimatet  er  egentlig  strengt;  og  den  lange 
sommer  i  disse  himmelstrøg  gjør  det  muligt  for  hyrden  at  leve  tilOelds 
ikke  seks  uger,  men  seks  maaneder  og  kanske  mere  end  det.  Dernede 
kan  altsaa  forholdet  blive  det  omvendte  af  her  hos  os :  her  river  drifte- 
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loren  sig  løs  fra  bygden  for  en  kort  tid  om  sommeren,  men  har  sit  hjem 
blandt  andre  mennesker  i  dalen;  dernede  har  nomadehyrden  sit  hjem  i 
høitjeldet  i  egne  smaa  stammer;  kun  i  vintertiden  maa  han  rive  sig  løs 
fra  fjeldet  og  komme  ned  i  mildere  dalfører,  hvor  hans  hjorder  kan  faa 
toder,  til  Qeldryggene  atter  grønnes. 

Betingelserne  for,  at  det  flakkende  hyrdeliv  i  Balkanfjeldene  er 
opstaaet,  er  som  sagt  ikke  vanskeligt  at  forstaa;  man  har  ogsaa,  naar 
man  tænker  paa  menneskets  almindelige  kulturudvikling,  grund  til  at 
antage,  at  der  før  har  været  flere  af  de  flakkende  nomader  end  nu,  da 
naturligvis  dernede,  som  ellers  i  verden,  stadig  mere  land  lægges  under 
den  bofaste  befolkning.  Men  merkeligt  er,  at  hvor  man  end  vender  sig 
hen  paa  halvøen,  synes  denne  næringsvei  stadig  væsentlig  at  have  tilhørt 
et  eget  folkefærd,  som  endnu  den  dag  idag  er  bærer  af  den  samme 
eiendommelige  høitjeldets  kultur,  nemlig  romansk,  eller  om  man  vil  ru- 
mænsk talende  smaastammer.  Man  staar  her  overfor  et  af  de  uløste 
spørgsmaal  i  historien,  hvoraf  et  land  som  Balkanhalvøen  naturligvis  maa 
have  mange. 

Alt  for  fulde  2000  aar  siden  gjorde  romerne  sig  jo  til  herrer  i 
Grækenland  og  det  gamle  Makedonien.  Først  i  keisertiden  fulgtes  dette 
skridt  af  en  ordnet  erobring  og  kolonisering  af  den  nordlige  del  af  Bal- 
kanhalv^øen,  Donaubækkenet  og  tilgrændsende  egne,  indtil  da  beboede 
af  ældre,  uciviliserede  stammer  som  daker,  illyrer  o.  1.,  vel  ogsaa  rester 
af  keltiske  og  andre  folkeslag.  De  sterke  kolonier  og  dertil  rimeligvis 
assimilerede  brudstykker  af  de  levnede  ældre  folk  har  skabt  en  latinsk 
talende  befolkning  i  Donaubækkenet.  Denne  romanske  befolknings 
skjæbne  under  og  efter  folkevandringerne,  som  jo  for  disse  egne  fort- 
sættes  meget  længe  ved  magyarers,  bulgarers  og  andre  mongolske  folks 
og  ligesaa  ved  slavernes  suksessive  indvandring,  har  man  ikke  klar  be- 
sked om.  Men  det  er  tydeligt,  at  det  er  det  samme  element,  ialfald 
det  samme  elements  sprog,  som  senere  dukker  op  i  rumænerne^  der  i 
den  nyere  tid  igjen  har  formaaet  at  spille  en  stor  rolle,  dels  som  samlet 
statsdannende  element  paa  nordsiden  af  Donau,  dels  som  betydelige 
befolkningsdele  i  alle  de  tilgrænsende  lande. 

Den  latinske  assimilering  og  kolonisering  har  vistnok  ogsaa  syd 
for  Donau  grebet  sterkt  ind,  og  langt  mod  syd.  Langs  den  linie  f  eks., 
hvor  nu  banen  fører  over  fjeldene  fra  Nisch  til  Sofia,  og  hvor  i  gamle 
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dage  en  romersk  militærvei  gik,  ligger  flere  af  smaabyerne 
kanske  paa  sin  vis  en  fortsættelse  af  romerske  kolonier;  saaledes 
Piroi;  i  Nisch,  det  gamle  Naissus,  er  som  man  ved  Konstantii 
store  født.  Selv  om  man  ikke  tør  forudsætte  hel  romanisering  i 
sydligere  egne  —  derom  tør  jeg  ialfald  ikke  have  nogen  menii 
saa  er  det  klart,  at  romerne  ogsaa  her  kan,  ja  maa  have  efterladt 
spor.  Om  der  findes  spredte  levninger  af  romansk  talende  befol 
ogsaa  omkring  i  disse  og  andre  sydligere  Balkanegne,  kunde  man 
tro,  at  de  var  ligefremme  levninger  der  fra  ældgammel  tid.  Men 
stiller  de  sproglige  fagmænd  sig  iveien.  De  smaa  spredte  rom; 
folkelevningers  sprog  viser  sig  overalt  paa  Balkanhalvøen,  selv 
fjerneste  hjørner  i  Epirus  og  Thessalien,  hvor  de  endog  har  et  gami 
knudepunkt  fra  aarhundreder  tilbage,  og  hvor  man  vel  ogsaa  ui 
kunde  antage  en  direkte  fortsættelse  fra  folk,  latiniserede  i  oldt 
—  deres  sprog  viser  sig  som  sagt  overalt  at  staa  saa  nær  til  det 
mænske  i  Donaudalen,  at  det  maa  have  været  det  samme  som 
gjennem  lang  tid,  helt  til  udviklingen  havde  udarbeidet  det  Bal 
romanske  til  et  ensartet  rumænsk  sprog,  hvoraf  de  spredte  rester  irf 
over  halvøen  kun  taler  dialekter,  som  afviger  ubetydelig  fra  sproget  i 
Rumænien.  Men  naar,  hvorfor  og  hvorledes  disse  spredte  elemenlB 
har  sprængt  sig  ud  fra  sine  nære  sproglige  slegtninge,  som  de  ahstt 
maa  have  boet  sammen  med,  det  ved  man  ikke  sikkert.  Og  lige  saa 
lidet  har  man  endnu  rede  paa  grunden  til  det  eiendommelige  forhoki, 
at  det  netop  er  denne  slags  folk,  der  som  vandrende  hyrder  har  taget 
Balkanhalvøens  anden  etage,  dets  høifjeld,  i  besiddelse.  Man  maa  her, 
indtil  videre  ialfald.  nøie  sig  med  den  kjendsgjerning,  at  saa  er  tilfældet; 
heller  ikke  er  det  vanskeligt  at  følge  den  samme  kjendsgjerning  langt 
tilbage  i  tiden;  derom  skal  jeg  endnu  tilføie  et  par  data,  og  særlig  et 
par,  som  desuden  kaster  lys  over  forhold  i  det  samme  land,  vi  her  har 
talt  om,  det  ældre  Serbien. 

De  vandrende  nomadehyrder  finder  man  omtalt  paa  det  byzan- 
tinske riges  omraade  ialfald  i  det  tiende  aarhundrede  —  altsaa  da  Norge 
endnu  ikke  var  kommet  langt  paa  vei  i  sin  historie.  Man  kjender  dem 
fra  det  gamle  Bulgarien  i  XI,  fra  middelalderske  serbiske  monumenter  i 
XII  aarhundrede,  og  øiensynlig  med  ganske  samme  levemaade  som  nu, 
med  sommergræsgange  og  vinterkvarter,  med  sin  lille  stammefyrste  o.  s.  v. 
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Det  navn,  disse  hyrder  har  lige  fra  det  første,  man  hører  om  dem 
blandt  slaviske  folk,  er  det,  som  slaverne  bruger  om  romansk  talende 
folkeEerd,  nemlig  »vlacherc,  det  ord,  vi  kjender  fra  vor  egen  benæv- 
nelse »vække«.  Senere  er  det  samme  ord  for  en  hel  del  gaaet  over 
til  at  betegne  »hyrde«  i  det  hele;  og  man  mener  at  kunne  paavise 
ogsaa  andre  nationaliteter  end  rumæner  blandt  saadanne  hyrder.  Men 
dette  forandrer  ikke  det  forhold,  som  man  maa  tænke  sig,  nemlig  at 
ialiald  det  overveiende  tal  af  de  nomadiserende  fjeldhyrder,  der  fra  først 
af  kom  i  berøring  med  slaverne,  var  rumænsk  talende  mennesker. 

En  tydelig  bekræftelse  paa  dette  har  man  forøvrigt  i  en  masse 
stednavne,  f.  eks.  i  slaviske  egne,  hvor  der  nu  ikke  findes  rumænsk 
talende  nomadehyrder,  men  hvor  de  før  har  været.  I  serbisk  talende 
hnde,  hvor  man  har  utvivlsomme  efterretninger  om,  at  der  har  været 
mange  flere  før  end  nu,  har  de  f.  eks.  ladt  igjen  fjeldnavne  som  Roma- 
mja,  Korona  o.  1.,  der  sproglig  klart  nok  betegner  sig  som  romanske, 
andre,  der  af  sprogmændene  kan  kaldes  for  tydelig  rumænske,  for  ikke 
at  tale  om  navne  som  Vlach,  Vlasina  o.  s.  v.,  der  klart  nok  peger  hen 
paa  det  samme.  Netop  i  de  sydligste  egne  af  Serbien,  som  jeg  har 
fortalt  om,  kan  det  være  et  spørgsmaal,  om  ikke  en  anseelig  del 
af  befolkningen  stammer  fra  slaviserede  »vlachiske«  hyrder.  Det  laa 
nemlig  tydelig  i  de  ældre  serbiske  fyrsters  interesse  at  gjøre  de  flak- 
kende hyrder  bosiddende,  rimeligvis  af  skattehensyn.  Man  ser  dette  af 
ligefremme  lovbestemmelser.  Og  bestræbelserne  herfor  har  tydelig  været 
kronede  med  held.  Hyrderne  har  fortsat  sin  levevis,  kun  med  faste 
bopladse  ved  foden  af  fjeldene  paa  visse  steder;  og  i  Middelalderens 
slutning  er  de  saa,  vistnok  i  større  stil,  gaaet  over  til  almindelige  fast- 
boende bønder,  en  proces,  som  har  gaaet  for  sig  over  store  dele  af 
Balkanhalvøen,  i  Bosnien,  Hercegovina  o.  s.  v.,  og  som  danner  et  inter- 
essant træk  i  det  brogede  folkeliv  paa  denne  kant  af  Europa. 

Om  end  en  stor  del  af  det  ældre  Serbiens  flakkende  hyrder  blev 
festboende  og  slaviserede,  dels  ved  lovens  tryk,  dels  i  udviklingens 
naturlige  medfør,  saa  har  der  dog  sikkert  været  adskillige  nomadehyrder 
igjen.  Men  fra  den  tid,  da  tyrkerne  erobrede  halvøen,  dermed  ogsaa 
Serbien,  midt  i  det  femtende  aarhundrede,  synes  nomadehyrderne  rent 
forsvundne  fra  nutidens  Serbien.  Fra  begyndelsen  af  den  serbiske  fri- 
hedskrig, først  i  vort  aarhundrede,   ved   man  ialfald  ganske  bestemt,   at 
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de  ikke  var  der  mere.  Det  er  en  eiendommelighed,  som  man  kan  følge 
ved  disse  hyrder,  at  de  fortrækker  fra  lande,  hvor  der  føres  krig.  Deres 
sind  og  syssel  er  fredens;  de  har  en  ren  sky  for  uro;  og  de  har  jo  let 
for  at  bryde  op  med  alt  sit  eie.  Kapitalen  er  bevægelig,  den  ligger  i 
de  store  faarehjorder;  alt  andet  pakker  de  let  paa  sine  talrige,  smaa, 
men  fyrige,  gode  heste.  Og  deres  vandringer  lettes  ved,  at  fjeldene  i 
halvøens  indre  —  jeg  ved  ikke,  om  geologisk,  men  ialfald  praktisk 
talt  —  danner  en  sammenhængende  verden,  hvor  indskjæringer  og  dal- 
fører overalt  lader  sig  passere  paa  kort  tid.  Nu  blev  Serbien,  efter 
tyrkernes  erobring,  gjennem  aarhundreder  en  kampplads  mellem  tyrker 
og  østerrigere.  Dette  har  vistnok,  mener  fagmænd,  været  grunden  lil, 
at  hyrderne  trak  bort. 

De  nomadehyrder,  som  man  i  vor  tid  finder  i  Sydserbiens  og  Vest- 
serbiens høifjeld,  kom  derimod  først  til  landet  efter  den  serbisk-tyrkiske 
krigserklæring  i  J876.  De  kom  fra  nærliggende  egne  af  det  nuværende 
Bulgarien  og  havde  tidligere  sit  vinterkvarter  i  omegnen  af  Saloniki; 
krigsuroen  drev  dem  over  til  Serbien.  Men  førend  de  kom  til  Bulga- 
riens fjelde,  kan  de  selv  fortælle  om,  at  de  hørte  hjemme  i  Epinis  og 
omkring  den  sydalbanske  by  Janina,  altsaa  i  det  syd  vestligste  af  T)^- 
kiet ;  de  flygtede  derfra  i  begyndelsen  af  det  snart  svundne  aarhundrede 
paa  grund  af  plyndringer  og  vold  af  den  bekjendte  Ali  Pascha,  Ali 
Tebelen  af  Janina.  Ved  hjælp  af  denne  kjendsgjeming  er  det,  at  vi 
kan  knytte  ogsaa  de  nuværende  nomadehyrder  i  Serbien  til  de  smaa 
spredte  levninger  af  rumænsk  talende  folk  ud  over  Balkanhalvøen.  Vi 
hørte  ellers,  at  hyrderne,  som  vi  besøgte,  sig  imellem  talte  ikke  rumænsk, 
men  et  slags  græsk.  Men  dette  er  tydelig  en  meget  sen  forandring, 
som  heller  ikke  er  fælles  for  alle  smaastammerne  i  disse  egne.  Utvivl- 
somt hører  ogsaa  de  til  de  saakaldte  »tsintsariskec,  d.  v.  s.  et  eget 
rumænsk  talende  hyrder,  som  man  kan  følge  gjennem  aarhundreder, 
og  som  netop  har  et  knudepunkt  i  de  nævnte  sydvestligste  egne  af  Tyr- 
kiet, ved  grænsen  af  og  over  i  Grækenland. 

Fra  Trikkala  i  Thessalien  mod  nordvest  og  nord.  dels  i  temmelig 
sammenhængende  befolkning,  dels  indsprængt  mellem  slaver  og  albaneser, 
har  man,  som  jeg  alt  rørte  ved  tidligere,  alt  fra  aarhundreder  tilbage  havt 
netop  den  største  gruppe  af  de  spredte  rumæner  udenfor  Donaudalen. 
Det  har  været  den  sidste  tid  forbeholdt,  især  kanske,  ved   Léipzigerpro- 
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fessoren  Weigand,  at  faa  fuldt  lys  over  denne  lille,  nu  døende  rumæner- 
stamme,  de  af  Weigand  saakaldte  arotnuner,  fra  hvem  de  nomader  i  Syd- 
serbien, som  vi  har  hørt  om,  er  gaaede  ud.  Man  finder  i  dem  igjen 
det  samme  flittige,  dygtige  folkefærd,  som  vi  hørte  om  fra  Serbiens 
høitjeld,  med  den  samme  sky  for  krig  og  krigsuro ;  et  lidet  folkeelement, 
som  vandrer  ud  til  alle  egne  og  i  nutidens  malstrøm  let  løser  sig  op,  let 
lærer  sig  og  antager  andre  sprog  —  ikke  mindst  paa  grund  af  en  intelli- 
gens, sans  for  handel  og  »kosmopolitisme«,  der  minder  om  jødens  og, 
ligesom  tilfældet  er  med  denne,  let  gjør  aromunerne  til  fremragende 
fonretningsmænd  i  byerne  i  vid  omkreds,  ja  helt  op  til  Wien,  hvor  man 
nok  forveksler  dem  og  slaar  dem  sammen  med  grækerne.  Der  er  som 
sagt  træk  hos  dem,  som  kan  minde  om  jøden;  men  aroniunens  forret- 
ningssands  og  driftighed  er  mere  sympathisk.  Det  romanske  element, 
som  er  sprængt  udover,  men  nu  viskes  mere  og  mere  ud  paa  Balkan- 
halvøen, er  nemlig  ikke  bare  pengenes  mænd;  det  er  lige  saa  meget 
dygtige  haandverkere ;  og  det  viser  i  sit  haarde  hyrdeliv  paa  høifjeldet, 
at  det  ikke  er  ængsteligt  for  at  sætte  ogsaa  legemligt  arbeide  ind  i  sin 
kamp  for  livet. 

Og  her  oppe  paa  høifjeldet,  hvor  de  endnu  faar  leve  mest  i  fred, 
oppe  i  Balkanhalvøens  lille  »anden  etage«,  hvor  »vlachen«  gjennem 
aarhundreder  har  ført  sit  flakkende  liv,  medens  stammer  har  vandret, 
krig  har  herjet,  og  nye  riger  har  dannet  sig  i  dalene  nedenfor,  der  vil 
rimeligvis  ogsaa  de  sidste  smaa  rester  af  de  spredte  Balkanromaner  fin- 
des, førend  andre  nationer,  især  slaverne,  faar  assimileret  dem  helt  og 
dermed  paa  den  kant  bringer  den  sidste  ydre  levning  af  Romerstatens 
kultur,  en  ætling  af  dens  sprog,  til  at  forsvinde. 


Missionsprost  P.  0.  Bodding; 

Hvordan    hindukaster  er  opstaaet. 


'er  har  været  skrevet  meget  om  de  hinduiske  kaster  og  deres 
oprindelse,  og  der  har  været  fremsat  mange  theorier  om  samme.  Jeg 
skal  i  det  følgende  paapege,  hvad  man  nu  tror  er  de  vigtigste  faktorer, 
der  har  været  og  fremdeles  er  medvirkende  ved  kastedannelse;  thi  den 
er  ikke  afsluttet,  men  foregaar  endnu  den  dag  idag. 

Hinduerne  er  delt  i  en  mangfoldighed  af  kaster  —  vort  ord  kaste 
er  rimeligvis  kommet  fra  det  portugisiske,  casta,  race  —  eller  bestemt 
afgrænsede  endogamiske  *)  smaasamfund,  der  til  de  mindste  detaljer  rigo- 
røst  reguleres  af  kastelovene,  som  giver  forskrifter  for  alt  mulig  i  et 
menneskes  liv  fra  vuggen  til  graven,  hvorledes  barnet  skal  die,  hvorle- 
des de,  der  er  naaet  ud  over  det  standpunkt,  skal  spise,  drikke,  vaske 
sig,  salve  sig,  klæde  sig,  smykke  sig,  sidde,  reise  sig,  bevæge  sig,  tale, 
læse,  høre,  tænke,  synge  og  arbeide.  De  giver  forskrifter  for  alle  sociale 
og  religiøse  ceremonier,  privilegier  og  beskjæftigelser,  angaaende  s>Tid 
og  gode  gjerninger,  straf  og  belønning,  død,  begravelse  og  brænding, 
kort  sagt  alt  muligt. 


^)  Endog^ami  er,  ligesom  exogami,  et  ord,  der  i  den  senere  tid  bruges  meget  af 
ethnologer.  Endogaroi  betegner  den  skik,  at  ægteskab  kun  er  tilladt  mellem  folk 
der  anerkjendes  for  at  være  af  samme  blod.  Exogami  er  den  skik,  at  ægteskab 
er  forbudt  mellem  blodsbeslægtede.  I  praksis  faar  skikken  oftest  den  foim,  at  en 
mand  maa  gifte  sig  indenfor  sin  stamme  (eller  nation),  derimod  udenfor  den 
stammeafdeling,  hvortil  han  hører.  Santaleme,  for  at  give  et  eksempel,  er  endo- 
gamiske, forsaavidt  de  ikke  tør  gifte  sig  med  folk  af  anden  nation.  De  er 
opdelt  i  tolv  understammer,  og  disse  er  exogamiske;  en  mand  tør  ikke  gifte  en 
kvinde  af  sin  egen  understamme. 
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Oprindelig  var  der  ifølge  hinduernes  gamle  religionsbøger  kun  fire 
kaster,  —  om  det  nogengang  har  været  akkurat  saa,  tør  der  være  tvivl 
om,  ialfald  er  der  ikke  gaaet  lang  tid  hen,  før  de  forfleredes.  I  en  af 
disse  gamle  bøger  siges  det,  at  de  fire  kaster  udsprang,  dels  af  Brahmas 
mund  (nemlig  brahmanerne,  der  gjør  fordring  paa  og  tildels  endnu  den 
dag  idag  vises  guddommelig  tilbedelse;  guderne  er  nemlig  i  deres 
magt);  dels  af  Brahmas  arme  (kshatriya'erne  eller  krigerkasten),  dels 
af  hans  hænder  (vaishya'erne,  der  omfatter  næringsdrivende,  oprindelig 
væsentlig  kjøbmænd,  jordbrugere  og  kvægrøgtere)  og  endelig  af  hans 
ben  (sudra'erne  eller  tjener-  og  trællekasten).  Man  finder  ogsaa  andre 
theorier  i  de  gamle  religionsbøger,  og  den  anførte  er  muligens  oprindelig 
kun  allegorisk  ment;  men  Manu  optog  den  og  gjengav  den  som  et 
faktum,  hvorfor  ogsaa  den  orthodoxe  hinduisme  har  at  tro  paa  samme. 

Kasterne  er  selvfølgelig  ikke  fremstaaet  spontant  og  fuldfærdige, 
men  er  følgen  af  en  lang  og  ingenlunde  rolig  udvikling.  Undersøger 
man  de  gamle  Vedaer,  vil  man  intet  finde  om  fire  kaster.  I  Rig- Vedas 
hymner  antages  det  i  almindelighed,  at  alle  ariere,  ikke  alene  præster 
og  høvdinger,  men  ogsaa  middelklasserne  nedstammer  fra  en  fælles 
stamfader,  hvilket  da  ogsaa  udelukker  den  senere  lavede  theori,  at 
nationen  bestod  af  fire  særskilt  skabte  kaster. 

Arierne  dannede  allerede  ved  sin  indvandring  i  Indien  et  ordnet 
samfund  med  sine  egne  fyrster;  ved  sin  indtrængen  fandt  de  landet 
allerede  optaget  af  andre,  der  ikke  godvillig  gav  slip  paa  sin  eiendom. 
Arierne  var  lyse  og  smukt  udseende  folk,  noget  de  var  stolte  af;  de 
kaldte  sig  derfor  ogsaa  arya,  hvoraf  vort  arisk  kommer,  og  som  beteg- 
ner hæderlig,  ædel  etc.  (cfr.  vort  »ære«).  Urindvaanerne  var  mørke 
og  efter  ariernes  begreber  stygge  som  djævle  —  det  er  et  almindeligt 
navn  for  dem  — ;  de  var  »næseløse«;  de  beskrives  overhovedet  slig, 
at  man  ingen  vanskelighed  har  ved  at  gjenkjende  dem  som  folk,  der 
havde  den  dravidiske  c^  kolariske  folketype.  Hertil  kom,  at  de  ingen 
af  arierne  for  hellige  agtede  skikke  havde;  de  dyrkede  »gale  guder«, 
spiste  raat  kjød  og  anden  vederstyggelighed,  alt  ting,  som  fyldte  ari- 
erne med  væmmelse.  Urindvaanerne  betegnes  derfor  oflest  som  dasyu 
3-  ødelæggere,  fiender  (af  ariske  mænd  og  guder).  Mellem  disse  to 
racer  gjøres  der  i  Vedaerne  bestemt  skille  og  det  er  ikke  usandsyn- 
ligt, at  man  her  har  en  af  de  faktorer,  der  medvirked  til  kastedannelsen. 
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Et  bevis  herfor  har  man  deri  at  de  indiske  navne  for  kaste  er  varua, 
der  betegner  farve,  og  jati^  race. 

Det  ariske  samfund  bestod  af  væsentlig  tre  klasser,  en  kjæmpende 
og  en  styrende,  en  næringsdrivende  og  en  klasse,  der  væsentlig  forret- 
tede gudsdyrkelsen.  De,  der  førte  kampene  og  gav  landet  sikkerhed, 
fik  naturlig  anseelse,  rang  og  magt;  en  ringere  stilling  indtog  de,  der 
dyrkede  jorden,   og  der   er  vel  ikke  tvivl  om,  at  de  maatte  bidrage  til 

« 

de   kjæmpendes  underhold.     Præsterne  eller  de   gudsdyrkende  ansaaes 
derimod   for   at  være  af  ligesaa  stor  betydning  som  nogen  af  de  andre 
klasser.     Arierne   var  nemlig  i  høi  grad    »religiøse«.     Det  var  guderne, 
som  gav  seier,  og  guderne,  som  gav  en  god  høst.     Alt  afhang  af  dem. 
I  begyndelsen  kunde  hvemsomhelst  foretage  ofringer  og  paakaldel- 
ser.     De,   der    dyrkede   guderne   og  hengav  sig  til  kontemplation,   de, 
som   digtede  hymner  og  bønner,  som   de   selv   fremsagde  til  gudernes 
pris,   kaldtes    brahmaner  og  kunde  være  hvemsomhelst.     Imidlertid  ser 
man,  at  ordet  i  den  senere  vedatid  har  udviklet  sig  til  særlig  at  betegne 
en  speciel  klasse   præster  med   specielle   pligter.     Hertil  bidrog  vistnok 
særlig  en   omstændighed.     Der  lagdes  speciel  vægt  paa  hymnerne,  der 
danned  en  væsentlig  del  af  offerritualet ;  men  hymnerne  var  ikke  kjendte 
af  alle;    skrivekunst    kjendtes    ikke,    hvorfor    de    maatte   læres   udenad. 
De  blev  derfor  blot  enkelte  folks  eiendom  og  overleveredes  fra  fader  til 
søn,  og  de,  der  kjendte  dem,  søgte  at  indprente  folket,  at  den  mindste 
feiltagelse  af  et  ord   eller  endog  af  et  ords   betoning  eller  udtale  var 
skjæbnesvanger    og    fremkaldte    gudernes    vrede,    medens    de    paa   den 
anden  side  rigtig  fremført  var  kraftig  virkende.     Her  har  man  de  første 
antydninger  til  en   arvelig  præstekaste;   men  medens  man  har  al  grund 
til  at  tro,  at  præstestillingen  henimod  slutningen  af  den  vediske  periode 
havde  udviklet  sig  til  en  profession,  findes  der  intet,  som  nøder  os  til  at 
antage,   at  den  allerede  da  var  i  en   exklusiv   kastes    eie.     Dette  frem- 
gaar  af,  at  der  findes  vediske  hymner,  som  er  forfattet  af  andre  end  brah- 
maner,   ligesom    vi    ogsaa    ser,    at    andre    forrettede    præstetjeneste'). 
Videre  ser  man,  at  brahmaner  giftede  sig  med  kvinder  af  andre  klasser. 

1)  Da  jo  dette  maatte  komme  i  kollision  med  det  senere  kastevæsen,  opfandt  man 
for  at  slippe  fra  det  forskjellige  legender,  ifølge  hvilke  disse  præster  først  pu 
mirakuløs  maade  var  bleven  brahmaner  og  paa  den  maade  var  bleven  tilladt  at 
gjøre,  hvad  der  fortælles  om  dem. 
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Eftersom  brahmanernes  indflydelse  voksede,  og  de  mere  og  mere 
gjorde  krav  paa  præsteværdigheden  for  sig  alene,  begyndte  de  at  opstille 
særegne  pligter  og  privilegier  for  sine  ariske  brødre,  krigerne  og  jord- 
brugerne. Den  laveste  af  disse  klasser,  jordbrugerne,  har  vistnok  ikke  givet 
brahmanerne  stort  bryderi;  anderledes  var  det  med  krigerklassen,  ksha- 
triydeme.  Mellem  disse  og  brahmanerne  var  der  en  langvarig  og  bitter 
kamp  om  magten,  der  danner  en  fuldstændig  parallel  til  kampen  mellem 
den  verdslige  og  geistlige  magt  i  middelalderen  i  Europa,  og  som  endte 
med  at  brahmanerne  fik  overtaget.  Grundene  til,  at  striden  fik  dette 
udfald,  var  flere.  Da  arierne  trængte  ind  paa  de  nordindiske  sletter, 
opløstes  de  i  mange  smaastater,  hvor  magten  kom  i  hænderne  paa  folk, 
der  tiltog  sig  den.  Det  er  let  at  tænke  sig,  at  brahmanerne,  der  alle- 
rede havde  en  anseet  stilling  som  fyrsternes  raadgivere  og  desuden 
havde  ahner,  hvad  mange  fyrster  ikke  havde,  under  de  oprevne  forhold 
ofte  kunde  være  istand  til  atl  ede  sagernes  gang  slig,  at  en  konge  maatte 
siges  at  skylde  dem  sit  held  eller  sin  undergang.  Videre  maa  vi  tage 
i  betragtning  den  intellektuelle  og  moralske  indflydelse,  som  deres  klasse 
besad,  og  endelig  folkets  religiøse  følelser.  Det  er  ikke  vanskeligt  at  for- 
staa,  at  i  en  saadan  overgangsperiode  kunde  mægtige  korporationer  op- 
staa  blandt  fyrsternes  præster,  og  at  de  lidt  efter  lidt  maatte  faa  den  største 
indflydelse  i  det  hele  samfund  og  komme  til  at  anse  den  verdslige  magt 
som  sig  underordnet,  ja  endog  givet  af  dem,  medens  paa  den  anden 
side  de  talrige  kongelige  familier  sank  ned  til  at  blive  en  slags  adels- 
stand, der  vistnok  var  eneberettigede  til  at  regjere,  men  samtidig,  naar 
de  valgtes  af  folket,  maatte  inaugureres  af  brahmanerne  for  at  aner- 
kjendes  (se  videre  herom  Dr.  Muir  Sanskrit  Texts,  hvorfra  ovenstaaende 
væsentlig  er  taget). 

Hermed  har  man  imidlertid  blot  en  forklaring  af  de  tre  høieste 
kasters  oprindelse.  Den  fjerde  kaste,  sudraerne,  stod  langt  under  de 
tre  andre.  Sudraen  var  ifølge  de  gamle  skabt  specielt  til  at  tjene  de 
tre  andre  kaster.  En  brahman  kunde  ifølge  Manu  ikke  give  en  sudra 
mad,  ei  heller  raad  og  ikke  undervise  ham  om,  hvorledes  hans  synd 
kunde  sones.  Den  brahman,  som  gjorde  dette,  skulde  sammen  med 
sudraen  synke  ned  i  et  helvede,  der  kaldtes  Asamvrita.  Vedaerne 
skulde  aldrig  læses  i  en  sudras  tilstedeværelse;  ingen  ofringer  skulde 
foretages  for  ham,  ei  heller  maatte  han  selv  ofre.     Sudraen  maatte  ikke 
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samle  sig  eiendom,  thi  det  vilde  bare  skade  brahmanerne;  en  brahman 
kunde  derfor  ogsaa  med  fuld  sindsro  røve  en  sudras  gods;  verden  til- 
hører jo  brahmanen ;  om  han  tager  noget,  tager  han  blot  sit  ^et.  Be- 
tegnende er  det  derfor  ogsaa,  at  om  en  brahman  dræbte  en  sudra, 
skulde  han  ingen  anden  straf  lide,  end  om  han  havde  dræbt  en  kat, 
en  frosk,  et  firben  eller  deslige. 

Der  er  neppe  tvivl  om,  at  sudraerne  ikke  hørte  til  de  indvandrende 
arier,  men  var  folk,  der  tilhørte  Indiens  urindvaanere,  og  som  var 
undertvunget  af  arierne.  De  har  faaet  sit  navn  efter  den  første  stamme 
som  saaledes  beseiredes;  den  hed  sudra.  Et  overvundet  folk  kunde 
man  give  en  saadan  trællestilling.  De  af  urindvaaneme.  der  lod  sig 
undertvinge,  knyttedes  som  en  tjenerkaste  til  det  egentlige  hindusamfund; 
de  øvrige  veg  for  det  meste  undaf  mod  øst  og  syd.  Sudraerne  blev 
saa  —  paa  samme  maade  som  de  egentlige  ariske  kaster  —  ved  for- 
skjellig  beskæftigelse  delt  i  mange  mindre  samfund,  der  udviklede  sig 
til  at  blive  særskilte  lavkaster. 

De  to  nævnte  faktorer,  raceforskjel  og  forskjel  i  erhverv,  er 
imidlertid  ikke  tilstrækkelige  til  at  forklare  den  store  mangfoldighed  af 
kaster  eller  endogamiske  samfund,  som  hinduerne  fra  meget  gammel 
tid  af  har  været  opdelt  i.     Allerede  paa  Manus  tid,  der  af  nogle  sættes 

■ 

til  ca.  500  e.  Kr.,  var  dette  forhold  meget  gammelt.  Manu  forklarer  de 
mange  kaster  ved  at  antage,  at  de  er  fremstaaet  som  følge  af  giftermaal 
først  mellem  folk  af  de  oprindelige  fire  kaster,  hvorved  han  ved  alle 
mulige  og  umulige  kombinationer  faar  ud  16  nye  kaster.  Disse  har  saa 
igjen  giftet  sig  indbyrdes  o.  s.  v.  Manus  theori  er  i  høi  grad  kunstig 
og  er  derfor  ogsaa  blevet  meget  kriticeret,  tildels  ganske  forkastet.  Imid- 
lertid tør  det  være,  at  der  ligger  noget  virkeligt  til  grund  for  theorien; 
men  Manu  har  begaaet  en  meget  almindelig  feil  —  han  har  iagttaget, 
åt  kaster  er  opstaaet  ved  blandingsgiftermaal,  ergo  maa  alle  kaster  være 
opstaaet  paa  den  maade;  det  var  lettere  at  holde  sig  til  denne  formel 
end  at  foretage  undersøgelser,  og  han  opnaaede  ved  theorien  at  faa  ud, 
at  alle  kaster  nedstammede  fra  de  oprindelige  fire.  Om  man  end  kan 
have  god  grund  til  at  betvivle  rigtigheden  af  de  enkelte  tilfælde,  for- 
tjener selve  ideen  ikke  at  sparkes  bort;  thi  man  har  anledning  til  at 
kontrollere,  at  slige  kastedannelser  er  foregaaet.  Naar  en  mand  af  en 
vis  kaste  gifter  sig  med  en  kvinde  af  en  anden,  mister  han  sin  oprinde- 
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Bge  kaste  og  bliver  i  tilfælde  stamfader  for  en  ny  underkaste,  der 
ganske  snart  bliver  endogamisk.  Flytter  saa  disse  til  et  andet  sted  eller 
optager  en  speciel  beskjæftigelse,  glemmes  let  deres  blandede  herkomst; 
de  faar  et  nyt  navn,  særlig  efter  sit  erhverv,  og  man  har  en  ny  kaste. 

Men  om  end  mange  kaster  er  opstaaet  paa  denne  maade,  strækker 
ikke  theorien  til  for  alles  vedkommende.  Der  er  mange  kaster,  om 
hvem  man  ikke  kan  sige,  at  den  ene  er  fornemmere  eller  simplere  end 
I  den  anden  —  hvad  de  end  selv  kan  tænke  — -;  men  de  holder  sig 
alligevel  skilt  fra  hverandre,  idet  de  ikke  gifter  sig  indbyrdes.  De  har 
forskjellige  navne,  men  kan  have  delvis  samme  profession,  være  kjøb- 
mænd,  jorddyrkere,  fiskere  etc.  Deres  type  og  farve  er  ogsaa  ofte 
saa  nogenlunde  lig,  at  man  ikke  vel  kan  tænke  sig,  at  de  paa  grund 
af  raceforskjel  skulde  holde  sig  borte  fra  hverandre,  som  tilfældet  har 
været  med  de  rene  ariere  og  de  mørke  sudraer. 

Ved  at  studere  forholdene,  som  man  kan  iagttage  dem  i  nutiden  — 
og  kastedannelse  foregaar  endnu  — ,  finder  man,  at  følgende  faktorer 
gjør  sig  gjældende,  nemlig  ethniske  (tilsvarende  til  den  gamle  racefaktor), 
Hngmstiske  eller  pravincielU,  lokale,  funktionelle  (som  vi  har  seet  gjorde 
sig  gjældende  allerede  ved  de  ældste  kastedannelser),  sekteriske  og 
endelig  sociale.  Under  alt  dette  maa  man  stadig  holde  sig  for  øie,  at 
det  gjælder  dannelsen  af  endogamiske  samfund.  Vi  skal  i  det  følgende 
(delvis  efter  Risley:  Tribes  and  Castes  of  Bengal)  give  nogle  eksempler 
paa,  hvorledes  de  kastedannede  faktorer  virker. 

Først  de  ethniske.  Der  findes  folk,  som  henregner  sig  til  de  høi- 
ere  (oprindelig  ariske)  kaster,  men  som  visselig  ikke  er  oprindelig  ariske. 
De  har  samme  skikke  og  ceremonier,  og  man  kan  ikke  gjennem  skikker 
og  sprog  finde  ud,  at  de  ikke  er  descendenter  af  de  oprindelige  høi- 
kaster,  som  de  imidlertid  holdes  adskilte  fra;  men  der  er  én  ting,  som 
røber  dem;  thi  om  end  alt  andet,  ligetil  sprog,  kan  blive  identisk,  er 
der  noget,  som  bevares  forskjelligt,  nemlig  racetypen.  Anthropometriske 
undersøgelser  foretaget  i  de  senere  aar  har  vist,  at  mange  nuværende 
høiere  kaster  har  en  ikke-arisk,  men  en  dravidisk  eller  anden  folketype; 
,  og  hvad  der  er  end  merkeligere,  man  har  havt  anledning  til  at  erfare, 
hvorledes  urindvaanere  har  udviklet  sig  til  hindukaster.  Et  par  eksemp- 
ler herpaa  skal  meddeles. 

De    ikke-ariske    urindvaanere    i    Nordindien    staar  jo     i     kulturel 
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henseende  som  regel  langt  tilbage  for  hinduerne  og  sees  ned  paa  4 
disse.  Naar  de  kommer  i  berøring  med  hinduerne,  faar  de  selv  p^ 
mange  maader  merke  dette  til  egen  skade  og  ærgrelse.  Det  er  derfa 
ikke  unaturligt,  at  de,  naar  de  en  tid  har  levet  paa  disse  erfaringen 
naar  virkeligheden  gjør  ende  paa  deres  racestolthed  og  de  faar  det  rett( 
indrtyk  af  hindusamfundets  mystiske  storhed  og  kompakte  masser,  saa< 
lig  naar  de  selv  begynder*  at  komme  lidt  i  veiret,  begynder  at  ønski 
at  de  var  hinduer  og  søger  -at  blive  det.  Selvfølgelig  tragter  de  efter  M 
komme  ind  i  en  af  de  høiere  kaster.  Brahmanismen  søger  ikke  dem) 
men  de  søger  brahmanismen.  ^ 

Det  udslag,  som  deres  bestræbelser   for  at  blive  hinduer   faar,  eij 
noget  forskjelligt  efter  de  forskjellige   forhold.     I  Chutia  Nagpur  (Vestij 
bengalen)  lever  forskjellige  ikke-ariske  stammer.     Enkelte  familier  blandtj 
dem  er  bleven  rige,  særlig  jordegodseiere  eller  rajaer*)  som   den   slags^ 
folk  oftest  kaldes.     De  føler  det  som  en  skam,  at  de   ikke  er   hinduerj 
og  søger  for  at  bøde  herpaa,  at  gaa  som  saadanne.     Særlig  ynder  de  atj 
udgive  sig  for  rajputer  (rajputerne  —  o:  kongesønnerne  —  er  en  stor  og ^ 
anseet   kaste   i  det  vestlige  Indien,   hvor  et  helt  landskab,   Rajputana,j 
er  opkaldt  efter  dem.     De  ægte  rajputer  nedstammer  rimeligvis  fra  de  i 
gamle    kshatriyaer    eller    krigerkasten).     Det    første,    disse    »opadstræ-  i 
bende«  folk  gjør,  er  at  skaffe  sig  en  brahmanpræst,  som  det  ikke  er  van- 
skeligt at  faa,  da  der  blandt  disse  er  mange   »faldne«   eller  skabbede 
faar,  som  vil  paatage  sig  alt  muligt   for  at  faa  livsophold  og  forloren 
ære,  naar  de  bare  slipper  at  arbeide.     Denne  brahman  udfinder  saa  en 
eller  anden  mythisk  stamfader  for  dem,   digter  op  et   »familiemirakel«, 
der  staar  i  forbindelse   med  den  egn,  hvor  de  bor,  og  opdager  endelig, 
at   de  tilhører  en  eller  anden  tidligere  ukjendt  gren  af  den  store  raj- 
putkaste.     Vi    skal   anføre    en   af  deres    legender  som   et  illustrerende 
eksempel  (efter  Dalton,  Descripirve  Ethnobgy  of  Bengal);   den  gjælder 
rajaen  af  Barabhum:     »To  brødre  af  kshatriyakasten,  Nath  Varaha  og 
Kes  Varaha,    laa   i    strid   med  sin  fader,   kongen  af  Virat,  og  slog  sig 
derfor  ned  ved  Vikramåditya's  hof.     Den  yngre  broder  Kes  blev  saget 


1)  raja  betegner  en  konge,  tfiaharaja  egen  ti.  en  storkonge.  >/«  udtales  temmelig 
lig  engelsk,  »y« ;  man  maa  derfor  vogte  sig  for  at  udtale  det  som  det  ofte  skrives 
af  tyske  forf.  T^radscha^. 
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stykker.  Vikram  satte  med  hans  blod  et  tika  eller  merke  paa  den 
Ire  broders  pande,  gav  ham  en  paraply  og  sagde,  at  alt  det  land, 
lin  i  et  døgn  kunde  ride  rundt,  skulde  han  faa.  Nath  besteg  sin  gan- 
l&r  og  red  rundt  det  land,  som  nu  er  Barabhum kongens  omraade.  Be- 
pet  for,  at  dette  er  sandt,  har  man  deri,  at  man  endnu  den  dag  idag 
pn  se  merkerne  efter  hovene  af  den  hest,  han  red  paa.« 
I  Disse  »Rajputer«  atlægger  sine  gamle  skikke  og  sit  gamle  sprog, 
ender  hindunavne  og  gererer  sig  ialt  som  hinduer.  I  begyndelsen 
de  jo  adskillig  vanskelighed  med  at  hævde  sin  position;  særlig  har 
besvær  med  at  faa  sine  døtre  gifte.  Som  allerede  nævnt  maa  ingen 
:e  sig  udenfor  sin  kaste.  Folk  ved  til  en  begyndelse,  hvad  disse  er, 
'orfor  ingen  —  mere  eller  mindre  ægte,  ialfald  almindelig  anerkjendte  — 
kjputer  vil  have  noget  med  dem  at  gjøre,  og  at  søge  mænd  for  de  unge 

figer  blandt  deres  egen  virkelige  stamme  kan  der  ikke  være  tale  om ;  det 

i 

^ilde  være  en  falliterklæring,  næsten  før  forretningen  er  begyndt.  Efter 
^  par  generationers  forløb  faar  de  imidlertid  sin  løn  om  de  er  udhol- 
lende.  De  begynder  at  gifte  sig,  om  ikke  med  rene  rajputer,  saa  ial- 
hld  med  en  ældre  klasse  af  lavede  saadanne,  hvis  optagelse  i  brahman- 
fystemet  ligger  saa  langt  tilbage  i  tiden,  at  maaden,  hvorpaa  det  er 
»keet,  er  glemt  eller  ialfald  ikke  omtales.  Disse  lavede  rajputer  kom- 
mer lidt  efter  lidt  til  at  danne  en  ny  kaste. 

Et  andet  eksempel  paa,  at  urindvaanere  bliver  hinduer,  har  man 
blandt  Kuchfolket,  der  bebor  de  nordøstlige  dele  af  Bengalen  og  de  til- 
stødende dele  af  Assam.  De  siger  at  de  er  Rajbongshier  (o :  af  konge- 
slægt) eller  Bhanga  Kshatriyaer,  en  gren  af  de  Kshatriyaer,  der  i  gamle 
Jage  flygtede  til  Nordostbengalen  for  at  undgaa  Parasu  Ramas  vrede,  og 
ie  udgiver  sig  for  at  nedstamme  fra  kong  Dasarath,  den  berømte  Ramas 
Fader.  De  kjendes  imidlertid  let  paa  sit  udseende,  og  deres  kaste  navn 
er  ellers  ukjendt.  De  holder  brahmanpræster,  efterligner  de  brahma-n- 
ske  giftermaalsceremonier,  ligesom  de  er  begyndt  at  adoptere  det  brah- 
manske gotra-sy^ttm  (brahmanerne  er  delt  i  mange  exogamiske  gotra,  en 
deling,  der  er  indført  for  at  hindre  ægteskab  mellem  for  nære  slægt- 
ninge :  ingen  tør  gifte  sig  inden  sin  gotrd).  Her  har  de  imidlertid  bum- 
ret, idet  de  alle  erklærer  sig  for  at  tilhøre  samme  goira,  og  idet  de 
selvfølgelig  gifter  sig  inden  sin  egen  »kaste«,  bryder  de  stadig  den  brah- 
manske gotraAov,     Med  denne  undtagelse  er  der  nu  intet  i  deres  skikke, 
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der  adskiller  dem  fra  ariske  hinduer,  og  eftersom  deres  kjendskab  til 
hinduismen  stiger,  vil  de  nok  rette  paa  dette  og  skafTe  sig  et  tilstræk- 
keligt antal  gotra,  I  dette  tilfælde  er  ingen  blodsblanding  foregaaet; 
de  er  af  race  rene  Kucher. 

En  lignende  bevægelse  er  nylig  begyndt  blandt  de  i  Santallandet 
boende  dravidiske  pahariaer  (ordret  bjergfolk).  De  begynder  at  ville 
gaa  for  rajputer  og  anser  det  som  en  fornærmelse,  om  man  tiltaler 
dem  som  andet. 

Til  samme  gruppe  maa  nærmest  ogsaa  en  del  af  Bhumijfolket 
i  Vestbengalen  regnes.  De  tilhører  oprindelig  samme  race  som  san- 
talerne —  vi  har  her  det  interessante  fænomen,  at  en  del  af  samme 
folk  endnu  er  bevaret  i  sin  ældre  skikkelse  ved  siden  af  den  nyere; 
det  samme  gjælder  dog  ogsaa  kuchfolket  — ;  men  de  har  glemt  sit 
gamle  sprog  og  taler  kun  en  art  Bengali;  de  dyrker  hinduguder  ved 
siden  af  sine  gamle  nationale  guddomme;  men  de  har  en  tendens  til 
at  holde  disse  sidste  i  baggrunden  og  at  overlade  dyrkelsen  af  de 
mindre  formidable  af  disse  til  sine  kvinder  og  børn,  der  heri  assisteres 
af  en  slags  præst,  som  formodes  at  være  specielt  bekjendt  med  hvad  de 
gamlu  guder  kræver.  Nogle  af  de  mere  fremstaaende  blandt  dem  har 
ogsaa  etableret  sig  som  rajputer  og  holder  brahmanpræster.  De  har 
endnu  delvis  bevaret  sine  gamle  totem;  men  udviklingen  peger  hen  paa, 
at  ogsaa  disse  vil  svinde,  og  der  vil  da  blive  en  regelret  hindukaste. 

I  denne  forbindelse  kan  det  paapeges,  at  det  i  slige  tilfælde  falder 
let  og  naturligt  for  disse  urindvaanere  at  omgjøre  sine  gamle  totem  til 
personet  tilhørende  den  hinduiske  mythologi,  hvoraf  en  stump  gjerne 
kan  laves  for  anledningen,  og  at  give  sine  fetisher  nye  navne  og  saa 
forfremme  dem  til  det  hinduiske  pantheon  som  specielle  inkarnationer 
af  en  eller  anden  af  de  større  hinduguder. 

De  øvrige  faktorer  ved  kastedannelsen  er  kanske  af  større  vigtig- 
hed; men  de  frembyder  ikke  saa  megen  nyhedens  interesse  som  den 
nævnte.  Vi  finder  linguistiske  eller  provincielle  grupper  blandt  kasterne, 
saaledes  bengali,  uria  eller  behari,  brahmaner,  kayosth'er  (o:  skrivere), 
kumhar'er  (pottemagere)  o.  s.  v.  Disse  grupper  er  meget  store  og 
indbefatter  hele  kaster,  der  igjen  er  opdelt  i  endogamiske  underkaster. 
De  er  opstaaet  dels  af  den  tro,  at  folk,  der  lever  i  forskjellige  dele  af 
landet  og   taler   forskjellige  sprog,    maa   være   af   forskjellig    race,    dck 
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ogsaa  i  nogen  grad  derved,  at  folk  af  forskjellig  afstamning  har  faaet 
samme  kastenavn.  Der  er  meget,  som  taler  for,  at  t.  eks.  bengali 
brahmaner  er  opblandet  med  ikke-ariske  folk;  de  renere  vestens  brah- 
maner holder  sig  derfor  borte  fra  dem  og  ser  ned  paa  dem. 

Noget  lignende  er  vel  aarsagen  ogsaa  til  dannelsen  af  de  lokale  grup 
per,  der  nærmest  kun  adskiller  sig  fra  de  netop  nævnte  derved,  at  de  taler 
samme  sprog.  De  er  kommet  til  at  anse  sig  som  særskilte  kaster,  ford* 
de  bor  paa  forskjellige  steder,  f.  eks.  paa  nord-  eller  sydsiden  af  Ganges. 

Saa  har  vi  funktionelle  grupper.  Som  exempler  kan  nævnes  mecho 
og  helo  underkasterne  af  kaibarttakasten  —  de  første  lever  af  at  sælge 
fisk,  de  sidste  er  jorddyrkere  —  og  dulia,  machna  og  matial  under- 
kasterne af  bagdikasten  —  de  første  er  palankinbærere,  numer  to  fiskere, 
og  sidstnævnte  ernærer  sig  ved  at  grave  vanddamme  og  ved  jordarbeide 
overhovedet.  De  har  oprindelig  dannet  én  kaste;  men  forskjel  i  erhverv 
har  skilt  dem  fra  hverandre  og  med  hinduernes  exklusive  tilbøieligheder 
er  de  efterhaanden  stivnet  i  nye  exklusive  kaster,  der  er  ganske  frem- 
med for  hverandre. 

Med  hensyn  til  de  sekteriske  faktorer  kan  man  nære  nogen  tvivl  om, 
hvorvidt  de  kan  medvirke  til  dannelse  af  særskilte  kaster,  idet  det  er  et 
spørgsmaal,  om  samfund  ba.seret  paa  religiøse  forskjelligheder  er  virkelig 
endogamiske.  Imidlertid  har  de  havt  ikke  saa  lidet  at  sige  ved  Urind- 
vaaneres  overgang  til  hinduismen.  Man  har  nemlig  exempler  paa,  at 
større  eller  mindre  dele  af  et  folk  pludselig  har  erklæret  sig  for  at  tilhøre 
en  eller  anden  hindusekt,  f.  ex.  Vaishnava'erne  (disse  dyrker  Vishnu 
under  hans  inkarnation  som  Krishna  og  Rama,  de  er  forøvrigt  et  yderst 
liderligt  folkefærd,  som  man  ingen  respekt  kan  have  for).  Denne  slags 
sekter  er  et  eiendommeligt  fænomen  inden  hinduismen  og  muligens 
mislykkede  forsøg  paa  en  emancipation  fra  kastevæsenet. 

Endelig  har  man  de  sociale  faktorer  at  tage  i  betragtning,  idet 
folk  af  samme  kaste  kommer  til  at  adskille  sig  fra  hverandre  paa  grund 
af  forskjel  i  skikke  og  ceremonier.  Som  exempel  paa  denne  kastedan- 
nelse nævner  Risley  Sagahut  underkasten  af  sundi^eme  (o-  ølbryggere 
og  brændevinsbrændere  og  sælgere).  Disse  tillader  sine  enker  at  gifte 
sig  igjen,  rigtignok  uden  at  gjennemgaa  en  egentlig  ægteskabsceremoni 
(men  ved  sagaiceremonien,  hvoraf  navnet).  Andre  sundier  mener,  at 
ingen  kvinde  to  gange  kan  gjennemgaa  ægteskabsritualet;  de  kalder  sig 
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derfor  biyahut  sundier  {o-  de  ægteviede  af  biyah^  deres  navn  fra  den 
fuldstændige  ægtesl<absceremoni).  Disse  danner  nu  i  virkeligheden  sær- 
skilte kastee.  Vi  finder  ganske  lignende  forhold  blandt  urindvaanerne. 
Santalerne  har  saaledes  i  sine  traditioner  beretning  om,  at  i  gamle  dage 
blev  en  del  af  folket  udskilt  fra  samfund  med  de  øvrige,  fordi  de  be- 
gyndte at  spise  aber.  Disse  folk  danner  nu  en  særskilt  stamme,  der  kal- 
des skovfolket.  — 

Dette  er  efter  al  sandsynlighed  de  maader  hvorpaa  hindukasteme 
i  tidernes  løb  har  dannet  sig  og  fremdeles  danner  sig.  Med  brahma- 
nerne i  spidsen  udgjør  disse  det  store  hindusamfund :  brahmanerne  skulde 
sidde  inde  med,  hvad  der  er  hinduismens  kjærne;  de  er  efter  egen  paa- 
stand og  mængdens  tro  jævngode  med  guderne,  og  har  tilværelsen  i  sin 
magt.  Alle  andre  er  mere  eller  mindre  underordnede.  Ifølge  sin  idé 
er  brahma-  nismen  esoterisk  og  exklusiv.  Den  kan  ikke  missionere: 
det  vilde  være  dens  undergang. 

Naar  alligevel  saa  mange  kaster  og  racer  har  kunnet  optages  i 
hindusamfundet,  saa  er  grunden  dertil  den,  at  hindusamfundets  grundvold 
ikke  engenUig  er  religiøs,  men  social.  Saalænge  brahmankasten  beholdei 
sin  stilling,  kan  derfor  hinduismens  inden  sig  rumme  alle  mulige  slags 
»Tro«.  Den  gjør  det  ogsaa.  Der  findes  inden  den  monotheisme,  pan- 
theisme,  agnosticisme,  atheisme,  polytheisme  og  fetishisme.  Saa  længe 
en  hindu  retter  sig  efter  sit  samfunds  skikke  og  brug,  kan  han  tro, 
hvad  han  vil.  Som  en  følge  heraf  har  hinduismen  været  ligesaa  into- 
lerant overfor  socialt  hæresi,  som  den  har  været  tolerant  overfor 
intellektuelt  og  religiøst  hæresi.  I  social  henseende  finder  man  derfor 
indenfor  den  en  fuldstændig  stagnation;  i  religiøs  henseende  finder  man 
den  vildeste  udvikling,  der  har  havt  forunderlige  resultater,  som  vi 
imidlertid  ikke  her  skal  gaa  ind  paa.  Der  findes  for  tiden  en  mængde 
mænd,  som  religiøst  ikke  har  noget  med  den  egentlige  hinduisme  at 
gjøre,  men  socialt  er  det  ligefuldt. 

Ovenstaaende  trænger  et  tillæg,  forat  man  ikke  skal  faa  en  urig- 
tig forestilling  om  hinduismens  stilling  i  nutiden,  saa  meget  mere  som 
man  for  tiden  har  det  eiendommelige  fænomen  at  iagttage,  at  enkelte 
europæere,  som  siger  ikke  at  tilfredsstilles  religiøst  af  kristendommen, 
tror  at  have  fundet  sin  sjæls  trang  i  hinduismen  og  gjør  propaganda  for 
samme.     Det  er  ikke  hensigten  her   at  gaa  ind   derpaa;    kun  skal  det 
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bemerkes,  at  det  tilfulde  er  godtgjort,  at  disse  personer  ikke  ved,  hvad 
hinduismen  er;  og  saa  har  man  den  merkværdighed,  at  disse  folk 
—  t.  eks.  en  Mrs.  Besant,  der  hvor  begavet  hun  end  er,  dog  er  en 
mlecka  og  en  kvinde  —  kommer  til  Indien  for  at  reformere  og  bringe 
nyt  liv  i  hinduismen ! 

Hinduismen  er  i  tilbagegang.  Religiøst  begyndte  tilbagegangen  i 
den  puraniske  periode;  thi  fra  den  tid  daterer  sig  begyndelsen  af  den 
udvikling,  der  har  gjort  hinduismen  til  et  samfund  paa  socialt  grundlag. 
Dette  modnedes,  da  muhamedanerne  kom  ind  i  Indien ;  Vestens  kulturs 
indflydelse  sætter  saa  kronen  paa  verket. 

Hinduismens  tilhængere  er  gaaet  numerisk  tilbage  i  forhold  til 
folketallets  vækst  i  det  hele  taget.  Den  sidste  folketælling  (1891)  viser 
dette.  I  censusrapporten  findes  en  sektion,  hvor  der  fortælles,  at  de 
angivne  tal  »viser  en  stor  forminskelse  af  hinduer«.  Som  grund  anføres 
bl.  a. :  »Hinduismen  har  vist  sig  ude  af  stand  til  at  gjøre  proselyter 
undtagen  blandt  urindvaanerne,  og  da  kun  ved  en  slags  dogmatisk 
tiktion«.  Af  denne  slags  proselytisme  tør  man  vente  mindre  og  mindre 
for  hvert  aar.  Naar  hinduismen  søges  plantet  langt  borte  fra  dens 
gamle  templer  og  den  med  disse  steder  forbundne  overtro,  dør  den 
som  en  plante  uden  rod.  Dette  har  man  let  for  et  se  i  Vestindien, 
Afrika,  Australien,  Birma  og  andetsteds. 

I  censusrapporten  staar  der  videre:  »For  19  aar  siden  talte  hin- 
duerne i  det  egentlige  Bengalen  næsten  en  halv  million  mere  end  mu- 
hamedanerne, og  i  løbet  af  mindre  end  to  dekader  har  muhamedanerne 
ikke  alene  indhentet  hinduerne,  men  endog  overfløiet  dem  med  en  og 
en  halv  million«.  »I  de  sidste  ti  aar  har  kristendommen  gjort  større 
fremskridt  end  nogen  anden  religion  i  The  Lower  Provinces  [o:  Ben- 
galen]. Tilvæxten  findes  i  næsten  ethvert  distrikt,  størst  selvfølgelig  og 
mest  markeret  i  Chutia  Nagpur  Division,  hvor  den  kristne  befolkning 
har  mere  end  fordoblet  sig  i  de  ti  aar.  Men  endog  i  Nadia  [et  af  brah- 
manismens hovedsæder]  var  der  en  tilvæxt  af  13.«  pet.,  selv  om  der 
kun  var  forholdsvis  faa  omvendelser«. 


Dr.  H.  Nagnns; 

Friedrich  Ratzels  Politiske  Geografi.*) 


'a  geografien  i  60 — 70  aarene  kom  ud  af  et  dødvande,  som 
dens  afhængighed  til  historien  og  statistiken  havde  bragt  den  i,  var  det 
særlig  den  saakaldte  »fysiske«  geografi,  der  fik  vind  i  seilene.  Den 
naturvidenskabelige  retning  inden  geografien  blev  omtrent  eneraadende. 
og  denne  udvikling  blev  da  ogsaa  begunstiget  ved  det  mægtige  frem- 
stød, som  naturvidenskaberne  havde  faaet  siden  midten  af  det  19de 
aarhundrede.  Endelig  i  1882  kom  ogsaa  menneskeheden  til  sin  ret 
inden  den  geografiske  videnskab  gjennem  et  værk  af  Fr.  Ratzel,  den- 
gang professor  i  Munchen,  nu  professor  i  geografi  ved  universitetet  i 
Leipzig.  Han  er  det,  som  indførte  navnet  Anthropogeografi,  en  be- 
nævnelse, der  hurtig  vandt  borgerret  i  den  geografiske  terminologi. 
Hans  første  arbeide  i  denne  retning  var:  ^ Anthropogeographie  oder 
Grundzuge  der  Atrwendung  der  Geographie  auf  die  Gesckickte^.^ 

Ratzel  forsøger  her  at  begrunde  den  videnskabelige  behandling  af 
menneskeheden  som  geografisk  element.  Han  forsøgte  nu  at  løse  sin 
opgave  ved  at  undersøge  den  indflydelse,  som  de  forskjellige  geografiske 
faktorer,  fordelingen  af  land  og  hav,  verdensdelenes  størrelse,  jordens 
overfladeformer,  kystdannelser,  elve  og  indsøer,  klima,  plante-  og  dyre- 
verden har  paa  menneskene.  Han  kunde  ad  denne  vei  dog  kun  komme 
til  »sandsynligheder«,  ikke  til  at  opstille  faste  love. 

I  1 89 1  udkom  anden  del  af  Ratzels  Anthropogeografi.  I  denne 
har  han  slaaet  ind  paa  en  anden  vei.     Han    gaar   ud   fra   de   anthropo- 


*)  PoUtische    Geographie   von    Dr.   Friedrich    Ratzel,    Professor    der    Geographie   an   der 

Universitåt  zu  Leipzig.     MUnchen  und  Leipzig   1897.     Verlag  v.  R.  Oldenbonrg. 
»)  Stuttgart   1882. 
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geografiske  kjendsgjeminger,  befolkningens  tæthed,  befolkningstæthed  i 
foriiold  til  kulturhøide  osv.,  behandler  methodeme  til  fastslaaen  af  disse 
kjendsgjeminger  og  undersøger  saa  aarsageme  til  dem.  I  forordet  til 
dette  bind  nævner  Ratzel  at  slutstenen  paa  anthropogeografien  maa 
være  den  politiske  geografi,  og  høsten  1897  har  han  fuldendt  udbyg- 
ningen af  sit  system  ved  sit  nye  værk  >D/>  PoUHsche  Geograpkie^.  Ogsaa 
denne,  den  angivelig  mindst  videnskabelige,  men  ældste  gren  af  geogra- 
fien, maa  grundes  paa  anthropogeografien.  Anthropogeografien  er  igjen 
kun  en  del  af  biogeografien,  læren  om  livets  udbredelsesformer  paa 
jordoverfladen;  denne  indbefatter  ogsaa  plante-  og  dyregeografi.  Paa 
denne  maade  bliver  anthropogeografien  bindeleddet  mellem  naturviden- 
skaberne paa  den  ene  side  og  de  historiske  videnskaber  paa  den  anden 
side.     Og  en  slig  forbindelse  maa  blive  frugtbar  for  begge  parter. 

Ratzels  værker  har  et  tungt  filosofisk  sprog;  det  er  ofte  vanske- 
ligt at  finde  sammenhængen,  der  gjemmer  sig  bort  i  en  mængde  om- 
skrivninger og  vendinger.  Det  er  for  saa  vidt  ikke  nogen  fornøielses- 
læsning.  Samtidig  indeholder  dog  hans  bøger  en  rig  skat  af  træffende 
iagttagelser  og  originale  tanker,  og  er  man  først  trængt  ind  i  hans 
methode  og  har  vænnet  sig  til  hans  udtryksmaade,  vil  man  af  hans 
værker  kunne  hente  mange  nye  impulser,  og  paa  mangt  og  meget  vil 
han  kunne  give  et  nyt  syn.  I  særlig,  grad  gjælder  dette  kanske  det 
sidste  værk,  den  politiske  geografi,  i  hvilket  han  forsøger  at  anvende 
sine  bio-  og  anthropogeografiske  anskuelser  paa  de  menneskelige  sam- 
fundsformer. »Politisk  geografi«  blir  altsaa  noget  andet  end  det,  som 
ellers  pranger  med  dette  navn.  Det  blir  de  menneskelige  samfunds 
geografi,  læren  om  staternes  udbredelsesforholde  eller  med  andre  ord 
en  undersøgelse  af  forholdet  mellem  staten  og  landet. 

Den  politiske  geografi  kommer  herved  til  at  grænse  nær  op  til 
statslæren  og  sociologien,  beriger  disse  discipliner  med  nye  iagttagelser 
og  nye  synsmaader  *).     Man  vil  herat  kunne   forstaa  hvilken  stor  betyd- 


')  I  et  mindre  forarbeide  til  den  politiske  gtognfi  klager  Katzel  over,  hvor  lidet  hen- 
syn statsvidenskaben  og  historikerne  har  taget  til  sammenhængen  mellem  staten  og 
landet.  De  statuerer  vistnok  en  sammenhæng  mellem  disse  to  elementer,  men  efterat 
de  har  statueret  denne  forbindelse  sønderlemmer  de  staten  som  noget  dødt  noget, 
skildrer  den  som  et  skelet  og  behandler  dens  praktisk  saa  vigtige  vækst-  og  tilbagegangs- 
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ning  den  politiske  geografi  har.  ^Geografisk  sans*,  siger  RatzeK  »har 
aldrig  manglet  hos  praktiske  statsmænd  og  udmerker  ogsaa  enkelte 
nationer.  Hos  disse  skjuler  den  sig  under  navne  som  expansionsdrift, 
kolonisationsevne,  medfødt  herskeraand;  og  hvor  man  taler  om  sundt 
politisk  instinkt,  saa  mener  man  for  det  meste  den  rigtige  værdsættelse 
af  de  geografiske  grundlag  for  politisk  magt*.  Denne  »geografiske 
sans«  kan  vanskelig  læres;  men  den  kan  blive  udviklet,  og  det  er  netop 
hensigten  med  Ratzels  nærværende  værk. 

I  det  følgende  vil  jeg  da  forsøge  at  gjengive  indholdet  af  Ratzels 
bog.  Som  regel  vil  jeg  afholde  mig  fra  kritik.  Jeg  vil  forsøge  at  gjen- 
give et  saavidt  mulig  korrekt  og  sandt  billede,  og  saa  faar  læseren  selv 
være  dommer  og  kritiker.  * 


I. 

Staten  og  dens  grund. 

I.    Staten  som  en  til  grunden  (vokeeetedet)  bunden  organisme. 

Ratzels  grundtanke  med  hensyn  til  den  politiske  geografi  er  den, 
at  staterne  paa  alle  trin  af  sin  udvikling  er  at  betragte  som  organistmr, 
hvis  geografiske  .betydning  ligger  i  deres  nødvendige  sammenhcFng  med 
jorden.  Staten  er  ligesaa  vel  som  alle  andre  menneskelige  indretninger 
og  værker  knyttet  til  jordoverfladen  og  derigjennem  i  sin  udvikling  og 
sit  liv  afhængig  af  de  geografiske  betingelser.  Staten  er  for  den  bio- 
geografiske opfatning  en  form  for  livets  udbredelse  over  jorden  og  staar 
under  den  samme  indflydelse  som  alt  andet  liv.     De  love,  der  betinger 


forteelser  akkurat  som  naar  man  fra  en  landeiendoro  her  skjærer  bort  et  stykke  og 
lægger  et  andet  til.  I  naturvidenskaben  har  man  de  betegnende  navne  museums- 
zoologi  og  herbariumsbotanik ;  det  samme  er  i  statslæren  den  methode  —  dikteret  af 
en  horror  vitae  —  først  at  løse  staten  fra  sit  gruudlag  og  saa  studere  den,  eftent 
man  har  drevet  livet  ud  af  den. 
*)  Jeg  maa  paa  forhaand  gjøre  opmerksom  paa  den  store  vanskelighed  i  at  oversætte 
de  tekniske  udtryk,  da  vi  i  det  norske  sprog  mangler  en  udviklet  geografisk  tennino- 
logi.     Ratzels  sprog  og  udtryksmaade  er  i  særlig  grad  vanskelig  at  gjengive. 
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menneskets  udbredelse  paa  jorden,  bestemmer  ogsaa  udbredelsen  af 
dets  stater.  Vi  har  saaledes  ikke  seet  stater  udvikle  sig  i  polaregne 
eller  i  ørkener;  de  er  og  blir  smaa  i  tropernes  urskove  og  i  de  høieste 
bjergegne.  Mennesket  kan  ikke  tænkes  uden  jord  og  grund,  heller  ikke 
menneskets  største  værk,  staten.  En  stat  er  et  stykke  menneskehed, 
et  menneskeligt  værk  og  tillige  et  stykke  af  jordoverfladen.  Den  blir 
altsaa  en  organisme,  i  hvilken  en  bestemt  del  af  jordoverfladen  gaar 
ind  slig  at  statens  egenskaber  sammensættes  af  folkets  og  landets 
beskaffenhed,  og  denne  forbindelse  mellem  land  og  folk  udvikler  sig  og 
befæstes  ved  vekselvirkninger  saaledes,  at  begge  blir  ét  og  ikke  kan 
tænkes  løst  fra  hverandre  uden  at  livet  flygter  bort.  (Die  politische 
Oi^anisierung  des  Bodens). 

Opfatningen  af  staten  som  en  organisme  er  ikke  ny  eller  eien- 
dommelig  for  RatzeL  Sociologer  som  Herbert  Spencer  og  A.  Schåffle 
gaar  begge  i  sine  bekjendte  værker  ud  fra  denne  ide  om  staten  som 
en  organisme  og  har  gjennemført  en  vidtgaaende  sammenligning  og 
paralellisering  mellem  statsorganismen  og  dyr-  og  planteorganismen. 
Ratzel  hævder  dog  at  staten  ved  en  saadan  sammenligning  maa  be- 
tragtes som  en  ufuldkotnmen  organisme,  da  dens  enkelte  led  bevarer 
en  selstændighed,  som  ikke  forekommer  endog  hos  de  lavere  dyr-  og 
planteformer.  Derfor  er  sammenligningen  med  høit  udviklede  organis- 
mer efter  Katzels  mening  ufrugtbar  *).  Staten  er  en  »geistiger  und  sitt- 
licher  Organismus«  og  paa  den  passer  ikke  længer  en  biologisk  sam- 
menligning. Hvad  der  aandelig  leder  og  fører  organismen,  det  er  netop 
det,  som  fører  ud  over  de  øvrige  organismers  verden.  Derfor  kan  et 
enkelt  individ,  en  sterk  personlighed  faa  en  stor  betydning  for  en  stats 
udvikling  *). 


*)  »Der  cr  ikke«  —  siger  R.  —  »et  mere  træffende  bevis  for  Spencers  hængen  ved 
abstraktioner  o^^  hans  forveksling  af  det  pulserende  liv  med  stivnede  systemer  og 
omrids  end  det,  at  han  overser  en  saa  væsentlig  egenskab  ved  statsorganismen  som 
den  at  den  er  knyttet  til  jorden.« 

')  Historikerne  har  stedse  holdt  sterkt  paa  denne  personlighedens  indflydelse  i  statslivet. 
Treitschke  f.  eks.  har  særlig  hævdet  staten  som  en  personlig9ud^  advaret  mod  opfat- 
ningen af  staten  som  en  organisme  og  betonet,  at  man  ikke  kan  stryge  villieny  denne 
kostelige  kraft,  ud  af  statens  liv. 
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Alligevel  holder  Ratzel  fast  ved  antagelsen  af  staten  som  en 
organisme.  Han  betragter  elementerne  i  denne  organisme:  familien, 
husstanden,  der  skaffer  staten  den  vigtigste  af  alle  egenskaber,  varighed; 
endvidere  de  enkelte  individers  funktion  og  stilling  til  helheden.  De 
enkelte  organers  betydning  for  helheden  er  forskjellig  og  de  har  derfor 
forskjelligt  politisk  værd.  Man  har  saaledes  vitale  dele  af  en  stat,  hvis 
tab  vil  bringe  denne  døden;  fremfor  alle  er  dette  de  dele  af  et  land, 
i  hvilke  samfærdselens  livstraade  løber:  et  stort  land  kan  saaledes  ikke 
undvære  en  søkyst  eller  en  flodforbindelse  med  havet.  En  konsekvens 
af  denne  organiske  opfatning  vilde  være  af  stor  betydning  for  den 
praktiske  politik:  den  vil  fordømme  helt  og  holdent  en  mekanisk  land- 
opdeling,  der  behandler  et  politisk  legeme  som  kadaveret  af  el  stykke 
slagtet  kvæg  *).  En  slig  statsorganisme  har  en  heftig  kamp  at  bestaa 
for  at  bevare  sit  selvstændige  liv,  og  ikke  bli  underkuet  til  at  være  blot 
et  organ.  Kampen  er  haard.  Vi  ser  stadig,  hvordan  enkelte  selvstæn- 
dige eksistenser  indlemmes  i  større  samfund  •).  For  tiden  gives  der  blot 
54  stater,  som  fortjener  navne  af  selvstændige,  mens  der  for  et  par 
aarhundreder  siden  var  ligesaa  mange  tusend.  Verdenssamkvemmet 
arbeider  paa  at  forvandle  jorden  til  en  eneste  økonomisk  organisme, 
i  hvilken  lande  og  tolk  kun  vil  blive  me»'e  eller  mindre  underordnede 
organer.  Der  kræves  den  største  energi  og  udholdenhed  hos  et  folk 
for  holde  sig  kulturelt  og  politisk  selvstændig  i  denne  centraliserende 
bevægelse. 

2.    Sammenhængen  mellem  land  og  etat. 

Landet  er  en  konstant  størrelse  i  staternes  udvikling,  medens  folke- 
mængden er  foranderlig,  for  det  meste  stigende.  Ved  befolkningens 
vekst  blir  grunden,  landet  i  tidens  løb  saameget  værdifuldere  og  maa 
udnyttes  saameget  intensere  for  at  kunne  underholde  den  voksende 
menneskemængde.      Det   blir    altid    klarere  i   den    praktiske    politik,  at 


^)  F.  eks.   Afnkas  deling,  ved   hvilken   geografiske   hensyn  har  været  altfor  lidet  paaa^- 
tede,  hvad  der  vistnok  vil  hævne  sig  før  eller  senere. 

*)  Et    nyt  bevis    i   vore    dage  er  de   sydafrikanske    repnblikers    udslettelse    af  de   selv- 
stændige staters  tal. 
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sikkerheden  for  en  stats  bestaaen  ligger  deri  at  man  holder  fast  paa 
landet  *). 

Udviklingen  i  forholdet  mellem  land  og  folk  gaar  efter  R.  i  den 
retning,  at  der  i  historiens  løb  opdages  egenskaber  ved  landet,  som 
man  før  ikke  kjendte  til.  Sammenknytningen  mellem  befolkningen  og 
den  jord,  hvorpaa  den  bor,  blir  stadig  inderligere.  Istedetfor  den 
almindelige  antagelse  at  kulturen  løser  menneskene  fra  naturen,  hævder 
R.  at  kulturen  knytter  menneskene  nøiere  til  jorden  •).  Forskjellen 
mellem  kultur-  og  naturfolk  er  derfor  at  søge  ikke  saameget  i  hvilken 
grad,  men  mere  af  hvilken  art  sammenhængen  med  naturen  er. 

Anskuelserne  om  jordens  værd  har  dog  i  tidernes  løb  været  for- 
skjellig.  Vi  kan  derfor  skjelne  mellem  en  territorial  eller  geografisk 
politik,  som  stræber  efter  at  sikre  sig  besiddelsen  af  land,  og  paa  den 
anden  side  en  mere  almindelig,  en  politisk  politik,  der  idealistisk  hæver 
sig  over  rummets  snevre  skranker.  Man  kan  i  tilfælde  ogsaa  betegne 
den  første  som  national,  —  den  anden  som  verdenspolitik,  den  ene  en 
concentrations  — ,  den  anden  en  expansiv  politik').  I  det  17de  aar- 
hundrede  traadte  for  en  tid  de  territoriale  hensyn  tilbage  for  konfessi- 
onelle, for  senere  at  trænge  saa  meget  mere  afgjort  frem  igjen. 

Særlig  har  handelsmagter  i  tidligere  tid  gjort  sig  skyldig  i  den 
feil  at  underkjende  jordens  værd,  saaledes  fonikerne,  hellenerne  m.  fl. 
De  har  økonomisk  udnyttet  landet  istedetfor  at  erhverve  det  nationalt  *). 

Paa  grund  af  sin  »uterritoriale«  karakter  er  vor  tids  nationalitets- 
politik  efter  Ratzels  mening  uden  tvil  et  tilbageskridt.  Nationalitets- 
politiken   hævder  som  princip  for  en  stat  et  folk  med  fælles  sprog  (das 


*)  Tyskland  har  i  manp^e  aar  mistet  over  100,000  mennesker  ved  udvandring.  Ilvor- 
meget  smerteligere  vilde  man  ikke  ha  følt  tabet  af  de  2 — 3000  km*,  land.  hvorpaa 
disse  har  boet? 

*)  Hvor  er  ikke  englænderne  i  vore  dage  afhængige  af  sine  kul  og  jemgruber?  Op- 
dagelsen af  de  norske  vandfalds  industrielle  betydning  har  knyttet  et  nyt  baand  mel- 
lem vort  land  og  vort  folk.  Skogenes  voksende  økonomiske  betydning  for  vort  folk 
bar  fremkaldt  skogsagsbevægelsen,  træplantning  usv. 

')  Ex.  Frants  Ts  og  de  tyske  keiseres  politik.  Den  første  kjæmpede  for  »Frankrigs 
ide,«  de  tyske  keisere  drev  en  verdenspolitik. 

*)  Den  nederlandske  kolonisation  i  Nordamerika  sendte  kun  kjøbmænd  til  kysten,  medens 
englænderne  udbredte  akerbrugere  over  landet. 
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Volk  einer  Sprachgemeinschaft)  uden  hensyn  til  landet.  Den  begræn- 
ser sig  almindelig  paa  et  snevrere  rum,  hvor  folket  lever  sit  liv  som 
en  familie.  Denne  politik  kan  ikke  staa  sig  overfor  den  geografiske 
politik,  som  har  jorden,  landet  for  øie  uden  hensyn  til  beboernes  stamme 
og  art.  Nationalitetspolitiken  har  kun  held  med  sig  i  det  tilfælde,  hvor 
den  nationale  ide  kan  sammensmelte  et  større  splittet  gebet  til  et  hele, 
til  en  politisk  organisme,  hvor  altsaa  den  nationale  og  den  geografiske 
politik  falder  sammen.  Men  naar  en  stat  vil  eller  maa  udvide  sit  gebet, 
erobrer  den  sit  land  uden  hensyn  til  beboerne  *). 

Efter  en  del   betragtninger  over  landløse  folk  og  folketomt  land 
m.  V.  gaar  R.  over  til  undersøgelse  over. 

3.    Besiddelse  og  herredømme. 

Ratzel  fremhæver  sterkt  det  enkelte  indwids  og  den  enkelte  fami- 
lies arbeide   paa  jorden  som  grundlæggende   for  en  stat.     Ved  at  disse 
enkelte   individer   arbeider  sig   sig  ind  i,   slaar  saa  at  sige  rod  i  landet, 
faar  staten   en  varig  besiddeke   af  det.     Dette  stille  arbeide  forbereder 
og  sikrer  den  politiske  magtudfoldelse  i  langt  sterkere  grad  end  enkelte 
mægtige  fremstød  af  erobrere.     Hvad  man  kalder  kolonisationsevne,  det 
er  efter  R.  overhovedet  den  evne  at  sikre  sig  ved  den  enkeltes  arbeide 
den  politisk  vundne  grund  ^).     Englænderne  og  i  det  hele  de  germaniske 
kolonister   har  i  denne  henseende   et  stort   fortrin  fremfor  de  romanske. 
Franskmændene    i   Nordamerika   var  pelsjægere   og  handlere,  hvis  hele 
levevis  vanskeliggjorde  en  fast  bosættelse  og  dermed  en  varig  besiddelse 
af  landet.     Englænderne   ryddede  som    akerbrugere   landet    tomme  for 
tomme    og    vandt    derved    et    sikkert    fodfæste    og  en  varig    eiendom. 
Spanierne   og  portugiserne  i   Mellem-    og  Sydamerika    har    heller  ikke 
paa  grund  af  sit  kolonisationssystem  med   store  godser,  hvor   de  ind- 
fødte forrettede   arbeidet,  formaaet  at  fortrænge  de  oprindelige  beboere. 
De  har  kun   paatrykt   dem   et  svagt  stempel   og  siden  tabt  kolonierne, 
der  havde  en  altfor  svag  tilknytning  til  moderlandet. 


^)  Ex.  Frankrige —Nizza,  l'yskland — Nordslesvig  og  fransk  Lothringen. 

')  »The   power  of  canying   our  home   outward«.     Denne   evne   skylder   englænderne  sit 
held  i  kolonisationsforetagender. 
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Denne  slaaen  rod  i  jorden  har  dog  ogsaa  sin  svaghed  m.  b.  t. 
det  agrariske  samfund.  Landmanden  er  bunden  til  jorden,  hans  blik 
blir  indsnevret,  hans  tid  blir  helt  beslaglagt  i  markarbeidet.  Dette  gjør, 
at  landmanden  i  statssamfundet  saa  let  taber  ledelsen.  Der  findes 
mennesker  rundt  ham,  som  er  mere  bevægelige,  mere  vidtskuende  og 
politisk  mere  virksomme;  for  disse  falder  landmanden  som  offer.  Vi 
har  i  historien  seet  ham  afhængig  og  udnyttet  af  byboer,  riddere  og 
klerus. 

Ratzel  fører  sin  udvikling  videre  med  hensyn  til  forholdet  mel- 
mel samfundsformerne  og  jorden  og  vier  nomadevæsenet  en  længere 
omtale.  Han  dvæler  særlig  ved  den  inderlige  forbindelse  mellem  noma- 
disme  og  de  naturlige  betingelser.  Nomadevæsenet  er  en  kulturform, 
der  tilhører  det  vide  rum  med  liden  befolkningstæthed;  derfor  begun- 
stiger stepperne  dets  udvikling.  Hvor  akerdyrkere  og  nomader  støder 
sammen  opstaar  nødvendigvis  en  kamp  paa  grund  af  disse  to  livsformers 
forskjelligartede  udnyttelse  af  jorden  og  deres  forskjellige  fordring  paa 
rum  og  udbredelse.  Nomadernes  kulturform  viser  sig  som  den  svagere 
i  denne  kamp;  beroende  paa  sig  selv  alene  har  nomadismen  ingen 
fremtid ;  men  i  kulturmagters,  f.  eks.  Ruslands  eller  Chinas,  tjeneste  kan 
den  maaske   faa  en  fornyet  betydning. 


IL 

Sen  historiske  bevægelse  og  staternes  vækst. 

4.    Den  historiske  bevægelse. 

At  skildre  menneskenes  bevægelser  paa  jorden  og  udforske  lovene 
for  dem  er  anthropogeografiens  opgave.  Den  politiske  geografi  har 
til  opgave  at  undersøge  folkebevægelsernes  forhold  til  statsdannelserne. 
For  den  politiske  geografi  er  ethvert  folk  et  levende  væsen  paa  en 
væsentlig  ubevægelig  grund,  paa  hvilken  det  bor,  af  hvilken  det  henter 
sin  næring  og  med  hvilken  det  ogsaa  er  forbundet  med  aandelige  til- 
knytningspunkter. Da  de  er  levende  væsener,  hører  indre  og  ydre 
bevægelser  til  folkenes  væsen.  Der  gives  ikke  nogen  ubevægelige  folk; 
men  bevægelsen  er  som  oftest  langsom  og  ikke  synbar,  medens  den  til 
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andre  tider  kan  være  mægtig  og  overstrømmende  saaledes  som  f.  eks. 
i  den  store  folkevandrings  tid  ved  middelalderens  begyndelse.  Stødet 
til  slige  bevægel^^er  kan  være  forskjelligt :  religiøse  grunde  har  i  historien 
ofte  vist  sig  at  være  en  virksom  spore  til  vandringer  og  nye  statsdan- 
nelser; ogsaa  sociale  og  politiske  tanker  kan  omend  i  mindre  grad  end 
de  religiøse  rive  folk  med  sig  og  drive  dem  ud  paa  vandring.  I  det 
hele  er  folk  paa  et  lavere  kulturtrin  mere  letbevægelige  end  paa  høiere 
trin.  I  Afrika  f.  eks.  kan  de  mangeartede  vandringer  og  forskyvninger 
blandt  folkene  nærnæst  sammenlignes  med  en  gjæringsproces.  Paa  et 
høiere  kulturtrin,  naar  folket  er  blit  mere  rodfæstet,  blir  bevægelser 
vanske-  ligere. 

Naturlige  betingelser  kan  hindre  eller  befordre  vandringer,  og  man 
faar  saaledes  et  regelmæssigt  forløb  af  historiske  bevægelser*).  R.  taler 
i  denne  forbindelse  om  »politische  Wahlverwandtschaft  und  Attraktion«, 
d.  V.  s.:  en  stat  vokser  med  forkjærlighed  udover  did,  hvor  de  natur- 
lige betingelser  svarer  nogenlunde  til  hjemlandets.  Et  stort  rige  dækker 
gebeter,  der  er  lige  med  hensyn  til  beliggenhed  og  beskaffenhed.  Da 
romerriget  havde  udfyldt  Appeninerhalvøen,  udbredte  det  sig  over  Syd- 
frankrig, hvor  de  naturlige  betingelser  var  omtrent  lig  Italiens.  Pravin- 
cia  blev  altid  den  mest  romerske  del  af  Gallien.  En  sømagt  som 
England  vil  stedse  søge  at  vinde  øer  og  havne  som  maritime  støtte- 
punkter; en  kontinentalmagt  som  Rusland  vil  altid  organisere  de  noma- 
diserende  r)^terfolk  til  nye  kosakhorder.  •) 

Som  politisk  passiv  grund  betragter  R.  bjergegne  og  ørkener,  da 
de  historiske  bevægelser  her  standser. 

5—6.    DifTerensiering  og  politiske  værdier.    Erobring  og  liolonisation. 

I  den  politiske  differensieringsproces  har  landet  en  overveiende 
betydning.  Den  mangfoldighed  af  forskjelligartet  grund,  som  jorden 
besidder,  giver  alt  hvad   der  gaar   ud    paa   politisk  sondring   og  særud- 


*)  Den  latinske  kolonisation  og  kristendommen  gik  ikke  fra  syd  til  nord.  Den  slorc 
hindring,  som  Alperne  frembød,  bevirkede  at  disse  kulturbevægelser  fra  Italien  boiede 
mod  vest  ind  i  Sydfrankrig  og  derfra  nordover  og  østover. 

')  Ved  kolonisationer  som  i  Indien,  paa  Java  o.  lign.  spiller  andre  forholde  ind,  som  R- 
behandler  senere. 


56 


vikling  rig  næring  *).  I  smaa  stater  paa  et  tidligere  kulturtrin  gjør  denne 
sondrende  virkning  sig  særlig  gjældende,  da  de  ikke  kjender  de  store 
landsomraaders  værd.  Men  med  den  voksende  kultur  træder  en  mængde 
slige  motiver  til  diflerensiering  tilbage,  den  politiske  deling  blir  altid 
mere  uafhængig  af  jordens  naturlige  mangfoldighed.  Den  moderne  stor- 
stat synes  at  være  tilbøielig  til  kun  at  anerkjende  de  største  naturlige 
grænser:    verdensdelenes  begrænsning. 

Menneskene  selv  udskiller  ogsaa  enkelte  strøg  og  dele  af  landet 
med  særegne  politiske  funktioner,  f  eks.  grænsestrøg,  fæstninger,  sam- 
færdselsveie,  torvpladse  osv.  osv.  Derved  kommer  vi  over  til  betragt- 
ningen af  de  politiske  værdier,  idet  enkelte  dele  af  jorden  faar  et  be- 
stemt politisk  værd,  der  dog  kan  skifte  i  tidens  løb*).  Enkelte  pladser 
har  dog  et  varigt  politisk  værd,  fremkaldt  ved  beliggenhed,  rum  og 
grænser. 

Et  folk  i  vækst  trænger  ny  jord  og  vokser  derfor  ud  over  landet. 
Først  tager  de  den  jord  i  besiddelse,  som  endnu  er  ubenyttet  af  dets 
eget  land:  indre  kolonisation.  Er  der  ikke  mere  land  der,  saa  drives 
folket  udad;  udbredelsen  her  fører  endelig  til  landerhverv:  ydre  kolo- 
nisation. Nær  knyttet  til  denne  er  ofte  den  krigerske  erobring.  Forud 
for  grundlæggelse  af  kolonier  gaar  en  række  expansionsbestræbelser  og 
kraftydelser,  opdagelse,  udforskning,  handelsforbindelse  osv.  Grundlæg- 
gelsen af  en  koloni  er  derfor  aldrig  en  begyndelse,  men  et  endeligt 
resultat.  Til  dannelse  af  kolonier  trænges  tre  ting:  land  til  anlæg,  folk 
til  at  bosætte  sig,  og  bevægelser,  som  holder  forbindelsen  mellem  mo- 
derland og  koloni  vedlige.  Der  var  en  tid,  da  der  var  en  masse  ube- 
bygget land,  som  kunde  tages  i  besiddelse.     Dette  er  nu  forbi  paa  faa 


')  I  de  amerikanske  fristater  foregik  en  saadan  særii^  udvikling  i  økonomisk,  social  og 
politisk  henseende  i  nord-  og  sydstaterne  grundet  paa  landets  klimatiske  forskjellig- 
heder.  Det  forte  til  en  stedse  st erkere  spænding  og  tilsidst  til  borgerkrigen  i  60- 
aarene.  Kolonien  Queensland  i  .Australien  er  vokset  ud  over  vendekredsen;  den  kli- 
matiske forskjel  mellem  det  nordlige  og  sydlige  har  medført  forskjel  i  økonomisk 
udvikling,  og  trangen  til  adskillelse  i  to  særskilte  kolonier  føles  stedse  sterkere. 

^)    Spitsbergen   og   Bjørneøen    har   tidligere  været   upaaagtede   strøg,   men    er  nu   i  kort 

tid,  vi  kan  næsten  sige  pludselig,  blevet  politiske  værdier.     Hvis    en    magt  vilde  tage 

dem  i  besiddelse,   vilde   dette   visselig   fremkalde   modsigelse   og  modstand  fra   andre 
magter. 
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ubetydelige  undtagelser  nær.     Kolonisation  er  derfor  forlængst  blit  ens- 
betydende med  fortrængelse. 

Ratzels  videre  behandling  af  kolonierne  indeholder  mange  inter- 
essante detaljer  og  træffende  bemerkninger,  der  kunde  være  af  vigtig- 
hed for  kolonisationens  praksis.  Men  da  vi  nordmænd  jo  ikke  er  et 
koloniserende,  omend  et  meget  folke-exporterende  land,  saa  vil  jeg  for- 
bigaa  en  nærmere  omtale  af  dette  kapitel. 

7.    Statsgebet  og  naturgebet.    Indre  deling  og  sammenhæng. 

Med    statsgebet    menes   det,    som   omfattes  af  staten  inden   dens 
grænser,   de  enkeltes   eiendom  saavelsom  statens  eiendele,  beboede  og 
ubeboelige  strøg  o.  s.  v.  samt  havet  i  en  afstand  af  3  sømil  fra  kysten. 
Man  har  ogsaa  overdraget  begrebet  statsgebet   paa  skibe  og  gesandt- 
skaber i  fremmede  lande.     Geografien  lægger  imidlertid  mest  vægt  paa 
de  egenskaber  ved  gebetet,  der  fremgaar  af  statsorganismens  liv.    Det 
er  en   mekanisk  og  lidet  geografisk  opfatning  at  ville  tvinge  staten  ind  i 
et  afmaalt  fladerums  døde  grænser.     Staten  griber  i  mange  henseender 
udover  sin   egentlige  grænse  f.  eks.  naar  toldgrænsen   ikke  falder  sam- 
men med  politiske  grænser,  naar  en  stats  jernbaner  gaar  over  en  anden 
stats  gebet,  naar  fremmede  skibe  har  ret  til  fart  paa  andre  landes  flo- 
der etc.     Ved  politisk  tilbagegang  kan  der  endnu  bestaa  rester  af  tidli- 
gere herskerrettigheder  i  gebeter,  som  er  unddraget  statens  herredømme  \ 
Disse    »overgribende    rettigheder«    staar  i   nært  sammenhæng  med  den 
saakaldte  linier essesf ære* .     Hermed  menes  et  gebet,  som  vistnok  staar 
udenfor  en  stats  eget  omraade,  men  som  dog  har  en  saadan  betydning 
for  vedkommende  stat,   at  dets  besættelse  af  en  anden   stat  vilde  føles 
som   en   krænkelse.     For  Tyskland   og  Frankrig  er  Belgien  og  Schweiz, 
for  Østerrige  Serbien,  for  britisk  Indien  Afghanistan  et  noli  fne  iangere. 
I  vore   dages    afrikanske   politik   er  begrebet   interessesfære    gaaet  over 
til    at    betyde    de    landstrøg,    som    en    stat  af  forskjellige    grunde  gjør 
fordring   paa  at  have  overhøihed  over.     En   anden  udover  de  formelle 
grænser  gribende   sfære   er   de  fælles  historisk-kulturelle  interesser,  der 
knytter  nærstaaende  stater  sammen  (die  Sphare  der  Kulturgemeinschaft), 


1)  F.  eks.   Frankrigs  ret   til   fiskeri  ved  Nyfundlands  kyster,  handelpladse  »loges€  i  indi- 
ske byer  osv. 
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f.  eks.  landene  om  Middelhavet,  Vest-  og  Mellemeuropa,  og  som  tredie 
element  Østeuropa.  Det  hele  danner  igjen  et  europæisk  statsamfund, 
Europas  koncert,  Europas  raad,  i  hvilket  dog  blot  de  største  stater  har 
en  stemme.  Endnu  større  er  igjen  det  hele  kompleks  af  den  gamle 
verdens  kristne  stater  og  disses  datterstater  i  de  øvrige  dele  af  verden. 
»Naar  nu«,  siger  R.  »i  en  familie  af  stater  som  den  europæiske  en 
fjern  forandring  f.  eks.  i  Finland  eller  Bulgarien  ikke  kan  finde  sted 
uden  at  alle  dele  rystes  eller  idetmindste  føler  sig  berørt  af  den,  er 
der  ikke  dermed  begyndt  en  ny  organisation,  som  sandsynligvis  vil 
skride  videre  frem*)?«  Samfærdsel  og  den  lette  kommunikation  mellem 
landene,  de  mange  aandelige  tilknytningspunkter  i  vore  dage  har  bragt 
den  hele  verden  nærmere  sammen  og  vil  bane  vei  for  nye  foreninger 
og  sammensmeltninger.  >Vi  staar  først  ved  begyndelsen  af  løsningen 
af  den  største  opgave,  som  denne  vækstproces  indebærer :  dannelsen  af 
én  menneskehed  ud  at  de  mange  folk.« 

Et  statsgebets  gode  naturlige  grænser  og  gunstig  naturlig  beskaf- 
fenhed, hvad  der  kan  sammenfattes  under  betegnelsen  »geografisk  selv- 
stændighed, sikrer  og  befordrer  ogsaa  den  politiske  selvstændighed*). 
Tilfældig  afskaarne  stykker  af  et  geografisk  hele,  et  stykke  Sahara 
f.  eks.  er  svage  og  lidet  levedygtige,  da  de  mangler  geografisk  selv- 
stændighed. 

Ogsaa  en  stats  indre  sammenhæng  og  bygning  maa  være  gjenstand 
for  den  politisk-geografiske  betragtning.  En  stats  vækst  skrider  frem 
derved  at  mindre  tilgrænsende  dele  smelter  sammen  til  et  mere  eller 
mindre  ensartet  hele;  i  den  administrative  inddeling  skinner  dog  gamle 
historiske  grænselinier  igjennem.  —  En  stat  kan  bestaa  at  naturlig 
forskjellige  dele  f.  eks.  Danmark,  som  i  sin  sammensætning  af  insulære 
og  fastlandsstykker  har  et  fremtrædende  geografisk  karaktertræk ;  ligesaa 
Italien,  hvor  man  kan  skjclne  mellem  alpine  bestanddele,  Appcninerne, 
Po-lavlandet  og  de  insulære  bestanddele.  En  anden  sammensætning 
finder  vi  f.  eks.  i  Østerrige  og  Ungarn  og  disses  forbindelse  med  Bos- 
nien    og   Herzegovina,    Finlands   med   Ruslands,   de   tyske   enkeltstaters 


^)  »Europas  forenede  staterne 

')  De    tyske     smaatater     var    istand    til    at    hævde    sit   selvstændige  liv  saalæni^e,    furdi 

foreningen  af  akerbrug,  kvægalv  og  industri  forlenede  dem  en  med  en  vis  økonomisk 

selvstændighed. 
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helt  forskjellige  stilling  inden  det  tyske  rige  osv. ;  uagtet  denne  sammen- 
sætning i  mange  tilfælde  ikke  er  saa  naturlig  begrundet,  er  den  dog  en 
væsentlig  indre  egenskab  ved  staten,  ofte  dybt  historisk  begrundet,  og 
maa  derfor  tages  vel  hensyn  til  i  den  politisk  geografiske  beskrivelse. 
Paa  grund  af  den  organiske  vækst  kan  vi  i  en  stats  dele  skjelne  mellem 
kjerne  og  ydre  tilhæng.  De  ældre  dele  er  i  almindelighed  mindre  af 
omfang,  de  yngre  særkjender  sig  ved  sin  størrelse.  I  statens  videre  liv 
er  der  en  bestræbelse  for  at  udjevne  forskjellen  mellem  de  enkelte  dele. 
I  modsætning  til  denne  territoriale  vækst  staar  forfaldet,  opløs- 
ningen af  det  store  statssamfund  i  mindre.  Ratzel  ser  heri  som  følge 
af  sin  hele  politisk-geografiske  opfatning  et  tilbagefald  til  snevrere  syns- 
maader,  tabet  af  evnen  til  at  beherske  vidtstrakte  omraader.  Men  vi 
maa  ikke  sammenligne  dette  forfald  med  en  plantes  eller  et  dyrs  død 
og  forraadnelse,  ved  hvilken  ogsaa  de  enkelte  celler  blir  ødelagte.  De 
enkelte  individer  og  familier  i  en  falden  stat  lever  gladelig  videre  og 
søger  ny  sammenslutning.  En  stats  forfald  er  derfor  ikke  undergang 
men  ofnfartnning.  Forfald  er  ligesom  døden  en  livsnødvendighed. 
Skulde  man  tænke  sig  at  samtlige  stater  paa  jorden  engang  voksede 
sammen  til  én,  saa  vilde  der  sikkert  allerede  før  den  tid  være  en 
mængde  spirer  og  vækstprocesser  igang,  der  vilde  sørge  for  forfald 
og  nydannelse. 


m. 
Smndloveiie  for  staternes  rumlige  yækst. 

8-10. 

En  Stats  vækst  er  altid  afhængig  af  og  forbundet  med  en  udvidelse 
af  den  geografiske  horisont ;  denne  udvidelse  er  igjen  en  frugt  af  talløse 
slægters  legemlige  og  aandelige  anstrængelser.  Geografiske  opdagelser 
og  politiske  udvidelser  har  fulgtes  ad  fra  tidligste  tid.  En  stor  stat  er 
derfor  et  kulturprodukt,  et  vidnesbyrd  om  en  høiere  udvikling;  ingen 
naturfolk  har  nogensinde  dannet  en  storstat.  Det  mest  fremtrædende 
træk  i  den  nuværende  politiske  deling  af  jorden  er  nogle  faa  staters  mæg- 


59 


tige  størrelse,  og  dette  er  en  eiendommelighed,  som  først  fremtraadt  i  de 
sidste  aarhundreder  og  end  yderligere  udviklet  og  befæstet  i  vort. 

Forud  for  en  stats  udvidelse  og  vækst  maa  der  nødvendigvis  gaa 
andre  vækstforeteelser.  Ideer  og  materiel  besiddelse  udbreder  sig  fra 
et  snevert  oprindelsesomraade,  finder  nye  udbredelsesveie,  og  blir  saa- 
ledes  forløbere  for  politisk  udvidelse*). 

Som  følge  af  den  nære  causale  sammenhæng  mellem  udvidelsen 
af  den  geografiske  horisont  og  en  stats  vækst,  har  den  geografiske 
kundskab  altid  vist  sig  som  en  nuegtig  politisk  kraft\ 

Det  endelige  maal  for  politisk  vækst  er  efter  R.  den  politiske 
udnyttelse  af  den  hele  beboelige  jordoverflade.  De  sidste  endnu  poli- 
tisk jomfruelige  gebeter  havde  man  i  Afrika;  men  efter  de  sidste  store 
opdagelser  er  ogsaa  disse  opdelte  og  inddraget  i  stormagternes  interesse- 
sfærer. Henned  er  bragt  til  afslutning  den  vækst,  som  støttede  sig 
til  nye  opdagelser  af  lande.  Hvis  der  nu  skulde  opstaa  nye  stormagter, 
vil  det  kun  være  muligt  ved  at  knuse  andre  forhaandenværende. 

Nationale  ideer  virker  som  politiske  gjæringsvækkere,  og  har 
betydning,  saalænge  de  løber  sammen  med  rumlig  vækst;  men  denne 
sidste  er  en  yngre  og  varigere  politisk  kraft.  Den  rene  nationale  poli- 
tik, der  bæres  af  bestræbelserne  for  at  løse  sig  fra  de  rent  geografiske 
betingelser,  vil  ufeilbart  ligge  under.  Ogsaa  folkeslag  vil  i  vore  dage 
grunde  sin  størrelse  og  varighed  paa  det  størst  mulige  rum;  de  har 
den  tro,  at  en  stamme  er  sterkere  end  en  bundt  stokker,  om  de  er 
aldrig  saa  sterkt  sammenknyttede. 

Sterkere  virker  religiøse  ideer;  store,  politisk  virksomme  ideer  har 
lige  til  de  sidste  tider  udbredt  sig  i  form  af  religioner.  Skal  folkeslag 
vandre  de  vide  veie,  beherske  de  store  rum,  saa  maa  de  ledes  af  ideer, 
i  hvilke  der  er  noget  samlende;  derfor  finder  vi  allerede  hos  primitive 
folk  den  religiøse  sammenhæng  forud  for  den  politiske.  Kulturfælleskab 
rager  langt  udover  de  politiske  grænser*). 

Der   findes  naturligvis   utallige  vekselvirkninger  mellem  de  enkelte 

^)  Tysklands  kolonier  i  det  vestlige  Sydafrika  o^  flere  andre  steder  har  taget  sit  udgangs- 

punkt  fra  private  faktorier  og  kolonianlæg. 

å 
*)  Ved    fastsættelse  af  grænser   er   politik    og  geografi    uadskillelig    forbundne.     Vi    kan 

blot  tænke  paa  samarbeidet  mellem  politikere  og  geografer  i  russisk  Centralasien. 

')  Jfr.  de  hellenske  stater. 
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stater,  som  grænser  op  til  hinanden.  Vi  kan  ikke  forstaa  noget  folks 
historie  uden  at  rette  vort  blik  ud  over  dets  grænser  og  betragte  de 
folks  oprindelse  og  veie,  der  har  stødt  til  og  udøvet  indflydelse  paa 
det  andet.  Saavidt  vi  kjender  til  naturfolkenes  stater,  er  deres  vækst 
aldrig  gaaet  videre  uden  gjennem  fremmed  indflydelse.  I  den  historiske 
bevægelse  kan  man  skjelne  mellem  to  naturbestemte  gebeter:  statsdan- 
nelser trænger  fra  kystlande  og  stepper  (bevægelsesgebeter)  ind  i  skog- 
og  akerbrugslande  (sHlstandsgebeter), 

Staterne  selv  udvikler  sig  gjennem  en  stadig  kappestrid  med 
nabostaterne,  og  kampprisen  er  her  som  oftest  landomraader.  Denne 
kappestrid  fører  til  en  tilpasning  og  udjevning  af  magtforholdet  mellem 
staterne,  til  alliancer  og  forbund.  Herved  er  fremkommet  det  politiske 
ligeitægtssystem^  resultatet  af  en  lang  udvikling  og  en  efter  mange 
kampe  opnaaet  udjevning. 


IV— VI. 

Beliggenhed,  rum  og  grænser. 

11—12.  Beliggenhed. 

En  stats  beliggenhed  paa  jorden  er  naturligvis  af  den  allerstørste 
betydning.  Overhovedet  er  spørgsmaalet:  hvor  ligger  detf  —  altid  det 
første  i  geografien.  Thi  med  beliggenheden  følger  en  række  naturlige 
egenskaber,  som  igjen  giver  sig  et  udtryk  i  statens  liv.  Der  kan  skjel- 
nes  mellem  naturlig  beliggenhed  i  forholdet  til  længde-  og  breddegrader, 
til  pol  og  ækvator,  til  hav  og  bjerge  osv.  —  og  politisk  beliggenhed 
i  staternes  indbyrdes  stilling  til  hinanden.  Den  naturlige  beliggenhed 
er  et  rent  geografisk  begreb  og  falder  ofte  sammen  med  den  politiske 
beliggenhed ;  dog  maa  de  to  begreber  holdes  ud  fra  hinanden  i  den  politiske 
geografi.  Den  geografiske  beliggenhed  kan  være  af  umaadelig  politisk 
værd,  naar  den  af  naturen  er  forlenet  med  en  vis  selvstændighed.  Mest 
selvstændige  er  i  saa  henseende  øer;  men  ogsaa  et  land  som  Chile 
f.  eks.,  der  ligger  mellem  havet  og  Cordillererne,  ørkenen  i  nord  og 
skovegnene  i  syd,  har  derved  faaet  en  i  høi  grad  selvstændig  beliggen- 
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hed.  Størrelsen  eller  nøjagtigere  udtrykt  fladeomraadet  er  en  væsentlig 
bestanddel  i  den  geografiske  beliggenhed;  ved  forandringer  i  størrelse 
forsky  ves  ogsaa  beliggenheden.  Ved  enkelte  byer,  øer  osv-  er  belig- 
genheden det  altoverveiende  moment,  saaledes  ved  Gibraltar,  Malta, 
Aden,  Helgoland,  Key  West  o.  fl. ;  her  har  fladeomraadet  intet  at  betyde. 

Med  hensyn  ttl  den  politiske  beliggenhed  i  snevrere  forstand  skjel- 
ner  R,  mellem  en  ydre  og  en  mdre  beliggenhed  i  forhold  til  havet. 
Kyst-  eller  randbeliggenheden  er  den  bedste,  fordi  den  giver  de  letteste 
forbindelsesveie.  Alle  ældre  kulturstater  var  væsentlig  kyststater;  de 
moderne  storstater  forbinder  baade  kyst-  og  indlandsbeliggenhed ;  den 
bedste  type  er  i  denne  henseende  de  nordamerikanske  fristater  med  sin 
beliggenhed  mellem  to  oceaner.  Den  centrale  beliggenhed  har  sin  svag- 
hed derigjennem  at  den  er  meget  udsat  for  angreb  tra  flere  sider,  sin 
styrke  deri  at  farerne  virker  opdragende  og  staalsættende  paa  folket; 
en  central  beliggenhed  kræver  hos  folket  en  fast  organisation,  sterk 
selvbevidsthed,  arbeide  og  udholdenhed.  *). 

Staterne  ligger  ikke  døde  ved  siden  af  hverandre,  der  finder  de 
livligste  vekselvirkninger  sted,  og  derfor  har  ogsaa  det  politiske  naboskab 
en  stor  betydning.  Det  ensidige  naboskab  f.  eks.  Portugals  til  Spanien 
fører  til  sterke  paavirkninger  fra  den  mest  overlegne  nabo.  Værst 
stillet  er  stater,  som  er  helt  omgivne  af  en  anden.  En  slig  beliggenhed 
fører  let  til  tabet  af  selvstændighed  *).  Ogsaa  flankestillinger  er  farlige. 
Det  hyppigste  tilfælde  er  dog  det  flersidige  naboskab,  hvor  styrkefor- 
holdet mellem  de  enkelte  magter  er  af  afgjørende  betydning.  Det  er 
derfor  ogsaa  en  meget  vigtig  opgave  for  den  praktiske  politik  at  faa 
en  klar  opfatning  af  de  enkelte  naboers  indbyrdes  forhold  '). 

13—17.    Rummet. 

Rummet,  som  en  stat  indtager,  dens  fladeomraade  er  en  anden 
konstant  i  den  politiske  geografi.  Her  er  først  at  betragte  størrelsen  af 
det  beboelige  landomraade;   dette  er  uforanderligt,  mens  folkemængden 

')  I  Tysklands  centrale  beliggenhed  har  man  aarsagen  til  det  tyske  riges  sterkt  frem- 
trædende militaristiske  udvikling. 

')  Stadfæstet  ved  de  sydafrikanske  republikers  undergang. 

')  Ex.  Et  sterkt  Spanien  er  farligt  for  Frankrig,  men  heldigt  for  Tyskland.  Et  sterkt 
Østerrige  er  vigtigt    for   Tyskland   som    en    modvægt   mod   de  vestlige  slaver  osv.  — 


62 


vokser.  Verden  har  kun  plads  for  nogle  faa  store  politiske  bestræbelser: 
Rusland  kan  ikke  vokse  uden  at  støde  an  mod  det  britiske  eller  kine- 
siske rige. 

Den  ulige  fordeling  af  land  paa  jordoverfladen  gjør  sig  gjældende 
med  hensyn  til  fordelingen  af  de  politiske  rum,  og  af  denne  fordeling 
fremgaar  saa  to  forskjellige  opfatninger  af  rummet:  den  vide  og  den 
snevre  rumopfatning.  Karakteristisk  for  vor  tid  er  dens  vide  opfatning, 
de  store,  vidtudbredte  stater  *) ;  dette  træk  hører  dog  mere  til  de  nye 
fra  Europa  koloniserede  lande  end  til  Europa  selv,  hvor  de  gamle  for- 
mer holder  sig  seigest. 

Det  store  rum  opforder  til  en  dristig  udbredelse  og  en  driftig  fore- 
tagsomhed; man  taler  derfor  om  »koloniale  foretagenders  drivhusluft.« 
Det  udvikler  hos  de  folk,  som  bebor  og  behersker  det,  et  vidt  syn,  en 
herskerevne  og  organisationstalent.  Der  gaar  et  praktisk  drag  gjennem 
slige  folk,  der  i  enhver  ting  ser  det  umiddelbare  maal  og  livets  virke- 
lighed. De  er  derfor  ogsaa  bedre  praktiske  geografer,  har  et  skarpere 
politisk-  geografisk  blik  end  folk  i  smaa  stater ;  i  sine  vidtskuende  planer 
er  de  forud  for  sin  tid,  og  de  sætter  sig  derfor  fast  paa  steder,  hvis 
politiske  værdi  andre  endnu  ikke  har  begreb  om. 

Ethvert  folk  maa  dog  opdrages  til  en  vid  rumopfattelse  og  som 
skole  tjener  dels  handel  og  færdsel  dels  krig. 

I  enhver  tidsalder  finder  vi  dog  smaa  stater  ved  siden  af  de 
større,  og  denne  udvikling  er  begunstiget  ved  jordoverfladens  naturlige 
søndring  i  smaa  parceller.  De  smaa  stater  gjør  en  undtagelse  fra  sta- 
ternes vækstlove,  de  er  som  forstenede.  Den  høiere  kultur  udvikler 
store  og  taaler  smaa  stater.  Egentlig  politisk  respekt  kan  kun  en  magt 
med  et  sort  omraade  skaffe  sig,  men  de  smaa  stater  har  ogsaa  sine 
opgaver,  og  det  giver  dem  retten  til  at  eksistere.  Det  snevre  rum 
fører  til  en  hurtigere  udvikling,  en  tidligere  modenhed  end  det  mere 
træge  store  rum;  befolkningens  tæthed  tiltager  snart,  og  det  fører  til 
udvandring,  kolonisation  og  handel.  Men  med  denne  hurtigere  livsproces 
følger   en  tidlig  modenhed  og  en  snar   alderdom,    der  meget  ofte  bevir- 


^)  Sammenslutningen   af  de   forenede   stater  i  Australien,    hvor   altsaa    nu   en   enkelt  stat 
dækker  et  helt  kontinent,  er  særlig  betegnende. 
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ker  at  den   politiske  betydning  ophører.     Snevert  mm   fører   sædv.anlig 
tH  et  snevert  politisk  syn. 

R.  behandler  dernæst  bystater  og  byernes  forhold  i  staten,  gaar 
derefter  over  til  behandlingen  af  forholdet  mellem  en  stats  størrelse  og 
dens  folkemængde.  Endelig  betragter  han  samfærdslen,  som  betvinger 
afstandene  i  rummet.  Samfærdslen  er  en  betingelse  for  staternes  vækst, 
som  følger  i  dens  spor.  En  forskyvning  af  toldgrænsen  f.  eks.  gaar 
forud  for  en  forskyvning  af  den  politiske  grænse.  Den  tyske  toldfor- 
ening forkyndte  det  tyske  rige.  Tilsidst  omtales  nøiere  handelsmag- 
terne. 

18—21.    Grænser. 

Ved  betragtningen  af  grænserne  maa  vi  altid  have  for  øie,  at  grænse- 
linier, slig  som  de  viser  sig  for  os  paa  kartet,  kun  er  abstraktioner, 
medens  grænserne  i  virkeligheden  er  en  mere  eller  mindre  bred  strim- 
mel af  land,  hvorved  folkene  holder  sig  ud  fra  hinanden  (Grenzsaum). 
Naturfolk  omgiver  sine  stater  med  et  bredt  øde  strøg,  der  enten  ligger 
som  en  ødemark  eller  som  et  vildnis;  andre  opfører  grænsevolde. 
Disse  grænsestrøg  er  som  oftest  mennesketomme  eller  meget  tyndt  be- 
boede. Men  efterhaanden  har  befolkningens  tilvækst  og  en  livligere  sam- 
færdsel forandret  dette  oprindelige  forhold.  Folkene  rykker  hinanden  nær- 
mere og  grænsestrøget  blir  stedse  smalere.  Den  mathematisk  nøiagtige 
bestemmelse  afgrænser  er  en  specialitet  ved  den  høieste  kultur:  Grænser 
som  de  mellem  de  europæiske  stater  er  saaledes  resultatet  af  en  lang 
udvikling   med  en  gjennem   lange  tidsrum  foregaaet  af  —  og  tilpasning. 

Grænsen  er  et  produkt  af  en  bevægelse;  ligesom  grænsen  mellem 
hav  og  land  forandres  ved  stormflod  eller  springflod,  ved  høit  eller  lavt 
tidevande,  saaledes  opstaar  nye  grænser  ved  ethvert  sammenstød  mel- 
lem historiske  magter. 

Inden  ståtsorganismen  er  grænsen  at  betragte  som  et  periferisk 
organ  hvis  vigtigste  funktion  er  at  optage  og  afgive  de  for  statsor- 
ganismens liv  nødvendige  stoffe  *).  Vi  finder  derfor  paa  grænsen  ind- 
retninger til  beskyttelse  af  staten :  grænsefæstninger  og  grænsevolde,  paa 


*]  Scbåftle  betragter  ogsaa  i  sit  værk:    cBau  und  Leben  des  socialen  Korpers«  nærings- 
livet som  •HociaUr  Sto/fwec/uel.* 
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den  anden  side  indretninger  til  fremme  af  handel  og  samkvem.  Enkelte 
naturfolk  har  i  sine  ødemarker  paa  grænsen  handelspladse,  hvor  de 
træffer  sammen  med  sine  naboer,  hvem  adgang  til  selve  landet  er 
forbudt. 

Blandt  de  naturlige  grænser  er  kystlinien  den  allerbedste.  Forøv- 
rigt har  de  enkelte  naturlige  grænsers  værd  skiftet  i  tidernes  løb.  Elve, 
som  i  sin  tid  har  dannet  gode  grænser,  har  senere  vist  sig  ikke  at 
være  denne  opgave  voksen.  Særlig  gjælder  dette  floder,  paa  hvilke 
der  hersker  en  livlig  skibsfart.  Bedre  grænser  danner  bjerge;  det  øde 
grænsestrøg,  som  ældre  folkeslag  saa  ivrig  stræbte  efter  at  omgive  sine 
stater  med,  er  her  givet  af  naturen. 

Forholdet  mellem  et  lands  fladeindhold  og  dets  grænsers  længde 
er  efter  R.  af  ikke  ringe  betydning.  Smaa  stater  har  i  forhold  til  sit 
landomraade  store,  ofte  altfor  store  grænser,  som  det  blir  umuligt  at 
forsvare.  En  forbedring  af  grænserne  vil  derfor  ofte  bli  det  samme 
som  en  forkortelse  af  dem.  Dette  kan  ogsaa  ske  ved  alliancer  og 
forbund  *). 

R.  opstiller  saa  fire  typer  paa  grænser:  i.  Den  retliniede:  Ame- 
rikas nordgrænse  langs  den  49de  breddegrad  fra  Lake  of  the  Woods 
indtil  det  Stille  ocean.  2.  Den  svagt  ieddede  grænse:  Tysklands  syd- 
grænse. 3.  Den  sterkt  Ieddede  grænse:  Tysklands  østgrænse.  4.  Den 
opløste  grænse:  Sachsens  vestgrænse,  hvor  der  er  helt  afsondring  af 
enkelte  led  som  enklaver  og  exklaver. 

De  tre  sidste  afsnit  af  Ratzels  værk  VII — IX  (kap.  22  —  28)  behand- 
ler overgangene  mellem  land  og  hav,  havets  og  fersksvandets  verden,  ende- 
lig bjerge  og  sletter.  R.  undersøger  i  disse  afsnit  den  indflydelse  som 
jordens  overfladeformer  har  inden  den  politiske  geografi.  Selv  havet 
er  paa  en  maade  politisk  grund,  hvorfor  man  kunde  tale  om  en  »poli- 
tisk oceanografi«. 

Ogsaa  i  behandlingen  af  disse  afsnit  findes  en  række  af  værdifulde 
politisk-geografiske  kjendsgjerninger  og  mange  interessante  udviklinger. 
Desværre  forbyder  den  plads,  som  er  stillet  til  min  raadighed  i  aarbogcn, 
mig  at  gaa  nøiere  ind  paa  Ratzels  udvikling  i  disse   kapitler.     Jeg  haa- 


')  Italien  har  ved  trippelalliancen  forkortet  sin  allerede  forud  korte  grænse  endnu  mere; 
saalænge  Schweiz  er  neutral,  har  det  kun  grænsen  mod  Frankrige  at  beskytte. 
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ber  dog  i  det  foregaaende  korte  omrids  at  have  givet  en  ide  om  Rat- 
zels  synsmaader  og  opfatning  af  den  politiske  geografi.  I  vore  dage  er 
de  store  opdagelser  fuldendte,  vort  kjendskab  til  jordoverfladen  strækker 
sig  nu  omtrent  over  det  hele.  Geografien  faar  derved  nye  opgaver  og 
nye  baner.  Dens  arbeide  blir  nu  mere  at  uddybe  vort  kjendskab  til 
jordoverfladen  og  anvende  det  i  det  praktiske  livs  tjeneste.  Ratzels 
værk  er  forekommen  mig  at  være  et  grundlæggende  arbeide,  en  solid 
hjømesten  for  en  videre  udbygning. 


Sekretær  A.  Th.  Kiær: 
ordre     0  s  t  e  r  d.  a.  1  e  n. 

En  historisk-statistisk  studie  over  befolkningsforhold  og*  næringsliv 

i  Nordre  Østerdalens  fogderi. 


I. 
Geografisk  oversigt  —  bebyggede  strøg. 

.ordre  Østerdalen,  der  den  iste  januar  1891  havde  14579  ind- 
byggere, omfatter  den  nordøstligste  del  af  det  søndenfjcldske  Norge  — 
hvortil  dog  ogsaa  Røros  herred  i  Søndre  Trondhjems  amt  hører  — ,  me- 
dens paa  den  anden  side  den  øverste  del  af  Orklas  dalføre,  nemlig 
Kvikne  herred  omfattes  af  Nordre  Østerdalens  fogderi  (og  sorenskriveri) 
i  Hedemarkens  amt,  uagtet  det  i  naturlig  henseende  tilhører  det  Trond- 
hjemske.  Fogderiets  nordligste  punkt  (i  Inset  annex  til  Kvikne)  ligger 
under  62®  45'  N.  B.,  paa  høide  med  Molde,  og  det  sydligste  (ved 
Storsjøen,  i  Ytre  Rendalen)  under  61®  26'  N.  B.  (paa  høide  med  Sønd- 
fjord). 

Fogderiets  fladeindhold  udgjør  1 1  820  kvadratkilometer,  hvoraf  494 
optages  af  indsjøer,  1 10  af  ager  og  eng,  omtrent  3000  af  skog  og  resten 
af  udmark  og  tildels  snaufjeld. 

Nordre  Østerdalens  fogderi  er  ligesaa  stort  som  Smaalenenes, 
Akershus  og  Jarlsbergs  og  Larviks  amter  tilsammen;  det  udgjør  43,0  7o 
af  Hedemarkens  amts  og  3,7  %  af  rigets  samlede  fladeindhold.  Det  er 
i  denne  henseende  det  6te  i  rækken  af  Norges  fogderier  *). 

Fogderiets  største  længde,  fra  SO  til  NV,  er  160  km.,  den  største 


*)    Der   er   her   ikke   ta^et   hensyn   til  den  omstændijQ^hed,  at  fop;edem bederne  tildels  er 
nedlagte,  idet  samtli/^e  fogderier  fremdeles  existerér  som  statistisk  inddelingsjjnindlaiJ. 
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bredde,  fra  øverst  i  Foldalen  i  vest  til  rigsgrænsen  ved  Fæmundstrakten  i 
øst,  er  140  km.  Glommens  længde  inden  fogderiet,  fra  nogle  faa  kilometer 
søndenfor  Røros  til  Atna,  er  128  km.,  og  landeveien  mellem  Kristiania 
og  Trondhjem  gjennem  Rendalen  (fra  Koppang),  Tønset  og  Kvikne  ca. 
170  km.,  idet  den  kommer  ind  i  fogderiet  ca.  125  km.  fra  Hamar  (ca. 
250  km.  fra  Kristiania)  og  forlader  det  igjen  ca.  295  km.  fra  Hamar  og 
ca.  95  km.  fra  Trondhjem.  Af  landeveien  mellem  Kristiania  og  Trond- 
hjem over  Kvikne  tilhører  altsaa  Vs  Nordre  Østerdalen,  medens  af  jern- 
banen kun  noget  over  Vs  (i20  km.)  ligger  i  dette  fogderi.  Af  lande- 
veien fra  Gudbrandsdalcn  mod  øst  gjennem  Foldalen  til  Glommen  og 
saa  langs  denne  mod  nordost  til  Røros  ligger  ca.  135  km.  inden  Nordre 
Østerdalen. 

Nordre  Ø.sterdalens  fogderi  grænser  mod  nord  for  en  liden  del  til 
Orkedalen  og  forresten  til  Guldalen,  mod  øst  til  Sverige  (paa  et  ganske 
lidet  stykke  til  Herjeådalen  og  forøvrigt  til  Dalarne),  mod  syd  til  Søn- 
dre Østerdalen  og  mod  vest  til  Nordre  Gudbrandsdalen  og  til  Opdals 
herred  i  Orkedalens  fogderi.  Grænsen  mod  .Sverige  er  reguleret  ved 
traktaten  af  175 1.*) 

Fogderiet  bestaar  af  6  herreder,  nemlig  Ytre  Rendalen,  Øvre  Ren- 
dalen,  Lille-Elvedalen,  Tønset,  Tolgen  og  Kvikne.  De  2  herreder  i 
Rendalen  danner  ét  prestegjeld ;  forøvrigt  falder  prestegjeldene  og  her- 
rederne sammen,  naar  undtages,  at  cndel  af  Tolgen  herred  hører  til 
Røros  pre.stegjeld. 

For  den  østlige  del  af  Rendalens  prestegjeld  og  den  til  Nordre 
Østerdalens  fogderi  hørende  del  af  Røros  (samt  lidt  af  Tryssil)  er  der 
siden  1870  et  hjælpepreste-embede  med  kapeller  i  Øvre  Engerdalen, 
Drevsjø,  Elvdalen  og  Elgaaen  —  de  3  førstnævnte  i  Rendalens  og  det 
sidstnævnte  i  Røros  prestegjeld.  —  I  retslig  henseende  falder  Nordre 
Østerdalens  fogderi  sammen  med  sorenskriveriet  af  samme  navn,  der 
deles  i  6  thinglag,  som  falder  ganske  sammen  med  herrederne. 

Fladeindholdet  af  de  forskjellige  herreder  og  den   hjemmehørende 

■ 

folkemængde  i   disse   og   i   de   forskjellige  sogne   den    iste  januar    1891 
sees  af  følgende  tabel: 


*)   Jfr.  nærmere  herom  H.   Dahle:     Røros  Kobberværk   1644 — 1894,  S.   138 — 140. 
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Prestegjeld  og  sogne. 


Folke- 
mængde. 


Rendalen  prestegjeld  .... 

Øvre  Rendalen  sogn 
(med  Drevsjø  kapel)  .  . 

Ytre  Rendalen  sogn 
(med  Øvre  Engerdalens 
og  Elvdalens  kapeller)  . 

Lille- Elvedalen  prestegjeld 
Lille-Elvedalen  sogn    .  .  . 
Foldalen  —       .  . 

Tønset  prestegjeld 

Tønset      sogn 

Tyldalen     —    med    Bry- 
dalens  kapel     

Talgen  prestegjeld 

Tolgen         sogn     

Vingelen       —      ..... 

Os   sogn    med  Narbuvold 

kapel ,  .  . 

Del  af  Røros  prestegjeld  .  . 

Kvikne  prestegjeld 

Kvikne  sogn 

Inset       —       


3529 


1868 


Nordre  Østerdalens  fogderi   .  ;  14579 


Herreder. 


Flade- 
indhold i 
km.« 


Folke- 
mængde. 


Øvre  Rendalen 


2485 


Ytre  Rendalen 


1898 


Lille-Elvedalen       2208        3164 


Tønset    . 


112: 


1661 

3164 
1925 

1239 

3043 
2390 

653 

333S 
892 

602 

1844 

275 

1230      Kvikne    ....        11 64 

688 

542 


Tolgen 


2938 


1868 


1661 


3043 


3613 


1230 


1 1820 


14579 
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Disse  herreders  og  kirkesognes  geografiske  beliggenhed  vil  sees  af 
det  vedheftede  kart.  Rendalen  indbefatter  den  øvre  og  større  del  af 
Renas  dalføre,  der  munder  ud  i  Glommendalen  i  Aamot  i  Søndre  Øster- 
dalen, Trakteme  omkring  den  sydlige  del  af  Fæmuridsjøen  og  sønden- 
for  denne  indtil  Tryssil,  samt  et  mindre,  meget  tyndt  bebygget  stykke 
af  selve  Glommendalen  (ved  Hanestad  jernbanestation);  nordenfor  føl- 
ger saa  i  hoveddalføret  Lille- Ehedalen  sogn,  Timset  sogn,  samt  Tolgen 
herred,  hvilket  sidste  dog  —  rent  geografisk  seet  —  for  største  delen 
bestaar  af  de  vidtstrakte,  men  sparsomt  bebyggede  trakter  mellem  Glom- 
mendalen og  Fæmundsjøen.  Foldalen  sogn  indbefatter  væsentlig  dalføret 
af  samme  navn.  Tyldalen  tilhører  geografisk  den  øverste  del  af  Renas 
dalføre,  medens  Kvikne  ligger  ved  Orkla,  ret  i  nord  for  Tønset. 

Nordre  Østerdalen  bestaar  saaledes,  geografisk  seet,  foruden  af 
vidtstrakte  fjeldstrækninger  og  mindre  fjelddale,  af  5  større  dalfører,  nem- 
lig en  del  af  Glommendalen  med  de  til  denne  hørende  store  sidedale, 
Rendalen  og  Foldalen  (den  sidste  i  sin  helhed),  en  del  af  Fæmundifos- 
dragets  dalføre,  samt  det  øverste  af  Orklas  dalføre.  Af  de  vasdrag, 
som  gjennemstrømmer  disse  dalfører,  tilhører  Nordre  Østerdalen : 

L«ngde.  NedtlAgsdiitrikt. 

af  Glommen 128  km.  3  784  km.' 

-  Rena  (med  Tysla)     .     .     .  loi     »  2  141     » 

-  Folla 75     *  I  507     » 

-  Fæmundvasdraget     •     •     •  95     »  2  763 

-  Orkla 64     >  931 

Med  hensyn  til  bebyggelse  er  selve  Glommendalen  den  vigtigste 
af  de  nordre-østerdalske  dalfører,  idet  halvparten  af  fogderiets  folke- 
mængde, nemlig  74CX)  er  bosat  i  denne  og  dens  mindre  sidedale;  der- 
næst kommer  Renas  dalføre  med  3450  mennnesker.  I  Foldalen  bor 
1240,  i  Kvikne  1230  og  ved  Fæmundvasdraget  med  bivasdrag  m.  m. 
1250  mennesker. 

Bortseet  fra  Fæmundstrakterne  og  enkelte  andre  fjerntliggende  græn- 
der  kan  den  bebyggede  del  af  Nordre  Østerdalen  siges  at  bestaa  af  2 
lange  småle  strækninger,  der  krydser  hinanden  i  Tønset,  den  ene  fra 
syd  til  nord  (nordvest)  langs  landeveien  fra  Kristiania  til  Trondhjem 
gjennem  Rendalen,  Tyldalen  og  Tønset,  hvor  den  skjærer  Glommen- 
dalen og  derpaa  gaar  nordover  gjennem  Tunnas   dalføre   til   Kvikne,  — 
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den  anden  fra  vest  til  øst  gjennem  Foldalen  og  Lille-Elvedalen  og  saa 
nordøstlig  langs  Glommen  gjennem  Tønset  og  Tolgen.  Ogsaa  her  gaar 
der  hele  veien  kjørevei  (fra  Gudbrandsdalen  til  Røros  og  videre  gjen- 
nem Guldalen  til  Trondhjem).  Søndenfor  Lille-Elvedalen  ned  til  hen- 
imod  Koppang  —  en  strækning  af  ca.  70  km.  —  er  Glommendalen 
næsten  ubebygget  og  mangler  sammenhængende  kjørevei. 

Tønset  hovedsogn  er  i  enhver  henseende  centrum  i  Nordre  Øster- 
dalen. Tager  man  Neby  bro  over  Glommen  som  udgangspunkt,  bor 
der  inden  ca.   10  km.s  afstand  fra  ovennævnte  veie: 

søndenfor  (i*  Tønset,  Tyldalen  og  Rendalen)  ca.  3800  langs  ca.  100  kna.  vei  (38  pr.  km.). 

vestenfor   (i  Tønset,  Lille- El  ved.  og  Foldalen)    t  3500     —      »     88     »  >     (40    »      »  ). 

nordvestenfor      (i  Tønset  og  Kvikne)  »  1800     —      »     75     »  >     (24    »      »   ). 

nordøstenfor        (i  Tønset  og  Tolgen)  »  34oo     —      »     47     »  *     (7^    »      >   )• 

Tønset  er  ogsaa  sædet  for  distriktets  sorenskriver  og  for  dets 
foged*)  og  forskjellige  andre  offentlige  tjenestemænd.  Her  findes  ogsaa 
apothek.  Omkring  Tønset  jernbanestation  er  bebyggelsen  halvt  bymæs- 
sig (i  1 89 1  boede  her  215  mennesker,  nu  vistnok  adskillig  flere);  der 
findes  her  flere  hoteller,  et  meieri,  butiker,  haandverkere  osv. 

Bebyggelsen  i  Nordre  Østerdalen  er  for  det  meste  samlet  i  forholds- 
vis tæt  bebyggede  grænder,  hvor  der  er  aaben  dyrket  mark  mellem 
gaardene,  men  disse  grænder  er  igjen  adskilte  ved  lange,  helt  eller 
næsten  ubeboede  strækninger,  som  for  en  væsentlig  del  er  bevokset 
med  skog.  Denne  er  dog  mangesteder  temmelig  tynd,  og  den  nord- 
lige del  af  fogderiet  maa  nu  for  tiden  karakteriseres  som  i  det  hele 
temmelig  skogfattig,  uagtet  den  for  nogle  aarhundreder  siden  skal  have 
været  vel  forsynet  med  skog.  Tildels  er  ogsaa  bebyggelsen  afbrudt  af 
myrstrækninger,  hvoraf  navnlig  den  ca.  10  km.  lange  Hornsetmyr  mel- 
lem Øvre  og  Ytre  Rendalen  fortjener  at  fremhæves. 

For  at  tage  et  udgangspunkt  for  en  oversigt  over  bebyggelsen  i 
Nordre  Østerdalen  kan  vi  tænke  os  staaende  ved  Tønset  hovedkirke, 
som  ligger  paa  en  temmelig  høi  bakke  op  for  Neby  paa  nordvestsiden 
af  Glommen.  Man  ser  her  udover  dalbunden,  som  udvider  sig  til  en 
vid  slette,  bevokset  med  græs  og  endel  mindre  løvtrær.  Om  vaa- 
ren  kan  denne  slette  under  høi   flom  være  forvandlet  til  en  eneste  stor 


')    Fogedembedet  skal  f'urøvrigt  nedlægges  i   1 901. 
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indsjø;  ellers  er  der  kun  et  smalt,  aflangt  og  bugtet  tjern,  muligvis  et 
gammelt  elveleie.  I  sydøst  for  dette  ligger  der  paa  en  slags  terrasse 
i  landskabet,  langs  kanten  af  et  bakkeheld  mod  tjernet,  en  række 
gaarde,  som  tilvenstre  samler  sig  om  Tønset  jernbanestation.  Bagen- 
for disse  fortsætter  saa  sletten  østover  i  store  furumoer  og  indesluttes 
af  skogaaser,  der  dog  tildels  øverst  er  bare,  saasom  det  af  renmose 
dækkede  Grønfjeld.  Ovenfor  stationen  antager  bygden  igjen  en  mere 
almindelig  dalkarakter  og  er  vel  bebygget  med  gaarde  paa  begge 
sider.  Paa  Glommens  høire  (nordvestre)  side  har  man  de  veldyrkede 
solbakker  opover  Østby-  og  Ut  by  lien,  hvorfra  vor  udsigtsplads  Kirke- 
eggen  springer  frem.  Vender  rnan  nu  blikket  tilhøire,  har  man  ret  under 
sig,  i  sammenhæng  med  den  før  omhandlede  slette,  den  flade,  bebyg- 
gede dalbund  ved  Tunnas  udløb  i  Glommen,  og  sydover  følger  øiet 
elvens  rolige  løb  gjennem  hoveddalen,  som  her  efterhaanden  bliver  tran- 
gere og  mindre  bebygget,  indtil  udsigten  begrænses  af  Troniis  mæg- 
tige fjeldparti.*) 

Folkemængden  i  denne  centrale  del  af  Tønset,  der  udgjør  ca.  20 
km.*,  var  i  1891  omtrent  1300  mennesker,  altsaa  65  pr.  km*  eller  lidt 
tættere  end  gjennemsnitlig  i  Danmark. 

Omtrent  5  km.  nedenfor  Tønset  kirke,  omkring  Faa'as  udløb  i 
Glommen,  ligger  et  større  antal  gaarde,  /^«tfJ^^Grænden,  hvorfra  der 
gaar    en   liden   sidedal   nordover,   Faada/en,   med  endel  gaarde.     Ogsaa 


M  Kraft  skriver  i  aaret  1820  um  Tønsetbygden  i  sin  topografisk -statistiske  beskrivelse 
over  kongeriget  Norge  (I,  s.  610),  at  den  »for  den  reisende,  der  kommer  søndenfra 
over  Tyldals-Kjølen,  frembyder  det  skjønneste  prosj^ect  i  Østerdalen,  der  har  nogen 
lighed  med  udsigten  over  Paradiisbak kerne  i  Lier.  Man  seer  en  udvidet  slette,  som 
Glommen  stille  og  rolig  i  mangehaande  bøininger  gjennemstrømmer.  Paa  begge 
sider  af  elven  ligge  gaardene,  og  hist  og  her  under  høiderne  gruppevis.  Koran  sig 
har  man  den  172  alen  lange  Nebybroe  med  den  smukt  bebyggede  Nebye  gaard, 
præstegaarden  paa  en  høide  og  tæt  ved  samme  den  anseelige  Tønsets  kirke.  I  det 
fjerne  indsluttes  udsigten  af  skovbedækkede  bjerge.  Kommer  man  nordenfra  hertil, 
er  udsigten  om  sommeren  ligesaa  smuk  og  slutter  mod  syd  med  det  majestætiske 
og  for  øiet  næsten  pyramideformige  Tronfjeld,  hvis  sneetakte  top  afstikker  malerisk 
imod  de  mørke  skove  og  de  grønne  smilende  enge.*  [Hvorvidt  Tønset  kan  kaldes 
Østerdalens  vakreste  bygd,  tør  nærmest  være  en  personlig  smagsag;  adskillige  vil 
vistnok  finde  vegetationen  fattig,  den  vide  slette  for  træbar,  og  aaserne  i  vest, 
nord  og  øst  noget  lave.  Men  bygden  har  ialfald  sin  eiendommelige  skjønhed,  nær- 
mest som  en  sæterbygd,  hvad  den  vel  ogsaa  oprindelig  har  væretj. 
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søndenfor  Faaset,  langs  Glommen,  findes  endel  gaarde,  nær  grænsen  « 
Lille-Elvedalen;  her  ligger  ogsaa  Auma  jernbanestation  ved  Tronnfjeldet 
fod.     Folkemængden  i  dette  Strøg  udgjør  ialt  564*). 

Den  øvrige  del  af  Tønset  hovedsogns  befolkning  bor  dels  verc 
Glommen  ovenfor  midtbygden  til  og  med  Teineset  station  ved  To  Igen« 
grænse  (omtrent  300),  dels  i  Tunnas  dalføre  opover  mod  Kvikneskogen 
ialt  226,  hvoraf  omtrent  halvparten  bor  i  den  mod  syd  heldende  Z.^w»- 
aas-grænd,  10  km.  i  nordvest  for  midtbygden.  Den  nordligste  grænd  i 
Tønset  er  Stuesjøen  (med  skydsskiftet  Nytrøert)  nær  grænsen  af  Kvikne 
og  omtrent  paa  høiden  af  fjeldovergangen  (ca.  ^QO  m.  o.  h.);  de  fleste 
gaarde  i  Tønset  hovedsogn  ligger  i  en  høide  af  500 — 550  m.  over  havet. 

Reiser  man  saa  fra  Tønset  lande veien  sydover  til  Rendalen,  kom- 
mer man  efter  at  have  passeret  den  lange,  delvis  skogbevoksede,  men 
øverst  (759  m.  o.  h.)  bare  Tyldalskjøl  til  TyldaUn  annexsogn,  hvor  de  fleste 
gaarde  ligger  samlede  i  en  lun  dalbund  omkring  kirken,  ca.  18  km.  i  syd 
for  Tønset  og  500  m.  over  havet.  I  Tyldalen  bor  ialt  519  menne- 
sker, hvortil  kommer  134  i  den  længere  østlig  liggende,  parallelt  løbende 
sidedal  Brydalen,  hvor  der  findes  et  kapel.  Ogsaa  til  Brydalen  fører 
der  en  vei  over  aasen  fra  Tønset. 

Fra    Tyldalen    kjører    man    gjennem   en    temmelig   ubeboet   skog- 
strækning  videre  sydøstover  langs  Tysla,  der  omtrent  30  km.  nedenfor 
Tyldalens    kirke    forener    sig    med  det  fra  Brydalen   m.  m.   kommende 
vasdrag   (Finstad-Undset-aaen)   og  danner  Rena,   en   af  Glommcns    vig- 
tigste bielve.     Man  befinder  sig  her  i  hjertet  af  Øvre  Rendalen,  hvor  der 
paa  en  strækning  af  omtrent  8  km.  paa  begge  sider  af  elven   ialt    bor 
1000  mennesker.     Tættest  bebygget  er  strøget  nærmest  kirken,  nogle  faa 
km.   søndenfor  de  nysnævnte  elves   sammenløb  og  321  m.  o.  h.     Ved 
Finstad-Undsetaaen  ligger  de  to  grænder,  efter  hvilke  aaen  har  sit  navn, 
med  tilsammen  376  indbyggere.     Finstad  ligger  nordligst  i  dette  trange 
og  ensomme   dalføre,  omtrent  15  km.  ovenfor  Undset.     Fra  Øvre  Ren- 
dalens kirke  fører  en  17  km.  lang  chausée  over  fjeldet  til  Hanestad  ]em' 
banestation  ved  Glommen,  381    m.  o.  h.     1   Glommendalen    bor    inden 
Øvre   Rendalens  gVænser  ialt  kun   200  mennesker.     Naar  hertil  lægges 
nogle  bosteder  i  nærheden  af  Fæmundsjøens  sydende  (ved  Drevsjø  kapel 

')    Det  anførte  folketal  gjælder  her  ligesom  i  det  følgende  den  iste  januar  1891  og  er 
hentet  fra  folketælUngsmaterialet  i  det  statistiske  Centralbureaus  arkiv. 
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?^ir|  m.),    med  ialt  274  indbyggere,  har  man  paa  det  aller  nærmeste  op- 
^t  jnet  den  hele  bebyggelse  i  dette  herred. 

Fra  Øvre  Rendalens  hovedbygd   kjører   man   sydover  gjennem  en 

m.  lang  ubeboet  skogstrækning  vestenfot  den  store  Hornsetmyr,  som 

li  I.^r  fylder  dalbunden,  indtil  man  kommer  til  Hornset,  de  øverste  gaarde 

Bei   Vtrf  Rendalen.     Kort  efter  er  man   ved   Lomnessjøen,  der  er  10  km. 

•nc^jjng  og  dækker  en  flade  af  6  km.*,  omtrent  265  m.  over  havet.     Om- 

grzriing  denne  af  Rena  dannede  indsjø  ligger   et   større  antal   gaarde,   og 

fKjer  bor,  naar  Hornsetgaardene  medregnes,  ialt  961  mennesker  eller  over 

de  .Alvparten  af  hele  herredets  befolkning  (1661).   —   De   øvrige   bor  dels 

e:i,|ed  eller  i  nærheden  af  Storsjøen  (257  m.  o.  h.),   dalførets  største   ind- 

B,  r«,  der  begynder  lidt  nedenfor  Lomnessjøen,  og  hvis  søndre  ende  ligger  i 

[je  -^amot  herred.    Inden  Ytre  Rendalen  er  Storsjøen  31  km.  lang  og  optager 

ic  18  km.*.     Bebyggelsen  er  i  denne  betydelige  skogtrakt  meget  sparsom, 

Il  Idet  der  ialt  kun  bor  443    mennesker.     Paa  østsiden  af  Storsjøen  ligger 

jji.'l^ordre    Østerdalens  sydligste  gaarde,  Sjøli  (den   største  gaard  i  Nordre 

v-Østerdalen)    og  Sjølistranden.   —  Ved    Fæmundselven    bor    der    i   Ytre 

llendalen    herred    75    og    i    den    endnu    østligere     Enger  dalen    182,    i 

nærheden   af  Engerdalens   kapel  (hvortil  ogsaa  225  i  Tryssil  (mest  ved 

Engersjøen)  boende  sogner). 

Vi  er  nu  færdige  med  vort  besøg  i  Rendalen  og  kjører  fra  vest- 
siden af  Storsjøen  gjennem  skog  over  aasen  til  Koppang  jernbanestation 
(i  Stor  el  vedalen),  et  ganske  kort  stykke  vei,  kun  12  km.,  og  god  chauscc. 
Siden  Tønset  har  man  nu  ialt  tilbagelagt  omtrent  100  km.  lande  vei.  Med 
jernbanen,  der  følger  Glommenvasdraget  og  er  af  samme  længde  som 
landeveien,  vilde  man  kunne  være  tilbage  i  Tønset  om  3  timer. 

Underveis  mellem  Koppang  og  Tønset  har  vi  imidlertid  Lille-Elve' 
dalen,  som  ogsaa  er  et  besøg  værd.  Fra  Koppang  indtil  henimod 
Lille- Elvedalens  station  fører  jernbanen  langs  Glommen  i  70  km.  gjennem 
skogstrækninger,  der  som  gjentagende  nævnt  er  næsten  ubebyggede. 
Efter  at  have  passeret  Atna  station,  25  km.  ovenfor  Koppang,  gjen- 
nemreiser  man  den  før  omtalte  snip  af  Øvre  Rendalen  med  Hane- 
stad station,    13   km.    fra   Atna.      Ved   den   følgende   station,  BarkakP) 


')  I  nærheden  findes  det  merkelijje  vilde  skar  Jutulhugget,  der  fra  Kendalen  trænger 
ind  i  fjeldpartiet  og  næsten  naar  frem  til  Glommen,  jfr.  nærmere  dr.  Yngvar  Niel- 
sens reisehaandbog.  Der  fører  fra  Barkald  en  kjørevei  over  til  Midtskogen  i  Øvre 
Rendalen,  nær  grænsen  af  Tyldalen. 
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—  19  km.  fra  Hanestad  —  ligger  de  sydligste  gaarde  i  Lilleelve- 
dalen,  Urstrømmen  m.  fl.  Nogen  synderlig  bebyggelse  har  man  dog 
ikke,  før  man  kommer  15  km.  høiere  op,  hvor  der  aabner  sig  en 
venlig,  vel  bebygget  dalbunJ.  Snart  efter  standser  toget,  og  man  befin- 
der sig  i  hjertet  af  Lille- Elvedalens  fjeldbygd,  500  m.  over  havet,  nær 
udløbet  af  Folla.  Paa  en  strækning  af  omtrent  10  km.'s  længde  og 
2 — 4  km. 's  bredde  lever  her  ialt  1269  mennesker,  medregnet  beboerne 
af  »Pladsen«,  ved  den  i  1879  nedlagte  Lovise  Hytte  nær  Sølnas  udløb 
i  Folla,  nogle  km.  i  n.  v.  for  hovedkirken.  Længere  nord  ved  Glom- 
men  i  den  trange  dal  vest  for  Tronnfjeldet  bor  der  inden  Lille-Elve- 
dalen 367  mennesker,  hvoraf  tredieparten  i  Strømmen-grstnden  nær 
grænsen  mod  Tønset.  Her  løber  vestenfra  ud  i  Glommen  aaen  Seinlla, 
der  kommer  fra  det  bekjendte  vakre  fjeldvand  Stifalen,  omtrent  18 
km.*  stort  og  725  m.  o.  h.  Selve  vandet  ligger  væsentlig  i  Tønset,  men 
dets  søndre  bred,  i  nærheden  af  hvilken  flere  Kristianiafolk  har  fjeld- 
stuer,  tilhører  Lilleelvedalens  herred. 

Bebyggelsen  i  Foldalen  sogn  findes  væsentlig  i  den  lange  dal,  som 
langs  Folla  fører  op  mod  Dovrefjelds  høieste  partier.  Kjøreveien  fra 
Lilleelvedalen  til  Foldalens  vestgrænse  er  omtrent  70  km.  lang  og  naar 
4  km.  vestenfor  denne  fjeldstuen  Jerkin  i  Nordre  Gudbrandsdalen,  paa 
veien  til  Opdal  og  Trondhjem.  Ved  grænsen  mellem  Lilleelvedalens  og 
Foldalens  sogne  ligger  Egminden  og  nogle  andre  gaarde  med  tiis.  149 
indbyggere,  hvoraf  de  fleste  hører  Lilleelvedalen  til.  Et  stykke  længere 
oppe  har  man  Grimsbu  og  endel  nærliggende  gaarde  med  216  ind- 
byggere; forøvrigt  gaar  veien  de  første  30—40  km.  fra  Lilleelvedalens 
hovedbygd  gjennem  øde  skogstrækninger.  Men  saa  har  man  til  gjen- 
gjæld  omkring  Foldalens  kirke  (724  m.  o.  h.)  en  større  samling  af  gaarde, 
hvoriblandt  skydsskiftet  Krokhaugen.  Videre  opover  Foldalen  ligger 
der  ogsaa  endel  gaarde,  lige  til  grænsen  af  Kristians  amt,  og  ialt  bor 
der  fra  noget  nedenfor  kirken  og  vestover,  paa  en  strækning  af  omtrent 
30  km.s  længde,  878  mennesker.  Fra  Krokhaugen  fører  der  en  vei 
sydover  til  Ainedalen,  som  ovenfor  Atnesjøen  hører  til  Foldalens  sogn 
(nedenfor  til  Sollien);  her  ligger  nogle  gaarde  med  ialt  112  indbyggere 
(medregnet  Stadsbuøien).  Bebyggelsen  naar  i  Foldalen  en  høide  af 
ca.  900  m.  o.  h. 

Vender  man  saa  tilbage  til  Lilleelvedalen  og  tager  jernbanen  nord- 
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over,  har  man  først  stationerne  Auma,  Tønset  (23  km.  fra  Lilleelvedalen) 
og  Teineset,  alle  i  Tønset  herred,  hvis  bebyggelse  ovenfor  er  beskrevet. 
Fra  Teineset  af  (ii  km.  fra  Tønset)  fører  jernbanen  gjennem  Tolgen  her- 
red, fremdeles  langs  Glommen  og  i  nordøstlig  retning,  i  omtrent  35  km., 
indtil  den  kort  søndenfor  Røros  bergstad  forlader  Nordre  Østerdalens 
fogderi  og  kommer  ind  i  Søndre  Trondhjems  amt.  I  Tolgen  herred 
har  man  kun  stationerne  Tolgen  og  Os^  henholdsvis  21  og  38  km.  fra 
Tønset;  fra  Os  til  Røros  er  afstanden  14  km.  Tolgen  station  ligger  544 
m..  Os  602  m.,  altsaa  ikke  langt  fra  200G  fod,  over  havet 

Af  Tolgen  herreds  befolkning  —  iait  3613*)  —  bor  omtrent  tre 
fjerdedele,  nemlig  2757,  i  nogenlunde  nærhed  af  jernbanen,  dels  i  Glom- 
mendalen,  dels  i  mindre  sidedale  i  nordvest  for  denne,  medens  de 
øvrige  856  har  hjemme  paa  forskjellige  steder  i  de  vidtstrakte  fjeld- 
trakter  mellem  Glommen  og  Fæmundsjøen  eller  ved  sidstnævnte  indsjø. 

Af  de  førstnævnte  bor  1280  inden  en  afstand  af  ca.  10  km.  fra  Tol- 
gen station  og  resten  (1477)  inden  samme  afstand  fra  Os.  Ogsaa  i  Tolgen 
bor  de  fleste  mennesker  i  mere  eller  mindre  tæt  bebyggede  grænder, 
nemlig : 

1.  Ved  Tolgen  gamle  hyttcplads*),  der  ligger  paa  nordvestsiden 
af  Glommen  ligeoverfor  jernbanestationen  i  en  trang  dalbund,  og  ved 
hovedkirken,  der  ligger  oppe  i  bakken  ovenfor  Hyttepladsen,  samt  op- 
over og  nedover  langs  Glommen  indtil  5  km.  fra  stationen  bor  der  ialt 
678,  hvoraf  92  i  en  formelig  gade  (Tolgengaden),  en  to-etages  husrække 
ganske  sort  af  røgen  fra  den  gamle  smeltehytte. 

2.  I  Vingelens  anncxsogn,  der  har  602  indbyggere,  bor  de  fleste 
i  eller  omkring  en  dalsænkning  ca.  7  km.  vest  for  Tolgen  mellem  Vin- 
gelsaasen  (i  n.)  og  andre  aaser,  og  hvor  ogsaa  Annexkirken  ligger.  Vei 
fører  herfra  saavel  østover  til  Tolgen  som  sydover  til  hovedveicn 
mellem  Tolgen  og  Tønset.  Den  overste  gaard  i  Vingelen  ligger  848 
m.  (2700  fod)  over  havet. 


'}    Heri  er  medregnet  54  Flytla|)per,  hvoraf  14  i  dcii  til  herredet  hørende  del  af  Kør^s 
præstegjeld. 

')    Tolgen   smeltehytte   under   Røros   verk  var  med  enkelte  kortere  afbrydelser  i  drift  i 
200  Aar,  fra  ca.   1670  til  og  med   1870,  jfr.  H.  Dahle:    Røros  Kobberværk. 
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3-  Omkring  Os  station  og  i  A^r^«-grænden,  et  par  km.  længere  oppe 
ved  den  sydøstfrakommende  Nørens  udløb  i  Glommen,  samt  ved  veien 
til  Dalsbygden  bor  ialt  746  menesker  (medregnet  enkelte  lidt  fjernere 
liggende  gaarde).  Lægges  hertil  selve  Dalsbygden,  en  liden  grøn,  vak- 
ker og  vel  bebygget  sidedal  mod  nordvest  med  639  indbyggere,  har 
man  paa  et  omraade  af  ca.  30—40  km*  ialt  1385  mennesker.  Mellem 
Os  og  Tolgen  fører  derimod  saavel  jernbanen  (paa  østsiden)  som  lande- 
veien  (paa  vestsiden  af  Glommen)  gjennem  temmelig  øde  strækninger 
indtil   Er  lien,  4  km.  fra  Tolgen  station. 

4.  Omtrent  midtveis  mellem  Os  og  Røros  ligger  v.  for  Glom- 
men Galaaen,  en  grænd  med  92  indbyggere,  der  tilhører  Røros  præ- 
stegjeld. 

Vi  har  nu  af  bebyggelsen  i  Tolgen  herred  kun  igjen  de  fjernt- 
liggende bosteder  i  de  sydøstlige  Qelddale  og  ved  Fæmundsjøen.  Til 
disse  kan  man  komme  ad  3  forskjellige  veie: 

a)  Fra  Tolgen  station  fører  en  kjørevei  mod  sydøst  over  vand- 
skillet mellem  Glommen  og  Fæmund  til  Hodalen,  en  samling  gaarde 
ved  begyndelsen  af  et  54  km.  langt  vasdrag,  der  med  sydøstlig  hoved- 
retning fører  ned  til  Istersjøen,  en  40  km.'  stor  fjeldsjø,  der  dannes  af 
Fæmundvasdraget  og  ligger  i  Øvre  Rendalen  herred.  I  Hodalsgrænden, 
der  ligger  800  m.  (2500')  o.  h.  og  ca.  15  km.  fra  Tolgen,  bor  der  128 
mennesker.  Videre  følger  kjøreveien  nævnte  vasdrag,  som  først  bestaar 
af  en  række  fjeldvand  med  Hummelfjeldets  vidtstrakte  skraaninger  i 
nordøst;  senere  kommer  man  forbi  nogle  faa  gaarde,  hvoriblandt  Kaa- 
sen,  ca.  15  km.  fra  Hodalen  og  hvor  dalføret  er  Irangere  og  elven  nu 
lober  ret  mod  syd.  Længere  mod  syd  fra  Holøien  af  (5  km.  fra  Kaasen) 
er  der  noget  mere  bebyggelse,  især  efterat  elven  atter  har  taget  østlig 
retning  og  kort  efter  modtaget  et  tilløb  nordenfra  gjennem  Øversjødalefiy 
ca.  5  km.  nedenfor  Holøien.  Her  forlader  kjøreveien  hoveddalføret  og 
boier  opover  nævnte  sidedal. 

Fra  Kaasen  til  Øversjødalen  bor  der  i  en  temmelig  trang  dal  om- 
givet af  mægtige,  omkring  5000  fod  høie  fjelde  med  eiendommelige 
formationer,  saasom  Elgepiggen,  Saalekinna  m.  fl.,  ialt  206  menne- 
sker, naar  et  par  gaarde  oppe  i  selve  Øversjødalføret  medtages.  — 
Længere    nede    ligger    inden   Tolgen  herred   ialt    fem   bosteder,   hvoraf 
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to  ved  Langsjøen  og  tre  (Gjota)  nogle  kilometer  søndenfor  denne, 
med  tilsammen  34  mennesker.  —  lait  bor  der  langs  Hodalsvasdraget 
(der  fra  Langsjøen  til  Isteren  kaldes  Sømaaen),  368  mennesker  i  Tolgen 
herred.  *) 

b)  Fra  Os  gaar  der,  parallelt  med  Hodalsveien,  en  kjørevei  syd- 
østover langs  Nøren,  en  bielv  til  Glommen.  Mellem  Hodalen  og  Nørens 
dalføre  ligger  det  før  omtalte  Hummelfjeld,  der  naar  op  til  ca.  1540  m.  o.  h. 
Vel  10  km.  fra  Nørens  udløb  i  Glommen  kommer  man  til  l^arjord,  en  sam- 
ling gaarde  og  pladser  med  104  indbyggere,  og  10  km.  videre  sydøst- 
over til  Narbuvold  kapel  ved  den  vakre  Narsjø  (747  m.  o.  h.),  der  er 
omgivet  af  birkeskog.  Ved  Narbuvold  bor  36  mennesker.  Herfra  fører 
kjørevei  mod  syd  over  til  Øversjødalen  (jfr.  a.)  og  en  anden  vei  mod 
sydost  gjennem  temmelig  fladt  terrain  til  Sigsjøen  og  Tufsingdalen^ 
hvorigjennem  Tufsingaaen  flader  ud  til  Fæmundsjøen.  Ved  Sigsjøen 
og  i  den  øvre  del  af  Tufsingdalen  er  der  nogen  bebyggelse,  ialt  165 
mennesker. 

c)  Fra  Røros  bergstad  fører  en  flad  kjørevei  til  Fætnundsjøens 
nordende,  36  km.,  i  Søndre  Trondhjems  amt.  Selve  sjøen  (202  km.*)  til- 
hører dog  næsten  i  sin  helhed  Nordre  Østerdalen,  og  har  inden  dette 
fogderi  et  fladeindhold  af  184  km. ^  hvoraf  113  km*,  i  Tolgen  herred  og 
71  km.*  i  Øvre  Rendalen.  Fæmundsjøen  ligger  6g8  m.  (2200')  o.  h. 
og  har  temmelig  øde  omgivelser ;  bebyggelsen  indskrænker  sig  for  Tolgens 
vedkommende  til  Elgaaens  kapeldistrikt  (under  Røros  prestegjeld),  med 
183  indbyggere,  væsentlig  paa  Fæmundsjøens  østside.  Den  søndre  del 
af  Fæmundsjøen  m.  v.  tilhører  som  nævnt  Øvre  Rendalen  herred  (Drevsjø 
kapeldistrikt  med  274  indbyggere,  jfr.  ovenfor  s.  72 — 73).  Paa  Fæmund- 
sjøen gaar  der  om  sommeren  og  høsten  et  dampskib  i  regelmæssig 
fart,  og  ved  sydenden  ligger  et  hotel,  hvorfra  en  chausée  fører  forbi 
Drevsjø  kapel  gjennem  et  vakkert  skog-  og  indsjølandskab  ind  i  Sverige ; 
fra  Drevsjø  gaar  der  ogsaa  en  i  aarene  1891 — 93  bygget  kjørevei 
sydover  til  Engerdalen  (jfr.  s.  73).  Omkring  Fæmundsjøen  er  der 
adskillig  naaleskov,  især  i  de  vide  trakter  ved  sjøens  sydende  og  over 
til  Engerdalen. 


*)  I  Øvre  Rendalen  bor  ved  Sømaaen   14   mennesker. 


Den  samlede  folkemmtgde  i  Fæmundstrakterne  {Hodalen  og   Nar- 
jord  inklusive)  udgjør  efter  folketællingen  iste  januar  1891 ; 

inden  Ytre  Rendalen  herred  (i  Engerdalen   182,  ved  Fæmunds- 

elven  75) 257 

•        Øvre  Rendalen  herred  (Drevsjø  kap  el  distrikt).     .  274 
s        Tolgen  herred  {i  Tolgen   sogn   214.  i  Os  459,  i 

Røros  183) 856 


Tilsammen  1387, 
hvoraf  1247  hor  ved  FæmunHvasdragct  og  dets  tillob  samt  ved  et  fra 
Drevsjø  østover  til  Sverige  forende  vasdrag.  Af  disse  hører  714  — 
samt  225  i  Tryssil  —  til  det  s.  67  omhandlede  hjælpepreste-embede. 
De  i  Os  sogn  boende  —  med  undtagelse  af  Narjordgrænden  —  hører 
til  Narbuvold  kapeldistrikt  {ialt  355  mennesker). 

Af  Nordre  Østerdalens   bygder  stanr  nu  .ilene  Kviktte  herred  til- 
bage at  befare.     Fra  Røros  er  den  snareste  vei  did  at  tage  jernbanen  til 
Støren  og  derfra   landeveien   sydover  gjennem  Sokncdalen  og  Rennebu 
til   Uhberg  (Austbjerg,  409  m.  o.  h )  i  Inset  annex   til  Kvikne.  omtrent 
45  km..     Her  støder  den  fra  Tønset  kommende  vei  sammen  med  veien 
fra  Gudbrandsdalen  til  Trondhjem   over  Dovre  og  Opdal.     Fra  Ulsberg 
til  Opdal  kirke   er  veilængden  ca.  30  km .   fra   Ulsberg  til  Tønset  kirke 
5  km.,  hvoraf  50  km.   inden  Kvikne  herred.     Den  sidstnævnte  vei 
mod  syd  opover  langs  Orkla.  og  ved  denne  elv  findes  saagodtsom 
hele  bebyggelse  saavel  i  Inset  som  i  Kvikne  sogn. 
Af  Inset   sogns   542  indbyggere   bor  de  fleste  i  nærheden  af  kir- 
medens Kvikne  hovedsogn  har  en  mere  spredt  bebyggelse.     Nogel 
:nfor   hovedkirken   (;4S    m.   o.  h.),  dels   i  den  trange  dalbund,  dels 
er  de  bratte  lier  ligger  en  grænd,  som  kaldes  Hadsm,  et  navn  der 
ik    skriver    sig    fra    Kvikneverkets    tid ');    flere  af  gaardene  her  er 
fra  ældre  tider,  saasom   Yollan*),  en  af  de  storste  gaarde  i  Nordre 
dalen,    Bjørgan.    fra    ca.    1780  til    1860   præstegaard   (Bjørnstjemc 

Kraft  oplyser  (1S20),  al  en  if  disse   gairde.   Grmhiedl,  lilherte  det  rorrif^e  kobb«. 
vcrks  eier  u|r  var  udstykket  mellem  34  opsiddere  ell«r  pladsin^er. 
Uenne   gaard   eiedes  i   det    iSde  urh.   al  Andtrs   Ramhich,   ^gnepmst  til   Kvikne 
1763 — 17S0,  fadt  paa  Vullan   171J. 
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Bjørnsons  fødested),  og  som  ogsaa  i  den  katholske  tid  maa  have  va?ret 
bolig  for  en  prest  ved  Kvikne  kirke*),  og  Brattebolsiad  (Bratbost).  I 
denne  grænd  samt  i  bygden  nedover  indtil  grænsen  mod  Inset  bor  ialt 
521  mennesker,  og  ovenfor  (søndenfor)  Pladsen,  paa  Kvikneskogen,  — 
en  temmelig  jevn  strækning,  2100 — 2200'  (ca.  680  m.)  o.  h.,  dels  ved 
Orkla.  dels  mellem  Orkla  og  Tunna  —  kommer  man  forbi  endel  spredte 
gaarde  med  tilsammen  167  mennesker,  hvoraf  (i  1891)  18  flytlapper; 
fra  den  sydligste  gaard  i  Kvikne  til  den  nordligste  i  Tønsct  (ved  Stue- 
sjøen  se  s.  72)  er  der  kun  nogle  faa  km.  Herfra  kjører  man  saa  paa 
omtrent  3  timer  ned  til  Tønsets  aabne  hovedbygd,  det  oprindelige  ud- 
gangspunkt  for  denne   oversigt   over   bebyggelsen   i  Nordre  Østerdalen. 


Nordre  Østerdalens  vidstrakte  fjeldstrækninger  spiller  en  meget 
vigtig  rolle  i  befolkningens  økonomi.  Det  allermeste  af  disse  stræknin- 
ger har  nemlig  enten  paa  forskjellig  maade  betydning  for  fædriften, 
som  havnegang,  som  sætervang,  som  udslaatter,  som  mosetag  —  eller 
ogsaa  som  skog,  især  i  de  rendalske  fjeldtrakter,  der  for  største- 
delen ligger  under  2500  fod  (800  m.)  og  for  en  ikke  liden  del  under 
2000  fod  (627  m.)  o.  h.  De  nordligste  fjeldtrakter  er  i  det  hele  taget 
høiere  end  Rendalsfjeldene,  men  lavere  end  de  gudbrandsdalske  høi- 
fjelde  og  ligger  for  en  ikke  liden  del  under  3000'  (940  m.)  o.  h. 

De  høieste  fjeldtoppe  er  Rondane,  paa  grænsen  mod  Gudbrands- 
dalen,  indtil  2164  m.  (6897'),  Stor-Sølen  (1818  m.),  syd  for  Lille-Elve- 
dalen, Rendalselen  (1797  m.),  mellem  Rendalen  og  Fæmund,  og  ad- 
skillige fjelde  omkring  5000  fod,  især  i  sydøst  for  Glommen,  saasom 
Tronn,  Hutntnelfjeld,  Elgepiggen,  Saalekinna.  Til  samme  høide  naar 
ogsaa  Høi'Gien,  hvor  Foldalens,  Tønsets  og  Kviknes  grænser  støder 
sammen. 

Sætrene  ligger  i  almingelighed  mellem  700  og  1000  m.  over 
havet.  Af  større  Indsjøer  er  de  vigtigste,  Fæmundsjøen,  Stor sj øen, 
Jsteren,  Se7talen  m.  fl.,  nævnte  i  det  foregaaende.  Her  skal  kun  tilføies 
Sølensjøen  (22  km*),  i  øst  for  Rendalsølen  og  med  afløb  til  Fæmundelven. 


')    o,  Rygh\    Norske  ^aardnavne  III,  s.  430. 
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Baade   bygderne   og   fjeldstrækningeme  i   Nordre  Østerdalen    har, 
som  allerede  leilighedsvis  berørt  i  det  foregaaende,  meget  at  byde  paa 
af  vakker  og  storslagen    natur  og  egner  sig   udmerket  som   turiststrøg 
Og  som  sommer-   eller  vinteropholdsteder.     Kun   maa  man   ikke   vente 
sig  de  sydligere  og  lunere  dales  frodige  vegetation  og  heller  ikke  luxu- 
riøst  udstyrede  sanatorier.     Godt  Logis  og  god  og   sund  kost  kan  man 
vente    at    faa    overalt,    og   det    gode    ord,   Østerdalens  befolkning    har 
for  sit  renlige   stel  og    sine    udmerkede    sætre,    vil   man  komme    til  at 
sande ;  i  den  senere  tid  har  ogsaa  et  ikke  lidet  antal  byfolk  som  sommer- 
gjæster  nydt  godt   af  fjeldbygdernes   friske  og  styrkende  luft  og  andre 
herligheder.     Selve    turisttrafiken    er    imidlertid    lidet    udviklet,  og  i   de 
mest  afsidesliggende   strøg  vil   lidt  niste  komme  vel   med.     Netop  saa- 
danne  trakter  er  forøvrigt  i   særlig  grad  at  anbefale  dem,    som    søger 
storslagne  og  nye  reiseindtryk.     En  slædetur  ved  juletid  fra  Narbuvold 
over  til   Øversjødalen   f.   eks.,   medens  decembersolen  kaster  sit  rødlige 
skjær  over  de   mægtige,   interessant    formede    fjelde,   eller   en   vinternat 
mellem  Kaasen  og  Hodalen  med  tindrende   maaneskin  udover  Hummel- 
fjeldets  hvide   vidder  og   med   diamantglitter  i  træme   og  paa  markeme 
langs  veien    —   hører  til   de  reiseminder,    man    ikke   saa  let    glemmer, 
om    man    end    ikke  mindst    paa   saadanne   vinterlige   kjøreture  er  glad. 
naar  man  kommer  frem  til  bondens  lune  stue. 


n. 

Folkemængdens  historiske  udvikling  og  dens  bestanddele. 

De  ældste  spor,  man  hidtil  har  fundet  af  menneskeliv  i  Nordre 
Østerdalen,  er  to  stenalder sfund^)  fra  Lille-Elvedalen,  nemlig  en  øks  og 
en  kniv  e.  1.  Heraf  kan  man  dog  ikke  slutte,  at  denne  fjeldbygd 
allerede  har  været  bebygget  i  stenalderen,   idet  de   nævnte  gjenstande 


*)  De  arkæologiske  oplysninger  er  for  en  væsentlig  del  erhvervede  ved  velvillig  bistand 
af  hr.  amanuensis  Mørk  ved  universitetets  oldsamling,  med  benyttelse  af  den  af 
professor  Rygb  førte  og  af  hr.  Mørk  fortsatte  geografiske  oldsagsfortegnelse.  Ogsaa 
professor  Montelius's  forelæsninger  ved  Kristiania  universitet  i  november  og  decem- 
ber 1900  har  været  forf.  til  megen  nytte. 
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rimeligvis  maa  være  tabte  under  en  jagttur  e.  1.  At  der  dog  tør  være 
nogen  mulighed  for  bebyggelse  inden  Nordre  Østerdalens  omraade  i 
disse  fjerne  tider,  synes  at  fremgaa  deraf,  at  der,  efter  hvad  en  række 
fund  viser,  allerede  dengang  maa  have  været  nogen  bebyggelse  i  Norges 
indre  bygder,  om  end  i  langt  mindre  udstrækning  end  omkring  Kristi- 
aniafjorden  og  i  andre  kystdistrikter.  Fra  Søndre  Østerdalen  kjender  man 
saaledes  14  stenaldersfund  *)  (3  fra  Storelvedalen,  2  fra  Aamot,  2  fra 
Hverum  og  7  fra  Trysil),  fra  Solør  22,  fra  Hedemarken  57,  fra 
Gudbrandsdalen  14,  fra  Røros  i,  fra  Holtaalen  i,  fra  Rennebu  4,  fra 
Opdal    I . 

Fra  broncealderen  har  man  intet  fund  gjort  i  Nordre  Østerdalen. 
Derfor  kan  der  dog  have  været  bebyggelse  her,  idet  broncegjenstandene 
var  kostbare  sager,  der  i  almindelighed  kun  kan  antages  at  have  fore- 
kommet hos  mere  formuende  folk.  Broncealdersfundene  er  derfor  ogsaa 
overhovedet  færre  end  stenaldersfundene,  og  hvis  nogen  af  disse  bygder 
har  været  beboede  i  stenalderen,  er  der  ingen  særlig  grund  til  at  antage, 
at  de  var  ubeboede  i  broncetiden,  idet  det  meste  af  vort  land,  ialfald 
siden  stenalderens  yngste  tidsrum,  sandsynligvis  har  været  beboet  af 
samme  folk. 

Medens  man  endnu  ikke  ved,  hvorvidt  Nordre  Østerdalen  har  været 
beboet  i  de  ældste  tidsrum  af  Norges  bebyggelse,  viser  fundene  fra 
jernalderen,  at  der  i  dette  tidsrum  maa  have  været  nogen  bebyggelse, 
ialfald  i  Rendalen  og  Kvikne.  Det  mest  bekjendte  fund  (der  imidlertid 
ikke  er  noget  gravfund,  men  rimeligvis  en  tilfældig  tabt  gjenstand)  er 
(len  smukke  .sølvspænde  fra  Fannaas,  nogle  km.  nordenfor  Øvre  Ren- 
dalens kirke;  den  antages  af  professor  Rygh  at  skrive  sig  fra  det  7de 
aarh.  e.  Kr.  og  bærer  en  runeindskrift,  som  er  udførlig  beskrevet  af 
professor  Sophus  Bugge  i  »Norges  Indskrifter  med  de  ældre  Runer« 
s.  50 — 71.  Foruden  Fonnaasspænden  kjendes  der  fra  den  ældre  jern- 
alder kun  to  fund  i  Nordre  Østerdalen,  nemlig  et  gravfund  fra  Lomnes  i 
Ytre  Rendalen,  hvilket  ifg.  Rygh  antagelig  maa  være  adskillig  ældre  end 
Fonnaasspænden,  samt  et  fund  fra  Kvikne  (ved  Yas  udløb  i  Orkla);  fra 
Søndre  Østerdalen  kjendes  fra  denne  tid  i  fund,  fra  Solør  ligesaa  kun 
et  fund,  men  fra  Hedemarken  75,  fra  Gudbrandsdalen  25,  fra  Opdal  12, 


*)  Det   bemærkes,  at   et  fund  kan  indbefatte  et  meget  forskjelligt  antal  fundne  ting. 
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fra  Rennebu   7  og   fra  Holtaalen   og  Røros   hver    i    fund.   —  Fra    den 
yngre  jernalder  har  man  i  Rendalen,  ligesom  ogsaa  i  Søndre  Østerdalen 
og  Solør,    ikke    faa  fund   (fra    Rendalen    27,    fra    Stor-Elvedalen    2,    fra 
Aamot    17,   fra   Elverum   6,   fra   Trysil    4,   fra    Solør    24).     Fra    Hede- 
marken  kjendes   266  og  fra    Gudbrandsdalen   ca.    200   yngre-jernalders- 
fund.     Af  gaarde   i  Rendalen,   hvor   fund   er  gjort,  kan  nævnes   Fiskvik, 
Aas,  Kvernnes  og  Otnes  i  Ytre  og  Hogset,  Haarset,  Møm,  Fonnaas  og 
Unset  i  Øvre  Rendalen;  flere  ting  er  ogsaa  Rindne   ved    Fæmundsehten. 
Rendalen  maa    saaledes  paa  denne  tid  (omkring  800 — 1000  e.  Kr.)  have 
havt  adskillige   indbyggere,    der   antagelig  er  komne   søndenfra.     Ogsaa 
nordenfor  Rendalen   har  man  fund  fra  denne  tid,  nemlig  2  fra  Lille-Elve- 
dalen,   I    fra   Tyldalen    (mundbid   til  en  hest),    i  fra  Tolgen  —  østenfor 
F^æmundsjøen    —    og    11    fra    Kvikne,    bl.    a.    fra   Vollan,   Frenstad   og 
Estensvollan,  det  sidstnævnte  paa  Kvikneskogen ;  ved  Estensvollan  findes 
ogsaa  nogle  gravhøie,   om  hvilke   der  er  et  sagn,  som   gaar  ud   paa,  at 
en  kong  Eystein  skal  have  holdt  et  slag  her,  hvorved  maaske  sigtes  til 
hedemarkskongen    Eysteins    krig    mod    trønderne    i    det    8de    aarh.  *). 
—  Bebyggelsen   i   den  nordlige   del   af  Nordre    Østerdalen   mener  man 
rimeligvis  er  kommen  fra  det  Trondhjemske.     Hvor  grænsen  mellem  den 
nordfra  og  sydfra   komne   del  af  befolkningen  i  tilfælde  bør  trækkes,  er 
ikke    godt  at  sige;    muligvis    kan    baade    Tyldalen,    Lille-Elvedalen    og 
tildels  Tønset  være  befolket  sydfra*). 

Nordre  Østerdalen  var,  ligesom  Eystridalir  (Østerdalen  med  de 
nu  svenske  sogne  Idre  og  Sårna)  overhovedet,  gjennem  hele  middelalderen 
kun  svagt  befolket,  særlig  i  den  ældste  tid,  da  disse  distrikter  rimelig- 
vis kun  ansaaes  som  skogmarker,  hørende  til  Hedemarken  eller  Gud- 
brandsdalen. ') 

Paa  Olaf  den  helliges  tid  bestyredes  Eystridalir  af  sysselmanden 
Bjørn  i  den  nordlige  del  af  Hedemarken;  fra  kongens  ophold  hos  denne 
i  begyndelsen  af  aaret  1028  meddeler  Snorre  et  træk,  som  er  af  inter- 
esse  for   Østerdalens   historie,    saameget   mere   som  man  i  det  hele  har 

')  Jfr.  P.  A.  Munchs  historisk-f^eo^afiske  beskrivelse  over  kongeriget  Norge  i  middel- 
alderen, s.  140,  Krafts  topografisk-statistiske  beskrivelse  over  Norge,  udgaven  af 
1820,  s.  617,  og  Munchs  Det  norske  folks  historie,  I,   i   bd.,  s.  335. 

'•*)  Jfr.  om  befolkningens  oprindelse  ogsaa  Jacob  B.  Bull:  Østerdalen,  i  >Norge  i  tiet 
19de  aarhundrede«. 

^)  Jfr.  Munchs  beskrivelse  «»ver  Norge  i  middelalderen,  s.  134 — 140;  Munchs  Xt)rjjc>- 
historie  I,   2  bd.,  s.   743,  Krafts  beskrivelse  (af  1820),  s.  613. 
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temmeKg  faa  efterretninger  om  Østerdalen  i  middelalderen.  Der  havde 
just  indtruffet  mange  kvægtyverier  i  den  bygd,  som  Bjørn  styrede  over,  og 
paa  et  thing,  som  i  den  anledning  blev  holdt,  udkastede  Bjørn,  |der 
forøvrigl  hverken  var  afholdt  af  kongen  eller  likt  af  folket,  mistanke 
mod  dem,  som  bygdu  Eystridali;  thi  slige  afsides  boende  folk  i  skog- 
bygderne,  sagde  han,  vare  likest  til  at  have  begaaet  saadanne  forbry- 
delser. Su  bygd  —  siger  Snorre  om  Eystridalir  —  7far  mj'åk  sundrlaus, 
bygt  vid  v'dtn  eda  rjodr  i  skogum,  en  faastadar  storbygdir  saman'^). 
Især  søgte  Bjørn  at  henlede  mistanken  paa  to  unge,  haabefulde  mænd, 
sønner  af  en  rig  mand  i  Østerdalen  ved  navn  Raud.  Deres  fornemme 
væsen,  og  stads  i  klæder  og  vaaben  havde  været  ham  en  torn  i  øjnene, 
og  da  de  nu  paa  thinget  svarede  paa  østerdølemes  vegne,  og  tilbageviste 
beskyldningen,  lod  han  sin  harme  gaa  ud  over  dem.  Da  kongen  kom,  blev 
sagen  forebragt  ham,  og  Bjørn  udtrykte  ligeledes  for  ham  sin  mistanke  mod 
Rauds  sønner.  Der  blev  sendt  bud  efter  dem,  men  da  kongen  fik  dem 
at  se,  sagde  han,  at  de  ikke  lignende  tyve,  og  modtog  derimod  en  ind- 
bydelse til  at  besøge  deres  fader  i  et  tredages-gilde  med  alle  sine 
mænd.  Bjørn  fraraadte  ham  at  reise,  men  han  ændsede  det  ikke,  og 
kom  til  Raud,  hvor  han  forefandt  et  prægtigt  gjestebud.  Kongen  erfa- 
rede, at  Raud  var  en  fornem  svensk  mand,  der  med  sin  hustru,  som 
var  af  Harald  Haarfagres  æt,  var  flygtet  til  Østerdalen,  og  ligesaa  at 
sysselmanden  Bjørn  selv  havde  begaaet  de  tyverier,  han  havde  beskyldt 
østerdølerne  for;    Bjørn  blev  derfor  landsforvist*). 

Senere  blev  Eystridalir  et  særskilt  syssel,  der  deltes  i  stykket 
fyrir  nordar  Aamot  og  fyrir  sunnan  Aamot.  Hirdskraaen  af  1273  forordnede 
5  mænd  til  kongens  tjeneste  fra  Eystridalir,  medens  der  fra  Gudbrands- 
dalen  skulde  være  16  og  fra  Hedemarken  22.  Den  bedst  bebyggede 
del  af  Østerdalen  var  Alfareimr  (Elverum),  der  forøvrigt  paa  en  maade 
betragtedes  som  et  landskab  for  sig.  Ved  Koppang  (1520:  Kaupang) 
i  Storelvedalen  maa  der  have  været  en  gammel  markedsplads'). 

Af  kirker  havde  Nordre  Østerdalen  i  middelalderen  6,  nemlig  nedri 
Reinudals  k.,  efri  Reinudals  k.,  Tysludals  k.,  Tynnusetrs  k.,  k.  å  Vindgill  og 

*)  Su  den.     mj'ok  (6  udtales   som  aa),  meget,     sundrlaus,  spredt.   r/Wr,   rydninger,    eda, 
eller,    en,  men. 

')   Saga   Olafs   hins   helga,    kap.    173—174   (i  Ungers  udg.  af  Heimskringla ;  i  den  nye 
Snorre-udgave :    kap.   163—164),  jfr.  Munchs  Norgeshistorie  I,  2  bd.  s.   743. 

^)    O.  Rygh:     Norske  gaardnavne,  III,  s.  357. 
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Kvikna  k.,  altsaa  nøiagtig  svarende  til  de  nuværende  sc^nekirker  med 
undtagelse  af  Lille-Elvedalen,  Tolgen,  Os,  Inset  og  Foldalen  (jfr.  s.  68). 
af  hvilke  bygder  de  fire  førstnævnte  fik  kirker  i  det  17de  aarhundrede 
og  Foldalen  først  i  175 1.  —  I  middelalderen  fandtes  desuden  en  kirke  i 
Engerdalen  (Engjardal),  hvis  øvre  del  tilhører  Nordre  Østerdalen,  jfr.s.  73. 

De  tre  nordligste  kirker  —  Kvikne,  Vingelen  og  Tønset  —  synes  i 
middelalderen  at  have  hørt  under  Nidaros  stift,  hvis  biskop,  erkebiskop 
Thorer,  i  121 1  foretog  en  kirke  vielse  i  Tønset*);  omkring  1480  foretoges 
en  visitats  i  Tønset  kirke  af  erkebiskop  Gaute.  Næste  bispevisitats  i 
Tønset  foretoges  1580  af  den  lutherske  biskop  i  Oslo,  Jens  Nilssøn. 

Folkemængden  i  Nordre  Østerdalen  i  disse  aarhundreder  lader  sig 
naturligvis  ikke  med  sikkerhed  angive;  men  i  betragtning  af,  at  samt- 
lige de  sogne,  som  fandtes  i  begyndelsen  af  det  17de  aarhundrede, 
allerede  existerede  i  middelalderen,  ialtald  mod  slutningen  af  den  katholske 
tid  *),  og  at  Norges  hele  folkemængde  i  det  14de  aarhundrede  (før 
den  sorte  død)  anslaaes  til  300000*)  eller  omtrent  Vs  af  hvad  den 
beregnes  til  ved  midten  af  det  17de  aarh.,  tør  det  ansees  rimeligt, 
at  Nordre  Østerdalen  i  middelalderens  senere  aarhundreder  har  havt 
nogenlunde  eller  ikke  langt  fra  samme  indbyggerantal  som  i  1665, 
altsaa  ca.  2000  eller  kanske  1500  a  2000  (jfr.  nedenfor). 

At  der  i  Østerdalen  var  adskillig  bebyggelse  allerede  omkring  1200, 
kan  bl.  a.  skjønnes  deraf,  at  Østerdølemes  julekost  i  1177  havde  adskillig 
betydning  for  kong  Sverre  som  med  200  mand  tog  veitsler  der.  af 
strategiske  grunde  først  i  den  nordlige  del  af  dalen  og  siden  sydefter; 
ligesaa  af  beretningen  om  birkebeinernes  skifærd  gjennem  Østerdalen 
med  kongsbarnet  Haakon  Haakonssøn  i  begyndelsen  af  1206;  ved  den 
førstnævnte  leilighed  var  det  ikke  med  Østerdølemes  gode  vilje,  de  var 

*)  Jfr.  Biskop  Jens  Nilssøns  visitatsbøger  og  reiseoptegnelser  1574 — I597t  udgivne  af 
dr.  Yngvar  Nielsen,  s.  33.  Jfr.  ogsaa  Rygh,  Norske  gaardnavne  III,  s.  397;  Tensei 
skal  engang  have  været  annex  under  Opdal. 

')  Vistnok  var  antallet  af  kirker  og  kapeller  flere  steder  langt  større  under  katho- 
licismen  end  senere,  men  med  Østerdalens  grændbebyggelse  og  de  seks  gamle 
sognekirkers  store  indbyrdes  afstand  for  øie,  kan  man  neppe  tillægge  denne  omstæn- 
dighed nogen  stor  betydning  for  Nordre  Østerdalens  vedkommende. 

3)  Af  Professor  J.  E.  Sars;  jfr.  ogsaa  Norges  officielle  statistik,  Iredie  række, 
no.   106,  s.  7. 
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birkebeinemes  verter,  men  i  1206  tog  de  paa  det  venskabeligste  mod 
de  veifarende,  idet  de  laante  dem  heste,  viste  dem  vei  og  overhovedet 
hjalp  dem  paa  det  bedste,  hvor  de  kom*).  Gjennem  Østerdalen  førte 
en  allerede  dengang  gammel  færselsvei,  der  fra  Aamot  forlod  hoved- 
dalføret  og  fortsatte  nordover  gjennem  Rendalen  og  Tyldalen  til  Tønset 
og  videre  gjennem  Rørostrakten.  Ved  Aakre  i  Vtre  Rendalen  staar 
endnu  en  merkesten  med  tallene  ML  (1050?),  midtveispælen  mellem  Oslo 
og  Nidaros.  Mange  pilgrimme  har  middelalderen  igjennem  vandret  den  vei 
til  Nidaros,  baade  fra  Norge  og  fra  Sverige  (fra  Klaraelven  over  til  Ytre 
Rendalen)  *). 

Efter  reformationen  var  Nordre  Østerdalens  sognekirker  som  oven 
nævnt  de  samme  som  i  den  katholske  tid,  indtil  ud  i  det  17de  aarhun- 
drede,  da  den  betydelige  bergverksdrift,  som  nu  var  begyndt  (i  Kvikne 
ca.  1632,  i  Røros  1644),  foranledigede  en  langt  større  bebyggelse  end 
tidligere  og  derfor  nødvendiggjorde  flere  nye  sognes  oprettelse. 

Hele  Nordre  Østerdalen,  med  undtagelse  af  Rendalen,  udgjorde  imid- 
lertid lige  til  1735  et  eneste  prestegjeld  med  sognepresten  boende  i  Tønset 
(en  tid  i  begyndelsen  i  Tyldalen)  og  residerende  kapellaner  i  Tolgen  og 
Kvikne,  hvilke  kapellanier  i  nævnte  aar  udskiltes  som  egne  prestegjeld,  me- 
dens Lille-Elvedalen  først  i  1863  blev  eget  prestegjeld.  —  Rendalen, 
der  indtil  1741  hørte  under  Aamot,  har  senere  udgjort  et  eget  prestegjeld. 
Det  ældste  statistiske  materiale  til  at  danne  sig  et  nogenlunde 
nøiagtigt  begreb  om  folkemængden  i  Nordre  Østerdalen  —  som  i  vort 
land  overhovedet  —  er  Titus  Bulches  mandtal  fra  aarene  1664 — 1666, 
som  omfatter  dels  alt  mandkjøn,  dels  kun  mænd  over  12  aar*);  dette 
mandtal  er  for  første  gang  fremdraget  for  offentligheden  af  professor 
Aschehoug,  som  i  Langes  tidsskrift  for  1848  har  gjort  udførlig  rede  for 
samme,  og  paa  grundlag  heraf  beregnet  rigets  samlede  folkemængde 
til  omtrent  450000.  For  Østerdalens  vedkommende  er  professor  Asche- 
houg kommet  til  følgende  resultat  (se  »Statistiske  studier  over  folke- 
mængde og  jordbrug  i  Norges  landdistrikter  i  det  syttende  og  attende 
aarhundrede«,  tillægshefte  til  j» Statsøkonomisk  Tidsskrift«    1890): 


*)  Se  kon^^esagaerne  (ved  Munch),  Munchs  saiiit  Øverlaiids  historie. 

-)   Jfr.  Jacob  B.  BuHs  skildring  af  Østerdalen  i  »Norge  i  det   19de  aarhundrede<<. 

*)    Mandtallet    omfatter   forøvrigt  ikke  det  nuværende  Troniso    stift  Og  er  for  det  meste 
indskrænket  til  landdistrikterne. 
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Elverum    med  Trysil 

havde  i 

1665 

950  indbyggere 

Aamot  med  Rendalen 

» 

1680         — 

Tønset  med  To^en 

• 

» 

1300 

Kvikne 

— 

» 

190 

Hele  Østerdalen  havde  i  1665   4120  indbyggere. 

Da  selve  mandtallet,  der  findes  i  rigsarkivet,  paa  en  meget  over- 
sigtlig maade  angiver  den  mandlige  befolkning  for  hver  enkelt  gaard  og 
for  en  stor  del  er  inddelt  sognevis,  kan  man  med  lethed  fordele  ind- 
byggertallet for  det  daværende  Aamot  prestegjeld  mellem  Rendalen 
paa  den  ene  side  og  resten  af  prestegjeldet  (Aamot  med  Storelvedalen) 
paa  den  anden.  Paa  samme  maade  kan  folkemængden  beregnes  for 
hvert  enkelt  sogn  i  Nordre  Østerdalen. 

Titus  BUlches  mandtal  bestaar  forøvrigt  for  det  meste  af  to  (eller 
flere)  forskjellige  lister,  der  tildels  supplerer  hverandre;  paa  grundlag 
heraf  skulde  man  kunne  opstille  følgende  tabel  over  Nordre  Østerdalens 
daværende  befolkning: 


Sogne  (1666). 


Antal 

opsiddere 

(mænd). 


Antal  af 
disaea 
aønner. 


Ytre  Rendalen 
Øvre  Rendalen 
Lille-Elvedalen 
Tyldalen  .... 

Tønset 

Vingelen')  .  .  . 
Kvikne  (med  Inset) 


Nordre    Østerdalen 


51 

34 
31 

56 

51 
22 

282 


67 
103 

65 

48 

109 

105 

500 


Antal 
tjeneate- 
drenge^). 


Antal  hoa- 
mnnd  og 
løakarle. 


I 


24 
21 

15 

15 

29 

*)i6 


145 


14 
6 

2 

I 

II 

4 
7 

45 


Tilaammen. 


Herefter 

beregnet 

folke- 
msngde^]. 


142 
181 

116 

95 
205 

185 

(48) 

972 


300 
4(X) 
250 
200 
450 
4tx) 
(200) 

2200 


^)    Deraf  mange  under  12  aar,  dog  ikke  i  Rendalen  og  Kvikne. 

■'')    Med    1 10   %  tillæg  for  kvinder,  jfr.  professor  Aschehougs  sidstnævnte  afhandling  >. 

4 — 5»  og  Hdt  yderligere  tillæg,  fordi  det  paa  grund  af  materialets  beskaffenhed  synes 

sandsynligt,  at  enkelte  personer  ikke  er  medtagne). 
^)    Omfattede  hele  det  nuværende  Tolgen  prestegjeld. 
*)    Kan  sønner  over  12  aar. 
^)    Derhos  nogle  uden  fast  tjeneste. 
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Dette  resultat  er  naturligvis  temmelig  usikkert  for  de  enkelte  sogne, 
jfr.  ogsaa  prof.  Aschehougs  afhandling  i  Statsøk.  tidsskr.,  s.  5.  I  det 
hele  tør  det  dog  være  nogenlunde  korrekt,  dog  med  undtagelse  af  Kvikne, 
hvor  arbeideme  ved  bergverket  ikke  kan  være  medtagne  i  Bulches 
mandtal  (om  en  af  »sønnerne«  er  der  dog  anmerket,  at  han  »arbeyder 
i  gruben«);  da  bergverksdriften  paa  den  tid  maa  have  været  betyde- 
lig*), bør  man  vistnok  til  Kviknes  folkemængde  gjøre  et  tillæg  paa 
ca.   500  a  700. 

Efter  dette  kan  man  maaske  ansætte  folkemængden  i  1665  til  vel 
250  i  Lille-Elvedalen,  vel  200  i  Tyldalen,  4  å  500  i  Tønset  hovedsogn, 
ca.  400  i  Tolgen  (Vingelen),  ca.  8oc)  i  Kvikne  og  700  i  Rendalen, 
altsaa  Nordre  Østerdalens  samlede  folkevuengde  til  Ofntrent  2  800, 

Paa  samme  tid  skulde  det  nuværende  Søndre  Østerdalen  (Sollien 
ikke  medregnet)  have  havt  omtrent  2000  indbyggere,  Sølør  2980, 
V^inger  og  Odalen  2830,  Hedemarken  9830,  Toten  4570,  Gudbrands- 
dalen   13  100,  Valders  4030,  Hallingdal  2890  og  Ringerike  2280  indb. 

Folkemængdens  udvikling  i  Nordre  Østerdalens  forskjellige  sogne 
og  herreder  i  den  senere  tid  vil  sees  af  følgende  tabel,  hvis  tal  fra 
1769  af  er  hentede  fra  de  almindelige  folketællinger'): 

*)  Jfr.  Kraft  (LMg.  1820),  s.  591.  Produktionen  var  i  1653  ycx)  skippund,  hvortil  ifjj. 
meddelelse  af  prof.  Vogt  mindst  200  arbeidere  maa  have  være  anvendt. 

•)  Efter  Nordre  Østerdalens  nuværende  grænser,  saa  at  det  til  Nordre  Ciudbrandsdalefi 
indtil  1865  hørende  Øvre  Foldalen  er  medregnet  (undtagen  i  1665),  medens  nogle 
i  1862  fra  Nedre  Foldalen  til  Sollien  overførte  gaarde  er  holdt  udenfor;  derimod 
omfatter  tallene  for  Tønset  sogn  før  1865  nogle  gaarde,  der  siden  har  tilhørt  Lille- 
Elvedalen  sogn  (med  32  indb.  i  1S45).  For  1801  — 186$  findes  de  under  B  anførte 
tal  i  Tabeller  vedk.  folkemængdens  bevægelse  1856 — 1865,  de  under  A  anførte  i 
andre  trykte  opgaver  (for  Foldalen  er  dog  beregningerne  gjorte);  1769  er  taget  efter 
utrykte  statistiske  tabeller  med  lidt  fradrag  for  de  til  Sollien  overførte  gaarde. 
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A.    Sogne: 


Aar. 


1665 
1769 
1 801 

1845 
1865 

1875 

1891 


Ytre 
Rendalen. 


Øvre 
Rendalen. 


Lille- 
El  vedalen. 


Foldalen. 


Tyldalen.      Tøns<=rt- 


ca.  300 

549 
680 

1339 
1366 

1661 


ca.  400 

842 

icx)5 

1357 

1838 

')I996 

1868 


ca. 

913 
1 187 

1710 

1814 

1925 


250 
1722 

;   795 
1283 

1506 
1449 

1239 


ca.  200 

475 
469 

655 

680 
653 


ca.  45<^ 


1353 

1935 
225  S 

234Q 
2390 


Aar. 


1665 
1769 
180I 

1845 
1865 

1875 
189I 


Tolgen. 


Vingelen. 


Os. 


Del  af 
Røros 


Kvikne. 


Indset. 


ca.  4CX) 

573 

339 

598 

389 

795 

499 

830 

560 

•)996 

576 

892 

602 

883 

1030 

1466 

1634 

1696 

1844 


ca.   100.^ 
126 
259 

245 
239 

275 


ca.  800  f 


625 

578 
692 

790 

764 

688 


549 

475 
467 

554 

575 
542 


B.     Herreder 


Aar. 


,       Ytre       I       Øvre      '      Lille-     I    ^, 
I   .      -  ,  I  ,    lønset. 

Rendalen.  1   Rendalen.  I  Elvedalen.' 


Tolgen.        Kvikne 


I()()5 
1769 
1 801 

i8i5») 
1825 

1835 
1845 
1855 
1865 

1875 
1891  , 


I 


ca.  700 

1391 

1685 

1707 
1 8C>() 
2091 
2272 
2608 

3177 
3362 

3529 


ca.  250 
-  1722 


ca.  650 


1703 


3530 
3640 
4007 

4857 
5060 

5280 


ca.  4(X)  .ca.  800? 


3216 
3263 

3i(>4 


2975 
3029 

3043 


-  1895 

1 174 

2143 

1053 

i    2055 

754 

245 1 

1036 

2732 

1 04 1 

3019 

H59 

3000 

1 184 

3269 

•  344 

')  3507 

1339 

3613 

1230 

')  Jfr.  det  i  note  1  side  93  Anførte.    *)  Folketællingen  1  1S16  gny  for  riget  overhovedet  et  noget 
for  Uvt  resultat,  jfr.  Norgea  offc.  statistiek  III  no.  10«,  s.  ». 
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C.    Hovedbestanddele  eg  eiiiii. 


Aar. 


Sogne  langs        !     r    d  1  Foldalen,  Tyldalen 


GloDimensvasdraget. 


Kvikne,  Inset. 


■>v 


BCk 


Tilvæxt: 

ii  1665— 1769 

j;:|  1769— 1865 
f     1865  — 1 891 

-  *  iAarlig  tilvæxt- 

procent: 

-  1665—1769 
1769— 1 801 

■^  1801— 1845 
1845— 1865 
1865— 1875 
1875—1891 


ca.   I  000 

-     4047 

4409 

6 141 

7237 
7670 

7928 


+  3047 
+  3190 
+     691 


+  1.35 

+  0.27 

+  0.74 

+  0.82 

+  0.58 

"1-  0.22 


ca.   700 

I  391 
1685 
2272 

3177 
3362 

3529 


4-  691 
+  1786 
+    352 


+  0.66 

+  0.61 

-f  0.67 

+  1-69 

+  0.57 

+  0.49 


ca.  I  ioo(?) 
-  2447 
2317 
3097 
3567 
3468 

3122 


+  i347(?) 
-f  1 120 

-^    445 


-T-  0.17 

+  0.65 

+  0.71 

-^  0.28 

-T-  0.70 


Nordre 
Østerdalen. 


ca.  2800 

7885 

'      84II 

II  510 

I3981 

14500 

14579 


+     5085 
-f-    6096 

+        598 


-f  ca.  i 
4-  0.21 
-|-  0.70 
+  0.98 
+  0.37 
+  0.04 


Efter  dette  skulde  Nordre  Østerdalens  folkemængde  have  steget 
mt^et  sterkt  i  løbet  af  de  hundrede  aar  fra  1665  ^^1  1769,  nemlig  til  hen- 
imod  det  tredobbelte;  de  følgende  hundrede  aar  (1769 — 1865)  viser 
ogsaa  en  rask  fremgang  i  indbyggerantal,  om  end  forholdsvis  adskillig 
langsommere  end  i  den  foregaaende  periode.  Fra  1865  til  1891  er  folke- 
mængden i  Nordre  Østerdalen  ikke  gaaet  meget  frem,  men  er  heller 
ikke,  som  i  mange  andre  af  vore  fjeldbygder,  gaaet  tilbage,  undtagen  i 
enkelte  sogne,  medens  de  øvrige  nordre-østerdalske  bygder,  hvoriblandt 
alle  langs  jernbanen  beliggende,  er  gaaet  ialfald  noget  frem. 
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Ser  man  nærmere  paa  udvikling^en  i  den  første  af  disse  perioder, 
i6(>5 — 1769  *),  viser  fremgangen  sig  at  være  langt  svagere  i  det  fra  ældre 
tid  forholdsvis  velbebyggede  Rendalen  end  i  de  nordligere  bygder;  det 
er  ogsaa  selvsagt,  at  Røros  verk  og  Kvikneverket,  hvilke  som  oven 
nævnt  anlagdes  henholdsvis  i  1644  og  ca.  1632,  maatte  faa  en  langt  større 
betydning  for  disse  bygder  end  for  det  fjernere  Rendalen,  om  end  ogsaa 
Rendølerne  tik  nogen  andel  i  den  kjørsel,  der  gjennem  mere  end  to 
aarhundreder  spillede  en  fremtrædende  Rolle  i  Nordre  Østerdalens  historie. 
Rendølernes  andel  skulde  (log  efter  et  reglement  af  1689  være  ind- 
skrænket til  en  del  af  malmkjørselen,  medens  kulleverancen  til  Røros 
forbeholdtes  Dalsbygden  (Os),  Vingelenog  Tønset  (samt  Selbu)  og  malm- 
og  kulkjøringen  til  Tolgen  hytte  Tolgen  sogns  indvaanere  *). 

Hvad  specielt  Tolgen  herred  angaar,  ser  man,  at  dettes  folke- 
mængde fra  1(765  til  1769  antagelig  steg  til  mere  end  det  firedobbelte. 
Adskillige  grænder  i  dette  vidstrakte  distrikt  blev  ogsaa  først  nu  bebyg- 
gede, »idet  herredets  ældre  bebyggelse  væsentlig  var  indskrænket  til  det 
nuværende  Vingelen  sogn,  samt  Os  og  Dalsbygden  (jfr.  S.  75 — 76).  I 
Matrikulen  af  1667  regnes  det  nuværende  Tolgens  sogns  gaarde  til 
Vingelen  sogn'),  medens  Os  (eller  Dalsbygden)  da  udgjorde  et  eget 
sogn,  der  rimeligvis  var  bleven  oprettet  tidlig  i  det  17de    Aarhundrede. 

I  Krafts  topografisk-statistiske  beskrivelse  meddeles  et  sagn  om,  at 
der  i  det  nuværende  Tolgens  prestegjeld  før  Røros  verks  anlæg  kun 
skulde  været  fire  smaa  gaarde  eller  pladse,  hvis  beboere  nærede  sig  af 
J2ig^»  og»  '^a^ir  denne  næring  slog  feil,  af  betleri.  Hvis  dette  udsagn  ind- 
skrænkes til  det  nuværende  Tolgen  sogn  (der  i  1891  havde  892  ind- 
byggere, medens  prestegjeldet  havde  3338),  svarer  det  formentlig  nogen- 
lunde til  det  virkelige  forhold,  idet  utvilsomt  en  meget  væsentlig  del  af 
sognets  bebyggelse  skyldes  anlægget  af  Tolgen  smeltehytte  omkring 
eller  noget  før  1670.  Her  byggedes  ogsaa  nogle  aar  senere  (1688)  en 
liden  kirke,  paa  (efter  ialfald  nær)  det  sted,  hvor  prestegjeldets  hoved- 
Idrke  nu  ligger. 


')    Det  bør  her  erindres  at  tallene  for  1665  for  de  enkelte  prcslegjcld  ikke    kan  anscci 

som  mere  end  tilnærmelsesvis  rigtige. 
'^)    H.  Dahle:  Røros  Kobberværk  1644—1894,  s.  49. 
3)    O.  Rygh.     Norske  Gaardnavne  III,  s.  412  fgg. 
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Vingelen  er  derimod  som  før  nævnt  en  gammel  bygd,  som  allerede 
i  middelalderen  havde  egen  kirke,  og  hvor  3  af  de  nuværende  gaarde 
(.\asen.  Vingelen,  Rød)  ifølge  Rygh  er  nævnt  1520. 

I  Os  sogn  antages  Dalsbygden  at  høre  til  den  del  af  sognet,  der 
tidligst  har  faaet  en  noget  større  befolkning;  i  Munchs  Norges  Geografi 
i  middelalderen  nævnes  Dalsbygd  som  en  sidedal  (uden  at  der  dog 
staar  noget  om,  hvorvidt  der  fandtes  bebyggelse)  og  af  de  derliggende 
gaarde  nævnes  Østgaarden  1520,  Nordgaarden  og  Breen  1578,  og  Vangen 
1593-  —  Gaarden  Os  er  nævnt  1578  og  Aas  (Fabbroaasen)   1604. 

Bebyggelsen  i  de  ovenfor  S.  76—78  beskrevne  fjelddale  mellem 
Glommen  og  Fæmundvasdraget  samt  omkring  Fæmundsjøen  skriver  sig 
derimod  hovedsagelig  fra  de  to  sidste  aarhundreder*).  Hodalen  ^\Åå^, 
efter  hvad  der  i  1891  paa  stedet  meddeltes  forf.,  være  bleven  bebyg- 
get fra  Vingelen  for  et  par  hundrede  aar  siden*);  adskillige  gaarde 
der  skrev  sig  torøvrigt  først  fra  en  nyere  tid,  meddelerens  gaard 
saaledes  fra  ca.  1840.  —  Bebyggelsen  i  Roløi-  og  €hfersjødalen  skriver 
sig  fra  første  halvdel  af  det  18de  aarhundrede '),  ligesaa  for  en  væsentlig 
del  bebyggelsen  ved  selve  Fæmundsjøen;  ved  dennes  vestside  anlagde 
nemlig  Røros  verk  i  1739  og  følgende  aar  en  smelteheytte,  Gamle 
Pæmundshytte,  som  omkring  1820  flyttedes  til  Drevsjø  i  sydøst  for 
Fæmundsjøen,  i  Øvre  Rendalens  herred.  Denne  hytte  var  for  sidste 
i  gang  drift  1834,  medens  den  ovennævnte  Tolgen  smeltehytte  dreves 
til  og  med  1870.  Det  meddeles  ogsaa  i  H.  Dahles  oftere  citerede 
Røros   kobberverks   historie,   hvorfra   disse    data   om   smeltehytterne   er 


V)  Ifølge  den  i  J87Q  afgivne  »Indberetning  fra  den  ved  kongelig  Kesulutiun  af  11  le 
Januar  1875  nedsatte  Kommission  til  Undersøgelse  af  Røros  Kobberværks  og  Statens 
indbyrdes  Forhold  med  Hensyn  til  Værkets  Skovvæsen«,  s.  118,  jfr.  157  skulde 
strækningerne  i  Tolgen  herred  mellem  Glommendalen  og  rigsgrænsen  i  begyndelsen 
af  det  1 8de  aarh.  været  ubeboede.  Det  fremgaar  dog  af  det  nedenfor  ijiærværendc 
afhandling  (s.  92 — 93)  anførte,  at  der  ogsaa  tidligere  har  været  lidt  bebyggelse  i 
disse  trakter,  ialfald  paa  østsiden  af  Fæmundssjøen  (samt  i  de  rendalske  Fæmunds- 
trakter).  —  Narjord  (jfr.  s.  77)  var  bebygget  1667. 

')   Ifølge  Rygh  er  Hodalen  (Hougedalen)  nævnt  1723. 

'j  Se  den  note  i  nævnte  kommissions  indberetning,  s.  157.  De  ieldste  bygselsedler 
paa  rydningspladse  her  er  udstedte  i   1729. 
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hentede,  at  der  i  første  halvdel  af  det  i8de  aarhundrede  fandtes  nybyg- 
gere  ved  Fæmund,  og  at  saadanne  ved  denne  tid  endnu  hyppigere 
nedsatte  sig  i  de  østerdalske  skove;  i  1720-aarene  omtales  sammmesteds 
rydningsmænd  i  Tufsingdalen. 

Samtidig  med  anlægget  af  Gamle  Fæmundshytte  (1739)  oprettede 
Røros  verk  et  sagbrug  ved  Elgaaen  paa  Fæmundsjøens  østside  (jfr. 
ovenfor  s.  Tj),  til  benyttelse  for  nævnte  hytte,  og  formaaede  nogle 
nybyggere  til  at  rydde  og  nedsætte  sig  hist  og  her  østenfor  sjøen. 
Ved  en  kommissionsbefaring  i  175 1  forefandtes  der  to  opsiddere,  og 
brugenes  antal  øgedes  efterhaanden  ^). 

Fæmundstrakternes  kapeller  er  alle  byggede  i  det  19de  aarhun- 
drede; jfr.  dog  ovenfor  s.  84  om  den  gamle  kirke  i  Engerdalen.  — 
Hjælpepresten  i  de  østlige  fjelddistrikter  bor  i  Øvre  Engerdalen. 

Ogsaa  før  Røros  verks  tid  har  her  dog  været  nogen  bebyggelse  i 
disse  egne,  og  det  endog  i  meget  gammel  tid,  idet  man  som  før  nævnt 
har  jernaldersfiind  fra  fæmundstrakteme,  saaledes  fra  østenfor  Elgaaen 
og  fra  Fæmundselvens  dalføre,  hvis  nuværende,  yderst  spredte  bebyg- 
gelse skriver  sig  fra  det  i8de  og  tildels  først  fra  det  19de  aarhundrede^. 
I  Øvre  EngercUden  (jfr.  s.  73  og  ^^),  der  i  1688  bebyggedes  af  rendøler, 
—  hvilke  fra  langt  tilbage  havde  drevet  sikfiske  der  —  fandt  nybyggerne 
etsteds  plogjem  og  et  andet  sted  andre  tegn  paa  bebyggelse,  antagelig 
sæterhuse.  Ogsaa  i  Ytre  EngerdaUu  (som  tilhører  Trysil  herred,  jfr.  s.  73), 
der  bebyggedes  17 14  (Heggeriset),  er  der  fundet  spor  efter  addre  be- 
byggelse, nemlig  en  del  af  en  kvernsten,  en  tverøks  til  at  udhule  træ- 
kopper med,  samt  nogle  stenrøser,  der  syntes  at  være  opkastede  af 
menneskehænder.  —  Kvisien,  i  syd  for  Drevsjø  kapel,  »bebyggedes  i 
slutningen  af  det  i6de  aarhundrede  af  to  brødre  fra  Tyldalen;  de  ned- 
satte sig  her  for  at  drive  vildtfangst  og  fiskeri,  paa  samme  tid  som  de 
rimeligvis  nyttiggjorde  sig  de  gode  slaatter  og  fortrinlige  havnegange«. 
Omtrent  samtidig  byggedes  Drevsjømoen  af  folk  fra  Vardebergsvolden, 
senere  en  sætervold  under  Urevsjømoen.  Vardebergsvolden  og  Furu- 
odden    (strax    nordenfor    Fæmundselvens    udløb    af  Fæmundsjøen)    var 


*)    RøroskommUsionens  indberetning  (jfr.  s.  91  note   i),  s.   133. 

-)  Denne  og  de  følgende  oplysninger  om  bebyggelsen  i  Fæmundstrakterne  er  hentede 
fra  en  beskrivelse  over  »Østerdalens  Fjelddistrikter«  i  hjælpepresteembedeis  kalds- 
bog  (afskrevet  i  189O.  —  I  det  i8de  aarh.  nedsatte  3  brødre  fra  Gudbrandsdalen 
sig  ved  Fæmnndselven  for  at  drive  agerbrug,  fædrift,  fiskeri  og  jagt. 
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sandsynligvis  de  ældste  bosteder  inden  Drevsjø  sogn;  begge  er  nu  ned- 
lagte som  saadanne.  Ogsaa  Sorken,  ved  østsiden  af  Fæmundsjøen.  i 
Elgaaens  sogn,  hører  til  de  inden  fjelddistriktet  tidligst  bebyggede  steder. 

Vender  vi  nu  tilbage  til  folketællingsopgaverne  for  Tolgen  herred 
og  følger  folkemængdens  udvikling  her  i  den  senere  tid,  viser  der  sig 
en  temmelig  svag  stigning  i  tidsrummet  fra  1769  til  1825,  nemlig  kun 
fra  ca.  1895  til  2451  eller  0.46  pet.  aarlig,  derimod  en  rask  forøgelse  fra 
1825  til  1845,  ^^  herredet  talte  3019  indbyggere,  saaledes  at  den  gjen- 
nemsnitlige  aarlige  tilvæxtprocent  i  disse  tyve  aar  var  1.05.  I  de  føl- 
gende tyve  aar  var  tilvæxten  igjen  svagere,  nemlig  kun  0.40  pet.  aarlig. 

I  tidsrummet  1865 — 1891  *)  viser  Tolgen  en  tilvækst  af  0.40  pet. 
gjennemsnitlig  aarlig,  altsaa  ganske  som  fra  1845  ^^^  1865.  Dette  er 
værd  at  lægge  merke  til,  da  som  før  nævnt  adskillige  norske  fjeldbygder 
i  tidsrummet  1865 — 1891  er  gaaet  tilbage  i  folkemængde. 

Naar  Tolgen  herred,  ligesom  ogsaa  Tønset  og  Lille-Elvedalens 
hovedsene,  fra  1865 — 1891  har  fortsat  at  gåa  frem  i  folkemængde,  er 
dette  vistnok  i  væsentlig  grad  at  tilskrive  det  betydelige  og  glædelige 
opsving  i  distriktets  næringsliv,  som  Rørosbanens  anlæg  gav  stødet  til 
dels  ved  at  skaffe  lettere  afsætning  for  fædriftens  produkter,  dels  ved  at 
gjøre  en  ende  paa  den  gamle  kulkjøring  og  anden  kjørsel,  som  havde 
været  en  hemsko  for  udviklingen  af  disse  Qeldbygders  kreaturstel*). 

Tønset  hovedsogn  er  som  tidligere  omtalt  en  forholdsvis  gammel  bygd, 
der  ialfald  var  bebygget  omkring  aar  1200.  Af  gamle  gaarde  kan  næv- 
nes Østby  (nævnt  1520),  Neby,  Utgaarden  og  Utby,  alle  omtalte  i  1578 
og  beliggende  i  midtbygden  (se  s.  71),  Faaset  (1520)  og  Lonaasen 
(1667),  <^g  ^f  gamle  gaarde  i  Ulle-Ehedalen  hovedsogn,  hvis  bebyggelse 
kan  regnes  som  nogenlunde  sammenhængende  med  Tønset:  Brandvaal 
(1520),  Storsteien  (allerede  1381),  Sjulhus,  Nesteby,  Baugen  og  Kve- 
berg    (alle    1520).     I    den    katholske    tid    sognede    Lille-Elvedølerne    til 


^)  Aaret  1875  e^er  sig  ikke  til  sammenligning,  da  der  blandt  1169  mænd  over  15 
aar  i  Tolgen  prestegjeld  fandtes  222  jernbane-  og  veiarbeidere  (i  1865  ingen).  1  Ren- 
daUns  prestegjeld  var  der  i  1875  ogsaa  et  temmelig  stort  antal  jernbane-  og  vei- 
arbeidere (94). 

')  Jfr.  nærmere  herom:  lAngaaende  en  plan  for  kumunikationsvæsenet«,  afgivet  i  1886 
til  arbeidsdepartementet  af  kommunikationskomtteens  arbeidsudvalg,  bilage,  .s.  108 
fgg.  (udtalelser  af  foged  Heyerdahl  og  Ole  Iver  Osstrand). 
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Tønset  eller  kanske  snarere  til  Tyldalen;  egen  sognekirke  fik  de  rime- 
ligvis tidlig  i  det  17de  aarhundrede  (ifg.  Rygh).  TyldaUn  er  et  gammelt 
sogn,  der  i  den  katholske  tid  formodentlig  var  eget  prestegjeld ;  denne 
dal  er  nævnt  i  et  dokument  fra  1381  og  adskillige  af  dens  gaarde  næv- 
nes 1520  (Sørgaard  —  ogsaa  nævnt  1381  — ,  Hokstad,  Elggan,  Øverby, 
Olsberg  og  Præstcgaarden).  Foldalen  er  derimod  sent  ryddet,  og  det 
meste  af  bebyggelsen  skyldes  vistnok  fra  først  af  den  bergverksdrift  paa 
kobber,  som  her  begyndte  omkring  1745.  Ved  Grimsbu  (»Foldahlen«) 
fandtes  dog  i  1667  3  opsiddere;  ligesaa  16^)8  3  gaarde  i  den  øvre  og 
større  del  af  Foldalen,  der  fra  gammel  tid  hørte  til  Gudbrandsdalen 
(lige  til  1865),  og  hvor  der  endnu  tales  gudbrandsdalsk  bygdemaal 
(Rygh).  Den  vigtigste  smeltehytte  ved  det  foldalske  kobberverk  var 
Lovise  hytte  i  Lille-Elvedalen,  der  bestod  lige  til  1879  (jfr.  s.  74),  i 
den  senere  del  af  sin  tilværelse  drevet  af  Røros  verk.  —  I  2den  halvdel 
af  det  17de  og  første  halvdel  af  det  i8de  aarh.  dreves  til  sine  tider 
ogsaa  nogen  grubedrift  i  IJlle-El vedalen  og  Tønset  sogne  (saasom  den 
i   1722  optagne  Faadals  grube),  men  denne  var  af  mindre  betydning. 

Den  samlede  folkemængde  i  Tønset  og  Lille-Elvedalen  herreder 
(Øvre  Foldalen  iberegnet)  var  fra  1769  til  1801  omtrent  stillestaaende,  idet 
den  kun  steg  fra  ca.  3425  til  3530,  men  var  i  1825  gaaet  frem  til  4007, 
i  1845  til  5060  og  i  1865  til  6  191.  Den  gjennemsnitlige  aarlige  tilvext 
i  de  to  sidstnævnte  perioder  var  henholdsvis  1.18  og  i.Oi   pet. 

Siden  1865  ser  det  ud,  som  om  folkemængden  havde  staaet  om- 
trent stille,  saavel  i  Tønset  som  i  Lille-Elvedalens  prestegjeld,  saafremt 
man  ikke  betragter  forholdet  sognevis.  Gjør  man  derimod  det,  viser 
det  sig,  at  de  ved  Glommen  (og  jernbanen)  beliggende  hovedsogne  til- 
sammen er  gaaet  frem  fra  3968  til  4315  indbyggere  (0.34  pet.  aarlig), 
medens  Tyldalens  annex  er  gaaet  tilbage  fra  717  til  653  og  det  fra 
jernbanen  endnu  fjernere  Foldalen  endog  fra  i  506  i  1865  og  i  449  i 
1875  til  I  239  i  1 891.  —  For  Foldalens  vedkommende  har  ogsaa  berg- 
verksdriftens  ophør  (i  midten  af  syttiaarene)  medvirket  til  den  økono- 
miske tilstands  tilbagegang*). 

Rendalen  antages  at  være  Nordre  Østerdalens  ældste  bygd,  og 
var  allerede  i  middelalderen  forholdsvis  vel  bebygget ;  adskillige  af  de 
nuværende  gaarde  forekommer  ogsaa  i  optegnelser  fra  det  i6de  aarhun- 


^)    Ifølge  notiser  af  professor  L.  M.  B.  Aubert. 
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drede  (Haarset,  Berge,  Høie,  Berset,  Møm,  Hangaard,  Bjøntegaard, 
Nordset,  Hogset,  Bolstad,  Elvaal  og  Fonnaas  i  den  centrale  del  af  Øvre 
Rendalen  og  Hagen,  Hole,  Illevaal,  Aakre,  Lomnes,  Kvernnes,  Otnes, 
Homset  og  Præstegaarden  omkring  Lommesjøen  i  Ytre  Rendalen); 
Aakre  og  Kvernnes  er  forøvrigt,  ligesom  ogsaa  Berset  i  Øvre  Rendalen, 
nævnte  allerede  i  første  halvdel  af  det  15de  .aarhundrede  (paa  Kvern- 
nes er  der  et  skjøde  af  1423);  gaarden  Otaasen  er  nævnt  1480.  Af 
andre  gamle  gaarde  i  Ytre  Rendalen  kan  merkes  Sjøli  (nævnt  1520), 
Andraa  (ligesaa),  Aas  (1578),  alle  ved  eller  nær  Storsjøen,  og  i  Øvre 
Rendalen:  Hanestad.  ved  Glommen  (1578),  Unset  (15 10),  Rommenstad 
c^  Finstad  (1578)  —  altsaa  alle  de  ovenfor  s.  72—73  omtalte  be- 
byggede grænder  i  Rendalens  prestegjeld,  bortseet  fra  Fæmundstrak- 
teme. 

Som  det  sees  af  tabellen,  steg  Rendalens  samlede  folkemængde  i 
tidsrummet  1665 — 1801  til  over  det  dobl^elte.  Denne  udvikling  bør 
vistnok  sættes  i  forbindelse  med  Norges  betydelige  trælastexport  i 
det  17de  og  1 8de  aarhundrede.  der  spillede  en  stor  rolle  for  næringslivet 
i  Østerdalen,  navnlig  for  de  sydligere  bygders  vedkommende;  Søndre 
Østerdalens  indbygerantal  gik  saaledes  fra  1665  til  1801  frem  til  det 
flerdobbelte. 

I  løbet  af  det  19de  aarhundrede  har  Rendalens  folkemængde  mere 
end  fordoblet  sig,  idet  den  er  stegen  fra  1685  i  1801  til  3529  i  1891. 
Stigningen  har,  bortseet  fra  den  sterke  vext  1845  — 1865,  været  temme- 
lig jevn,  idet  den  aarlige  tilvext  fra  1801  til  1845  udgjorde  0.67  pet, 
1845  — 1865  1-69  pet.,  1865— 1875  0.57  pet.  og  1875  — 1891  0.49  pet. 
Folkemængden  har  altsaa  i  Rendalen  i  den  sidste  periode  gaaet  ster- 
kere  frem  end  i  sognene  ved  Glommen,  uagtet  størstedelen  af  Ren- 
dalen ikke  ligger  ved  jernbanen.  Det  maa  imidlertid  her  haves  for 
øie.  dels  at  næringslivet  i  Rendalen,  saavel  i  ældre  som  i  nyere  tid, 
har  adskillige  uligheder  at  fremvise  fra  forholdene  i  de  nordligere  byg- 
der, dels  at  Rendalen  har  forholdsvis  let  adkomst  til  jernbanen. 

Hvad  endelig  Kvikne  prestegjæld  angaar,  synes  dette  i  meget  gam- 
mel tid  at  have  havt  ikke  saa  ganske  liden  bebyggelse  (jfr.  s.  81 — 82). 
I  det  1 6de  aarhundrede  nævnes  gaardene  Grøntvet,  Brattebolstad, 
Bjørgan,  Vollan,  Totlund,  Skogstad,  Ven,  Moen,  Frenstad,  Stai,  Stor- 
engen  og   Sæteren,   alle  i  hovedsognet,   samt  i  annexet:     In.set  og  Hol- 
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tan;  Inset  kirke  skal  være  byget  1642,  medens  Kvikne  kirke  maa  være 
fra  den  katholske  tid.  I  tiden  nærmest  før  Kvikne  kobberverks  anlæg 
(ca.  1632)  skulde  det  nuværende  prestegjeld  efter  det  s.  86  anførte 
kun  have  havt  ca.  200  indbyggere.  Det  bør  dog  her  bemerkes,  at  der 
i  Biilches  mandtal  af  1664,  ligesom  ogsaa  i  matrikulen  af  1667,  findes 
optegnet  flere  gaarde  uden  egen  opsidder  og  anførte  som  brugte  af 
andre  gaardes  eiere. 

I  1743  ansloges  Kvikne  prestegjelds  folkemængde  til  ca.  icxx),  og 
folketællingen  i  1769  viste  1174.  Senere  har  imidlertid  folkemængden 
saavel  i  hovedsognet  som  i  annexet  staaet  omtrent  stille.  Aarsagen 
hertil  maa  dels  søges  i  kobberverkets  daarlige  økonomiske  forhold  og 
endelige  nedlæggelse  i  181 2,  dels  i  de  knappe  kaar,  hvorunder  denne 
bygd  i  det  hele  taget  har  været  stillet. 


For  Nordre  Østerdalens  hovedbestanddele  og  fogderiet  i  sin  helhed 
sees  udviklingen  af  tabellen  s.  89.  I  runde  tal  er  folketallet  i  de  langs 
Glommen  (og  siden  1877  tillige  langs  Rørosbanen)  liggende  sogne  gaaet 
frem  fra  1000  i  1665  ^»^  4000  i  1769  og  henved  8000  i  1891,  Ren- 
dalen fra  700 — 1400 — 3500,  og  de  øvrige  sogne  fra  ca.  iioo  — 24CX) — 
3100. 

Hele  Nordre  Østerdalen  skulde  fra  1665  til  1769  være  gaaet  frem 
fra  ca.  2800  til  7900  indbyggere,  en  adskillig  sterkere  fremgang  end 
rigets  bygder  overhovedet,  der  samtidig  steg  fra  410000  til  659  coo. 
Senere  har  derimod  forøgelsen  i  Nordre  Østerdalen  været  noget  svagere 
end  i  rigets  bygder  overhovedet,  nemlig  for  den  hele  periode  1769 — 
1891  fra  ca.  7900  til  14579  =  85  pet.,  mod  for  rigets  bygder  fra 
659000  til  1521000  =  131  pet. 

En  nærmere  udredning  af  dette  forhold,  herunder  ogsaa  sammen- 
ligninger mellem  Nordre  Østerdalen  og  andre  oplandsdistrikter  (f.  ex. 
Gudbrandsdalen,  hvis  befolkning  fra  1865  til  1891  gik  tilbage  tra  50900 
til  41  700)  haaber  forf  at  faa  anledning  til  at  fremkomme  med  i 
næste  geografiske  aarbog,  hvori  det  er  meningen  at  afslutte  nærværende 
historisk-statistiske  studie  med  resten  af  dette  afsnit,  samt  afsnit  DI 
(næringslivet  og  dets  udvikling)  og  afsnit  IV   (forholdene  i  almindelighed). 
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TVtfffty  Hyerdahl.     ^Kane^s  reise  langs  Spitabergens  vestkyst. 

F^r-øken  Aati'id  Kæss.    Indtryk  fra  Japan  (med  2  illustrationer). 

rh\    H.  Eeusch.    Et  besøg  paa  Jamaika  (med  4  illustrationer). 

J€hHnd  Astrup.    Det  arktiske  problem  og  de  to  Peary-expeditioner.    Slædereise 
til  Melvillebugten  /med  1  kai*t,  1  farvetrykt  planche  og  2  illustrationer). 

IV.     Coiécheron-Aamot.    2500  km.   opover  Yaugtse  Kiang  (med  1  kart  og  9  illu- 
strationer.) 
—       Krigen  i  Østasien  (uddrag). 

JDr.    J.   Hjort     Hydrografisk-biologiske    studier   over   norske    fiskerier    (med    5 

plancherV 
Oberst  W,  Haffner.  .Den  6te  internationale  geografiske  kongres. 
Geografiske  notiser  vedrørende  polaregnene. 

åarbog  VII,  1895-96. 

Dr,  med.  John  C.  Sundf)e)'g.     Babylonien. 

C.   Æ.  Borchgretnnk.    Den  sidste  antarctiske  reise  og  foreløbige  plan   for  en  ny 

expedition. 
ICnpfeih  H.  L.  BuU.    Et  par  billeder  med  text. 
Oand.  real.  Nils  Schjander.    Britisk  Guinea. 

Tn-geni(fr  Johannes  Scharffenhn-g.     Congo.  J 

JKand.  philos.  Knut  Dahl.    Kort  oversigt  over  „Den  Dablske  expeditions"  arbeide 

og  skisse  af  Nordaustraliens  urfolk 
T)en  norske  nordpolsexpeditions  hjemkomst, 
dansens  officielle  beretninger  om  nordpolsexpeditionen. 
Geografiske  notiser  vedrørende  polaregnene. 
"Eivind  Astrun  (med  portræt). 
Generalkonsul  Peter  Petersten  (med  portræt). 

Aarbog ,  Vni,  1896-97 : 

JVo/.  Y.  Nielsen.    Valamo  i  Ladoga.  » 

Dr.  7%.  Thoroddsen.    Islandske  forhold  i  nutiden. 

Prvf.  G.  St^)rm.     Venetianerne  paa  Røst  i  1482. 

Prof.  Fr.  Nansen.    Den  norske  polarexpedition  1898—96. 

Cmid.  real.  K.  O.  BJmiykke.    Geologiske  billeder  fra  Kristiania  by. 

Geografiske  notiser  vedrørende  polaregnene. 

Aarbog  IX,  1897-~98: 

Premierløiinayii  Johayines  Dahl.     Erindringer  fra  et  2aarigt   ophold  i  Sydafrika. 

Dr.  Sven  Hedin.    Genom  Centralasia. 

Kaptein  Fr.  Sundt.    Fra  Kongo. 

Prof,  dr.  N.   Wille.     Fra  St.  Pet^rsburg   til  Turkestan  (med   7  illustrationer   i 

text  en). 
C  E,  Boreligrei'ink.     Den  antarctiske  expedition  (uddrage 
Prof.  dr.  (histåv  Sfarm.     Portugisernes  opdagelse    af  søveien  til  Indien   (med    et 

kart  og  portræt  af  Vasco  da  Gama). 
Skolebestifi'er  O.  J.  Skattum.     Nilens  kilder. 
Geograéske  notiser  vedrørende  polaregnene. 

Aarbog  X,  1898—99: 

P>vf.  dr.  Gustav  Stxyrm.     Et  brev  til   pave   Nicolaus   den   ote   om  Norges  belig- 
genhed og  undre. 
Inge7ii4^'  Ole  Falk  Moe.    Minder  fra  Alaska. 
Cand.  min.  Andreas  llohnsen.     Vore  største  indsjøer. 

Dr.  Hans  Eeusch.     Et  stykke  af  det  Timanske  bjergkj ædesystem  i  Norge. 
—  Bræsjøer  i  fordums  tid. 

NU.!     Nye  tiltrædende    mediemnner  faar   ældre  aargange  af  aarbogen  til  en 
pris   af  2    kr.  pr.  exennplar   hos   sekretæren. 
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